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Wie lüter unt wie reine 
sin crifitalliniu wörtelm 
beidin sint und iemer müezen sin! 
Bi koment den man mit siten an; 
Bi tuont sich nähe zuo dem man, 
nnt liebent rehtem muote. 
Swer guote rede ze guote 
und ouch ze rehte kan verstän, 
der mnoz dem Onwoßre län 
sin schapel unt sin lörzwl. 



GOTPRIT. 
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Vorrede. 

*Ich hoere ea veUchen harte vil 
daz man doch gerne haben wil; 
dd ist des lützeln ze vil, 
da, wil man des man niht enwiV: 

ein paar worte als vorrede sind also wol nicht ganz tiber- 
flüssig. 

Dieses Wörterbuch hat eine doppelte bestimmung: es 
soll eben so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als 
dem nur eben mit den anfangsgrtinden bekannten leser. 
es soll jede frage beantworten, welche die form, die be- 
deutung, die Verbindung, den ton eines wertes, so wie 
seine von diesem tone abhängige geltun g im verse be- 
trifft, in so fem die antwort auf solche fragen aus Hart- 
manns Iwein hervor geht. Es musste daher vollständig 
sein, vollständig im strengsten sinne des wertes. Aus- 
lassen und abkürzen konnte nur auf willktir beruhen; 
die aufzählung aller fälle ist es aus der sich gesetze 
so wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
höchst wichtig, bei Untersuchungen welche die spräche 
betreffen, dem tiefern forscher so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, 
die das angeben was jener ausschliesslich angehört; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
'indess' in d6s oder in des aussprach als zu wissen was 
ein lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gehören 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprachgebrauch 
vollständig vor, so finden sich diese von selbst, naturge- 
mäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der 
köpf ist der sie gebiert 



IV Vorrede 

Bei fragen y die sich anf das versmass beziehen, 
mosste man sich der kürze wegen auf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen der Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berücksichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu über- 
setzen* die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber 
die entwickeluug des einzelnen nur durch genaue sonde- 
nmg anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 'so gelgret daz er an den buochen las swenne 
er stne stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und gefühle, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe für das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirrungen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs 
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hundert jähren gehchrieben wurde so treu und echt dar, 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sammentreffen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reinheit des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist, der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der 
lange vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsenß. Bei den starken voUwörtern ergeben sich 
in den' meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen vollwörtern 
ist die conjugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden , und zu- 
gleich den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wertes auf derselben seite. 

Göttingen, octob. 25. 1833. 

ö. F, Beneche. 



Zur zweiten ausgäbe. 



Die voranstehenden werte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch znr einftihrung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass anch in fernerer zeit das glossar zum Iwein sich 
noch als nützlich erweisen würde , ■ scheint bestätigt zu 
sein durch die fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten ausgäbe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese diflferenzen von dem herrschend gewordenen 
texte auszugleichen, musste als die erste und wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der wahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der veri^chlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation , der 
copula u n d e u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht ; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprüfimg verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfänglich 
vorauszusehen war. 
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Eine andere seite der neabearbeitang musste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgemäss 
ist manches in bezug auf die foyn der werte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedeutung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert. Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten beigegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gabe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hilfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht konunende herbeigezogen werden, wenn die 
gränzen eines specialglossars und die ursprilngliche anläge 
dieses werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W. M ti 1 1 e r durch freundliche 
anregung und viele fördernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genommen hat, in dankbarer weise zu geden* 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus demnachlasse von Be necke undMoriz 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen. 



Göttin gen im dec. 1874. 



JE Wilhen. 
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* An stelle des früher in aussteht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der Hinweis genügen^ 
dass mit der veränderten Schreibung von z, 8412 (vgl, die les, u. 
Paul I) 375) das subst. der buoz in Wegfall gekommen ist. Die ad- 
verbien deweder {vgl, weder u, enweder), döswär (vgl, zw&re), vür- 
der (vgl, üz u, yürdermäle) ßnden sich auch nur in der ersten ausgäbe, 
sowie das adj, erbarmherze (vgl, barmherze.) Bei den vollwOrtem 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreten, z, b, strtte 
fär erstarite, müeje für gemüeje. — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte worUrennungen und dergl, verlangen wol 
keine besondere aufzählung, * 
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ab «. abe. i. aver. 
a b e. verk, shf pr äp, von, enknmt niht ab dem bette 54. daz yin- 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer schouwen 142. 

abe adverhialpräp. ah, 1) hei adv. d& wurden sl ilche 
abe 263. mdre dar abe gesagen 296. ez hanget von eim aste ein 
becke her abe 31. von den ahseln her abe 189. — 2) M voüw, 
daz ich im nihtea abe g§ 184. [vgl, H, zu Er, 4963.] ich gewinne 
ins anders abe 103. gewinnet ir ein urlonp abe 112. des strltef 
abe komen 277. 280. zwo hiute heter zwein tieren abe geschun- 
den 27. ich schuttez abe 38. ez sluoc daz ros abe 50. si von- 
den daz ros abe geslagen 55. \vgL H, zu Er, 4214.] er entuo 
sich des niht abe 111. er zarte abe sin gewant 124. 

abe s. aver. 

der äbent ahend, ein warmer &. 238. ez gdt an den ft. 19* 
des fibents, des andern äbents 28. 88. [s. JET. m Er. 7708, s. 415.] 

aber b. aver. 

der acker aeker, ah längenmafs. eines ackers lano 175. 198. 

der adamas demaniharter stein, ein rehter adamas xtt«r* 
lieber tngende 125. 

ich äffe «, effe [afiföm, das Ben, als grundform ansetzte^ ßndet 
sich nicht hei Graff, vgl. auch Ben, zu z. 3545.] 

diu absei achsel, von den ahseln 189. 

aht acht, der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen hftn, üf einen gewin- 
nen 293. 294. — 2) hesondere angestammte eigenschaft, stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern vrouwen tuet 92. sin 
ahte twanc in 148. s. Ben, zu z, 3886. ich het gerne yräge iwer 
ahte und der m&ge 232. 

ich ahte (ahtöm) gehe acht; üherlege. si begunden ahten 
nndr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. si ahten ir sache 
nach dem hüsräte 240. er ahte üf wäien 12* ich enaht niht üf 
min leben 84. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de üzvart 227. 

ahtzehen achistehen. ahtz. jär 233. s, Us, z. 6354. Ben, u. 
L. zu ders. z.] 

1 



3 al 

al adj. all 1) unflect — sg* nom. al min sin 136. al ir 
maot 145. al iuwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
wsBre ntl al vergezzen 34. al daz lant 73. — acc. kSrt ez niht al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schulde 144. al m!n gre 181. 183. 270. al die 
dre 202. — plur. nom, es sehent al die hinuesint56. aldiein den 
sträzen 224. gen, al der tiere hande 24. [«. Ben. zu z. 405, 
ed. I. aller der t. h.] al der Sren 272. acc, wider al die wisen 14. 
— * über al keinen ausgenommen (nicht ^üheraW) 42, 54. 120. 175. 
185. 229. 

2)flect. aller, ellin, allez. 8g, masc, nom. aller min trdst 
178. aller sin schade 139. gen. alles strites 285. dat, an allem 
sime libe 128. in allem disem wäne 135. acc, allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t, 214. allen tac immer 
108. ir zorn allen 69. allen den gemach 73. allen sinen vllz 74. 
in allen wis 118. allen list 288. — fem, nom, elliu sin arbeit 64. 
elliu diu dre 72. elliu yrümekheit 79. 140. diu schult ist elliu 
min 121. gen, aller einer schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. an aller slahte not 152. dat, mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft 66. 234. zaller guoter kündek- 
heit 88. vor aller yremden höchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
8iner not 147. von aller ir getftt 166. mit aller der kraft 283. 
ace, Yür alle (vreude) 34. alle iuwer 6re 40. alle dise kraft 49. 
alle irswsere 61. alle iuwer not 130. 218. alle sin umbevart 136. 
alle sine swere 169. alle min dre 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zit 149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr, nom. daz ist allez getan u, m, 28.96. 135. 
296. ditz soll allez ergän 161. allez daz 56. alles des ir gert 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen, alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des wsere doch alles unnöt 
133. des Sit ir alles gewert, erlän 272. 173. 152. dat, in allem 
dem lande 129. zallem iwerme leide 225. zallem guote 296. acc, 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hat mirz 
allez wol geseit 107. daz si allez war liez u. m. 206. 207. 234. 
yür allez dazder ist 270. inftr, mit alle ganz und gar, em viele 
euch mit alle 206. — plur, nom. masc. fem. [plur, nom. u, 
aoc, verbunden mit sament vgl, diesen art.J alle sint iu gehaz 54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle dri 131. 198. alle viere 198. alle yrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des si alle jähen 253. alle mine 
schulde 169. alle die von der tay eirunde 172. die juncvrouwen 
alle 202. sehs kint, die alle riter sint 169. •— gen, mase, fem^ 
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neu fr. aller ir yrouwen 74. aller untriawen vrt 196. aller dren 
wert 205. aller hande cleit 185. aller einer ören 104. aller stner 
Bselden wän 259. ir aller muot 42. ir aller vrümekheit 76. tf 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. ffor super lat. 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. d& erz weste 
▼eist unde aller beste 148. aller Hute beste 225. aller tägelich 
37. [«. t#. tägelich], — der in dö aller beste gezam 11. 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller verrest 35. — 
zaller vorderste 141. — dat, masc. fem, neutr, an allen din* 
gen 64. zalien zlten, stunden 194. 228. 283. ze spotte in allen 
103. 108. 122. 157. 173. 176. 242. vor allen iwem gesellen 18. 
mit allen ir vrouwen 144. mit allen einen dingen 278. an den 
ritem allen drin 160. 241. — acc. rnasc. fem, alle dri 163. 166. 
195. alle viere 186. alle künege 66. durch alle triuwe 82. alle 
tage 280. alle wege auf aüe weise 147. alle mlne tage 174. alle 
sine sinne 263. die boesen alle 14. 285. düht siz alle 95. 104. 
156. 177. 253. 279. daz er s! des alle bsete 95. 250. 287. alle 
die da. wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. enpfllt 
ir iuwer geste alle sament alse mich 225. — neutr, ellia jär 234. 
282. elliu disin mssre 42. diu sper ellin 142. 

al adv. ganz und gar, al diu gelich 37. s! beleip al eine 67. 

al lette 146. al lihte 203. \nach L. , s. les. s. 5452.] al tunVe 

231. 847. 

A A A 

Aliers. der gräve Aliers 130. dem grftven Aliere 143. den 
gr&ven Allem 141. 

allenthalben adv. 131. 133. — ich gesach in allenthalben 
umbe mich wol tüsent blicke 33. s. Ben, zti z. 648. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit, daz er allez swtgende 
saz 119. wander allez bi ime saz 166. er volgte im allez nfteh 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv. mitten» sitzen in almitten under in 25. «yl. 
allenthalben u, Ben. zu z. 479. 

daz almuosen -ens almosen. mit vollem almaosn* 60. 

alrdret {verkürztes aller gret) adv. erst, alrdrst dö btvander 
288. 74. 85. 221. 282. vgl. L. m z. 7U0, 

alrest (noch weitere Verkürzung) alrest liebet ir dermanlOS. 
alrest gester 178. 

als {abgekürztes alse): eine partikely welche dazu dient ^ du 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen y die zwischen zwei Sätzen statt 
findet, vgl. so — In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige b er- 
schaff enheit^ oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze die gleichmässige heschaffenheit ausdrücken, 

I. beide eäUe eind^ bald voUständiger bald unoaUsiändiger^ 
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gedrückt, auch können tnoei auf einander bezogene eäize eich tUe 
Ein satz auf einen zweiten beziehen (als schiere sd im der tiavels 
Imeht slnen rüke k^rte: dö sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet , entweder beide oder einer von beiden 
mit ale, sd hOyesch und als erbsere, als ir waenet 13, 2. als 
scböoe, als ime got iemer löne 19, 2. {vgl, 38.) (so) als din 
&yentiare gibt, sd was 117, (so) als ich von ia yernomen hän 
so müese 172. — als lanc sd daz sper was 177. 189. 248. — dd 
yorht ich in also s^re, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als s! Idrte der schal 214. — nach 
dem maere , als mir die yrouwen bänt geseit 240. — mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, al s si min worden ist 68. — sd hOfsch (und als örbsere), 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. sÖ liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
hftn, sd Salt ir 292. — seih er yuoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. aale anders sites niene sflac, 
ninwan als ein ander schäf 181. — geltche, als; din geliche, als; 
in dem maere, als. e, die unmittelbar folgenden stellen. 

(*) der boum wart lonbes alsd laere, als er yerbrennet waere die 
oh 33. dd geb&rte si geliche, als si gesendet waere 89. al din 
gelich, als im geschashe 37. din geliche, als er waere yerzag^ 
242. sin nmbeyart het er in dem maere, alss im getronmet waere 136. 

2) nur einer ist bezeichnet, 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht daz, 
vor welchem so daz zu verstehen ist, er was als eislich, daz ez 
niemen wol gelonbet 25. als nngehinre, daz 284. 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das so, das vorher gehen 
soütCf fehlt, ir strafet mich als einen knebt 15. ez ensprichet 
niemens mnnt wan als in sin herze ISret 16. ich gibe noch als 
ich dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 81. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102. 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste knnde 115. 116. 119. 120. 130. 
132. z^me tdren als ich == ze einem der ein selber töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. aiser aller beste mobte 147. 148. 149. 151. 
155. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 8. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 24L 
251. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein tdre waere als ob 119. 137. 138. 190. 246. 

n« nur einer der beiden sätze ist ausgedrücktf der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite^ sich daraitf he- 
ziehende ist mit als hezeiehnet und sieht in der verhindernden wort- 
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fiiige, Sätze äiewr ort nnd immer enttoeder etnffesehohene, oder an- 
gehängte sätze, sie geben der rede den ton der Vertraulichkeit und 
des ruhigen verweHens. ihre ergänzung ist ein nnde ist oder was 
daz dem gellche, oder der m&ze, dat nach, als ich ia bescheide 
47. 116. als ich ia hän yerjebn 149. als ich ia hän gesagt 211. 
als ich iu wil sagen 234. 258. als ir 3 habent yernomen 281. 
als ich yernomen habe 50. als er slt selbe jach 51. als st im stt 
bescheinde 73. als du gesihest nü 27. als onch die wtsen wellen 
106. als wol an ir gebserden schein 115. als mir inmlmetroume 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15« 
als er gerte 198. als s! bäte gegert 296. als sl in bat 213. aiser 
swnor 97. als ich iu gelobte d 180. als mir der arge schale ge- 
hiez 240. als ez mir nü stät 188. als onch si gerne wol den 224. 
als ez ob hemde wol st&t 238. als si yon rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Sit §rte 147. — als der zno der gallen sin süezez honec giuzet 
66. als ez onch andern liuten stät 146. als ez euch ergie 159. 
— ein 'wie, wie dann, wie denn auch' wird diesem als in den mei" 
sten fällen entsprechen, 

2) der zweite wird verschwiegen; der erste ist mit als bezeieh" 
net, d& yon sol si mich niht län als unbescheiden ander wegn 
(als il taot) 69. daz man si also dicke siht (als man si siht) 77. 
ze w&genne ein als y ordern lip 164. daz als unwerhaft ist min 
11p 209. 

Zweite art: sätze die gleiehmässige zeit, oder auch ursaeks 
und Wirkung ausdrüehen^ Vordersatz und naehsatz, 

1) der Vordersatz iteht zuerst^ und ist mit als bezeichnet; der 
naehsatz ist 

a) gleichfalls mit einer partikel bezeichnet, und steht mithin m 
der fragenden Wortfolge, aiser mich also begreif, do enpfieno 
er mich als er mich so fest gehalten hatte, so 19. aiser der töt- 
wanden rehte het enpfanden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swarzen lieh, dö wart er 137. als er die linden drobe 
ersach, and dö im diu kapelle erschein, dö wart sin herze 
149. — dafür auch: als schiere si den künec sach, dö kom si 120. 
als si den lenn s&hen, dö sprächen si 245. «. hs, zu z. 6687. als 
sehiere s6 im des tinyels kneht sinen rüke körte, dö sluoo er im 
248. — als er mich yon yerre sach, nune moht er niht erbiten 19. 
als in nieman enyant, nü was daz yil nnbewant 125. — als in 
der honger bestnont, so teter sam die tören tuont 125. 

b) der nachnatz ist mit keiner partikel bezeichnet, und steht 
in der anzeigenden Wortfolge, als ab ich in einen sach, min 
yorhte wart gesenftet iedoch 85. dö . . und dö • • nnde alt is 
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wart geseit des riters burt, voa rehte si des jfthen ez wsere 96. 
als er diu cleider sacb, des wundert in 137. als er vür sich ge- 
neic, daz swert schöz 150. als 'er daz ersach, er yräg^ 168. als 
er niemen sacb, daz was im leit 181. 

2) der nachsatz steht zuerst ; der mit als bezeichnete vorder- 
sätfi nimmt die zweite stelle ein, der vogelsanc zerglenc» alss ein 
swarz weter twanc 33. daz gesinde huop grözen schal, als si imz 
niht wolden vertragen 54. onch tragent si in yür inch hin, als 
li in begraben wellen 55. s. Ben, zu z. 1248. er lief gegen der 
tfir, als er yil gerne hin vür zuo ir wolde gäben 63. und h6rte 
•ine messe, als er kempfen wolde 181. euch geriet der grste un- 
gewin ze sinen untren, als er den gast bat k^ren 176. — in ah- 
händigen Sätzen: wsere mir diu ^re geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 38. diu was üz der etat gebom, vür die sin sträze 
rehte gienc, als er den burcwec gevienc 226. vgU als . . dd. 

alsame, alsam, pronominalpart. verstärktes Btan., r^/. sam. 
l) beide sätze bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame 
stt ir verborgen 53. 2) mit der gewöhnlichen ellipse: breit alsam 
ein wanne 26. im geschsßhe alsame 37. 59. 177. rehte al- 
sam 283. 

alse (geschwächtes also), vgl. sd, und als. 

1) beide sätze stehen; der erste ist nicht bezeichnet^ dem zweiten 
ui alse vorgesetzt, enpfähet ir iuwer geste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer steht; der zweite wird verschwiegen, 
dm* erste ist mit alse bezeichnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, {verstärktes so): eine partikel, welche darzu dient, die 
gegenseiUge beziehung zu bezeichnen, die zwischen zwei sätzen statt ßn- 
det; vgl, »6. — In solchen sätzen wird entweder gleichmässige bc 
schaffe nheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze, die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken. 

L beide sätze sind ausgedrückt. 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
wdt also, also gerne mac ein man übele tuen , also wol 100, 2. 
ali6 vrö, also G. 103, 2. — also schiere so er des strites gert 43. 
aIbö höfesch so ir sit, sone saget niemen wer ich st 163. wirt 
^^Ti gelücke also gnot so min herze unt der muot 205. nü kumet 
mir daz also wol daz ich enzit strlte , s6 daz ich iemer bite 244. 
abö vil s6 iemen meist 285. — also schiere do in ersach 129. 
86 manec guot ritter, also da,, dö 10. 97. — als ich iu nö häji ge- 
seit, rehte also hat ein man 80. also s^re, als diu tier 25. als6 
wol, als ein bette beste sol 53. 136. 203. 237. 259. 266. 274. — 
also Isere, als er verbrennet wsere, als ob 33. — also lange, uns in 
dtr btlbsea niht beleip 183. — swie ir weit, also wil ich 91. 
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2) nur einer ist bezeichnet 

a) der erste ist mit alsd hezeichnety in dem woeiten sieht dai, 
vor welchem so daz zu verstehen ist. 

a) dieses daz stehet wirklieh, er h&t gelebet alsd schdne, das 
er der 6ren kröne truoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 30. 33, 3. 35. 47. 
48. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104. 112. 118. 124. 131. 
132, 2. einen also swachen man, der nie nach dren mnot gewan 
135. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252, 2. 255. 257. 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein alsd gel- 
pfer rubin, der morgensterne möhte sin niht scbcBner 32. ez ist 
umben stein also gewant, swer in 53. 60. also gevangen 153. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist mt^alsö bezeichnet , die bezeichnung des ersten 
fehlt, best^t si si also mich 68. 

IL nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt , der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz wird verschwiegen ^ der z/weite^ sich auf diesen 

beuchende ist mit also bezeichnet, (also si tuet) also tnot ir 39. 

(bö als uns gesaget ist) also begunden 59. (so als er sich über- 

sprichet) also tet ich 157. (so als ich in minne) also tnot 

er mich 191. 

2) der zweite satz wird verschu>iegen ; der erste ist mit also 
bezeichnet, also het ich üf geleit, ich wsere ir grQeze wset- 
lieh wert 53. diu beide also höfesch sint (daz dem niht ge- 
Itohe ist) 43. als er mich also begreif (als iu nü ist ge- 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. alsd lebendeo (als er 
was) 50. also schodnen (als dirre was) 57. mit listen sprach er 
alfid (als ich iu nü wil sagen) 61. also volkomen (alsd du) 62. 
nach alsd swserer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime alsd mere 
(als st üf getan wseren) 71. alsd tiuren (als er was) 74. ein alsd 
biderben man (als er was) 79. daz si der lantwer alsd über wer- 
den müezen (als si ir über werden suln) 87. alsd gemeliche (ab 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. alsd wol (sd dirre) 
95. alsd yil (sd si tuont) 98. alsd guot (als er sich dühte) 99. 
alsd schalklichen muot (sd er) 99. alsd gewdfent (sd Iwein was) 
100. alsd manegen tac yerlac (als er tete) 109. in alsd stsetem 
muote (als ir muot was) 112. alsd vrumen man 130. alsd dr&te 
(alsd si ze rate wurden) 131. alsd gerne 139. alsd ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein alsd yrumer man 154. alsd 
(als ir mir hülfet) tuon ich iu morgen 162. ez geziuhet mir also 
(das ich unyrd sin muoz) 168. 202. alsd balde (als er in bftt) 176. 
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dem gesohach rechte also (86 den andern) 177. dai wser also 
gnot Termiten (als getan) 190. 177. also gastlichen 194. also 
wnnden 205. der also späte unde also müeder kamt 215, 2. ist 
bM (siech als si was) 223. also gar ze prise stftt (als er tuet) 
228. also nähen 241. also guot (als daz ir niht yehtent) 243. 
al86 ze yreuden hat gekSret (als hie geschach) 249. also heter 
iioh entseit (als ir nü habet vemomen) 252. in also kurzen stan- 
den 264. also bar (als ez was) 264. alsd wol (so dir) 267. als6 
adre 272. also nähen 277. eim also süezen munde 287. also 
Yunden bän (als ich iuch vant) 289. also vrö 290. alsd gerne 
Temomen (so ditz) 292. 

Zweite art: Sätze die gleichmässige zeit attadrücken, Vordersatz 
und nachsatz, der vordersats also . . dö, der nachsatz dd. 

also scbiere do in ersach diu eine, dd kSrte sl über in 129. 
als 8 = als sL 

als US adv. so. Auch hei dieser partikel ist eine xweite immer 
hin9uzudenken, sie steht 1) bei volh/o, a) im anfange der rede, 
alsos antwurt er mir 29. 34. 36. 38. 44. 50. 53. 63. 95. 134. 186. 
187. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 263. 288. b) in der mitte, oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus län 
172. dd si sich alsus versprach 279. 2) hei adj, oder adv. alsus 
VToo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl. sus. 

alswä adv. anderswo 67. 72. [s. i. zu z. 1584; Pfeiffer 
Oerm. IL, 486; ed. I. und die hss, haben 67 allez, 72 B anders, 
A anderswä.] 

alt adj. im was deheiniu alt 228. si waeren beidiu samt 
alt 239. diu alte 209. die alten die ältere 210. de alten reiten 
289. sin alte gewonheit 13. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wibes rät 112. er hete ein schcBuen alten lip 237. 
n&ch so alten jären hei so hohem alter 237. — comp, diu alter 
212. si ist alter 222. an der altern magt 266. 268. die al- 
tem 253. 

ich alte (altöm) werde alt. ich alte an ßre 169. sol ich mit 
dren alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — si vant ir vrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Qr. II, 556.] 

der altherre. ein altherre hete sich geleit 236. [s. les. zu 

%. 6441.] 

alze adv. ahu, vor adj. alze gäch 159. alze grdze kraft 15. 
alze gröz 18. 126. alze liep 159. alze ringe 235. — vor adv. 
alse söre 15. alze vruo 159. vgl. ze adv. 

das am b e t (ampahti, ampaht, goU andbahti) anä. sage mir was 
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dtn ambet st 27. bt einem ampte des er pflac 10t. [ed. I. aoi 
bete, 8, Z. zu 2. 2571.] — Hochamt dd. manz ambet tete 60. 

ame = an deme vergL Z, zu z, 1162. 

an 8. ane. 

ftn «. äne. 
der anblic da8 wa8 man vor äugen hat. yor stm anblicke 
s^^t er sich 45. er sach vil leiden anblic 165. 

ander adj, 1) ohne heige8etzte8 oder vorhergehende8 8ub8ianfio, 
8g. nom. der ander 41,2. 249. 254. 269. gen. niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht gedäht 104. 
dir gescbiht anders niht 241. daz envnocte oncb anders niht 291. 
nft beeret anders niht da zuo 294. n&ch anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. {vergl. anders adv.) des anderen 46. 94. 255. de» 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandern = des andern 99^. 
254. 8. leg. u,L. zu z. 2516. dat. dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. acc. den anderen 212. 258. den andern 58. — plur. 
nom. die andern 104. d' andern 143. unt tandem 286. vgl. L. zu 
7854. gen. der andern 197. acc. de andern 257. — ein ander 
beide Wörter indecL dat. 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 273. 
ace. 255. 265. 269. 296. vgl. selb s. selp ander 264. 

2) mit heige8etztem oder vorher 8tehendem euhst. 8g. nom. der 
ander gruoz 110. ein ander schäf 181. [vgl. Germ. XVII, 124.] 
kein ander not 293. gen. anders sites 181. ander hande 211. 
des andern äbents 88. eines andern wlbes 249. dat. mit ander 
stner yrümekheit 85. vor ander unmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc. ein tinderz (sper) 260. andern gnoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardise 84. 8. Ben. zu z. 
687. daz ander teil das übrige 182. ein ander tor 50. jär 118. 
dehein ander p&jit 264. kein ander yrouwen 293. dehein ander 
lön 144. ander tugent 84. 296. — plur. nom. ander geste 167. 
dat. andern vronwen 92. zuo den anderen siten 72. an andern 
dingen 110. 211. [vgl. auch Gr. IV, 455. 456.] 

anders adv. anders, sonst, übrigens, st tsete in anders ge«- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl. Ben., les. L. zu z. 415.] 37. 43. 69. 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben. zu z. 6728.) 
258. anders danne wbl 16. niht anders wan 176. 275. 

anderstunt adv. abermals. 23. 34. 58. 59. 71. 138. [s. auch ff. 
zu Er. 8566.] 

anderswä. adv. anderswo. 10. 71. vgl. L. zu 1720.] 94. 
225. 284. 

ander ffwar adw. anderswohin 71. vgl. les. zu 1720. 

ane (279)» &npräp. das verhältnisi des unmittelbaren berühr' 

2 
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retu der aussenseüen bezeichnend, 1) mit dem datioe, vor welchem an 
90 wohl einzeln steht ah auch dem pron. deme angeschleift wird 
(ame 51. anme 223), oder einem denselben vertretenden da, dar, war 
nachgesetzt. 

a) räumliches verhältniss, 

ei) ein subst, bestimmend, här an houbet unde an barte 25, 
2. der kumber an dem wibe 58. einber an der want 127. eine 
Schrunden an der tür 152. getät an ir Übe unde an ir w&t 166, 2. 
ich an ir stat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein adj. bestimmend, blöz an beinen nnde an armen 185, 
2. gelich eim möre an allem sime llbe 128. unwandelbsBre an 
Übe unde an sinne 125, 2. stseter dar an 151. veste an hertem 
gemüete 280. schuldec an 16. 37. 59. 70. meineide unde triuwelds 
an 123. 

y) ein voUw. bestimmend, daz vingerlin ist an einer ungetriu- 
wen haut 123. an sime llbe ist 218. ditz was an ir 187. dane 
wsere ir rät an 87. si stuont üf ir knien an ir gebete 198. 217. 
an im stuont al ir muot 145. ezn stS danne an ir heile 222. an 
den diu tugent sfcg 155. diu helfe untter rät stät an iu 292. al 
gesäzen an einer stat 95. ein bette, da hiez si in sitzen an 53. 
dar an 11t grcezer kraft danne an iwer geselleschaft 197, 2. an 
dem ir tröst lac 211. da lac vil miner yreuden an 270. ein kämpf 
geschach an einer bloeze 146. jämer geschiht an einem 233. — 
jsemerlichez clagen schouwen an einem 51. vrQmekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
daz kurn si dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz vinden an einem 288. 247. 
an der kampfstat 252. gewLn vinden an koufe 263. minne v. an 
einer 266. si yant ir yrouwen an ir gebete 291. si nämen wuo- 
eher dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergähte in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebserden 115. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
licher swsere 105. ir gebserde erzeicten ir herzen beswserde an 
dem libe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tavel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si z5ch, yuorte ein pfert 
an der haut 132. 137. geruochet iuwern pris an iu beiden m§rcn, 
den iuwern an den Iren und den ir anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir yerk§ret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 237. der uns disen spot an ir hä.t 
getan 175. begSt geuäde an mir 295. 184. sine Sre behalten an 
ir 190. den muot yolbringen an einem, an allen dingen 37. 64. 
bI erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez vertragen an sime 
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libe 58. ez tete im an dem Übe wd 103. einem gelinget an zwem 
242. st beide gennocte an einander 269. er hete wäfens gnnoo 
an einer stangen 188. dane h&st du niht an 209. het erz gehabt 
an dem tage 278. die suln wir an der rede h&n 94. — ich ger 
an iu njibt wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. ga- 
sigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
nun nngewizzenheit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
si wart gerochen an im 65. 276. — er wart an der bete genant 
182. du missedenkest dar an 257. si hat mir dar an w&r ge- 
sagt 83. dane lugen sie niht an 94. ich reite rehte dran 100. 
daz mich deheiner valscheit iemen zthe dar an 288. einem dar an 
unrechte tuen 40. liebes yil getan an dem besten vriunde 107. 
liebe geschiht im dran, dar an 42. 220. da. was in leide an ge- 
schehn 229. den wol dar an was geschehn 190. da mir min 
m&ze an geschiht 243. im geschaden an stnen vreuden 104. der 
winter yrumt an ir schoene 80. krenken an den 3ren 266. 
mich sterket dar an iwer reht 186. icbne trcBste iuch niht dar 
an 86. im was missegangen an der vancnüsse 50. dd. missegieno 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. dft 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu niht an 222. dane zwlvel ich 
niht an, dar an 30. 273. nü was dehein wän dar an 105. daz er 
dar «ne niht verzage 107. 60. daz ers an lobe niht engalt 262. 
war an verschult ich daz 225. daz ich an dem yerliuse 183. das 
er dar an y^rliese 117. ich wsere wol enbrosten derwerltan an- 
dern dingen 110. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe unde 
an den siten 253, 2. unrät liden an dem libe unde an der wftt 
228, 2. an dir ist tot der aller tiureste man 62. 

b) atif zeitverhältniaa Übertragen, morgen an dem ssßhsten 
tage 177. 153. 254. an sant Johannes naht 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer Trist 52. an dirre vrist 99. 220. an der yrist 179. an 
der stat auf der stelle, sogleich 262. 

2) mit dem acc, oder einem denselben vertretendenden d&, dar« 
a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an den 11p 154. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an min herze 158. 170. an sin 3re 175. 181. an die triuwe 
184. der g&hte an den gast 176. im was gäch an den risen 187. 
er was der tote an in 176. er lief an ein niuweriute 126. riten 
an die stat 218. entwichen an einen vurt 142. ich kom an ein 
geyilde 19. an daz yelt 124. an einer yrouwen lant 149. an 
eine stat 178. daz wilt gestuont an sin zil 126. si bäte sich ge- 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strit 200. — 
k6rt ez niht al an gemach 109. die huote, den lop kdren an 
einoA 112, 2, 148. niemen kdret doh an cAnen spot, an trowne' 
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17. 135. d& kSrter sinen vltz aD, dar an 10. 74. 287. 288. daz ge- 
mäete wenden an güete 9. ir müeset ane mich läzen disen Bislt 
279. 172. lät ez an sine hOvescheit 173. dane l&t sich ooch nie- 
men an 262. verlän an debeine müezekheit 263. an in 281. daz 
gnot daz si an in bete geleit 142. sweere legen an ir llpg^7. mar- 
ter an sich selben 70. arbeit an daz suochen 221. got hat sine 
knnst geleit an diesen lobelichen llp 70. wsre aller yrflmekheit 
ran einen man geleit 76. 59. 96, 2. er bdt sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen strüch 150. die liute habent sich dar 
an 164. yüeren an ein gras, gemach 22. 238. 166. er brähte st 
an ir gewarheit 251. hinderz ros an daz lant setzen 36. den 
stein besliezt an iuwer hant 54. — ez an in strichen 132. 133. d& 
hiez sl si strichen an 131. ez an die tür werfen 128. d& slnoc 
er an 20. .si sluogen üf ir gezelt an daz yelt 118. strüchte an 
dio knie 140. — - ich gedäht an mine vart, dre 24. 79. an einen 
sehaden 64. da gedenket an, dar an 112. 121. 221. min herze 
geriet mir an minen wirt 38. er versuochte an die vrouwen daz 
er yant 113. an einen gern 162. — er sprach ime an sin dre 18. 

15. 48. niemen sprach ez an die suone 253. gebot ir an daz 
leben so lieb ihr leben ihr sei 131. ime was an mich zorn 85. 

b) nUt vorgesetztem unz. nnz an daz palas,. die bnrcmüre, den 
kreiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe nnz an 
dia bein die knochen mit eingeschlossen 148. nnz an die bnrc eine 
mit ausnähme der bürg 169. — nnz an die zit 105. 176. unz an 
die wile 71. unz an die stunt 168. 277. unz an dise yrist 233. 
270. unz an den sibenden, andern tac 250. 269. unz an minen 
tot 75. 203. 250. 

* an vor mehreren subst. wiederholt an honbet unde an barte 
35. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 253. 

ane (37.71.107. 115. 134.169.214.219.220.268.276), an a<i- 
verbialpräp, 1) bei einer den dat. vertref-enden parUkel, a) dft 

16. 30. 37. 53. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 123, 2. 131. 154. 209. 222. 
289. 243. 270. b) dar 40. 42. 60. 74. 83. 86. 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 18U 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl, dran, c) war 106. 225. — 2) hei einer den acc, ver- 
tretenden partikel. a) da 10. 20.22. 262. b) dar 74. 121.. 164. 221. 
287. 288. — 3) bei voUw, a) ohne obj, diu naht gienc an 148. 
ane 268. sage ane 115. — b) mit dem dat. der person, und, 
yfenn das volko, transitiv ist, dem acc. der sache. dehein manmüge 
in den sige behaben an 234. swenn er mirs an beherte 170. 
mugen s! mirz ane strlten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnen 100. 
4<^hn mohten ^ i«ip dehein ftre im gewinnen 200. da« gap %% 
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mir an 22. 288. die haoben ime den strit an 246. ä!n sobada 
schein im an 139. 203. er sach im daz an 126. 222. ir hemda 
was ir an verlän 192. — c) mit dem acc, der person, und, wenn 
das voliw, iramitiv üt, dem acc, der actche, er bot st die berberge 
an 219. 249. daz icbs ie incb an gebot 250. d5 er sich selben 
ane blihte 134. ist incb diu armnot an gebom 282. er grlnet in 
an 41. st lächele die swester an 267.' zwo hiute bet er an geleit 

27. st leit in die besten wät an 88. inwer arbeit ist ssBlecliohea 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit 110. er lief den wurm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir h&t iucb ez an genomen 18. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 158. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. st rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 37. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216.219.220. 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an strtten 
72. er tmoc an seltsseniu cleit 27. em mohte niuwet an getra- 
gen 246. st Fdiitens an 201. 248. st ziuhet sich daz an lll. 
swaz §ren ich mich ane züge 276. — an ein daz schceneste graa 
d& vuorto st mich an 22. 

äne, %npräp, ohne 1) äne a) dem gen, nachgesetzt, alt 
ich stn äne komen bin 178. [vgl, auch Ben. zu z. 3539.] — b) dem 
aee. vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 80. 36. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 

88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117, 2. 12«. 

129. 185. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 191. 

299. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277.278.280. 287. äne triuwe werden treulos werden 122. &ne 
den t6t ohne ihn zu iödten 200. * vor mehreren subst. wiederholt 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) an a) vor voeal 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor conson. 190. 
244. 203. 244. 252. 

äne, %d adv. s, L, zu zz, 1445. hOSLpräp. ausser, äne got 28. 
ftne diu yronwe eine 62. ftne stn lant 104. an in zwein 204* 
[vgl.les. zu z. 5489, L. zu 1445.] äne stn selbes wtp 239. [vgl. auch 
les. zu z. 6893.] äne der tot 293. — die was ich äne 135. er hat 
uns der sinne äne getan 59. 169. 

ich äne (änöm) mich eines d. verziehte auf es. ich mOhte 
mich woi änen rtterltches muotes 136. 

der ange hülse, diu tür vert üz dem angen 126. vgl. Ben, 
anm. zu z. 3297. 

diu angesiht das anschauen, zuo ir angesihte vor ihren 
äugen 161. 

diu angest hesorgniss drohender gefahr. ez was min angest 
162. mtn angest ws&re deine 183. an angest nnde an not 190. 
sS waa doB an angest 213. mir gdt angieat zno 221. din ir angest 
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und ir leit niawan von minen schulden treit 184. da müese ich 
angest zuo h&n 243. die angest län 290. 

angestbaft adj, in gefahr, daz ir angestbafter slt 154. 

angestlich adj, gefahr drohend, diu rede ist Die so angest- 
lich 236. in angestltche not 200. dirre angestlicber strit 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennbare, betonte partikeL s, ambet, antfänc, antlfiize, 
antwnrt, antwürte. — vgl. ent- 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze süeze 240. mit 
gnotem antpfange 84. nach disem antpfange 227. 

daz antlütze anüitz. 26, 2. 70. 

der antpfanc «. antfanc. 

din antwurt aniwort 232. 

icb antwürte (antwurtu) prät, antwürte 16.242. antwnrt 
[über die apocope vgl, H, zu Er, 7703.] 14. 29. 138. st antwnrt 
es, des 22. 188. — mit acc, und in, übergebe, er antwnrt sich in 
sine pflege 147. gnot nnde lip in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth, gröziu 242. rebtiu 287. sene- 
diu 11. tägeltcbin 157. verlorn 16. 145. ist sseleclichen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. iuwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in nibt mS wan 228. mir geschibt a. 80. 
d& beeret a. zno 107. ir a. muot in 232. min a. tone mir 48. 64. 
221. 261. icb erläze inch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen län 234. der a. sich nieten 289. näcb a. gemo- 
wen 139. einem von a. helfen 158. ervseret von der a. 214. 
eines a. ersehen 213. gelten 128. er k^rte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, michel 
arbeit, arb. gennoc liden, erliden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. vliesen 
18. 231. websein nmb 3re 264. einem a. entliben ^91. ich sage 
in nnser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in gp'Os 
a. riten 45. in a. bringen 278. — näcb rehter a. so dass es wohl 
rebtin heissen kann 242. 287. [vgl, Ben, u. les, zu z, 6596 wo ed. 
L nach grözer a. im texte hat.] 

arc. adj. arg, der arge schale 240. nibt arges war im 49. 
168. geschach im 60. an argen list 280. 288. 

arm. min It^) ist arm von geringem stände 136. ich arme 
{masc) 127. {fem,) 157. der arme 160. ein armin magt 158. 
armez maere klage über armuth 110 [doch vgl, Ben. zu z. 2847.] 
armez wtp 164, 2. mich armen {fem,) 155. mich armen man 
180. die armen 228. armer linte 228. der armen rosse 26L — 
compar, debeinin armer 153. 

der arm. daz aper nndem arm slahen 188 [vgl. Er. 809.] die 
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arme enpfielen in 229. die arme unt tia bein 245. 248. 185« 
den armen und den banden 235. 

armeclicbe a dv, armselig, a. gestalt 228. 

diu armuot armuth. ist iucb diu armuot an gebom 232. 
diu scbame der armuot 232. in armuot wonte bescbeiden wille 
231. von armuot 231. 

daz armwip. disiu armwip 230. [ed. I. armiu w!p, s. let, 
u. L. zu 6267.] icb bin nocb baz ein armwip 267. [ed. I. armei 
w. vgl. les. zu 73'17.] 

diu art angestammte beschaffenheit. sin art twanc in 148. minne 
ist einer swacben art 66. zubt von art 23 L a, Ben. zu z. 6292. 

Artus, künig, zu Karidol in Bretagne wohnhaft. 9. 10. 11« 
76, 2. 96. 97. 100. 101. 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [f. i. zu z. 7663, H. 
zu Er. 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. Artus 180. 

der arz&t arzt. vgl, L. zu z. 1553. slm arzäte 65, 2. pl. 
arzte 283 [vgl. zu z. 7773.] 

Ascalön, kUnig von Breziljdn in Bretagne 91. vgl. Ben, 
SU z. 2274.] 

diu ascbe. in die ascben 67. 

der ast. ein ast gevienc im den beim 176. von eim aste 31. 
1S2. der este ftcbin 31. 

diu ävent iure 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? wai 
ist daz 29, 2. nä,cb k. rlten 18. 23. 32. 149. &. suochen 23. 28. 
233. — 2) geschichte, erzählung. als diu &ventiure gibt 117. 

av er, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. B,Ya,T näher, 
geht aber im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber 
über, in unserm Iwein steht aver 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd. gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des wor^ 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeutung 
wieder entwickelt. Das wort ßndet sich im Iwein sowohl im an'-» 
fange der rede 82. 217. (vgl. Ben. anm. zu z. 2034) als in der mitte 
derselben, so wie auch nach unde : scboene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab micb iu daz sagen, wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 {vgl. unde, u. Ben. anm. zu z. 567). — Die bedeu- 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so wseren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 234. ode abe oder ande^ 
rerseits {engl, or eise) 255. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber diu ougen her dem riethen hinwider 94; sowie dem öfter 
torkommenden sprach aber erwiderte^ sagte dagegen 75. 205. 220. 
276. 287. — an den übrigen stellen entspricht dem aber ÜheUs unser 
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heutiges aber, Jedoch, dagegen 25. 29. 85. 88. 89. 47, 2. 52. 55. 63. 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 [«. Ben, zu 6200.] 239. 240. 241. 258. 267. 271 (nü 
mnoz ich aber sorgen), theih unser wieder, abermals 13. 34. 37. 67. 
71. 153. 188. 205. (des bsete ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
JSs bleibt nun noch et aber übrig, ich muoz et aver die n5t bestftn 
98. höchst wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728, 2. 2043, 3. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservativem sinne zu neh- 
men, und unserem *doch* entsprecJiend , et aver also zu übersetzen 
*mfn einmahl doch*, [s. dagegen Ben. zu Iw. 2469, wo aver in die- 
sem falle und in den drei stellen der Nib, als wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl, auch Haupt zu JErec 6607.] vgl, et. 

ich bade (padöm.) si b&t in badete ihn 88. «• lesarten Ben, 
u. L, zu 2190. 

daz bägen zanken, ditz bägen hörten alle 172. 

balde bald 38. 101, also balde daz 132. harte balde 125. 
alsd balde sogleich 176. 

der b als ein baisam, der balsem yliozet 6Q, 

diu bank. under benken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesübung, dise banecten 
den lip. 11. vgl, Ben. anm, zu z, 65 soune mhd, wb, I. 84 und 
Lexer s, v, 

daz hebJiifessel, äne sloz nnde äne bant 28. durch den ich 
Itde disiu bant 159. üz den banden län 250. 

bar adj, bloss, daz Isen also bar durch keinen schüd gedeckt 
264. bar sin, werden der schilte 47. 261. 

diu bare iodtenbahre s, L, zu z, 1443. 55. 57. üf den b&ren 
ligen 61. 

ich bare (bäröm) lege auf die bahre, er sach geb&ret tragen 
den wirt 67. 

barmherze adj. barmherzig 182 ed» I. erbarmherze, s, L, 
zu z. 4855. 

barschenkel adj, mit blossen schenkein 110. 

der hart, an harte 25. 

b a r y u z adj, mit blossen füssen 110. 

der hast, mrt haste gebunden 185. — eine sacke ohne werih, 
niehis, s. Ben, zu z, 6273. ez was im sam ein hast 103. ich 
sag in ein hast 231. 

daz bat bad, gnoter gemach von bade 139. 

baz adv, den comparat, von wol ersetzend, reit er wol, so reit 
er baz 278. 10. 29. 34. 35. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
82. 84, 2. 94. 95,8. 105. 114. 115. 117, 2. 119. 156. 159. 166. 196* 



beeher beginne IT 

197. 204. 205, 2. 206. 225. 226. 280. 235. 287. 289. 240. 256. 25?; 
267. 269. 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. Yon den liuten bu 
22. yerre bas 34. 42. yil yerre deste baz 108. nfther bas 91. 
195. er ist noch baz ein 8»lec man 151. 

der beeher 39. 

daz becke becken, 31. 32. 100. dem becke 31. 

ich beclage 208. 9. beklage. 

ich bedarf eines d. 137. 288. 292. wir bedürfen 280. be» 
dorfte ind. 199. bedorfter 97. bedorfter eonj. 292. bedürfen 
in/in, 288. — vgl. ich darf. 

b§de 47. 262. b^den 54. bddenthalben 201. bddenthalp. 
26. 8. beide (im reim kommt nur die letzte form vor, vgl, mhd. wb, 1, 97.^ 

ich bedecke (pidecchn). bedaht bedeckte 137. bedahter 
Xwein bedeckte herr Itoein 115. bedaht bedecket 34. 274. 

ich bedenke (pidenchu) mich, wan bedenkestü dich baz 
257. daz ir iuch bedenket baz 196. er bedaht sich 146. 173. — 
daz 81 mich bedenke 204. — bedenket iuwer h^rschafb 250. er 
bedähte daz 261. daz got ir not bedsehte 214. ich hän daz wol 
bed&ht 227. daz man iedoch bedenken sol 75. 

b§denthalben adv. von beiden seiten. si vähtens b§dent- 
halben an 201. 

bedenthalp adv, als aubat, der mnnt h&t ime gar b^ 
denthalp der wangen mit wite bevangen 26. f. JBen. anm, zm z 
453. vgl, beidenthalp. 

mich bedanket (pidnnchit) dünket, iuch bedankt 13. fü 
bedühte des 145. nü bedanket mlne sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge bezwinge, si betwanc min ge- 
müete 22. man sagt, daz in bedwnnge diu tiare manange 182. 
daz G&wein in betwunge, daz er der järzal vergaz 1 18. oach wssn 
ich in betwunge dia not 207. betwingen 28. 238. bedwongen 
mit noeten 71. mit siecheite 137. — er betwanc in des, daz er 
al lüte schrd 146. 

ich (begange) begän, beg§n. «. Ben. anm, zu z. 3354. 
1) thue etwas, sei es etwas gutes oder (chlechtes. er begdt genäde 
an mir 295. er het begangen gröze anhövescheit 184. 2) erwerbe, 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen prts 128. vgl, auch 
H. zu Er. 5414. 

ich begibe. 1) einen lasse von ihm ab, st beg&ben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verziehte darauf, ich 
bete mich des Ubes begebn 34. 

ich beginne, er beginnt trüren 110. sl beginnent suochen 55. 
er began vr&gen t«. m. 84. 130. 277. 284. [über began und begonde 
9, L. zu Jko. 3560 u. JET. zum Er. 9753.] begonde sagen ti. m. 12. 34 

3 
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9& 72. 82. 88. 90. 170. 174. 208. 212. 218. 220. 222. 247. 266. d6 
ü der Tftrt begonde 289. beganden 88. 55. 59, 2. 81. 148. 287. 
268. 264. 266. 268. 274. sis beganden 256. diu riterschaft der A 
begunden 265. begonder 48. 58. 145. 194. 236. 270. 278 [hier 
=5 begunde her.] ir begundet e o nj, 287. beg^nd in 190. des 6 
begannen wsBre 15. 

ich begiaze begiesse, das ich in begieze 44. begöz 100. 
begüzee 84. 87. 

loh begihe perMchere. ich wil in des bejehn bi der rehten 
wftrheit 225. 

ich begrabe, man begmop in 67. ir hänt in begraben 80. 
ab si in bejgraben wellen 55. 

ieh begrife ergreife, er begreif mich 19. daz tor begreif 
im den lip 50. in b. rinwe 119. 

ich behabe behalte, er behabte in 118. er behabtes d& 
218. b! im d& 250. daz trüren behapte den strit 167. — daz in 
{den rieaen) dehein man den sige müge behaben an 234. 

ich behage (pihagöm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol 95. er behagte mir ze gfthes 
wol 159. 

ich behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
halten sol daz yerlinset sich wol 140. @re gewinnen unde behal- 
ten 151. sin 6re an ir behalten 190. doch s, les, ti. Z. zu z, 5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
lach hie behalten hän 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tnot unverloren [mhd, tri.] 142. sol ich mit dren 
alten, daz hat si mir behalten bewahrt 270. 

fl ich be hefte (piheftu) hefte ztieammen, vgl, Ben. zu z. 6280. 
der sich mittem boBsen man mit werten niht beheften wil 281. 

behende adj\ behender garzüne gnuoc 260. 

ich beher (piheijöm) nehme mit gewalt weg. der inch des 
bmnnen behert 75. einen guotes u. §ren behem 209. 

ich beherte (pihertu!?) gewinne durch kämpf, swenn er mirs 
an beherte 170. vgl. Ben, anm, zu z, 4493. 

ich behüete (pihuotu). dö bat da man unde wip, daz got 
ün ßre und sinen lip vriste unde behuote 192. behüetet daz, daz 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sich b. 
mit ruhen vnhshüeten 289. — da von (dadurch) behnot sin 201. 

beide, bdde vgl. bdde. 

1) mit einem mbat, entweder vor oder nach demselben, die 
ipom beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze bd- 
dan porten 54. ze beiden siten 118. diu pfert beidin 182. 

2), nof^ einem jpron. nfi bite wir si beide 91. wir gehellen 
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beide in ein 271. unser beider 267. hiez ans beidin ftö, wir 
beidin 164. undr nns beiden 44. 187. ~ iuch hftt rehte gotes 
has d& her gesendet beide 225. ir mfiesent ane mioh disen itrlt 
l&zen beide 279. ich gan in beiden wol 218. in ist beiden mowe 
not 281. — st yliesent beide ir arbeit 18. dd mnosens beide 
zücken diu swert 46. daz si ir IMe wnrden bar 47. sus voorea 
si in der enge beide 48. sl ges&zen beide 95. st wehselten beide 
116. si wftren da beide 47. 118. nn enpfiengen st in beide wol 
179. st lägn 3 beide 220. sus yertriben st beide den tae 224. 
got Teile st beide 247. ntt riten st beide 258. möhten st nü beide 
gesigen, ode beide sigelös geligen, ode abe anyerwftien den strtt 
beide läzen 255. s6 elt sich erkennent beide 255. A enÜihen 
bMe 262. st heten üf daz yelt beide br&ht ir übergelt 262. «I 
yreaten sich beide 273. wer st beide w&ren 274. ir beider gwon- 
heit 116. ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei* 
der pflegen 183. ir beider tohter 287. ir beider herzeleit 278« 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 209. 
222. 228. 237. 239. 242. 261. 265. 266. 268. 283. zimet in daz 
beiden 255. in was beiden leit 263. daz in ir vater beiden lie 
279. waz ode wie in stt geschsBhe beiden 296. st beide sohiel 
147. schiet st beide 269. sie entsliefen beidin 12. dö st beidin 
swigen 90. st des beidin z»me 143. st beidin l&zen 188. A 
beidin bestän 183. sine mohten beidin niht baz get&n stn 237. A 
wasren, weiten beidin 239, 2. ~ diu wären beide 101. die worden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 137. ^ermao 
ich beider nü wol jehen 140. der h&t ich beider vil 151. wir 
^n der beider yil rehte dürftiginne 235. mit ten beiden 196. diu 
beidin 43. disen beiden 234. 

* in heuehung auf verschieden« geMchleeht&r a) beide 91. 95. 
116. 123. 191. vgl. unt. 3) b) ß). 224« 225. 239. b) beidin 12. 
23. 43. 90. 101. 143. 164. 237. 239. 

3) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne290. — h)als pariikel beide, beidin . . unde 
so wohl als auch, n) beide, beide laster unde leit dulden 46. st 
het beide überladen gröz emest unde zom 46. vgl, Ben. ofuit. nf 
s. 1010. da ir' wurdet da was ich an ensament meineide und 
triuwelös beide 123. s. Ben. anm. zu z, 3184. b. vrende und den 
sin 124. b. gebserde unde bete 145. b. vrende unde spil 181« 
b. ir muot und ir Itp 203. b. gesunt und stn lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
ond mit spem 263. beide des willen untter kraft 265. b. lant 
Qnde strtt 267. b. diu naht und daz ir ietweders mäht wol deai 
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anidem was kant 269. b. trürea tmde haz 273. b. gnot and 11p 
279. b. lip nnde gnot 287. — beide sp&te ande vrao 194. beide 
gehörte unde gesach 247. nnz daz der künec nnt tiu diet beide 
yrftgten nnde riet 277. b. ich wil und mnos 281. — ß) beidiu. 
beidiu sin §re und sin lant 97. b. der hnnger und sin art 148. 
— dfir was der burcberc harte hoch, beidiu so stechel und so lanc 
148. beidiu gehörte unde gesach 170. beidiu guot unde lip, beide 
in sine gewalt 191. «. les. und Z, tu 5099. — beidiu dö unde 
Sit 149. 

beidenthalp adv. von beiden aeiimi. daz ich mich beident- 
halp bewar 183. vgl bödenthalp. 

daz bein knocken 49. 148. hein 86. 245. 248. an beinen unde 
an armen 185. 

ich beite (^eMm) warte ab, ichbeite8 89. ichbinbeitendel58. 
si beitent (geben f ruf) mir 154. vgl. Ben, zu z. 4070 und ich bite unier c). 

der bejac, erwerbe mit selbem bejage 149. von dem be- 
jage 235. 

ich bejage (pijagöm) erwerbe, ich bejagte swes ich gerte 
mit sper und mit swerte 134. ich hau vil manegen herten prts 
le rlterscheffce bejagt 134. — da mit er sich wo] bejage 263. vgl, 
Ben. anm. zu s. 7179. 

ich bekenne (pikennu) sehe, weiss, uns was wol bekant 18. 
euch enwas niemen da bekant [ed. I erkant] wie der riter were 
genant 252. 

ich beköre wende hin. ob si ir yrouwen haz bekörte ze 
senffceren muote 82. welch gerinc im den muot bekörte 
182. si bekörte ir muot 218. si tz übelem muote bekören ze 
guote 77. 

ich beklage trete als klüger gegen einen auf» der tot be- 
gnnde einen gräven beclagen 208. s. Ben. zu 5626. 

ich bekum einem begegne ihm. in bekom 291. 

ich bekumber (vgl. kumber) bringe in noth, es bekumbert 
minen lip 22. si bekumberten in 200. 

ich belege, mit ranzen beleit 26. 

ich beleit e geleite, man muoz iuch ziuwer üzrart underf 
beleiten 230. 

ich belibe« blibe bleibe, ichn belibe hie niuwet möre 
206. si belibet hie 67. daz si belibe in einem yazze 257. tA be- 
leih mit ungehabe bi dem grabe 67. [über das auslautende b s. 
Ben. zu z. 1597.] si beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
bühsen niht beleip^ 133. sin herze und daz wip beleip 116. sos 
beleip si 215% beliber iht vürbaz 118. daz diu sper niht guiB 
beliben 260. belibet hie 203. dÖ ich niht beliben solde 24. der 
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bettben wil 207. bete die man im durch bellben tete 145. ze 
belibenne 71. ich bin beliben 81. — ich beleip blieb weg 135. 
— er was beliben verlor das leben 49. — im beleip dai leben 50. 
der prts 118. mir belibe der lip niht 15. — er liei es beliben 
Ues8 e$ dabei 201. 

ich beiige ble^ Hegen, », Ben. zu 2. 6046. s! ist mit mt- 
nem vater belegn 223. 

ich beloBse (pilösn) befreie, der iuch des risen belaste 171. 

benamen adv, namentlich^ genau eo wie gesagt isi; im vollen 
iüme de» Wortes, vgl. Ben. anm. im z. 154. sd knmt benamen 
oder d 114. 14. 42. 52. 56. 78. 83. 94. 96. 103. 115. 130. 154. 
176. 184. 239. vgl. nameltchen und yürnamens. 

ich benim benehme, das s! mir den maot beneme von ir 
69. was mir dö vreude benam 23. ir b. ir sweare 84. den be- 
nam das gäben, das dft mänlich vür reit 177. s, Ben. anm. zu z. 
4692. er b. mir mtne mäht 272. die benftmen slme libe beide 
▼reade und den sin 124. er bensame iu al iuwer 6re 40. em b. 
ir lip onde §re 121. ich b. in inwem kumber gerne 235. ichn 
irftwe mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
h&t uns benomen diu ougen und die sinne 56. unmuose h&t im 
das b. das 99. der troum h&t mir min reht b. 136. die sinne 
178. Miaftiu not hftt irs b. 223. möht die debeines wibes güete 
üs slme gemüete b. hän 239. im hete der leu b. die oraft; untten 
sin 248. in hete diu müede b. den lip und die craft 265. der 
tac hete mir al min gre b. 270. hete mir b. das lehn 271. ich 
sol sim schiere hän benomen 175. mir wirt min riterschafb be- 
nomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist der sin b. 130. 
des hersen craft 150. der lip 153. der trdst 199. alsus werde 
in b. al iuwer swsare 219. wie uns gros dre ist b. 232. 

der berc berg. den berc hete bevangen ein burcmüre 165. 

ich berede, si bereite sich vertheidigte sieh 139. — das 
ais bereiten wider mich mir beweisen wollten 157. 

bereit adj. ich was se were b. 27. guot spise und senfter 
sl&f >Kr&ren im b. 181. diu hurt was b. 192. der gast was wol 
b. 244. 

bereite adJ. vgl. Ben. zu s. 6544. bereit, sin essen wsBre 
b.240. 

ich.be reite (pireitu). ich bereite bereitete mich se wer 35. 
181. si bereite sich n&ch im üf die str&se 217. ich mnos mich 
bereiten dar suo 163. — man bereite pfert 250. [vgl. Er. 9853 
naeh JET.] sus wart bereitet der gast 141. ~ man sol iuch h be- 
reiten maneger untren 230. vgl. Ben. zu z. 6250. — zähle, wer 
ttShte diu aper eUiu bereiten her 142. 
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ich berihte setze in gehörigen Hand, das bette wm berih- 
tet 53. 

ich berüere (pihraoru) berühre, gwaz er sin bemorte 200. 

ich bernoche versorge «inen mit eiw, niemen beruochte st 
eines kempfen 211. 

ich bernofe (pihruofti) schmähe, er bemoft in drumbe 18. 
vgl. Ben. anm. zu z. 111. 

ich bescheide gehe genau an^ weise an» als ich inbescheide 
47. 116. 117. 279. beschiet 88. daz wil ich dir bescheiden baz 
29. 258. [vgl. H, zu Er. 8527.] in wart ein mowe bescheiden 
283. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj. wissend was sich gebürt, gewiszen. der 
bescheiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheidenlichen adv. b. tuen 106. 

ich bescheine (pisceinu) mache dass etwas schln wirdet, 
lasse es sehen, bescheinet im an eteltcher swasre 105. si bescheinde 
Im 73. daz bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (piscerju) gebe %u theile. got bescherte daz, 
daz si 131. der tot was im beschert 60. vrümkheit 108. gnftde 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tiuvel noch got 175. 
em beschirme iuch 52. em beschirmte sinen brunnen 100. 
bei 109. 209 vgl. die les. 

ich beschouwe beschaue, si liez si in wol beschouwen 62. 

ich be sende lasse rufen, besendet iuwer liute 87. si het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an. besach 144. besfthn 95. 

ich besitze sitze auf oder in. minne unde haz besaz ein 
yil engez yaz 258. si bes&zen ein vaz 257. daz si besitzen ein 
▼az 257. alsus het ich besezzen daz ander pardise 84. er hftt b. 
sin dre u. sin lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem vogelherde gemacht« 
Vorrichtung, beslagen in einem hüse 50. 

ich beslinze 1) ich schliesse zu. wan besliozstü din tor 
280. daz hüs was beslozzen 56. er vant besl. daz tor 207. 2) 
ieh schliesse ein. besliezt den stein an iuwer hant 54. er was 
zwischen den porten zwein beslozzen 50. da diu gre inne beslozzen 
lit 206. 

ich besorge sorge für etwas, ich muoz min lant besorgen 
mit eim manne 92. daz muosen si besorgen 262. 285. 

ich be sperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 227. 

best adj. sin bester vrinnt 182. aller linte beste 225. — 
der beste, der bodste ist dir der beste unde det beste der b««4» 
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14. du wmsc ie der beste 63. 154. der beste Yon in 76. der 
beste se tröste 171. — der aller beste von dem hove 212. — die 
besten 94. 119. der besten ein her 173. len besten erkorn 76. 

— dem besten yrionde 107. den besten knappen 44. bü 110. 
dai b. hamasch 141. die besten gesellen 255. '— diu beste, tu 
was ir nrnhest und diu beste 74. — diu beste stat 71. more 116. 
bore 165. — diu gotinne Jünö, d6 si in ir besten werde was 236. 

— die besten w&t 88. 234. — daz beste, das liebest und dai 
beste 255. r&t daz beste 286. daz beste heil 86. — d& er dai 
thch weste veizt unde aller beste 148. 

ich beste te (pistätöm?) maehe fsgt und stäte. daz erniemer 
einen lip bestsetet ze höheren werde 159. 

beste adv, ein bette berihtet also wol als ein bette bette 
sol 53. ich wil in bewam den lip so ich beste kaa 73. 115. er 
nam im die yreude det in dö aller beste gezam 11. so man aller 
beste gedienet hat 146. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
rinc in aller beste orte 182. 

ich (bestände) bestftn, bestön. 1) intrans. halte stand, 
hkibe, daz er da bestät 215. do bestuont d& niemen möre 281. 
ir mugt hie bestftn 175. daz ez in d& solte bestän 244. dane 
mohte niht vor bestän 245. — 2) trans, ich stelle mich gegen etio» 
vgLmhd. wb.U^blS. ichwilin beBt&nl79. s, Z. zu 4756. wie ich in 
bestö 180. ich wil in besten 180. 183. 196. 242.243. 245. 271. öir mich 
so bestüendent 276. Minne bestöt si 68. bestoont in 65. der 
lewe wolde in best&n 147. der leu bestüende in 146. die not 
beet&n 98, 2. si bestuonden michel not 201. em bestuont nie 
sö gröze not 246. 282. den kämpf bestän 165. 250. michn bestft 
groszer not 230. als in der hunger bestuont 125. swer iuch mit 
löre best&t 16. swer ein ro9 mit sporn best&t 95. — * best&t, 
bestän im reime; attsaer dem reime bestöt, bestön. 

ich bestreue, diu linde was mit vogelen bestreut 31. 

ich bestriche beatreiche, daz si in bestriche 131. ei be- 
streich in 133. wnrd er bestrichen 131. 

besunderaiit;. si spr&chen alle besunder /0<20r von ihnen 
9b.l[vgL lee, %u z. 2380, H. zu Erec 676.] — diu buro stuont bea. 
eingieln 224» man bette in bes. gab ihnen ein besondere» schlaf' 
wimmer 241. 

diu beswsBrde das was schwer drückt, des leun beswferde 
202. ir herzen beswssrde 57. * 

ich beswesre (pisudxu) drücke, mache betrübt ez beswsart 
iuch 168. ir höfscheit unde ir güete beswärten ir gemüete 130» 
der hof wart besweeret 174. ir sin was beswffiret 231. 

ich heBwlohe prät besweich betriege, daz em iht beawiche 
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147. er h&t nns beswichen 159. ir wsBrent dft mite beswi* 
eben 249. 

diu bete bitte, be/eM, min bete und min gebot 17. 119. 180. 
min bete unde min drö 28. min rät und min bete 107. 120. 121. 
157. gebsBrde unde bete 145. diu bete was niuwan der t6t 200. 
diu bete was unbederbe 266. ir sit süeze unde iuwer bete 287. 
an der bete wart G&wein genant 182. dö gelobt er äne bete 180. 
e£ was &n des gastes bete 244. durch sine bete reit der künec 
mit im 104. si beleip mit kurzer bete 215. si tete n&oh sinei 
bete ein yenster üf 62. 95. von des lewen bete 200. diu bete ist 
umbe mich 222. des riters bete was, daz man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. I&t die bete 
her ze mir 172. daz er die bete muose l&n 253. bete und sinne 
kdren, ob 266. dö sin bete was get&n 118. swä ich gevolget ir 
bete 82. 

betelioh adj. was sich zu bitten ziemt, ist daz ir beteÜches 
gert 172. [ed, I. betelichen, a. L. zu z. 4546.] befcelichiu dinc 199* 

beteliche adv, beteÜche biten 173. 

mich betr&get (piträköt) mir wird lästig, daz mich niht 
betrage iuwer müezegen vrdge 231. dich sol niht betragen düne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitrahtöm) ich be trabte t^der/e^ daz waz mir 
ze tuonne wesre 37. 

ich betriuge betriebe, si betreue ir wän 244. da sit ir be- 
trogen an 76. 172. so bin ich selbe betrogen 79. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 53. «. mhd, wb, l, 109. an dem bette sitzen 53. 59. enkumt niht 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem boumgarten 236. 

ich bette (bettöm) mache ein bette zurechte, dö bette man in 
allen drin 241. 

ich betwinge 9, bedwinge. 

ich (beyange) bevähe {prät, bevienc, bevie) befange, der 
munt het ime gar bödenthalp der wangen mit wite bevangen 26. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. den berc bete 
bevangen ein burcmüre 165. vgl, H, zu Er, 7845. 

ich bevilhe übertrage, bevelhet ir liute unde laut 112. daz 
gesinde daz bevalch ich gote 24. 192. den bevalch er in 208. 
diu rede wart im bevolhen 279. 

icfi bovin de werde gewahr, daz bevindet allez daz laut 73. 
er bevindet 259. si bevindetz 291. bevindet siz 161. bevindent 
(dz 44. man bevinde 64. er bevandez 146. als man ez sit be- 
vant 274. dö bevander 238. 

ioh bevride (pivxidöm) schütze gegen angriff von aussen, ob 
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mtn lant mit mir bevridet wasre 78. ich kan min laut niht beyriden 78. 

ich bewar (piwaröm). 1) das was bewart wirdf »tekt imaeev^ 
»aiw; bedeutet dieser ein lebendes Wesens so bedeutet bewam bewak^ 
ren, besorgen, dass alles was aur Sicherung erforderlich ist geschehe. 
nü mües in got bewarn 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
iBcn bewart 261. das ors was so wol bewart 244. dar under 
mnoz er rieh bewam 198. das ich mich bewar 183. done knnd 
ich mich niht baz bewam 115. — bezeichnet er hingegen eine sache 
so hat bewam entweder die so eben angegebene bedeuiung ich muos 
bewam mit seihen witzen den eit, daz 288. dar nnder Idre ich 
iueh wol iuwer 6re bewam 109. das hüs bewam 116. das lant 
122. ir sult iuwer reht bewam, das ir 280. — oder bewam be^ 
deutet sorgen, dass das was süfrt, verletzt, nicht geschehe daz sold 
ich d bewam 113. ir müezet vliesen den lip: das enknnnet ir 
niemer bewam 226. bewaret daz, daz iuch iht gehoene iuwers 
wlbes sohoene 108. ich mac daz niht bewam mir wirt minrlter- 
schaft benomen 43. ich kan daz harte wol bewam, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmungen werden a) durch casus ausgedrückt i 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der sl gewaltes 
bewar 222. der dat» die person für die bewart wird, der in den 
bnmnen bewar 87. vriste und bewar 75. got rnoohe mir dai 
heil bewam 93. got der bewar mir mtnen lip und mtn 
^e 271. ich wil iu den lip bewam 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit tsen bewart 261. mit iu bewart 93. mit Wi- 
tten bewam 288. der mich vor dlner hOchvart bewart 210. 86 
bin ich vor aller fremden hdchyart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem töde bewar 218. got sol iuch dervor bewam 226. 
mui mnose sich vil wol bewam vor der slegetür 49. 

ich bewsere (piwäru) bewähre, sl bew&rten 254. er was 
ein degen bewssret 125. wan ichz euch bewsBren sol 165. ed, I. 
bewam. 

ich bewege (piwekju) mache wagen, daz beweget im den 
mnot 182. yrou Minne mnoz &Ü mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin, sine stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alsw& baz bewant 67. sone wasrez niender 
baz bewant 286. — daz was yil wol zuo im bewant 97. 

ich b ewige mich fasse einen entschluss, dö bewdgen st rieh 
schiere sine yehten niemer wider in 246. — sehe von etwas ab, 
gthe auf st hete sichs libes bewegn 193. ed, I. erwogen s, les, 
Ben, u. L, zu 5160, H. tu Er, 2955. 

ich bewtse (piwtsu) weise an, bewts et mich 292. st be- 
laste et dar 218. — des bewlset mich 216. 218. 223. der bewtst 
in des er anoohte 45. 

4 
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betizer adj, hem§r. bezser betie 53. br6t 188. golt 3L 
kanwile 104. Xtax 91. 182. msBre 241. rät 69. beziern trrinnt 
293. Ton beizem sühten 130. — gn&de ist bezzer danne lebt 15. 
d& iwer gewarheit bezzer %l 78. er was im bezzer danne d 128. 
$, Ben. ünm* s« 2. 3882. b6 ist bezzer min verderben 164. diu 
rede sol beazer wesen 164. mir wsBre bezzer der tot 169. alt wsBren 
bezzet yerbrant267. (vgl,2^Ab guot vermiten 177 ti. Chr. lY, 129.) 
«. best. 

bezzer adv* weder ir gewannen bete bezzer 266. 
BDE kabtn ez/tfr ir. 

bi präp» bni. a) mmeln Btehend bl der want ti. m. 12. 22. 
27. 28. 34. 289. 45. 47. 58. 51. 59. 54. 55. 65. 67. 84. 111. 112. ' 
23L 128. 228. 129. 137. 166. 181. 187. 245, 2. 247. blme grabe , 
61. — hie vant ich wisbeit bl der jngent 22. bl dem Ersten 
gmoze 292« — nam in, ynorte in, b! der hant 73. 238. bl der 
gurgeln hienc 176. diu sin herze bl ir truoc 203. wonte bi hazze 
u. m. 23& 244. 257. 273. 277. 258. daz minne bl hazze belibe 
257» bebabte den gast bi im 250. -^ bt siner gnitt nim ich war 
56. kiesen bl einem ampte 101. 224. erkant bi dem medre u, 
m. 211. 204. 282. 289. — si sande bl ir mit tV. 132. ir en- 
botet mirz bi ir 282. — bi unseren tagen 11. 29. bl der zit 255. 
256. bl einen zite» 9. bi niemens ziten 10. — er swuor bl ime 
42. bi eines vater eSle 42. er wart bi ime gemant 182. st h&t 
mir bi dem eide gesagt 196. b! der w&rheit bejebn 225. 
des bewisetmich bi gote 223. b) mit angetekleifiem pron, bime 61« 

bi adverbialpräp, \) einzeln $tehend st dir nü nähen ode bt 
ibi kunt 29. 9, Ben. zu, z. 538. daz ich iuch also bi vunden hftn 
289. hie ist ein brnnne nähen bi 29. 217. — 2) bei da, bie. dft 
stdt ein capelle bi 30. da bi 12. 37. 73. 83, 2. 90. 100. 108< 126. 
131. er behaget im baz daa da bi ein besser man 269. d& er- 
kennet er mich bi 192. 205. da ez hanget bi 31. da stüende 
gotes lön bl 182. da verderben bi 112, — die höhen brfike hie 
bi 139. in der kappein hie bi 217. vfi, derbi. ^ 3) bei voüuk 
st gehabt im bi 138. unz si in kom vil nähen bi 13. si saz mir 
bl 22. ist uns bi 60. 61. 65. 111. 194. em ei der riterschaft bt 
111. w8Br ieh xlterschefte bi 186» da st§a ich disen tieren bt 27. 
vgl* ich stän unt, II. 

ieh bibe, bibene (pipdm, pipinöm) bebe, dazsl bibende vov 
mir stänt 28. 

biderbe adj\ bieder^ brav. vgl. Ben. anm. zu s. 1927 tu 
3762. ein biderbe man 16. 82. 83. 107. 113. 143. 181. 182. kan 
sifib aUea des enthalten des er wil 241. dem biderben manne 142# 
954. 269. 103. den biderben 79. 98. sin biderbea wip 111« «t» 
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herze biderbe niide guot 207. kini, diu biderbe und gnoi aint 170. 

das bier. becher mit wazser oda mit biere 80. 

das bilde büd, person. sin mennesohlich bilde 2S. *-* varbüd, 
hmspüL mir git des bilde dirre lewe 152. 

billioh adj. angemeisen^ ffemäis. das ist- billich 212. 250. 
ei ist gnuoc billich 195. ein onbilUohe saohe billich gemacbenOS. 

billicher adv. die marter sold ich biUlcher enpf&n 70* 
ir gerich gienge billtcber über mioh 70. 

bime bei dem. btme grabe 61. $, bi. 

ich bin. 1) m»< partio, a) ab ich des beitende bin 158. 
daz ich mine mabt und minen sin dar an körende bin 288. b) 
bliben 81. betrogen 79. bewart 93. gdret 186. erwachet 185. 
gegangen 64. 280. körnen 171, 178. in geleit 154. genant 273. 
gesant 220. überkomen 178. gan§ret 183. gevangen 153. ver** 
lom 69. 83. 110. vertriben 81. verzagt 68. gewäfent 29. ge* 
ween 79. worden 152. — 2) mit anderm prUdicate, 28. 52. 77. 98. 
108. 120. 186. 188. 158. 154. 161. 168. 171. 175, 2. 184. 196. 197. 
209. 248. 249. 267. 276, 2. 277. 279. 284. 286. 291. ich bin Iwein 
der arme 160. ich bin ez Iwein 108. 278. ich bin ez Minne 116« 
mm dü bist 14. 135. 206. du bist mir ze ungnesdiges mnotes 209. 
^ wie bifitC mir genomen 62. waz cr6atiure bistü 27. 30, 2. 59, 
150. — bist* übel 27. bistuz Iwein, ode wer 184. 

ich binde. Minne vienc nnde bant in 65, s! bnnden im 
tiae wnnden 208. ir warn die hende gebunden 192. die yüeze. 
lasamene, die hende ze rükel85. er bete den heim üf gebunden 186. 

ich bir, bar bftren, geborn [«. mhd. vob, I, 137.] (1. in^ 
irane, nehme eifte gewisse richtung,) 2. trans, ftMche etu>a9 hetn 
4» h, eine gewisse riehtung nehmen, diu bluot, daz gras die hären 
im yil süezen smac 237. der mime lande guoten vride bsere 78. 
daz got im sselde unde 6re baBre 182. 

ich birge, 'bare bürgen, geborgen 66r^6. sl bare sich 133. 

ix^ bite bitte, 1) ohne casus, der beteliche biten kan 173? 
dO bat der gast unz an die stunt daz im der wirt tete kunt so 
lange ^168. — 2) mit ace, der person. a) ohne in/in^ si bat 
in yil verre: st sprach 203. st bat in mit gebärden gnuoo 145. 
als St in bat 218. md und d dan man st bat 262. st bäten got 
den riehen ; st sprächen 194. nü bit ich iuch als st mich bat 223. 
die ir ze yltze begundet biten 287. -* mit inf, ohn$ ze, ich bat 
mich got genern 25. er bat mich iu daz sagen 75. als er den 
gaet bat k§ren 176. dar mich ein yrouwe komen bat 178. A 
bat got der sdle pflegen 193. st bat ir got ruochen 213. 
dar er mich nut im riten bat 218. sus bat er ir got pAi^ 
gfiu 236. nune bit ich iuch niht vürbav sageQ 92i> ieb bito 
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mir got helfion so 288. bitet in sin mmte wohmgea 1^ 
mit gen, dö er orloubes bat 113. swie selten wip mannes bite, 
ieh bfflte iawer d 93. das er ihtes baete 113. swes er b»te 173. 
des bsBt icb 205. des ich bite 172. 191. ich ir anders niht en- 
bite 173. — 4) mit dat, der person und gen, der saehe, er be- 
fände ir heiles biten 222. vgl. Ben, anm, zu z. 6008. — 5) mä 
ace, der person und genit, der eache, d& es s! nieman enbat 66* 
BÖ bsBt ir mich des ich iuch bite 249. ich torst inch wol biten 
164. daz er sis niht md wolte biten 266. — 6) mit inßn, ohne 
Ke. ich bat mir sagen msBre 27. er bat nach ime gän 125. der 
sich helen bat 252. — 7) mit der eonj, daz. a) ohne gen. er 
bat, daz ich des geraochte 23. diu yrouwe ir tmhssezen bat, das 
95. d6 bat er, daz 173. dd bat da man nnde ^p, daz got 192. 
fA begnnden den künec biten, daz er die altem bsBte, daz 253. 
den kfinee si alle bäten, daz er ir swester bsete, daz 268. s! bft- 
ten got, daz 199. nü bite wir sl, daz 91. er begund in starke 
biten, daz 190. wir biten dich vil yerre, daz 194. nü wil ich 
inch dnrch got biten, daz 295. s! bitent iuch, daz 87. — b) mit 
gen. ich bites nnsem herren, daz 195. er bat in des yil yerre, 
daz 192. daz er Si des alle bsete, daz 95. — 8) mit präp. dnroh 
got biten hei got(, um gottes wiUen 295. yil tinre sl got bäten 
mnbe ir herm, daz wtM ihren herm betraf 2hl. — starke biten 190. 
▼il tiure 251. vil verre 192. 194. 203. ze vltze 287. 

ich bite, beit biten, ge biten a) verweile ich bin ge- 
schendet ob ich bite 183. daz ich iemer bite 244. wes mngen 
Si iemer biten 255. ir snlt ninwet biten 220. done wart onch 
niht mg gebiten 220. ob si joch ein jär bite 213, nach ed. I. zn 
c) gehörig, — b) mit gen. warte auf einen , auf etwas wand m 
niht langer enbite 213. des si da biten 184. er wolde sin dft 
üze biten 44. ich muoz des tages hie biten 227« — c) mit dat. 
gehe eine frist, ob man mir vierzec tage bite 158.— d) mit gen. 
der saehe u. dat. der person^ gehe einem frist zu etw, daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz biten 213. — vgl. Ben, anm. tu z. 
4070, und ich beite. 

bitter scharf, bitter haz 258* bitters eiters yoI 14. 

ich hinge, bonc bngen, gebogen biege, sin rüke was 
im üz gebogen. 26. 

ich binte biete. 1) ich bot min unschnlde 36. daz ich den 
Hp veile biete 182. — 2) er nam daz man im bot 207. er bot 
in sinen dienest 231. si bot im so manige §re 106. die baten 
im selch §re 108. al die §re die 202* also gröz 6re 240. em 
bdt mir nie die dre, daz 37. er b6t im der gren ein Ifitzel mdi« 
Aanne gnnoc 278. bdt im sin gnot 182« — 3) si bietent sich mo 
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iawem TfieKenS?. er b6t sich fkf ir yuos 91. der lewe bdt sich 
Ml flinen ynoz 147, — 4) er b6t si die herberge an 219. dö b6t 
ia der wirt an aiine tohter 249. biatet d* 6ren dar 18. er bot den 
•ehilt Tür 46. 246. er bot sin brdt her yOr 128. le stnem ge- 
böte bot ich mich xno 24. 8i b6t sich ime ze geböte 222. 

ich bize beisse, min yrcuwe enbizet iuwor niht 91. er beiz 
daa 247. er beiz in 247. > 

ich bl&se, bliea, gebl&sen. si hörte ein hom blä- 
fen 214. 

bleich, von vrenden bleich onde rdt 88. st w&ren mager 
nnde bleich 228. 

ich hübe s. bellbe 

der blic a) der blick, der sunnenblic 30. Yriantliche blicke 
144. Yon ir twerhen blicken 224. — b) der blitz, ich gesach tü- 
•ent blicke 38. 

ich blicke (pliccbu). dö er sich ane blihte 134. 

blint blind, mit gesehnden engen blint 56. 258. sam die 
Minden 56. 

blincllchen $chamroih^ schüchtern, sach st blinoltchen 
wtL 90. 

ich blinwe, bleu, gebliuwen, bleue, b, d^ wb, a, «. 
dlnn blon (ßacha) 228. 

blöz a) bloss, nacket, blöz sam ein hant 124. blöz an bei* 
■en nnde an armen 185. in blözer hant 53. swä ir der Itp blö- 
ler schein 58. diu nase niender blöz allenthalben mit haaren be^ 
wachsen 26. der boum wart blöz 83. — b) durch keine schütz- 
Waffe gedeckt, gewäfent söre so daz an im niht m^re blözes wan 
daz honbet schein 245. sw& er in blözen sach 247. 

diu bloeze freier platz im walde, blosse 146. 

diu bildet die blute 236. nach ed. I. der bl., s. les, u. L, 
m 6446. 

daz bin et blut 148. röten von bluote 264. 

ich bluote (pluotn) blute, er bluote blutete 150. Stbluoten 
bluteten 185. 59. er begründe bluoten 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore dasjenige was man auf borg erhält, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (poraköm) nehme auf borg, swer borget 262. st 
borgten 262. hftt er borgennes ( A und der sinn fordern geldennes 
zu lesen^ vgl, Ben, zu z, 7148) muot, so mac er wol borgen 262. 

bodse adj. 1) von saehen gebraucht, das gegentheil von guot. 
diu bcasten hemde 185. im nftht boese mssre schUmme nachrieht. 
119. mit boDsem mssre gesendet sin 89. st brähte bossiu msoxe 
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81. 14t boBse rede Jsere% drohen 188. «. B^n, zu fi. 5009. sin 
bcsse site 17. boeser stete der ist vil: ' iedoch ist diti diu 
iKBste stat dar üf ie hüs wart gesät 284. ^ 2) von mensehen 
§§brauehtj das gegentheil von biderbe, vram, also bald aehleM, mekt 
viel taugend, bald gemeint nicht vornehm» manec bodse man 98. 
swie boese ir waBnet daz er sl 102. geltoh eim boBsen manne 111. 
mittem boesen man 231. ein boeser man 10.269. die schelteBre boeter 
geltasre 262. ir sit danne ein besser {minder biderbe) man danne 
ich an in gesehen kan 205. dem boasten garzün 170. — derbosse 
99. die boBsen 14. daz s! iht boeses ruochet 66. vgL Ben. anm. 
zu z, 1557. — der boaste 14, 2. daz boaste 40. 

diu bösheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. sins wibes böte, yron Lünete 120. 223. 224. mtnen bo- 
ten 88. swer gnoten boten sendet, sinen yrumen er endet 288. 
bl dem boten 224. 

daz botenbröt das geschenk für gute besorgung 88. 

der boum bäum, der boum wart blöz entbUittert 33. den 
bonm 45. er viel als ez ein boum waere 190. 

der boumgarte. in einen boumgarten 236. in dem 
b. 238. 

diu brä> augbraue, im wären granen unde br& lanc, rüch 
UAde gr& 26. 

der bracke brache ^ spürhund, er muosedaz wilt &ne bracken 
ergäben 126. 

der braht lauter schall, s, d, wb, s, v. die vögele hnoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes fleisch er zart im cleit unde brät 189. 

der brate stück fleisch, er nam des einen braten 
dan 148. « 

ich brate mache durch braten gar, diu hungemöt briet unde 

sdt ez ime 126. 148. 

« 

breit adj, (zene) breit 26. sin antlütze eilen breit 26. ören 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 30. der boumgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed, I. über daz 
palas breite s, Ben, les, u. L. zu z, 6432. 

ich breite (preitu). daz sich iuwer gre breite unde 
mdre 112. 

daz bret. üf ein bret 127. 

Breziljän in den franz, romanen la for^t de Breceliande 
in Bretagne, nieht weit von Caridöl. vgl, Ben. anm, zu z, 268. ae 
Br* in d^ walt 18. in den walt zu Bt* 48. 
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ich brich« kreeh§, 1) imirülM, stn herse brach 186. — daie 
fswwb brach im dnrch den halsperc 150. der schaft brach in hnor 
dert stücke 260. der walt brach nider 83. — > 2) trannt. derlewe 
heia nnde brach in 247. er brach diu aper 142. üf im ^n sper 
177. ^ brftehen üf im alle ir sper 198. er brach stn site nnd 
Sine zuht 124. sine senfbe gebserde 201. nien brechet iuwer 
saht 15. ich brssche 6 der wlbe site 93.^ daz st brechent din 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
dl brächen beide porte dan 55. von jämer si üs brach ir h&r 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, br&ht (kein gebräht) Artus bringt 
ein her 76. daz man in brfthte 173. si br&ht in 292. st heten 
brftht 262. dem br&htes boesin msere 81. den st bringen wolde 
289. er brähte ein tier getragen 127. er br&hte stnen lenn ge- 
simden 251, -^ er br&htes an ir gewarheit 251. st blähten in in 
n(Ü 200. mich hete brdht in arbeit min unreht 278. st br&hte 
mich üf die vart, daz 115. er brähte si üf daz zil, daz 202. sns 
hei 6rz umb si alle brdht 104. «. Ben, zu z, 2652, H, tu Er. 
9504. BUS bräht siz ze suodc und ze guote 83. diu hete ir bei- 
der unminne bräht zallem guote 296. Yon guote bringen ze übe- 
lem mnote 77. daz siz ze rede brsBhte umbe sine swsere 206. daz 
er si zen liuten br»hte 214. — daz si den kempfen bringe dar 
222. daz si iemen brshte dar 213. wer brähte disen rite» her 
9dw ich brähte lach her in 230. daz ich iuch h&n her in brdht 
227. ich bringe iuch** hinnen 73. 173. unz er im stn hamasoh 
br»hte nach 44. vil schiere brähter ime nä stn ros 44. dai st 
Inreshte wider daz ander teil 132. 

ich brinne, bran brunnen, gebrunnen brennen m- 
tritne, er müese die juncvrouwen brinneil sehn 197. 

Britanje Ariue königreich Bretagne, ze Britanje in das 
Ittst 52. 8. let. u. L. zu z. 1182. 

daz bröt. er leit im üf ein bret ein bröt 127, 2. 128. bez« 
zer bröt 128. äne bröt und äne win 148. ich wil im mines 
brdtes geben 127* jssmerliches brötes enbtzen 127. daz man 
iuwer bröt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. din brüke wart nider 
län 166. 187. 

der br«nne 1) pielle, brunnen. 29. 30. des bmnnen 75. 
104. ob dem brmme 30. dem brunnen 84. 87. 42. 76, 2. 97. 192. 
217. 284. 289. den brunnen 32. 39w 43. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet brunnen und daz laut und iuwer öre Yerliese» 
7|i« weit ir den bmnnen und das lant nihi yerlies^i 76. -^ 2) 
waner, des brinmen ein teil 31. ei^ ediii^daa beeke T^dee brauM» IQ^ 
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der brnoder hruder, ir bmoder 179. sine Imoder 1S6. 
217. pgL Ben. %u z, 5875. Ton tloen bmodem swein 198. flOO. 

diu brutt. er het in üf die bmst erkom 188. er llmte üb 
sper vor üf «Ine brüst ber 198. st sluogen din sper ftf die 
brost ber 259. sin kinnebein scbein ime gewahseh bqo dem 
brfisten 26. 

diu brütlonft Hochzeit, diu brütl. hnop sich 97. $. Ist, mt 
z. 2434, H. zu Er, 2196. 

der bü hesteUUs feld. mir h&t der schür erslagen den besten 
bü 110. 

der buch baueh, durch den buch 150. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nickt 
länger vorhanden sei, 1) daz er al sin schulde buozte uns üf ir 
hnlde 144. 2) der t6t mOhte an mir wol hie bfiezen swas er ie 
getete 62. 8) einem etw, got bfieze in iuwer nnwerdez lehn 285. 
St buozte ime daz ungemach 62. die im buozten knmber nnde 
stne nüt 207. 

diu bühse bUchse. ich vergaz der bühsen 140. in der bfih«* 
Ben 133. 139. 131. 

daz bunt atu vehwammen. grk, härmtn, unde bunt 88. vgL 
Ben, anm, zu z, 2193. 

daz buoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leistung desjenigen wodurch ein schaden vorham" 
den zu sein aufhdrU ir sult es mir ze buoze st&n 85. ich solts 
euch selbe buoze enpf&n 152. daz er in dSr buoze lebe daz erm 
niemer m6 getuo 294. 

ich b ü r (puiju) halte in die höhe, vgl, ich bir. er bürte schilt nnde 
swert 200. sine bürten noch ensancten (ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte veste 165. 215.224. dia 
bnic stuont besunder und ein market drunder 224. engegen einer 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 160. 170. 
207. 219. 226, 2. 240. 

der burc ber c der berg auf dem die bürg liegt 148. 

die burcmüre burgmau&r 165, 2. z, 4365 hat ed. I noM 
AD nur müre, vgl, auch H, zu Er, 7703. 

diu burostr&ze burgstrasse 48. 

der burcwec burgtoeg, als er den burcwec gevienc 226. 

diu bürde, s, L, zu 1615. n&ch alsü swsBrer bürde mtner 
ninwen schulde 68. der diso b. an sich neme 286 

der bürge, des Sit ir bürge unde pfiuit 281. &ne bürgen 
nnde p&nt 261. 

daz bürge tor burgthor. engegen dem b. 19. 219. 226. seiio 
dftttk TOideni b. 55« Tür dai b. 186. vor min b. 216. 



bnrt dft 3S 

diu bart g. diu geburt geburt. 84. 96, 2.« 186. 888. dm 
>Am. und •d. L haben geburt, doch findet akh bort t» A. s. 2089» 
t. die leearten, vgl. auch Haupt zu JBree s. 1969, •. 859. 

ich büwe. 1) intrans. baue mich an, der began büwen hie 
M lande 284. 2) trans. bewohne, daz beide büwen ein yas 257* 
des hinten 8i dai siechhüs 288. ed, L büweten, e. le§, kh 7778 
u. Z. Mu 415. 

GälogrSant, Eälogrdant, ritter an Artus hofe, Iweine 
nefe. 12. 13. 16. 17. 43. 45. 176. herre C. 17. her C. 13. 97. neve 
C. 89. CälogrSandes swsBre 42. 

diu capelle e, kapelle. 

cl&. s, klä. 

clage 11. m, $, klage. 

cl&r adj, heU. deheines ouge was ad wise noch so cl&r 266. 
der tac ist vroelich unde clär 270. 

deine, s, kleine. 

cleit u, m, s, kleit. 

craft. 8. kraft. 

die cr^atiure geschöpf. waz crSatiure bistü 27. deheine 
cx^tiüre 45. 

ich creiiere t. kreiiere. 

da. 8, da. 

d ft (ahd. thär, dftr), einem folgenden voeal angeschleift da (da 
ergienc 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange- 
hängter verneinungspart, dane, däne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 233. 245. 262) vronom. adv. ort, obj'ect, 
aber niemals zeit, bezeichnend, 

1) demonstratives dft da, 

a) ohne weitere besUmmung, dft was 10. und a, 10. 11. 18. 19. 
28,2. 24, 3. 27. 31,3. 32,2. 33,2. 35. 36. 37, 3. 39. 40, 2. 42. 44. 
47, 3. 48. 49, 2. 52. 53. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75. 80,4. 81. 88, 2. 95. 96,3. 97. 100. 102. 103. 104. 108. 113. 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128. 138. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177, 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217. 218. 219. 220. 223. 229. 231. 233. 
284. 237, 2. 240. 244. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274, 8. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2. 

Sierher ist auch zu rechnen 

a) das d&, welches hinter dem als relatives, oder als determina^ 
Uves und relatwespron, gebrauchten der steht, und demselben bald 

5 
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mmitttBar^ bald nttth idn&m noischm (^eseithn penon. pron. 
föl^U DU ffrünMH, welche dtese$ dft von dem unier a) 0ruMnim$ 
scheidenf sind nicht immer vVüig sieiker, beide, der dft hcert und 
dkr 6k seit 18,2. dem hande, der da wider grinen kan 41* den 
maa, der da pfligt der üere 48. den haft, der da alle dise kraft 
Ikf habie 4d, jener, der in dft sluoc 82. der iuch dft riebet, da» 
bin ich 98. den, der d& komen solde 181. w& ist der da kö- 
rnen sol 181. nmbe ir herm, der s! da het erlöst 251. der tac, 
der d& blute schein 274. diu zuht, diu dt iu eime geschach 14. 
it, diu dd. durch in gövangen lac 190. diu da. suochte, der was 
g&ch 219. st, diu mich d& hat üz gesendet 290 alles des die 
kraft, daz man da heizet wirtscb&ft 23. daz kint daz da ist ge- 
slagen 36. die liute , die da. wären komen 55. si , die da riten 
golden 108. si wä.ren unervaeret, die st da vüeren s&hen 174. die, 
die inch dft kumbernt 195. iuwer kint, diu da hie erledeget sint 
191. — des ir d& sorget, des sorg ich 272. — im, nach dem s! 
da solde varn 288. er, nach dem ich da riten sol 288. an ir, 
der er da komen solde 190. si, den wir da sin undert^n 234. — 
üf den wec, den er da. reit 217. do ich da reit 38. ir, den st 
d& suochte ^19. ein salbe, die da. Feimorgftn machte 131. eine 
Teste, die er da nähen weste 143. diu ruote, die er da ze were 
truoc 189. daz ir da minnet, daz minn ich 272. — vgl, allez daz- 
der ist (nach A. daz da, ist) 270. 

ß) daz da im anfange der antwort, da st^n ich disen tieren 
bi 27. 89, 2. 188. 289. — vgl Ben. anm, zu z. 490 u. 7960. 

b) mit weiterer heitimmung, die beigefügt ist 

u) durch eine präpoeition da bi in 58. da btme grabe 61. -- 
in eine kemenäten da. 12. — zehant 44. 61. 88. 145.213. 262. da se 
hoTe 11. 53. 162. 171. 284. da ze hüs 105. 210. 213. da ae ke- 
xnenäten 194. dg. ze lande 103. 107. d& ze stat 113. dft zestnnt 
lai. 269. 

ß) durch ein orts-adv. da bt 12. 73. 100. 126. 131. da 
keime 116. da her 188. 154. 158. 225, 2. 233. 234. dg, hie 191. 
dft hih 76. 294. da in 281. da. nidere 42. 200. 248. da tzQ 44. 
dft vor 190. 

2) relatives dg, wo. ze münster, da manz ambet tete 60. diu 
gtat, dg, man in leite, dg, es st nieman enbat 61. 66. dg, er vlöch 
143. an einer bloeze, dg, ein wurm und ein lewe striten 146. üf 
fyuB hüs, da er rtter unde vrouwen sach 166. dg, vor da daz herze 
Itt 190. dar dg. er si sach 195. des endes da diu burc lac 215. 
n&ch der mg,ze, dg, ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
tunt, dft er den truhssezen sluoc 217. ein gadem, da er durch die 



want «Ach d€B sivlt d46. dar , da er die juncyroawea eacli 251. 
Biderlialp der knie, da b! der eohilte wären bar 261. 

3) det&rminati9e§ und zugleich reiatwes d&, dtt wo, dahin tiw. 
d4 uns mit ir m»re wol wesen sol, d& tÄien in diu werc tu w«! 
11. er gienc hin Ü£ buo in dft er c! yant 42. er kern d& er die 
knappen vant 44. unz d& daa leben lao 47. ninwan d& er il 
weste 71. gdt d& iwer ge^arheit besser sl 73. si ynorie in 44 
im alles gpiot geschach 73. aie gienc d& s! ir vrouwen vant 88t 
2dl. als ich hftn getan d& ich Tür minen vnnnt stoont 96. es 
iet se yehtenne gpiot d& nieman den wideislac tuet 98. geherber* 
get ein man d& img der wirt wol gan 105. si Tunden in d& er 
lae 129. das sin niht bestriche wan d& er die n6t Ute 181. d& 
er zno deme hüse vlöch, dft was 143. s! wlste in hin da er sack 
146. er yolgt im d& er ein rgch stdnde yant 148. nü aohaat 
ers d& erz weste yeist 148. diu geschiht tmoc in dft er den brom« 
nen yant 149. daz in kein schade mac geschehn dft Ichs kan er^ 
wenden 165. suochet helfe dft s! in se suochen stftt 170. (dia 
wunde g^enc dft das herse Ut 190 nach ed. I.) her üs dft st 
geyangen lac 192. der wec truoc in dft er eine bnrc ersach 207« 
überiger rede geschiht yil dft man yil wlbe ensamen siht 281. dft 
er ungewftfent schein, dft gap er im 248. der stich geriet dft 
sehilt unde heim schiet 259. wan dft der gelt selb ander lac 264. 
der leu was üz komen dft er dft in versperret wart 281. in wart 
ein raowe bescheiden dft in gpiftde geschach 283. 

4) demonairatwBi oder relatives pr onome'n vertretendes dft» 
verbunden mit einer bald unmittelbar bald nach mehreren wifrtem 
folgenden adverbialpräposition, vgl, dar. dft wurden st rlcha 
abe 263. — dft kdrt er einen yliz an 10. dft ist daz herze sehnlp 
dec an 16. 37. 59. 70. dft slnoo er an 20. dft ynorte si mich an 
22. dftne zwivel ich niht an 30. dd hies si in sitsen an 53. dft 
Sit ir betrogen an 76. ir n»met übele einen man, dftne wser ir 
rftt an 87. dftne lugen si niht an 94. dft gedenket an 112. d4 
ir wurdet, dft was ich an ensament meineide 123, 2. dft hiez sl 
si strichen an 131. dft missegienc ir leider an 154. dftne hft«t 
du niht an 209. dane wirret iu niht an 222. dft was in leide 
an geschehn 229. ein wip, dft mir min mftse an geschiht 248. 
dane Iftt sieh euch niemen an 262. dft lac yil miner freuden aa 
270. — dft stdt ein capelle bi 30. diu ketene, dft ez hanget %& 
31. und 88Bse ich iemer dft bi 37. euch stSt unsohulde dft bi 88. 
d6 was gereit dft bi 83. min lip und das herze dft b! 90. bewa«* 
ret daz dft bi 108. sult ir nü da verderben bi 112. dft stüenda 
gotes Idn bi 182. dft erkennet er mich bi 192. 205. er behag«ft 
im bas dan dft bi ein bijdser mao 269. -^ dft auioae ttaa iifai 



durch Tarn '49. die porte, da st durch was gegangen 71. dft 
durch rahter die haut 127. **dft körnen si in geriten224. eiten 
Yclf dft dln hense inne swebt 15. von dem hüse, dft er inne was 
beslagen 50. der kumber, d& ich inne stön 159. daz schrln, d& 
er inne lit 206. d& wonet inne haz 258. — daz Isen, d& mit ir 
lip was bewart 261. gewin, d& mit er sich wol beiage 263. du 
enschadest niemen mg da mite 14. ur sit erwahsen da mite 17. 
mietet mich da mite 18. giuz da mite üf den stein 31. d& 
sdiiltet st yil maniger mite 77. da mite ist mir niht wol 77. d& 
gewinnet niemen mite 82. da mite wart euch er gesaut 102. er 
beschirmet sich da mite 109. wurd er bestrichen dft mite 181,2. 
dft mite es gnuoc mOhte wesn daz hiez si an in strichen 182. dft 
mite teterz im kunt 148. er wil mich dft mite noeten 170. dft 
dret mich mite 172. dft mite wart euch er gesetzet üf daz gras 
177. dft ist mir gelönet mite 191. dft mite wsBrent ir beswichen 
249. dft mite verderben 263. — gftzen und dft nftch gesäten 23. 
und dft nft.ch sei ich schouwen 43. dft stüende bezzer lön nftch 
122. dft nftch gap si im an wize linwftt 238. im wirt dft nd.ch 
erkant 255. er bevindet dft [ed. I dar] nftch 259. dft nftch g§t 
ein swsere tac 271. dft nftch ringen 287. — diu bnrc, dft im ge» 
mach üff e geschehen was 219. — dft ist ez umbe so gewant 131. 
dft er niht umbe enweste 167. — tür, dft er üz möhte 51. 
dft sach er zuo ime üz gftn 51. — dft von gesagen 47. dft yon 
ich gemftzen mege 47. im war dft tou niht arges 49. swaz euch 
mir dft von geschiht 157. seiden si dft tou sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber dft von 284. caustües von. dft von sol si mich 
niht Iftn 69. dft von sol sich min ndt nimmer volenden 74. daz 
8l dft von siech wart 213. daz si verzagte dft von 214. sl wil 
st dft von verderben daz si ein lützel alter ist 222. ich versihe 
michs dft von 232. dft von ir ietweder galt 262. — dft stuont ein 
riter vor 19. dft was vor gehangen ein slegetor 4& er künde 
sich niht gehüeten dft vor 49. sl vunden dft vor 55. dft vienc 
er in vor 144. dft hörten sl in ruofen vor 186. er vant einen 
knappen dft vor 207. dft Ut noch sin gebeine vor 216. dft mohte 
fü wol vor schouwen 219. dft ist ein nagel vor 229. dln tcnr, 
wssr ich dft vor 230. dane möhte niht vor bestftn 245. imt be-- 
teiehnendea vor. mim wart dft vor nie so wo 34. dft vor noch 
M 51. 58. 127. 144. 251. 260. — euch solz min vrouwe dft vür 
hftn 13. die tür: dft stuont im der töre vür 126. als sl dft vür 
wssre gesaut 137. daz dft mänlich vfir reit 177. ed. I /Mi dft. — 
dft wider het ich keinen strlt 24. dft wider vorhter den tot 70. 
diu eine magt waare dft wider schiere verclagt 184. ob ich dft 
wider möhte iuch gören 275. — man gap uns splse, da zuo wil- 
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ligen niiiot i8. dft b6t ich mioli yil dieke zao 24. d h&t reht 
dft bho 69. Wffirer dft soo ledec Iftn 71. beeret debein r&t d& zno 
78. jngeiit nnde da suo ander tugent 84. da zao bosret bezzer 
lOn 91. dft hosrt doch arbeit zao 107. 110. 145. 159. 271. 294 
d&ne gezieb sl niemer zao 111. er az. and tranc da zao 127. er 
WM d& sao gnaoo wise 127. da zao and man irz verbot 1B3. 
d6 im da. zao vor erschein 149. daz 8t daz wip verlürn 
nnd dft zao er den Itp 163. dft zao hab ich sehs kint 169. 
8ol st dft zao kempfen hftn 193. dft zno dia janger sprach 209. 
ob got dft zao slnen rftt gtt 217. dft mflese ich angest zao 
hftn 248. 

daz dach, dia linde ist stn schate and sin dach 30. 

ich dage (dakSm) aehweig«, man mac vil gerne vor in da- 
gen 16. 18. ir magt mir desto gemer dagen 18. 

dan. 8, danne. 8, dannen. 

der danc. er sagt ir gnftde ande danc 5i. 119. em sagtes 
ime danc noch andanc 201. ern darf nieman gesagen danc umb 
244. er hftts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne danc zu 
seinem leidwesen 233. ftne stnen danc gegen seinen toillen 91. son- 
der iawem danc 102. 144. ander mmen danc 175. vgl, Ben. u, L, 
w 4645. — dankes vorsätzlich^ mit willen 107. 

1. dane statt dft ne. s, dft und ne 

2. dane statt dannen s, dannen. 

ich danke (danköm). daz ich ia sas gedanket hftn des ir 
mir gaotes hftnt getftn 282. 

dankes adv, gen, s, der danc. 

danne (thanna, danna) pronomin aladv, denne, dieande- 
re form dieses Wortes, kommt im Iwein nicht vor, häufig aber die ah- 
geharzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisse in der zeit: 

1) dann, alsdann, vgl. Ben, zu z. 4897. swenn ich den wec 
dft wider rite daz ich in danne niht vermite 24. wil dQ danne 
niht verzagen 31. troame ia danne 39. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
111. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
— ahgehürzet; dan. taostü dan die wider k§re 30. enist dan 
niemen der in wer 76. 221. 293. — für danne vgl, auch les, zu z. 
7412. 

2) metaphor, die folge eines gedanken aus dem andern: dem- 
nach, swer in danne anstsete gibt 77. sold ich dan nimmS slftfen 
134. mahtü mich danne wizzen Iftn? 27. mac ein man danne 
h&h? 72. wan vtlerstan danne her ze mir? 89. nü waz hälfe 
danne rede lanc? 92. mac mir danne m!n leben niht wol nnmsBre 
idn? 170. ist er dan iemen mS ge wizzen? 204. 
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3) tMch dem comparative: als. a) einzeln $tehend, 14. tft. 
25. 29. 31. 36. 38. 89. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 8S. 
84. 99. 106. 107. 111. 113. 122. 128. 130. 152. 156. 164, 2. laa 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, «. 
284. 286. 294.'— b) mit angeschleiftem pron, danner 294. — c) 
abgek. dan. 12. 34. 48. 54. 58. 65. 95. 144. 145. 151. 154. IM. 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der easiM nach diesem danne Mngt im Iwein immer von dem 
volha. oder der präp, ah, oder er steht in einem neuen iatze, 179w 
Das vollw, das auf Aarane folgt, steht bald im ind, hold im eonj. 
s! 29. 31. tuot 40. 52. sage 61. wsere 65. 84. 241. geschiht 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. h&n 205. mege 261. 
sQl 267. trage 284. geschach 144. bat 262. 

5) nach ne und dem conj. in angefügten Sätzen: ez entrünne 
danne balde (ne in die partikel verflossen) 33. ezn si danne 68. 
ern wsere danne 72. michn triege danne 205. ezn std dan 222. maa 
ensuoche in danne 285. ern teete im danne 287. im welletz danne bas 
enp^n 290. — abgek. ezn waere dan 56. (nach ed. I sine welle 
dan 289, «. L. zu z. 7966.) 

dannen (tbanana vgl. Oraff V, 50.) von da. abgek. ist 
danne, dane, dan. vgl. L. zu z. 396, H. zu Er. 4776. 

1) dannen. die beiden stellen ss. 24 n. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert. 

2) danne. Ton danne nam si sich 66. von danne 206. s. L, 
zu z. 5541. 

3) dane. daz s! dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sich von ime dan 12. 74. dan schiet loh 24, 
gescheidestü dan 31. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz verre 
hin dan 90. von dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 251. 

dann er st. danne er. s. danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mugt ez dan- 
noch heizen guot 78. 125. 132. 133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv . sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder thar. s. L. zu z. 368, Ben. zu z, 6190. 

1) dar (thara, dara) bei volkoOriern. 

a) demonstratives, dahin, hin. swar ir mich wiset dar var ich 
224. dar kört ich 19. 66. 207. 251. ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gäben 58. 274. dar riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si sleich 



dar daa^ ^ 

suo in dar 13. 132. er hete lich wider gestoln dar 252. 284. dar 
wolder 71. sol ich dar 292. — dar wlsen 23. 29. 217. A bewtste 
8i dar 218. vüeret daz getwerc tar 191. 238. si machten im den 
weo dar 194. die Iftter dar 279. er wincte im dar 227. daz si 
iemen breehte dar 213. 222. manec biatet d*6ren dar 18. die 
sohilie wnrden dar gegeben 264. daz verpfieinten st dar 264. ich 
gieie dar und aber dar 284, 2. sine sach dar 187. dar stnont ir 
mnot 42. er meistert ez dar 49. 

' b) relatives, wohin, an eine etat dar mich ein vronwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet h&n 179. dar er 
mich riten bat 218. 

c) deienrnnaüves und mgleieh rel, dar er d& vor ged&hte dar 
kMer nü 251. 

2) dar (thäx) da. 

a) «n unge8ch¥>UchUr form, vor adv. präp, die in iülen folpen^ 
den itellen immer unmittelbar hinter dar steht {vor präp, die mit 

■ oens. anlauten, weehtelt dieses dar mit dft). dar abe g^esagen 296. 
^ dar an 6 verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 83. 86. 105. 107. 
117. 121. 161. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 278. 
287. 288, 2. — dar durch 30. — dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar näoh ranc ir muot 
74. 159. dar nftoh g^werben 108. dar n&ch dem ^mäss 214 286. 

1^ dar nach folge in dm- zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 

% 141. 156. 177. 181. 198. 238. (259 z, 7062 nach HD a b d.) — 
nimt sl mir dar über iht 212. — dar üf gienc er 236. din boeste 
stat dar 6f ie hüs wart gesät 285. er vant dar üffe 236. — ir 
was lützel dar nmbe kunt 289. 94. wiez dar umbe stg 232. was 
A dai: umbe dabei teste 210. dar nmbe deshalb wüestet er mich 
169. ^ dar nnder unter der linde 32. 193. 238. dar ander dabei 
Idre ich iuch, d&hter 109. 240. 198. — mich bereiten dar zno 
163. " vffL d!k. 

b) m geschwächter form der. 

er) naeh dem demonst, pron, allez dazder ist 270. vgl, da. 

P) mit angehängter adv, präp, vor cons, der, vor,vocal dr. derbt, 
dennite, demäch, demider, deryon, dervor, derzno; dran, drinne 
drobe, drambe, dronder, drüz. s, diese wifrter, 

ich darf 1) mit in f. ich habe noth, grund, du darft niht 
m% vrägen brauchst nicht 29. em darf 244. im dnrfet 53. dürft 
55. ir endurfb 85. 168. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte wohl 57 s, L, zu z, 771. — 2) mit gen, ich bedarf diun 
4arf niht mSre hoote 1 12. onch endorft [ed. I enbedorft] er m^re 
Sicherheit 173. ich darf [ed, I bedarf] wol meisterschaft, gaoter 
]|IQ 188^ 2. s, L. zu z, 4870, 76. 
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das, dasB t. der, diu, das u, er, es^ 

dazn =: dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 244. %. 
der diu, daz, und ne. 

dazs = daz si. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 27& 
276. s, der, diu, daz, und si. 

der degen tapfere mann, her Iwein was ein degen 117. er. 
was ein d. bewseret 125. ein küener degn 256. der degen msere 282« 

d eh ein irgend ein, [«. kein u, L, zu 8.1685.] 12. 14. 89. 45« 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152. 153. 165. 234. 239. 242. • 

266. 273, 2. {%. 7488 hat ed. I ietweder,] 294. — kein a> 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. 152« 153. 
2. 263, 2. 265. 274. 276. b) mit anderer Verneinung 10. 17. 28. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 130. 142. 144; 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197. 202. 215. 226. 227. 
228. 236. 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2. 295. c) mit iemer, iemen 234. 288. vgl. ne, nie t<. m. — eg* 
nam, ir dehein fem, 17 j deheiniu 228. ezn habe deheinin [ed, L 
niht] groezer kraft 106. swie ez doch deheiniu tno 145. 
daz deheiniu armer möhte lebn 153. — dehein gast u. 
m. 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23. dehein min gast 242. dehein sd ssalec man 
242. — - des ist zwivel dehein 43. nie riter dehein 99. 130. — 
dehein Sre 14. 98. 108. — dehein ir schulde 152. deheia 
min Sre 276. — dehein wip t<. m. 57. 128. 152. — dehein daa 
guot 142. — gen, ir deheines enge das äuge keines wm 
ihnen 266. deheiner yrümekheit u, m, 80. 90. 167. 288. dehei- 
nes wibes 239. — dat, si iwer deheime geschehen baa 89. 
deheime zagen 84. deheinem manne 242. mit deheinem 
man 271. deheinem so gemuoten man 294. von deheiner laohe 
153. deheinem wibe 249. — acc. deheinen man u. m. 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, nnda 
anders deheinen 78. deheinen der im geschach niuwan des lewen 
ungemach 202. dehein ander lön 144. dehein ungemach 282. 
deheine höchzit u. m. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
263. 266. 292. 295. dehein gre 200. ungre 102. arbeit 278. 
dehein iuwer^re 178. dehein leit u, m. 28. 70. 243. 292. dehein 
daz msBre 162. — plur. daz si deheiner siege teten war 261. 
M yil deheiner dren 181. 

deir verkürztes daz er 220, nach C, s, les. u, X. zu 5955. 

de ist verkürztes daz ist, dez ist 16. 18. 53. 

deiswär verkürztes daz ist wftr, fürwahr, 10. 18. 67. 78. 79. 

267. 270. 272. 293. vgl. zw&re. 

deiz verkürztes daz ez dass es s, L. m z, 4445. 50. 150. 204 
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ich demke [d^fUr in de» hu. und •d, I $tei4 gedenke^ <• X« 
m z. 706.] er ddlite u. w. 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verhürüM dar. alles dazder ist 270. «. da 1) a) a) ^gl. 
Qramm. B, 20. 

der, diu, daz vgl, ter, tiu, taa» tes, tem, ter, tie, anme, 
ame, mittem, mitten, umben, underr, vonine, zem, zen, zer, z, d^, 
deist, deifiwär, deiz. 

1. der, diu, daz demonsir, pron» und artikeL 

1) sg, a) nom, d) mase. der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3. 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 
2. 66. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. 95, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103, 2. 104, 
8. 105, 6. 106, 3. 107. 108, 2. 109. 110,2. 111, 2. 113. 114, 4. 115, 3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2, 182. 135,2. 136. 139. 140. 141,3. 143. 2. 146, 4. 147,4. 148,2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 3. 160, 2. 166, 5. 167. 168 3. 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177, 2. 
178. 179. 180. 181, 3. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3. 
192.193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4.201,2. 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
^ 215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
^ 2. iß9, 2. 230, 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 236, 2. 237, 4. 239. 240, 
2. 241, 3. 242, 3. 243, 2. 244. 245,2. 246, 3. 247, 4. 248, 4. 249, 4. 250, 
4. 252, 3. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259, 2. 262. 264, 
2. 266. 26a 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, 2. 

*) m der anrede herre got der gaote 68. 220. 

fi) fem, diu [dt^ür de, de porte 55, de üzvart 71, de magt 88. 
9gL leearten m 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. 22» 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. 32. 34, 8. 37, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55. 
59, 2. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73. 
74. 75. 77, 3. 78. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, 2. 90. 93. 
94. 95. 96, 2. 97, 3. 99. 102. 104. 105, 2. 106. 112, 113,2. 114. 
115. 116, 2. 117, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
180, 2. 181, 2. 132. 134. 137. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146, 2. 
148. 149, 2. 151. 152. 155, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
2. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
195. 196.198. 200. 203. 205,2. 206,2. 207. 208.209, 2. 210,5.211. 
211. 214. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 280. 
232. 234. 236, 3. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
255. 256. 258, 8. 265, 4. 266. 267, 8. 268, 2. 269, 2. 270, 3. 271. 

6 
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274, 2. 277, 2. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 283. 284. 285, 2. 287. 289. 
292, 8. 293, 2. 295, 2. 296. 

y) neutr, daz [vgl, dez ti. z = daz] zugleich mit dem aeeut, 
13. 14, 5. 15. 16. 18, 2. 22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 80. 
82, 8. 33, 2. 34. 36, 5. 37. 38. 39, 3. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 51, 2. 52, 4. 53, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 68, 
2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 8. 
72, 3. 73, 2. 74. 75, 3. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2. 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 8. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 118,8. 
114, 2. 115, 2. 116, 3. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 128, 5. 
124, 3. 125. 126, 2. 127, 3. 128, 4. 129, 2. 13.0. 131,2. 132,5. 138, 
8. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. 143. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 155. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170, 4. 171. 172, 3. 173, 

2. 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191, 4. 192. 193, 3. 195. 196. 198, 2. 
199. 200. 201, 3. 202, 2. 203, 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214. 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225,8. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 235. 236, 3. 288. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246. 249, 2. 250, 2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 

3. 262, 3. 264, 3. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274, 2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284. 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. • 
an ein daz schceneste gras 22. vgl, u, ein. 

(*) daz conj, 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20i 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24. 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 5. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3. 65, 4. 66, 4. 
68, 5. 69, 5. 70, 3. 71, 4. 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2. 79. 80. 81, 2. 82, 2. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86, 4. 87, 2. 88, 2. 89, 
90, 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95,2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
105, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. 110, 3. 111, 3. 112, 4. 118, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125; 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2. 129. 130, 6. 
131, 3. 132, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 150, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160, 
5. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 8. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 3. 183, 2. 184, 3. 185, 2. 186, 3. 187, 8. 
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188, 4. 189, 5. 190. 191. 192, 3. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 196, 7. 199, 

4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 2, 
210, 3. 211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 230, 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 237. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 243, 5. 244, 9. 245, 2. 246. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 258, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 258, 4. 259, 2. 260, 

5. 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2« 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 285. 286, 5. 287, 5. 288, 4. 289. 290, 8. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16. 49. 
86. 199. 253. dazs == daz si 145. 198. 275. dain = daz en 274. 

*) Oft schUesat die conj, daz eine hesÜmmung ein, die hinnu ffe^ 
dacht werden mue$, z. b, ez (daz hüs) was, als er stt selbe jaoh, 
daz er sö schoenez nie gesach st, ez was sö schcene, daz er s5 
Bchoenez nie gesach 51. u. m.; so auch bei einem wünsche daz dez 
ros nnsseleo si! 140. daz ims doch got niht löne! 244. daz sich 
dehein min 6re mit iuwerm laster mdre 276. u. m. ; nicht minder 
bei einem ausdrucke der venvunderung^ der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz st noch niemen überwant! 242. $, Ben, zu». 
6601. — daz er mir leide hat getan deswegen weil 84. daz er in 
der bnoze lebe unter der bedingung dass 294. über ein daz zu an» 
fang der eidesformel vgl. Ben, u, H, zu s. 7928. — Ausgelassen 
wird die conj, daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich iu be« 
scheide 279. — vgl. dSr. 

b) gen, a) masc, neutr, des 9. 11. 13. 14, 2. 15. 17. 19.20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 2. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54, 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 78, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87. 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 

2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109, 3. 110. 
111, 4. 112. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 131. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149, 2. 150, 2. 151. 152, 3. 153, 2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2. 188. 189. 190, 

3. 191, 2. 192, 2. 193, 2. (sichs 2. ^160) 195.196. 197,3. 199. 200,3. 
202, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3. 215,4. 216. 
218, 2. 219, 2. 220, 2. 221. 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
232. 233, 4. 236, 2. 238. 239,2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244,2. 246. 
248, 3. 249, 3. 252. 253, 2. 254. 255, 2. 259. 260. 261. 262, 3. 263, 
2. 264. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 3. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, 8. 280. 281. 282. 284. 287, 3. 289. 290, 2. 298. 296. -^ 
modern == des andern 99. 254. vordee t. u, vor präf9. 

* des daher u, m. des habent die w&rheit 9. des HUsen wir 
in den strit 13. des ynort er min ros hin 36. des -mnost mir 
misselingen 37. ich wil des iemer sin ein sage 41. des be- 
gnnder im mite g&hen 48. des muos ich mir einen kerren kiesen 
92. des Tolget mir 113. des wart in unmnote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des sin wir onch rehte dfirftdginne 285. des 
tmogens onch die kröne 254. des wnohs ir gre 264. des wcsre 
ich tot 278. des hinten s! daz siechhüs 283. des enpfftch mlnea 
hantslac darauf 287. 

ß)fem. der 9. 19. 24. 26. 30. 31. 33. 37. 47, 2. 64. 66, 2. 
66. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 115. 118. 119. 131, 3. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 193. 201. 203. 215. 230. 232, 

2. 247. 258. 265. 272. 278. 289, 2. 

c) dat, a) mase. neutr. deme49. 60. ame^^an deme51. anme 
«s an deme 223. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145. 146.150. 167. 
194. 240. 268. 282. - dem 9. 11. 18. 19,3. 03. 24. 26. 80. 31. 33. 84. 
87. 41, 2. 42. 2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76. 

81, 2. 87. 91. 94, 3. 97,2. 99. 102. 103. 104. 107, 2. 108, 2. 109, 2. 
110. 113, 2. 121. 123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 131. 182. 
133. 136. 141. 142, 2. 143, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 158. 
154. 157. 161,. 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 183, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 193. 196, 3. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 

3. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 262. 253. 254, 4. 256. 
260. 269, 8. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 

288, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

ß) fem, der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. 33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (underr = under der 53.) 55, 2, 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. 133, 2. 137. 139, 
2. 142. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152, 2. 158. 159. 171,2. 172. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217, 2. 218. 219, 2. 
222. 223, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 3. 235, 2. 238. 243. 247, 2. 252, 
2. 253. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 3. 272. 277. 283. 285. 

289. 291. 292. 293. 294, 2. 

4) accus, a) mase, den. 9. 11, 3. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 35. 37. 39. 40. 41, 2. 43, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 3. 51. 52, 3. 53, 2. 54, 3. 55. 57, 2. 58. 59, 
2. 60. 61, 2. 63, 2. 64, 2. 67. 69. 70, 3. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96. 2. 98,2. 100. 102. 
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103. 105, 2. 107, 8. 110, 3. 116. 118, 2. 120. 121,2, 124. 125. 126. 
130. 133. 140, 4. 141, 3. 142 143, 2. 146, 3. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158. 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
164. 2. 165, 8. 166, 3. 167,2. 168. 169. 170,3. 171. 172. 175. 176, 
3, 178, 2. 179. 181. 182, 3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2i 191, 

2. 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4. 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207. 209, 2. 210. 212, 4. 218, 2. 215, 2. 
217, 2. 219, 2. 221. 222. 228, 8, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 238. 
284, 2. 237, 2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250, 4. 251, 2. 252, 2. 
268, 3. 256, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 8. 
268. 269, 2. 270, 8. 271, 4. 272. 274. 275. 280. 282, 3. 285, 2. 286, 8. 
288, 8. 290. 292, 2. 298. — andern 188. * ein den liebesten 57. s. ein* 

ß)fem. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 32. 38. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 

3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. HO. 111. 112. 118, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 181, 2. 134. 185. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 173. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
207, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 239. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2; 259. 261. 265. 266. 267. 270. 272, 8. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. 290, 3. 291, 3. 293. 295. 

Y) neutr, s, bei dem nom, 

e) instrum, neutr, diu. geloupte dem gaste tu diu bas 
166. diu baz 94. diu dicker 111. diu gelich 37. 230. von diu 
darum 212. 261. 277. waz von diu 196. ze diu 66. vffL desfce. 

2) plur, a) »om. aec. a) ma 8 c, fem. die, (de 239. 257. 
d' 143, vgl. L. zu z, 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 84. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. 100. 108. 104. 106. 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 147. 
156, 3. 157, 158, 3. 161. 167, 2. 169, 3. 170. 171. 172. 173, 2.^ 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195. 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
230. 288. 284. 289. 240. 241. 242. 244. 245, 3. 246, 3, 248. 251. 261, 
2. 262. 268. 264, 4. 268. 271. 274. 279. 283. 285. 287, 2^288. — 
nach wifrtem verschiedenen geschleehiee, yrouwe, herre. Verlust, 
^mer. diu bluot, das gras, die viere, de alten 108. 124. 237. 
289, 2. 

ß) neutr. diu (d'Oren 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2. 
88. 87. 88, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
132. 137. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 205. 211. 
218, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. naek wOrtem verschiedenen geschlechtes, man, wip. ro&. 
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mnot. gebot, bete, sptse, 8\ä.f. leben, bort, dki iwei jangen 
(er, 8l). tac, swert. 96. 101. 119. 181. 232. «. lesart. zu z. 6321. 
289. 275. 296, 3. 

b) gen, mase. fem, neutr, der. 24.31. 32. 43 .48.59. 62. 69. 
79. 93. 103. 109. 116. 118. 129, 3. 130. 187, 2. 138. 140. 151. 155. 
157. 168, 2. 178. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 235. 289. 241. 244. 
252. 255. 261, 4. 264. 267. 272. 275. 278. 284. 285. 290. 

c) dat. masc, fem, neutr. den. [vpl ten unter ter.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 23, 2. 26. 33. 46, 2. 47. 49. 50. 59. 61. 64. 72. 
76. 94, 3. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. an- 
dern = under den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 188. 
184. 185, 3. 188. 189. 192. 193, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 3, 

210. 214. 223. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 250. 251. 258. 256. 
257. 259. 261, 2. 266. 268. 275. 287. 

d) aec. a) maec, fem. %, nom» ß) neutr» $, nom, 
2.) der, diu, daz rel, pron, 

1) sinff, a) nom. a) masc, der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 81. 
32. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59, 2. 62. 63, 2. 75, 3. 76. 77. 
82. 83. 84. 85. 88, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. 102. 103. 108. 109. 
112. U4, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 166. 
157. 158. 162. 166. 167. 171. 173. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 182, 
2. 183. 184, 2. 185. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2. 196. 197. 198. 202. 
204, 2. 207. 208. 209. 210. 212. 213. 215, 2. 216, 2. 222. 225, 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 254. 256. 
260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. 285. 286, 3. 293. 294. 

ß) fem, diu. 14. 20. 32. 39. 40. 65. 66. 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 139. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
208, 3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 8. 247. 258. 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. * diu dass sie 287. 

Y) neutr, zugleich mit dem accus, daz. 22. 28. 36, 8. 88. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 128. 127. 132. 142, 2. 145. 
184. 191. 209. 219. 238. 242. 246. 25i. 274. 279. 280. * daz dass 
es 219. — dazder 270 vgl dar. 

b) gen. a) masc. neutr. des 97. 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.277. * attract, alles des verpflac 
des im ze scbaden mohte komen 199. 

ß) fem. der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 281. 
265. 272. 

o) dat. a) masc, neutr, deme. 14. 108, 2. 145, 2. dem 23. 
88. 67. 105. 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184. 277. 282. 285. 
288, 2. 

ß) fe m. der. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) accus, a) masc. den 18. 19. 43. 44. 45. 54. 57. 64. 78. 84. 
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93. 95. 107. 110, 2. 130. 141. 145. 154. 159. 170. 178. 195. 202, 
2. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. 290. 294. 

* attract den schilt den er yür bot der wart 246. 

ß)fem. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. 130. 131. 143, 2. 161. 
185. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 254. 
272. 278. 289. 295. dier — die ir 291. 

y) neuir, s. Im dem notnin, 

2) plur. a) nom. a) masc. fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
61, 2. 66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156, 2. 160. 
162. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, 194. 195. 199. 20g. 201. 202. 
207. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. — vreuden, cleider. laster, 
arbeit. — die 109. 193. * die dass eie 155. die nach kint 169. 
die nach coUeci sg. 252. 

ß) neutr, zugleich mit dem acc. diu. 77. 112. 142. 170. 185, 
2. 191. 216. 9* 260. wirt, joncvronwe. swester, kint. man, wip. 
— diu 43. 184. 296. 

h) gen. masc. fem. neutr. der. 38. 70. 103. 156, 3. 158. 
260. 272. 287. 288. 

c) daU masc, fem. neutr. den. 155. 161. 171. 177. 190. 
192. 234. 

d) acc. n) masc. fem s, nom. ß) neutr, s. nom, 

3. der, diu, daz relat. pron. in welches ein vorher gehendes 
determinatives verschmilzt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte 
präp, trifft von dem 296. ebenso in dem 38 nach L. zu 790, wei- 
tere belege geben L, u. H, zu zz. 790 u. 8163. Der casus, in wel- 
kem dieses doppelpron. steht, ist immer der, in welchem das relat • 
stehen würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen Eingege- 
ben sind, erklären sich aus der attraetion. — Meistens, jedoch nicht 
immer (136), folgt diesem doppelpron, noch ein demonstratives pro* 
nomen. 

1) sing, a) nom. a) masc, der. 18, 2. 31. 47. 52. 60. 78. 
80, 4. 88. 98. 125. 151. 162. 165. 171. 181. 186. 231. 235. 268. 271. 
286, 2. [ed. I. hat dgr in beiden fällen.] 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

y) neutr. zugleich mit detn acc. daz. 10. 36. 77. 81. 86. 92. 
113, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 
288. 289. 

b) gen, masc. neutr. des. der bewlst in des er saochte45. 
k&t mich äne getan alles des ich solte h&n 169. 205. 221. 237. 
249. 272. 279. 288. 

c) dat. masc, neutr, dem. 40. 204. 211. ez wart mir niht 
bescheiden von dem ich die rede habe 296. als in dem lastr ich 
vart gesehn 38. nach L. tu z. 790. 
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d) aec. mase. den 215. 271. 

2) plur, a) nom, acc. masc. f^m. die 59. 72. 186. 142,2. 
158. 173. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* BimüeiUn steht di$seB doppeJpron, in der bedeufung 9&n twer, 
find dann regiert es, gleich dißsem, den gemti9, das er ir la- 
gters h&t getan 121. daz ime d& ttberiges sehein das ae der 
lewe 148. ich hän iu gedanket des ir mir guotes hftnt getan 282. 
vgL Ben, anm, zti s. 3181. 

4. der, diu, daz wenn einer u, m. Es kommt im Iwein nur der 
nonu sg, d^ vor. weit ir iht ereen? gerne, der mirz git 54. 66. 
88. 119. 155. 286, 2, — «o auch 41. nach L. zu z, 871. 

ddr dass er [vgl. L. zu z. 504.] 28. 84. 100. 209. 286. vgL 
Ben, zu z. 7871, les. u, L. zu zz, 7859 u, 60. vgl. diu 28T. 
dM 219. 

derbi dabei 107. e. dar 2) b) ß) W 

derne/ör der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 848. 
#• der und ne. 

der mite damit 281. vgl, derb!. 

dern&cb nach demselben 39. 123. 189. vgl, derbt. 

dernider nieder, 176. 189. s, les, zu z, 5065. vgl, derb!. 

derg welcher es, 88. 

der von davon. 15. 104. vgl. derb!. 

dervor davor, 226. 228. vgl, derb!. 

derzuo dam, 31. 40. 89. 181. 210. vgl. derb!. 

desne 266. desn 27. 34. 44. 45. 145. 197. 242. 263. s. des 
und ne. 

deete aibgeskimpftee dee diu, desto, vor adv, deste baz 84. 
95. 108. 105. 114. 117. 119. 235. deete dräter 174. deste gemer 
jil um so viel lieber 18, 2. deste md 67. deste willecÜcber 128. 
deste wirs 122. — vor adj, deste bezzer 69. deste merre 66. deete 
kurzer stnnt 192. 

denmüete adj\ gesinnt wie einer der sieh als diu, ale unter" 
gebenen, ansieht, daz Minne ie so denmüete wart! 66. 

deweder pro ft. 1) der eine oder der andere vonmoeien, icb 
bin noch baz ein armwip danne ir deweder den l!p dnrdi mich hie 
sfil Verliesen 267. — 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rät 116. daz von ir dewe* 
ders slage dehein schade möhte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedem mach ich niht hän 155. ir dewedem 
vant 158. — dewederz volget ime 116. ir dewederz l&n 188. d 
envant dewederez 213. 

dez verkürztes das. . dez sehste 12. dez faonbet 26. dei 
nmre 75. dez lehn 92. dez hüs 110. dez guot 113. des wlp 
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U6. des xot lAfk wweri 150. des mtn 16i. 267. dtf lien 
aOO. «• 4d I dez flMr 26. 75. 140.' 200. 

die mdj. dicht diu linde ist die 80» dM, ein bnromüie 
haeh unt die 165. 

dieh, diehn. •• du« 

dicke «dtf. vgk ofte. mehrere male hinter einander l^l . ick 
ifVBie der wile dicke tot 88. dicke und dicke 144. «. X. «su. u 
1796. alad dicke 88. 77. tö dicke 77. 119. 183. 144. yü dicke 
17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. 242. 262. diu dicker 111. 
aller dickest 242. ze dicke 111. 

diene, dien eU die ne 17. 41. 110. 188. e, der. 

ich diene (dionöm). dac erbe daz dienen solt in beiden 209. 
Fett der in diente ditz last 289. dem dienter 183. einem gedie- 
n«t h&n 121. 191, 2. einem vil, wol» aller beste gedienet h&n 
178. 82. 146. 

d0r (das) dienest, dienet, er bot in sinen dienest begrüsete 
eU 231. — die sin dienest suochten 162. 244. 296. swem mins diens- 
tet not geschibt 221. mit dienest §ren 147. ze dieneste, dienste k§ren 
117. 167. das im ze d. st§ nützliöh sein kann 184. als ez dem d. tüge 290. 

dienesthaft adj, dienstbeflissen, dienesthaffcen mnot tra- 
fen 179. 273. nach ir dienestbaften site 296. dem icb dienest- 
bafter bin danne 277. 

der dienstman derjenige der, seiner freiheii unbeschadet, in 
de» dienst eines andern tritt, so war Hartman dienstman ze Ouwe 
{wgL Oerm. XYI. 165) so nentU sich Iwein, aas ergebenheit, GI&- 
weins gewissen dienstman 273. 

deir diep dieb. er yant in hasigende nibt anders wan ala 
einen diep 176« 

diu diet s. mhdtob, l, 825. mehrere zusammen gehörende menr' 
9€k0n. d^r k&nec unt tia diet 277. ein micbel d. 68. vor 86 vil 
diet 279. rinwige diet 67. übeliu d. 198. 

diez. it. die es 156. f. der. 

icb dihse, dabs df^en, ged<ribsen breche flaehs. disia dahs 
22a vgl. Ben. anm. m s. 6203. 

dtn gen. von du s. du. 

dln poss. pron. dein, dln site 14, 2. 15. 27. 28. 2. 29. 30. 
74» 280. 298. dlns K diner 151. Ton, rer dlner 14. 210. dinen 
lom 28. 86. 116. wider dlnen 6rctti 15. 

daz dinc. a) ohne beitoort oder mit aUgem, beiworte. ein 
Okic eiwast eines 16. 47. 56. 58. 66. 68. 75, 2. 87. 182. 191. 218. 
253. 286. eins dinges 14. näcb eime dinge 124. diu dinc dae^ 
jmge 77* dits dinc diese eache 54. vonme dinge von der sache 
d9» itm dinge tU gpar manches 244* knsit der dinge ze rikto eorr* 

1 
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g«l iafOr 285. an aUen dingen an aU«m 64. an, von andern din- 
gen 110. 211. mit etlichem dinge auf nne oder die andere wem 
78. b) mit heetimmtem hekoorte, ein starkez dinc etiuxu kochet 
sehmerzUehee 254. betellchiü dino 199. von gehiuren dingen 59» 
ze nötigen dingen 209. mit eislichen dingen auf eine sckreekiiehe 
teeise 24 (vgl, Ben. anm. zu z, 408). mit keinen schlnllohen dingen 
64. c) mit poee, pron. verhältniese , läge, geeehäfU ir hftnt se 
g^ote geköret min dinc 275. wan du mtnes dinges weist als5 
yil BÖ 285. ^ plur. die ynoren ir dinc schaffen 67. daz er mit 
allen sinen dingen dar n&ch hülfe ringen 287. 

dir, dirz. s, du. 

dirre, disin, ditz. [für ditz hat ed. I diz.] 1) ma$e. 
a) sg. nom. dirre. 47 (dirre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wilde). 
168. 174 (ez rief dirre und rief der). 175 (dirr ungevüeger schal). 
175. 184. 265 (dirre angestlicher strit). 277 (dirre vriuntlioher 
strit). dat. diseme 99. 184. disem 185. 149. 172. 204. 227. 
a cc. disen 70. 93. 95, 2. 173. 175. 186. 195. 221, 2, 225. 282. 265. 
278. 275. 279. 284. 285. 291. b) pL nom. dise 11. 9. 12. 198. 
247. 268. 288 (dise guote heiligen), gen. dirre meisterschafl; 
155. 286. dat. disen 17. 48. 75. 85. 122. 171. 284, 2. 249. 254. 
77. — 2) fem. a) sg. nom. disiu 89. 65. 70. 152 (disin gröze 
clage). 188. 228, 8. 282. s. auch les. u. L. zu z. 6807. 271 (disin 
liebiu naht). 276. gen. dirre 152. dat. dirre 17. 57. 75.99.128, 
2. 158 (von dirr arbeit). 168. 218. 220. 265. 277. acc. dise 48. 
(t7^/.dingeschiht.)49.98. 107. 171. 198. 195. 226. 280. 288. 240 (dise gröz 
§re). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. b)/> l.nom. 65. 228, 8. 278 
(dise juncvronwen zwo), dat. disen 56. 71. 185. 156. 171. 8) 
'neutr. a) sg. nom. ditz 19. 54. 56. 61. 187. 140 (ditz gnote lü- 
gemsBre). 147. 151. 161. 164, 2. 187. 195. 196. 225. 226 (ditz 
rlterliche wip). 282. 287. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 289. 
298. 295. gen. disses 155. vgl. L, zu z. 4094. d a ^.diseme 218. disem 257. 
acc. ditz 10. 14. 58. 68. 102. 114, 2 (ditz selbe golt). 128. 189. 148. 172. 
209. 210. 221. 225, 282. 280. 284. 285, 2. b) plur. nom. disin 
187. dat. disen 27. acc. disiu 42. 159. 280 (um disiu armwip). — Ueher 
die hüdung dieses pron. s. 6'ramm.IlI, 27. Scherers. 865, Oerm.XV, 70. 

diune st. diu ne 112. s. der und ne. 

ich diute, prät, düte (diutu) bedeute, waz dirre wehsel diute 
168. waz diu minne möhte diuten 277. 

diuz st. diu ez 126. s, der. 

ich diuze, döz duzzen, gedozzen tose, der homüz sol 
diezen 16. 

dö, einem folgenden vocale angeschleift (do erwachte 12. 18. 
19. 27. 82. 87. 53. 78. 129. 140. 143. 147. 189. 224.) auch Wfrfül^ 
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g$nd, eoMon. im aufiakt verkürzt, z. b. do begondea adre rinwen 82. 
do beleip 185. do begunde 208. do bestaont 281. •— mit angehängter 
Verneinungspartikel done, döne (36. 37, 2. 50, 2. 113. 115, 2. 117. 
166. 177. 220. 2B3. 247. 248. 264. 268. 288. 290. 292.) mit angehäng- 
tem pronomen dds nrloub flemen wolden 108. 

1. dd in einem volhtändigen eatze, dieeee dö bezeichnet 1) mt- 
gangenheit: tu der zeity zu der das ereigniss stattfand, damals, 
dd nnd noch 9. 20. 97. nü . . dö 11. dö onde slt 149. — 11. 56. 
97. 122. 148. 188. t 

2) die zeit, zu der den erzähler die folge der ereignisse fährt 
da, darauf, bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der 
rede 12. 13. 17, 3. 18. 22. 23. 24. 25, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
39, 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 53, 2. 55. 71. 72. 75. 83. 88. 91. 
93. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, 3, 
140. 142. 148. 149. 156. 157. 158. 160. 166, 2. 168, 2. 171. 178. 
175. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 3. 198.200. 
201. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 233. 239. 241. 
243, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2. 249, 2. 251. 256. 264. 268. 278. 
279. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der miUe der rede, 23. 32. 33. 45. 60. 72 (dö begnnde 
in dö an striten). 75. 115. 127. 128. 134. 141. 143. 157. 158. 181, 
2. 182. 192. 205, 2. 214. 215. 219. 229. 236. 238. 248 (dö vfthten 
8! in d ö an). 250. 260. 

c) am Schlüsse der rede. 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 208. 
206. 208. 265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö im anfange des nachsatzes, wobei im Vordersätze steht: 
«) als 19. 48. 120. 137. 149. — ß) als schiere dö 248. — y) also 
245. — d) also schiere dÖ 129. - •) dö 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 
35. 37, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 
90. 105. 108. 113. 124. 137. 143. 144. .145. 147. 152. 156. 161. 166. 
173. 174. 180. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 
— {) Sit 14. — tj) wände 36. 212. 

8. dö tpn Vordersatze, zu der zeit zu welcher, als. Nach diesem 
dö ist der nachsatz 

a) dtfrcA keine parOkel bezeichnet (sehr oft steht der nachsatz 
vor dem Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentlichen 
stelle steht, die fragende Wortfolge ein, es sei denn dass diese durch 
imdere gründe bedingt ist: dö er si saoh, s! sprach, nicht 'sprach 
Ä*). 20. 23, 2. 27. 31. 34. 35. 37. 38. 42. 50. 53. 59, 2. 68. 71. 
89. 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. 113. 120. 121. 126. 
131. 138. 184. 189. 141. 148. 148. 152. 168. 170. 181. 182. 185. 
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187. 189. 190. 193. 211. 218. 215. 216. 218. 227. 229.. 281. 28«. 
251, 2. 261. 267. 274. 279. 281. 288. (nook) 289. 291. 294. 

; b) mU dö hezeiehnet 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 35. 87, 2. 46 
50. 51. 54. 60. 68. 67, 2. 78. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 90. 105. 108. 
113. 124. 129. 137. 148. 144, 2. 145. 1^. 149. 152. 156. 161« 166w 
178. 174. 179. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 258. 267. 277. 28(^. 

o) mit nt beteiehMt 56. 132. 

* Da eußignissSf die in der zeit unmittelbar annf eimmder fo^ 
gi9», gar leicht als bewirkendes und bewirktes angesehen werden, so 
hß%eichnet dö im Vordersätze auch wohi das bewirkende, im naek^ 
sßtze das bewirkte, s. b. 22. dd ans ze scheidenne geachach. 

doch conj. Diese partikel bedeutet im Vordersätze ohgUiek; 
im nachsatze dient sie dazu, eine folgerung, die man aus dem vor^ 
dersatze ziehen könnte, abzuweisen oder einzuschränken» im eret^ 
faüe hat sie die verbindende Wortstellung und den cot^funcOs nach 
sich, im zuceiten die fragende Wortstellung und den indicativ^ wenn 
aißh diess im nachsatze anders verhältst so beruht es at^ andern grih^ 
den, doch im Vordersätze^ so gewöhnlich es im ahd, und auch noek 
im mhd, ist, kommt im Iwein nicht vor, 

dooh im nachsatze, doch, gleichwohl u, s, w, 1) nach ausge^ 
sproehenem Vordersätze a) im vordere, ob oder fragende wortskUung 
9. 89. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les, zu «• 7023.] 269. — 
b) im vordere, swie 50. 52. 64. 76. 101. 125, 2. 231. — c) im vor- 
dere, alt 121. 2) nach einem vordere, der nicht ausgedrückt ist, aber 
aus dem ganzen der rede sich ergibt, dieses doch, welches at^ ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes ^obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. 102. 103. 108. 117. 122 
136. 140. 146. 147. 165. 174. 176, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 208 
'210. 212. 248 (und doch). 276. 280 (und doch). 284 (s. Ben. anm, 
m z, 7801). 286. — b) in der mitte des saizes 36. 37. 52, 2. 54, 
'2. 55. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. 81. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. 135. 145, 2. 146. 148. 157. 160. 
161, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 208. 204. 211. 228, 2. 244. 231. 257 
268. 292. — c) am ende des satzes a) nach imperat, — auch hier 
beruht das doch auf einem Vordersätze, der je nachdem der imper, 
bittet befeM, ungedult, o, a. ausdrückt, auf mannigfaltige vfeise lautem 
würde, der zeige mir doch einen obgleich ich weise, dose es ütr 
unmöglich ist, doch fordere ich dich auf 79. sage doch, wie? ob^ 
gleich das an sich mir schon ßreude macht , so sage mir doch das 
nähere 89. nü saget mir doch daz obgleich ihr eure geliebte mM 
4itffi#Mi» wolU, so sagt mir dooh 254. -^ ß) in fragen» kier^ gekUH 
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4i9 dodh m MfMifi vcrk§rg€k§mden sage, ödtr «rhUtri Mk aui emmn 
mmffdm$$men tage, sage dnroli goi, wer weis m doch Mff4 doekt 
wmr wma es 89. wan nennet ft st doch wartim nennet ihr eie 
mkki, eäpet doch 204. nü tagt mir, weiz st dodi 291. — ^) nach 
]|(L atfsA in dieeer t>erbindlk$f beneht tieh doch auf ein tf u a yttos si- 
IMS oh gleich', doch t0«is6^ iJis fclgerung ah, die man aus dem 
i$er$ehw i eif§ n en vordereatu vieJmn Mnnie, und da$ in vd Uegend4 
denn gibt den grund an, weshalb in dem fUfrliegenden falle die föl» 
g$nmff mlM statt findest darf, nü slnoo ich doch ir man obgleich 
das foeibliehe ksrz geneigt ist ms pensshent so darf ich dach in diesem 
faüe nicht darauf hoffen, denn ich erschlug ihren mann 68* nft 
weiz ich doch ein dino wol obgleich gnmd gemsg vorhanden ist wu 
verzagen, so doch niclU hier, denn ich imms 68. nü sprechent ir doch 
ir Btt YTt Yalscher rede obgleich lästern gams gewöhnlich ist, so lässt 
sieh doch so etiDas nicht bei euch vermuthen^ denn ihr erklärt 99» 
nü gtt mir doch des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so mUsste ich doch es thun^ denn dieser l&we 152. 
nü was ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem 
moeikan^fe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem^ denn es 
war höchst schmerzlich ti. s. w, 254. — vgl, iedoch. 

dochn 102. 108. 197. 20Ö. 202. s. doch und ne. 

Dodines {vgl, J7. zu Er. 1687.] name eines ritters an Artus 
hofe 12. 177. 

ich dol (doldm) ich dulde, ich dol gewaH 156. 

done, düne s. d6 und ne. 

der donreslae donnerschlag. ein krefteger d. 88. 

der dorn dornbusch, der von dem Swarzen dorne Sehwartdom 
209. plur. durch dorne 18. 

din dOrperheit [von dorf, nd. dorp abgeleitet, s, mhd, wb. I, 
882.] rohe gefiUUlongkeit 261. 

dort adv. hie der lewe, dort der man 201. der kern dort 
mo in geriten 184. 252. 20. 84. 120. 141. 257. 281. er lac dort 
198. dort üz jenem walde 101. 

der dOs getöse 18. ein sinsen nnde ein düc 46. 285. 

ieh drabe (drabOm?) reäe trab, sohinften nnde draben 220. 

dvan daran 42. 100. «• an. 

dr&ie adv, schnell, d. gftn, lonflsn, rtten u. m. 64. 86. 91. 
188. 219^ 248. 259. 264. 285. dr&te ledee Iftn 195. d. ersehen 
21^. es wart tu haarte drüte gereit 208. 247. als6 drüte 181. [vgl. 
M. zu JBr. 4821.] *- ich geilte desto dr&ter 174. 

das drenn drohen, waz tone ditz schelten nnde drenn 225. 

ioh drewe (drawjn) drohe, daz er nns dren 245. 

dri. 1) nom, und mee, ») mase. «• fem. alle drt 181. 16S. 
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165. 195. 198. die drl 156. 161. dise drl 198. inwer drt 196. 
uifler dil 196. wider drl 156. die drl man 156. 164. . dzt starke 
man 155.' dri müe 115. ttber larzer mtle dit 29. swelhe drl 
die tiursten man 157. drie (dri BD) yrouwen 129. h)nButr. dria. drin 
hundert 228. driu sper 260. — 2) geit drter bände cleit 88. drler 
siege 271. — 8) dat mit in allen drinl57. nndr nns drin 94. 
▼on den drin 129. 130. in disen drin tagen 48. an den xttem 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 51. das si in drinne 
mnden 55. vrende ande minne rlcliseten drinne 273. s. inne 
«• vgl, dar inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbe dritte 197. 

drizec dreiasig, drizec mägde 234. 

diu drd drohung 28. 182. 188. 249. daz ich stn drö genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von drö gewinnen 281. 
[0d, I unde drö, vgl, Ben. u. L, zu z. 7709.] 

drobe darüber 149. «. obe. 

ich drowe (drown) drohe, ir dröt mir zao gote [ze gelte 
nach ed I.] 197. drönde 54. vgl. ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem dröworte 227. 
druiftbe 8t dar nmbe 13. 61. 266. 268. «. nmbe. 
d rund er st, dar under 224. «. under. 
d r ü z 8t. dar üz 56. s. üz. 

du (tö 206). [zu der fg. darlegung vgl. Or. IV, 294—807.] 
die8e8 pron. wird gehraucht 1) in der anrede an goU 59, 
2. 60. 194. 2) in der apo8trophe 63. 135, 2. 136. 206, 2. 8) in der 
anrede an 8ich selbst 134. (241). 4) zwischen Schwestern 209, 4. so 
auch von Iwein gegen seinen neven Galogröant 39. 5) von Laudine 
gegen Iwein, in zärtlicher Stimmung 105. {sonst ir 114. 291). 6) 
von derköniginn, heftig zürnend gegen Keii 14, 7. {sonst ir 40) ^— 
wm dem könige gegen Qawein (281. vgL 103). 7) von Laudine gegen 
Lunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, 2. 286. — eo 
auch von Iwein zu seinem knappen 44, 2. und von dem tmhsGßzen 
gegen die zum f euer verdammte Lunete (195). 8) von der Minne 
gegen Hartmann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem waldmann 
obgleich er herre angeredet wird 27, 4. 28, 4. 29, 4. 30, 5. 81, 3. 
10) gegen den portensere 230. — du einem andern worte angehängt, 
und mit angesehleiftem ne, es, *ez. daztü 206. — dune düne 14. 
28. 115. duB 14. duz 44. — bedenkestü 257. bistft 27. 80, 
2. 59. 62. 150. bistuz 134. darffcü 29. besliuzstü 230. gescheidestü 
31. gesihestü 30. gihestü 115. hd^tü 31. 89. 136. 151. 293. kanstü 
85. kamestü 29. mahtü 27. 285. meinestoz 74. sprichestü 257. re- 
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tertü 85. tnoBtü 30, 2. weistü 85. - bist übel? 27 (bista die h$8., 
vgl. L. zu z, 483.) — gen. din. ich enbir din 62. niemens waa 
diu 151. — da^^dir. 14, 2. 27. 28, 3. 29, 3. 80. 89. 44. 62, 4 
79. 104. 116. 209, 3. 280. 241, 2. 267. 285. 294. * din 14. 
acc. dich. 14. 27. 28, 2. 62. 79. 194. 195. 241. 257. 267, 2. 
281. * dichn 116. 

ich dulde (dalta). ich dulde spot u. schände 195. er duldet 
schaden und vriunde zom 87. daz got den gewalt niene dulde 
198. wer hete die kraft em dulte dirre meisterschaffc 155. ob er 
dulden wolde beide laster unde leit 46. 

dune, düne 9i. du ne 14. 28. 115. 

ich dunke,prtf^. dühte. ez dunket mich guot 85. mich 
dunket gpiot 179. 77. ez dunket mich unmügelich 79. 257. iwer 
herze dazu dunket keiner schalkheit yil 40. michn dunkets niht ze 
yil 92. ez dunket mich ein guot site 77. — mich dunkt iohn 
überwinde niht 205. uns dunket daz er uns dreu 245. ir dunket 
iuch BÖ Yolkomen 18. -^ diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 
293. der tdre düht in alze gröz 126. daz dühtes rtterlichen gpiot 
42. er dühtes bi^erbe 181. den dühtez yreudebsere 51. in düht 
daz eine jär ze laue 113. in düht des schaden niht genuoc 121. 
esn dühtes dannoch niht genuoo 133. sine dühte niht ze yil de- 
heiner der gren 181. in dühte guot 213. 237. 268. swar, swaz 
in dühte guot 71. 273. ez düht si ein dinc vil harte clagebsBre 
253. er dühte sich alsü guot 99. düht siz alle missetän 95. en-^ 
dühtez si niht schände 145. — daz in des düht, daz im ze g&ch 
gewesn wsare 46. in dühte des, daz 58. daz si des dühte, ir riterschaft 
diu wsBre 265. si dühte ez wsBr 181. in dühte er hete 188. 200 
in dühte, ob ... so 283. 

durch präp, 1) eigentiichea durch. A. in beziehung attf 
k&rper a) widerstand leistendes, durch dorne und durch gedrenge 
▼am 18, 2. 48. durch den schilt, den heim, den kulter, den hals- 
perc, den buch, den lip stechen, slahen 46. 47. 59. 150, 2. 152* 
190. durch die linde kamt niemer regen noch der sunnen blic 30. 
hie gienc ein venster durch die want 127. durch michel waltge- 
▼elle 146. b) keinen widerstand leistendes, durch ein tor vam, ylie- 
hen 49. 50. durch daz palas, die porte gSn 71, 2. durch die 
Hute Yüeren 95. durch daz venster rahter die haut 127. durch din 
lant riten 213. durch eine schrunden, ein venster, eine want sehen 
152. 228. 246. — B. in bez. auf zeit, die wie ein zwischen liegender 
kffrper angesehen wird durch daz jär 30. 245. — * dar durch 30. 
d& durch 49. 71. 127. 

2) metaphor. durch. So wie bei dem eigentlichen durch ein 
pund, 9on welchem aus^ und ein punct, zu welchem hin, gedaeki 
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werim mümmf to dieni aneh das mg^fkar. doroh um h^0f^ ^ 
uf$Qeh$ U9td folge zu heieichnen, 

a) dmrck Ursache^ vtrankuiung bezeichnend: wegen^ aus, mm « 
. . wiUen. dureh mioh 15. 28. 83. 155. 164. 250. Wi. 882, 8w di* 
1»5. in 105. 18i* 190. 191. 247. 287, 2. A 178. 238. um 180« 
iuch 78. 138. 163. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. dM 184. 217, 
249. wen 111. dureh got aus rüeksichi a^f gott, um gattes willen 
68. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 208. 249. 258. fU&. 
279. 295. durch den mfui 175. das wtp 109, 2. 111, den gweOm 
163. nieman 16. — durch daz deshalb 76. 279. 296. -* d»xcb bito 
104. gebot 203. klage 177. maMre 100. rpte 210. ^ imk gP^^ 
ufeü es gut ist ^\, d. alles guot 74. ainwaa durch fnot 76» 226. 
d* ndt toeil es nicht anders sein kann 177. d. zecht von reekU «9#* 
gen 107. 280. d. den vnunen 140. d. ir unachnMe 180. d. allMi 
kraft ufeil er die kraß hat 62. d. geselleschaft 12. — dnroh mtteitf 
ir moot aus eigeneinn 11, 295. d. hGveachen maot aus fmn gehsh 
detem sinn 133. d. versagten muot 243. d. hertea moot 268. d> 
güete 206. 280. d. triuwe 81. 82. 121. 130. d. dnen, ir wiUen 
mte gutem willen für ihn: ihm zu liebe 161. 211. 292. d. tfa tagest 
210. d. höchvart 223. d. übennuot 130. 279. ha« 226. aom 
157. vorhte 71. 111. — durch höveachheit 209. geaellekh«U* ^ 
kintheit 233. tr&kheit 12. 223. yrümekheit 166. 272- — b) d«reh\ 
absieht, zweck bezeichnend: wegen, um zu, durch iuwer lielM um 
jeuch zu Hebe zu sein 16. d. min, ir gemach um zu ruhen 19» 118» 
207. 213. 236. 241. d. ir dre 154. ir holde 180. iuwer leit 225. 
sirit 197. — durch behalten den Up 282. d. klagen 168. d. beUboi 
U^ d. yrdgen 230. 

* vor mehreren suhsU wiederholt 12. 18. 179. 184. 228. 280l 

durch adv. präp, dea stio den er durch gebmch 45« 

diu dürfte hüfflose läge 182. 

diu dürftiginne. der dfirftege derjenige, der attsser etamde 
tai, eich das was er wum leben bedarf tau erwerben, der V4rg/I^ 
werden tnuss^ wir ain der beider vil iahte dfixftigine 21^* 
•» Ben, amn. zu 6403. 

dürre a dj\ das aatlfitse düxxe, vlaeh 26. 

dar dnrst. in was Ton durate wd 228» 

dua 14v dna 44, 2. a. du.. 



6 adverbialcomparativ , abgek, aus dr; «. fir. •««> 
zwar m^ umd mg mdt &r und 6 vergleichen: doch ist niekism Über' 
ecken, dass tüs^t organisth, inm&t dagegen aus fiHkerm^emtdmndes^ ist, 

1) eher, JHÜker, vorher uns was euch 6 das wol bakavt «. 
M. 13» 15. 19. 32. 84, 2. 87. 38. 50. 59. 109. 113, SL 114. 117. 128L 



6 ein 69 

in 187. 141. 14», 2. 111, 2. 16L [ed. I ez.] 165. 168 Ifehtt ed. I.) 
180^ 2i 182. 184. 194 201. 204. 211. 214. 280, 2. 254, 2. 271. 277, 
2. 281. -^ dm ick % h&A geg«rt dte bete ich aber 205. — ^ mä 
ette^m gemittiem vfk 66. 141. 142. 220. [«ci I hie. «.X. sm 5957.] 
221, 22». 280. [ed I hie;} 265w — d noch alt 286. tlt noeh ^ 289. 
-^ 2) «A«r, lM5«r. d er ia den bnumen bewar 87. 89. 98, 2. 169. 
267. 276). -^ {\) dm nach i&mpar. (fewöhnUche parükel danne tteki 
268: 298. memiem aber flUH sie au$. -- (2) eehUeeei eieh an ^ ein 
emk al^ so wird dieser mit daz heteiehnet 208. 235. 288. 287. 290. 
h Mtf lf s l^ aber dieseä das ousgelassm^ — (8) beliehen sich zwei sätse 
atff emmikder^ so steM a) im ersten %, im aoeiten dö : 6 er erzÜge 
den andern tlac, dö het ich 189. b) im ersten § im zweiten 6 : 6 des 
mM easüle'geMlMkn, % 90. 98. 169. 211. 277. c) im ersten satae d, tm 
tm^Men ein anderer com^^roL: 6 . . . bezzer 267. 

diu §^ abpek, aus dem ahd. dwa, da, 6e, die priesterUehe trau- 
ung., p&ffen t&ten in (im unde ir) die % 96. 

der eher. 0torke gezan als ein eber 26. 

ed el. 1) von personen ffehraueht, von hoher gehurt, edel unde 
xteh 122. 128. 242. diu edele 267. edel riter guot 270. die 
edelea zltet 185. dem edeln riter 246. der edele töre 128. 
ir edel yater 185. ein, iuwer edel wip 159. 179. 2) wm thieren 
tM gleichem simu. dem edeln tiere (dem lewen) 146. 8) von sadtenf 
vminjyiieh. mit ter yU edelen salben 188 

ich effe habe zum narren, er hat mich geffet 135. 

Siira'f t rsfehsgütig. ftüteftiu nöt» siechtuom, vancnüsse, ode der 
tot 118. (sieohtuom) 228; 

ei interj.- ausdruek des ärgere 274w 

ei& interj. ausdruek der verumnderung eiä hexte got 68. 

der ei m'b er,, einher {ahd. ein-par, bei N. eimberi) eimerj 
ge/äss mä einem griffe, wazzer in einem einher 127. 

eime, eim [s^ L. au z, 586]> st eineme, einme. dat des 
aakkoortes, das auch ah artikel dient. 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
97. 9». 108. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147. 172. 
187. 204. 236. 238. 242. 247. 248. 287. «.ein. 

1. ein, ßsct einer, einiu, einei, ais zahlwort gebraucht. 

1) stark0form. 

a)'ma»0. nom. einer, ir eiaem wart dft ersktgen 47. 258. 
ätn einer slac 199. — abgek. ein. [s. L. zuz. 105. 4111, 6319, Fa\d 
beOr. I, 298.]niuwan^ IS»- eia tao 86. der ein deren einer ist trohsBBze 
hie 156. das ein kempfe 164. — si w&ren ein ander liep 106. ein wil 
dem- andern scAiaden 244. die besten ges^en wellen ein ander kemp- 
fea2SI5« let wteon der sokilte eist ander milte 261. s! liefen ein ander 
utiOS. 274 wir tragen ein andm dienesthaften muot278. — p e »• eines 

8 
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min eines hant 134. stn eines manheit 142. min 'eines schade 
160. zwdne sint eines her 164. 199. 248. — dat. einem, eim vgL 
eime. ir einem 268. zeinem ir mftge 218. * dem einem 254 «. Im. 
— iu eime 14. in eime tage 97. mit eim munde 172. unser eime 187. 
ez gelinget eime 242. ir eime 247. — in was zno ein ander ger 46. «— 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach tah 
das8 68 nur einer war, nicht ein heer 85. an einen man 76. ich 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. yür sich einen 79. 
niht einen tac 101. wan einen 120. durch einen man 175. üf 
ten einen man {vgl. dem einem) 198. sold ich joch einen bestftn 

248. — • die streut er nach ein ander 177. unz daz st an ein ander 
gnuocte 269. 

b) fem. s! nam an ime war einer der wunden 129. — die 
gurren mohten ein ander niht entwichen 185. gen. ir einer Übe 

249. der einer antwort 282. dat. an einer stat 95. an iu 
einer 292. 

c. neuir. ein dinc 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 238. 296. — gen. eins dinges 14. — dat. ia einem vazze 
257, 2. — nach eime dinge 124. —■ acc. der zweier einez 69. — 
ein dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 8. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 293. 

* ein ander {beide Wörter unflecUert). \vgl, ander 1) zu ende."] 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 273. 274. — 185. — 198. 288. 296. 
dat. 46. acc. 177. 269. 

2) schwache form. [vgl. L. zu z. 6319,* JT. zu Er. 5446.] tif ten 
einen man (vgl. st. form acc.) 198. — diu eine 126. diu eine 
yrouwe 129. magt 184. diu eine von den drin 180. — daz eine 
jär 113. daz eine 183. des einen 65. 

2. ein, ßect. einer, einiu, einez, als artikel gebraucht, und nur 
in starker form, 

A. als schärfer bestimmender artikel (das engl. a). 

1) masc. nom. a) vor subst. ein riter, ein Ouwssre u. m. 
10, 2. 19. 23. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 32. 33, 2. 34. 39. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 103. 105, 3. 107. 109. 117. 
119. 120. 124. 125. 2. 136. 2. 146, 2. 163. 167. 169. 171. 173. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224. 229. 233. 287. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. - ein btumbe 27. 90. ein zage 80. 41. 
47. 97. 184. — 

b) vor adj. ein alter herre 236. ein biderbe man 88.241. ein 
boeser man 10. 269. ein boeser man compar. 20h. ein als6 gelpfer 
rubin 32. ein grinmier kämpf 146. ein guot site 77. ein g^ot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129. ein 8rl6- 
ser man 87. ein wol gemuot man 214. ein rehter adamas IIS. 
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«in sohmne man 141. ein harte stsster man 288. ein swesre tao 
871. ein nngetriuwer man 227. ein ymm man 80. 76. ein vm- 
mer man 74. 111. 122. 147. ein 60, also yrnm, yromer man 98. 154. ein 
wanner ftbent 288. ein werder man 112. ein wtser man 68. 
198. 286. ein qj^wlser r&t 187. — ein alsd krefteger slac 83. 
ein ssalee man 50. 90. 98. 151. ein gchuldiger man 91. ein an- 
nbtiger geist 60. ein yrävel man 173. ein sicher man 261. ein 
jamerlieher schal 60. ein harte sierlioher stein 80. ein so hö- 
Tesdh man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. ein 
Texlegenerman262.eindegenbew8Bretl25.einheltuner78Bret 125. ein 
JOB g&ret man 267. gen. vor ßubsU eines 148. 175. 198. {doch 
k&mUen diese drei fäüe auch tum zahhoort ein gehören,) 288. 
dat. einem, eime (vgl. eime) 25, 2. 26, 2. 31. 38. 92. 118. 
127. 128. 137. 173. 176. 204. 236. 248. mit vorgesetzUm ze, zeinem 
85. 182. 2]# — dae folgende a dj. immer schw. 74. 78. 99. 103. 
111. 130. 169. 2Ö8. 288. 287. einem her komen man 225. — 
leime 118. 135. 186. — acc, a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29, 2. 81. 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 185. 
140. 142. 143. 148. 150. 154. 157. 159. 176. 188, 8. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. allen einen tao 214. 215. 216. 219. 236, 2. 
288. 248. 247. 250. 253. 256. 263. 264. 292. b) ein. vgl. L. zu z. 4317. 
Im. zu z. 5287. u. H, tu Erec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
nraot 48. ein den liebesten man 57. ein also biderben man 79. 
er l&ze de naht ein tac sin 86. ein nrloup 112. lät ditz vinger- 
lin ein geziuc der rede sin 114. ein snochhunt 148. ein als vor- 
dem l!p 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 231. ein 
schoenen alten lip 237. ein seihen minnen slac 238. — * ende 94. 
161. 294 ist wohl neutr. 

2) fem, nom. a) vor subst. eintavele 19. 26. 30, 2. 82. 56. 
57. 108. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 243, 2. 258. 283. — b) vor adj. ein verlorn arbeit 16. ein 
hövesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende not 65. ein 
rehtin süenserinne 83. ein selch unmuoze 99. 103. 119. ein süezin 
spise 126. ein also armin magt 153. ein harte schoenin magt 169. 
ein heimlich kemenftte 208. ein grcBzer not 230. ein unsippiu 
magt 241. ein schoenin magt 242. ein wunderlich geschiht 291. 
— gen. einer bete 62. 131. 236. einer swachen art 66. einer 
langen arbeit 289. — dat. einer m!le 131. 145. 146. 188. 241. 
einer nngetrinwen hant 123. einer lützelen krafb 143. gein einer 
tOner veste 143. — seiner 169. — acc. eine, ein a) vor subst 
etne kemenftten 12. 19, 8. 20. 31. 89. 40. 49. 64. 145. 152. 153. 
178. 181. 189. 201. 207. — ein ninweriute 126. ein tohter 
169. b) vor adJ. ein also schome hdchiit 10. eine swsore on* 
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fenweide 24. eine rlterUche nft^ 61. itia aohcBBe ¥iow«b Itf. 
vxowen 135, eine gröse wunden 150. eiA8 aekult sd swiona 
154. eine süberliche eohar 166. eine vüle swelle 047, eina gMw 
grdz 26&. ein onbilliche «ache 68. ein vil gerftme üsmurt 247. 

3) neutr. nom» ein. a) vor subst. 11. 14. |i6. 81. 85, 2. 46, 
2. 48. 51. 52. 53, 2. 57. 70. 78. 80', 2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 286. 265. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj. ein«wan weter 88. eis felob Wr 
ter 46. ein krankez wlp 125. ein vil miehel teil 151. ein 16 
edel wip 159. ein tftgelich heneieit 167. ein ander eciiftf 181. 
ein g&ch geteiltez spil 188. ein dinc yil harte olngiebffire 258. 
ein starkez dinc 254. ein vil gemüetlich scheiden 265. «in stuBbea 
tier 283. — gen, eines wazzers 127. — eins guoten wtbes 96. 
eins alten wibes 112. eins andern wlbe8 249. dateim&mkmnbeitp. 
eimehftre 104. 139.147. — ao«. ein a) vor subst. 12. 1#19. 22,8.26. 
80.31.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.90. 93. 94,2. 95, 6. 101. 108. 
112, 2. 127, 8. 132. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169. 178. 
174. 213. 214, 2. 222. 223. 228. 231. 237. 238. 241. 248. 244. 246. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 289. 294. -^ b) vor adj. ein breites 
geriute 24. ein ragendez här mozyar 25. ein ander slegetor 50. 
ein so schoenez wip 91. ein schcene wtp 107. 108. ein riohfli 
lant 107. 135. ein ander jftr 118. ein vil harte rlches lehn 184. 
nmb ein verlomez gaot 140. ein r§ch stdnde 148. nmb einalsns 
armez wlp 164. ein yremde meere 171. umb ein so ungetrinwea 
wip 196. ein selch gesinde 219. ein witez werogadem 228. 
knmberltchez lehn 234. ein schoene palas 286. ein vil eagez 
258. ein anderz 260. 

* ein den liebesten man 57. ein daz schoeneste gras 22. — 
gein einer slner veste 143. [vgl, Chr. IV, 417, 418. 458.] 

B. ah schwächer bestimmendes pronomen, {das engl, some). — 1) 
sing» daz einr gerlten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. nmb einen mitten tac 126. 129. 2) plur, zeinen 
pfingesten 10. zeinen stunden 129. 

der einher s, der eimber. 

eine adj, der zweiten form — de^n so wie man. sagt ich lio 
' 0i vrt, so auch ich lie s! eine — , das in vielen fifUen ak aiver^ 
bia ladj, unveränchrüeh ist, allein (einsam, ohne das imgmillwe lipige^ 
setxU ding). 1) sg. a) mase, a) nam, daz ich iQ eine begieze 44f 
daz er dar eine wolde )comen 43. em beschirm^ inch i^ine 59« 
d& bistü eine scholdec an 59. swaz der man eine taot ßl» iß^ 
haber eine 112. daz er einei vsehte wider dri 156. ieh ei^e hi^ 
im ein her 175. wsant ir ^ icil^ eine ü 196. got eine mac in 
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lietfaa hin 883. «^ f) a<e«. ieli miu» iadi mnel&ii 64. -* h)/ßm. 
«^ n^mu tee diu Tnauwe eine 62. sl Meip al eine \A dene 
peabe 67* dft 41 eine bekip 82. st wil iook ninwan ^e eehn 
€tm mn^t jmmmd hm iick zu haben 90. nittwan eine vroa L. 268» 
ONiirM eine L* 206. ^ ß) uee. d& irt ir vronwen eise Yant 88, 
atten «i^e vftnt 29L nnz An die bore eine 169. ^ 2) plur^ wif 
HPEei Mibei» eine i2^ — * da di^ begriffe onns und eolns ^ 
nitlU m unifrseMdem sind, so klhmsn einifft der hier MngeßArien 
4ßUm ßUffi unier da» tuMwort ein gereOU werden. 

eine adv. eirmg und aüem, — dass wenigeUne das mkd. ein 
adv, eine hatte, ist auegemaeht, und auch im Jkoein ist ufel das 40 
strande ^ne als adv. ansueehen. «• les. zu s. 864. 

einec adj\ {ahd. einac) einzig, er vant einen einigen man 126* 
einhalp adv. auf der einen seite, als er din clnder einhalp 
M im Kgen saoh 187. 

der einsidel allein wohnende 127. 

einvalt adj, mit einvaltem mnote arglos 280. 

ein y alte c adj\ einfältig 112. 

eislich adj, schrecklich, er was eislicb 25. vebten mit 
eidichen dingen so dass eisllchiu dinc sich wa diesem vehten ge- 
seilten 24. vgl Bech zu 2. 408. 

eisltcbe adv, 26. 

der e\% eid, sin wort das was ein eit 178. über den eit 
gtsel geben 284. der eit twinget mich 294, h&t mieh gevangen 
294f werke der ich sem eide niht enbir 288. eit b! sines vater 
sdle 42. — den eit geben vorsprechen 288» 2. vgl Ben. m s. 7908. 
den eit bewam sorgfältig einrichten 288. — des eides gereit sin 
287. ich nim ti minen eit se sagenne die w&rheit 266. bl dem 
eide sagen 196. einem mit eide geheizen 287« einen eit swezn 
159. IcBsen erfüllen 292. 293. brechen 289. 

das eiter gtft, bes, thierisehes. dO bist bitter« eiters Tol 14. 
eilobe advn ehelich, gliche gehlt 109. 
din eile (el A). eilen breit 26. 

iam ^U i^n stärke, mkd. wh. 1, 429. eilen unde kraft 116. 
^lUmde adj. v^ der heimat fem. mhd. wb. I, 987. eim 
eilenden man 238. nothleidend 229. 

U en sL 9e h ne. 

2. en — nut einem andern warte pereintee tonkees in s. in 

8. en st. ent s. ent — 

4. — en et. den, 2. b. mnben e. de». 

i^ enbir ich halte wUok ausser der richUfng nach einem ge- 
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uritsen viele, (ich ^bir tat eo ganz von dem heuiiffen 'M enHbehmf 
pereehieden, dose es durchaus niemals damit ilhersetst werden darf.) 
ich enbir dtn 62. ir hulde 68. der bete 172. der werke 288. 
min herse enbirt yreude 249. man boI nünes sagennes enbem 
nicht darauf rechnen dass ich erzähle 17. enwelt irs niht enbem 
besteht ihr darauf 168. 281. ich enbsBre es 78. 6 ich iwer en> 
bflsre meine absichien auf euch aufgäbe 93. der er vil gerne en- 
b89re die ihm schwer avf der seele liegt 171. er hete fltn wol en» 
bom es lag ihm nichts daran dass er ihm 9u hiffe kam 201 [naeh 
ed. I Btner helfe wol enbom, s. L. zu z, 5401.] 

ich enbiute enünete. ir entbatet mirs bi ir 282. 

ich enblze esse oder trinke, enbeiz 11. 127. vgl, Ben» anm. 
pu z. 8308. 

ich enblande enbUent, enblanden mache lästig, [vgl. mhd. 
wb. I, 197.] ob er (got) imz enblanden wü 283* wir müeiens 
starke enblanden den armen und den banden 235. 

enbor [tfgh bor = fiEistigiam, Graff BI, 158.] adv. m der 
höhe, in die höhe, ein tavele hienc enbor 19. von nidere üf habte 
enbor 49. er stach in enbor üz dem satele hin 176. über den 
satel hin 199. 

ich enbriste entgehe, erledige mich, ich wsere wol enbrosten 
der werlt an andern dingen 110. vgl. Ben, anm. zu z. 2842. 

der, daz ende, inwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94. dem tage nftch gren ende geben 268. der .stilt hete 
ende 104. der knmber hftt ein ende 294. min nOt mnoz ein ende 
hftn 161. daz weter nam ende 46. ezn müese sin ende sin ^51. 
•— der yldch noch den ende vor 50. in manegen ende snochen 
55. vgl. Ben. anm. zu z. 1251. din wölken !begunden von vier 
enden üf gftn 83. des endes vam 81. 43. kdren 214. wlsen 215. 
inwer knmber ist des endes sam der min 153. swelhes endes tu 
slnogen 245. 

ich ende (enteOm, entOm). 1) intrans. min Üp sol enden 158« 
daz järzil sol enden 114. — 2) trans. diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet daz ein tac 86. Stneti ym- 
men er endet 224. {vgl. der yrmne.) din wort mit werken enden 288. 

e neben, st. in eben neben, eneben ime Tnorte 144. sehant 
reit si eneben in 221. vgl, neben. 

enein «^ in ein., din vremde wirt gesamenet* enein 298. 
9. L. zu z. 8066. vgl. in präf. 2). 

enge adj, der stic wart enge 18. den engen stic 45« 48^ 
ein engez vaz 258, 2. 

din enge* si vnoren in der enge 48. 

engegen prtfp. st. in gegen, entgegen, vgl. gegen, er spranc 
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engegen ir 18. ich rat engegen dem bfirgetcnr 19. er jagt in en- 
gegen Biner buro 49. 8i gie engegen ime 144. esn wac ir erria 
xStersehafb engegen dirre niht ein strö ^e^en die$e geKaUen 265. 
er saoh engegen im g&n 166. dO saher engegen ime gftn 207« 
der eelbe engegen ime gienc 208. dai er engegen ir gienc 219. 
229* engegen im g&hen 287. 

der engeL ez ist ein engel nnd niht ein wtp 70. eines en- 
gels gedanc 288. der engeUgenözschaffc 62. in engel wls gene- 
ret 101. B. Beck tu 2554. 

ich en gilt e. 1) eine% d, e$ gereuM mir zum naehtheä, ers 
dicke engiltiet 262. ich engeltes oder genieze (es) 44. des engalt 
ich 58. ich engalt es s6 "sdre 87. st engalt sd sdre ir grdsen 
trinwen 82. daz er des engulte 262. stner nngewizzenheit en- 
gelten 186. ich gan in der dren der ich niht sdre engelten kan 
272. vgl, Ben. tu s. 7457. des vorhten sl engelten 262. sl hetens 
dft engolten 262. — daz ers an lobe niht engalt 262. — mä üer- 
Btedttem gen, onch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget schel- 
ten 16. — 2) einer pere, engalt er sin {Oaweine) 117. din sin 
{AKeres) sO dicke engalt 144. engultens min 17. 

£nite könig Ereke geliebte* dnrch vrowen finiten 109. 
enmitten aß 9. mitten, si viel enmitten ander si 18. sl 
ynorten in durch die liute enmitten hin 95« 

ich enpf&he. ich enpfUie inwer zaht nnde inwer meister- 
Schaft 15. enpfJEUsh et minen hantslac 287 si enpfienc ir erbeteil 
.281. si enpfiengen vil wunden 264. die marter nnd die arbeit 
sold ich enpfl^ 70. ich solts bnoze enpf&n 152. si heten en- 
pfiangen manegen slac 201. 278. — enpflUit ir inwer geste 225« 
sl enpfie in 144. 292. eine juncyrowen diu mich enpfienc 20. er 
neic ir unde enpfienc si 18. der wirt mich anderstunt enpfieno 
23. er enpfienc mich als schöne 19. vroaliche 208. 219. mit ma- 
negem drdworte enphie*n 227. schalcliche 229. si enpfiengen in 
wol 179. 287. nach sinem rehte 207. mit unsiten 224. ichn 
wart niht wirs enplangen 88. si wart baz enp&ngen 84. 95. er 
wart undäre enp&ngen 90. wol 166. 224. — im welletz danne 
baz enp&n 290. 

ich enp falle entfaUe. din bflhse enpfiel mir 140. die arme 
enpfielen in 229. 

loh enp finde empfinde, aiser der tötwunden rehte het 
enpfunden 47. 201. 

ensament ad 9, zugleich mä. d& was ich an ensament mein* 
aide 128. dft man vil wlbe ensament siht 281, [ed, I ensamen, 
9, L. m 6296| vgl. auch H. tu Er. 87d8.J 
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e^UBümt tusammm. «nrnttt eitt tm büir0iift7. eimMhamt 

ich e«8perre (sperru) oj^» «yf* .S^i sti f; M47. t^ifi M 
pofte W9rd« enspart IIRM. 

erster buchstabe voeal, spir. oder Uq, %9i$ v^ m«A Unw «fiif eitp, 
ttüi vk" ein^ und f wird in pf vm^mmdelL v§h Ben, onfti. sy 
s. «247. 

ich enter he lasse nicht erben, ir Bwester wilämiteihmt228i 

ich entdre entehre, sin boBser aite hftt in entdret 17. 

ich enthalte mich, er han aioh des enthalten ^ly 2« 

ich QuiWa.^ gehe auf borg, ir entlihet mir michel arbeit 
291. s! entlihen siege 261. 268. 264. ir habe 263( si entlihen^ 
üs YoUer hant 262. — si entlihen üa ir yamde guot 26S^ 

ich entn^im nehme auf borg, der de» andern |piot enV 
nimt 290. 

ich entrinne, daz im niemen entran 49. daz er im ¥Qr 
dan als6 lebendeo entran 50. ez entrünne danne 33. 

entrinwen adv, dat. bei deinen, meinen u, w, treuen! 27. 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mache mich los, er het sich entseit 252. 

ich entsitze vgl, mhd, wh, H, b 334. fürchte mich vor, ich 
entsitze ein getwerc härter dan inwern grOzen Üp 188^ daz er 
den tat nSit entsaz 61. 

ich effts^I&f » schlafe ein. s! entsliefen schiere' f2. 

iuh en twftfen (wftfanöm) entwaffen», entw&fen dEteh 281, 1, 
er enINrftfsnt sin honbet 162. man entwitfent in* 208.- dia etit- 
wftfente nsich 20. st het in entwäftnt 298; er wart entwfbfent IW.* 

ich entw'el bleiBe absichtUch länger, dannocH entwelter ze' 
ww l4Xn — vgl, ich tweL 

ich entwenke eniStomme ^rc^ wenken. etüe'nuM des nilrt 
etttwenken em müez» her rfir 56. 

ich ent w6^r. a) mU cteeus, Ser pernefn, ohne^genU, der saeh», 
geBe eine abschlagendlei anttffort, dto^ er mich nihi ettfwier 221. ->*' 
b)f mü aee, der person und gen, der sache, versage einem etnoäs; SaUL' 
wirt es niemer entwert 222. 

ich entiKtchie entumeho, si entweich ton im 188i et ent- 
weich im dan 189. diu helfe entweich im 249. 240i^ so entwieiM^ 
dl« saht dan, 182» si entwiche dem gaeta 193. einen, eatwtohen 
tnon 142. si muosen von dem yurte entwichen 142. 143* da« d 
niene nioh;teB' ein ander entwichen 185. er- ist mis entwieheiL 98. 

itdi' an tw*i sie y etttwas entwteen, einet' di^M ahne- es, ix so* 
lent miaer yronwen entwOMn* 123b. 
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ich entwfirke mache zu nichte» der lewe en^worlit in 200. 

enwae weg, hinweg, sl hiex sl enweo strichen 80. genc en- 
wec 89. er hete sich enwec gestoln 252. 

enweder. 1) pron, keiner von beiden, daz ir im niemer 
md getnot enweder fihel noch guot 187. 2) pron ominal-par- 
tikel d. h, der ale adv. gehrauchte accua. des pron, enweder, 
der^ nach abgefallenem ne, weder lautet, und immer noch nach 
sieh hat. — hierbei {abgesehen von den zweifelhaften stellen : enweder 
gehrast noch über wart 252, vgl, les, zu z. 6880. enweder ze 
nider noch se hö 259, s, les. zu 7081.] folgende Verschiedenheiten: 
a) keine weitere Verneinung als weder . . . noch, daz er sül weder 
riten noch gebn 109. tuet dermite weder minre noch m§, wan 
2B1. — b) mit weiterer psmeinung a) zwei voüw, und beide mit ne. 
weder si ensprach noch enneic 90. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. ß) zwei voUw, und nur eines mit ne. und weder ge- 
hörte noch ensprach 57. y) nur ein voüw, aber zwei Substantive. 
weder eme sprach noch ich 27. em ahte weder man noch wip, 
ninwan 124. sone heter kezzel noch smalz, weder pfeffer noch 
salz {hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von d& 
weder wip noch man 206. wand ezn wart weder min hant noch 
min swert nie der nnmäzen Wert 275. d) nur ein voüw, aber 
mtei adv, das er so schoenez nie gesach weder dft vor noch stt 
51. dd er deheine vreise sach weder in der bore noch dervor 228* 

enzit beizeit. 76. 108. 114. 174. 178. 204. 244. 255. 278. 

— e r «^. her. ged&hter fwein 48 [vgl, les. zu z, 1062] bedahter 
Iw^in (her twein) 115. ander Gäwein (her G.) 183. 

— er st der. tzer mftze 243. 

er es, ir, es, im, ir, in, ez, ir, in. 

er 1) einzeln stehend, [Über die betonung desnom, wie der übri' 
gen casus nach zweisilb, auftakt vgl, H, zu Er, 1036.] 9, 5. 10, 4. 12. 
18, 2. 15. 19,4. 20.28, 4. 25. 26. 27, 7. 28,2. 29, 2. 31. 33, 2. 35, 4. 36, 5. 37. 
38. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 43, 4. 44, 8. 45, 10. 46, 3. 47. 48, 4. 
49. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2. 56, 3. 57, 3. 58, 3. 59, 2. 60, 3. 
61, 7. 62, 3. 63, 3. 64, 5. 65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, 8. 
74, 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 83, 4. 84, 4. 85, 5. 86, 5. 87, 2. 88, 
a 90, 4. 91, 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, 6. 100, 2. 101, 4. 
102, 8. 103, 4. 104, 3. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, 2. 109, 7. 110, 
6. 111, 4. 113, 6. 114, 3. 115, 3. 116, 5. 117, 3. 118, 3. 119, 7. 
120. 121, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
180, 4. 131, 2. 132. 133, 4. 134, 3. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 3. 
189. 142, 2. 143, 3. 144, 4.145,4.146, 6.147,7.148,5.149,7.150,7. 
161. 152, 2. 163, 8. 154. 155. 156. 158. 159, 5. 160, 2. 161. 162, 
4tl63, 4. 164. 165, 3. 166, 5. 167, 3. 1«8, 2. 169, 5. 170, 5. 17L 

9 
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5. 172, 5. 173, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, 3. 179, 4 180, 
3. 181, 2. 182, 5, 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190. 

3. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. 5. 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 6. 209, 2. 211, 6. 
213, 5. 214. 215, 3. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4. 
222, 3. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, 2. 
233, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 242. 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 253, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 3. 263, 2. 264. 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2. 279, 3. 280, 2. 281. 2. 
282. 283. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2« 292. 
6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 114 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angehängt, aiser 47. 97. 147. bedorffcer 97. 292. begnnder 
48. 58. 145. 194. 236. 270. bescheinter 201. bevander 238. be- 
liber 113. brähter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazer 64. 
133. demer 177. der (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. eislicher 26. endorfter 173. entweiter 143. entworhter 
200. gebgxter 37. gedähter 51. gerter 190. gruozter 289. haber 
112. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 126. 136. 147. 206. 216. 
238. 248. 252, 2. 266. hörter 46. 194. 145. hüeter 147. körter 176. 
189. 251. kleiter 137. küener 60. kunderme 148. knster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. Idnder 247. meinder 61. mohter 19. 
50. 89. 266. möhter 113. müeser 283. müezer 284. muQser .59. 
143. 198. 207. 246. mnoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98. 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2. 
280. saher 62. 187. 194. 207. 228. seiter 54. sprsBcher 48. stiller 
44. streuter 177. sümter 227. 244. swenner 10. 32. 135. 284. swennem 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. tröster 173. entweiter 
165. übergolterz 23. nnder 132. 241. yander 126. 166. enyander 
177. verdähter 127. versuochter 113. vorhter 70. 146. vräger 191, 
vreuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190. 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wänder 126. wserer 71, 2. 83. 95. 98. 111. 
137. 144. 271. weller 170, 2. wester 175. wier 177. wiler 232. 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wurder 58. 

3) er mit angefügtem verneinungswOrtchen. a) eme 19. 27. 56. 78. 
83. 113. 128. 131. 242. b) em' 18. 37. 43. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157. 173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227, 2. 239. 244, 2. 246,' 3. 
252, 2. 260, 2. 263. 264. 282. 287. ^ 
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4) er mit angefügtem pron, err (= er ir) 111. ers 39. 151. 186* 
262, 2. 268. 279. ▼uorters 186. erz 58. 102. 104. 111. 126. 148, 2. 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gruoztem 148. muo- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergulterz 23. knnderme 
148. vOm er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm = er im 
44. 101. 244. 

5) er mä daz zus. gezogen ddr 28. 84. 100. 209. 286, (doch vgl 
Paul heitr. I, «. 370.) 

ez 1) einzeln stehend, 

a) subject a) selbständiges» ez ist also gewant 16. 17. 53. 65* 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist also komen 60. ez g&t in an den 
11p 1^. 175. 178. 226. 268. ez wsere umb iucb ergangen 121. 
127. 157. 221. ez ergät im 48. ez ergät mir wol 87. ez vert alles 
wol noch 240. ez stät umb in 84. 146. 154. 222. 238. ez gezinbet 
mir also 168. 202. ez ist iu anders undersebn 230. ez gienc an 
den &bent 19. 84. 214. in den onwest 118. gieng ez mir an die 
trinwe nibt 184. ez was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
34. ez was wol um mitten tac 192. ez gevienc ein ander jär 118. 
ez ist minne zenge 257. ez ist binte ein tac 272. [vgl. u. b"] ez 
ist ze vebtenne guot 98. ez dunket micb unmügelicb 79. ez was 
ftn des gastes bete 244. ez gescbach üf den wän 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez wsere 8!n 
vreude, heter 17. er sluoc an daz ez erhae und daz ez erscbal 20, 
2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. 44. 46. 49, 
8. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110, 2. 113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175, 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275. 278, 2. 280. 281. 282. 286, 2. 290. 291. 295. — ich bin ez twein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
boum wsere 190. daz irz der riter mittem lewen sit 291. bistoz 
twein 134. nein ez 204. vgl. Ben. anm. zu z. 2611. 

b) Vorläufer des subjectes. ez het der künec ein hdchzit ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes munt 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed. I, vgl. Us. zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez w&ren 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) object. a) selbständiges, sus het erz omb si alle bräbt 104. 
k§rt ez nibt al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en- 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278. 
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A lie^nz an den lip gän 261. ez gescheiden 266. din vinster nn- 
dervienc ez 269. [vgl. Gr. IV, 333 fg. u, 956,57.] — ß) betogenes. 
ein riter der ez las 10. ir hat ez getan 17. 18. 24. 25. 40. 47. 

49. 69. 77. 78. 83, 2. 85. 89. 92. 94. 95. 98. 100, 2. 102. 111. 114. 
115. 139. 145. 152. 155. 157. 158. 2. 161. 173. 178. 206. 210, 2. 
254. 274. 278. 282. 293. 

2) angehängt (in den eben aufgestellten verschiedenen Bedeutun- 
gen), bevindetz 291. bevandez 146. dazz 16. 49. 86« 199. 253. deiz 

50. 150. 269. diez 156. dirz 14. diuz 126. dühtez 5t. danketz 77. 
duz 44, 2. bistuz 134. endühtez 145. enwserez 232. erz 58. 
102. 104. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. 211, 236. 252. 268. 278. 
294. ersQochtenz 56. gedienez 138. geschsehez 157. geyüe§|pz 78. 
hetez 34. 248. hulfez 11. 175. 205. ichz 38. 44. 92. 110. 121, 3. 
151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. imz 54. 86. 233. 287. irz 133. 
154. 223. 291, 2. iuz 40. leistez 24. lie'z 201. liezenz 261. lob- 
tenz 27. manz 18. 211. meindez 167. 282. meinestuz 74. michz 
175. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. muosez 165. 
mnoserz 71. müezenz 235. oberz 78. 171. rietz 94, 2. romtez 127. 
rümetz 258. schnttez 38. sichz 98. siz 44. 53. 81. 83. 84. 95. 123. 
133. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2. 281. soldez 22. solz 13. stätz 230. stüendez 164. snlnz 277. 
teterz 48. tribez 284. übergulterz 23. yerdienez 282. verv^ietz 75. 
vuortez 102. wandez 92. 103. 186. 260. 281. wandezn 254. wsenez 
97. wfiBrez 286. 294. wartz 162, wasez 202. 240. wiez 225. 223. 
wilz 78. welletz 290. woldez 11. woltez 293. enwellez 18. wirz 94. 

3) mit angefügtem verneinungswörtchen. a) ezne 23. 286. b) 
ezn 16. 22. 39. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. 97. 99. 102. 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 183. 222. 227. 233. 
243. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mit daz zusammengezogen? ein selch gesinde daz 219. 
es gen. sg. masc, s. unt. neutr. 

ir {ahd. irä) gen. sg. fem. 1) einzeln stehend. 

a) daz er mich ir nie verstiez 23. daz er ir niene wart gewar 
132. und wsere ir sehsstunt m3 gewesn 133. ich pflac ir 135. 
man liez mich ir niht wandel hän 158. weller ir ze wtbe haben 
rät 170. ich enbir ir 172. ich enbite ir anders niht 173. er 
jach ir ze vrouwen 194. wir beten ir vrume und §re 194. 8l 
bat got ir ruochen 213. swer ir von kinde ist gewon dem schämt 
sich ir sÖ s3re niht 232, 2. daz ich ir ia s5 willec bin 249. ich 
erläze iuch ir 250. wirt er ir innen 258. ichn yorhte ir ^ nie 
sO 8§re 271. [ir fehlt ed. I, s. L. zu 7424.] daz ich ir iu ze liebe 
jehe 276. — iuwem pris an den gren, und den ir anme guote 223« 
ich UUe iu iuwer guot, unde iuwer swester habe daz ir 280. 
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h) ir mit apposUum. an ir selber lip 57. ir selber dren 112. 
mit ir selber hant 131. mit ir selber tröste 283. wan ir einer 
Übe 249. 

c) $)<m einetn »ubsianiive, dem kein beüoort vorgesetzt ist, regiert, 
ir man u. m. 12. 30. 39. 57, 5. 58, 4. 59. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3, 
68, 4. 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81, 2. 82, 8. 84, 2. 88. 89. 90, 
8. 91, 5. 95, 5. 96. 107, 2. 113. 114. 115, 2. 116. 117. 119, 2. 121, 
2. 122, 2. 123. 130, 4. 133. 135. 137. 139, 2. 144. 3. 145, 3. 151, 
2. 152. 154. 156. 161, 2. 162. 165, 3. 174. 179. 182. 184, 2. 192, 
2. 193, 7. 194. 196, 4. 199. 203, 4. 204, 3. 206. 210, 4. 211, 3, 
218, 10. 214, 3. 215, 2. 217. 218. 220. 222, 4. 223. 237. 249, 
2. 251. 252, 3. 253. 266. 267. 268, 2. 275. 278. 279, 3. 280, 3. 281. 
284, 2. 287, 2. 289, 3. 291, 2. 292. 296, 3. 

d) von einem suhstantive, dem ein adj\ vorgesetzt ist, regiert, ir 
wart gpi&de gesagt ir guoten handelunge 24. dö er ersach ir mein- 
lieh nngemach, ir starkez ungemüete, nnde ir stsete güete, irwlp- 
liche triuwe nnd ir senliche riuwe 67, 5. ir schoenin lieb 70. 
s! engalt ir grdzen triuwen 82. ir habt ir yil lieben man ersla- 
g&n 91. mit ir yil guoten witzen 106. dnrcb ir reine triuwe 130. 
durch ir hOvescben muot 133. durch ir karge rsete 210. ir zwi- 
velliohiu swsere 224. dö si in ir besten werde was 236. bl ir wünnec- 
licher jugent 238. durch ir herten muot 268. ir yil sseliger yunt 
289. nach ir dienesthaften site 296. 

2) afa^eMfa^^'w8erre = waere ir 184, s. L. tu z, 4903. 

es gen. sg, neutr, [ab gen, desmasc, ir endurfk iuohs gescha* 
men 85. s. L. zu z. 2105, so auch beites 89 s. L, zu z. 2215, 
sichs 159 s. L, zu z. 4197 u. maus 195, s, H. zum Er, 979.] 

1) einzeln sUhend 13. 15. 18. 22. 35. 37. 66. 86. 93. 100. 132. 
174. 189. 222. 253. 256. 267. 268. danne es äne iuch wsere ge- 
schehn 275. 286. 287. 295. 

2) angehängt obes 79. bites 195. ders 88. dunkets 92. dus 14. 
ers 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. geruochets 179. ge- 
trüwes 187. gewannes 214. g^wehenes 100. hetens 262. hetes 98. 
157. ichs 17. 78. 267. entrüwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
98. irs 15. 40. 122. 168. 221. 279. 281. 289. maus 107. michs 
16. 18. 282. 271. mirs 15. möhtens 104. nemes 18. pflägens 199. 
seites 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
296. solts 152. yerstönes 85. wärens 15. wurdes 69. — vgl, oben als mase, 

3) mit angefügtem vemeinungswörtchen esn 113. 133. 282. 
im e , im 1) einzeln stehend, 

a) ime 19, 2. 25, 2. 26; 3. 30. 85. 37. 42. 44, 2. 48. 50. 51. 
58, 2. 62. 65. 67. 70. 71, 2. 72. 74. 89. 100. 102, 2. 107. 116, 2. 
117, 2. 120. 123. 3. 125, 2. 131. 138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182 . 
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186. 188. 190. 192. 200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 216. 
222, 2. 226. 241. 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 25. 26, 8. 27, 2. 29. 
30. 37, 2. 39, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 8. 50, 5. 51, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 60, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 71, 
2. 72. 73, 4. 75. 78. 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5. 88, 3. 89. 90. 96, 2. 97, 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115.X16.117, 2. 
118, 2. 119, 8. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 129, 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 136. 137. 138. 139, 2. 141, 2. 143. 144. 145, 
2. 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 8. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2. 
163. 165, 2. 166, 2. 168, 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177, 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182, 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, 5. 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, 2. 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2- 212. 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222, 2. 227, 5. 231- 
233, 2. 236. 237, 3. 238, 2.239, 2. 240, 2. 241. 242, 2, 244,8. 245. 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, 3. 
261. 266. 269, 2. 277, 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 8. 288. 3. 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) kunderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 175. 

3) mit angefügtem pron, imes 72. ims 105. 244. imz 54. 86. 
233. 287. 

ir (iru) dat. sg, fem. 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 66. 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 89. 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. 112, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2. 
123. 131, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, 3. 154, 2. 156. 157. 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 217, 3. 218. 219. 220. 222, .2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagterr (er ir) 54. err 111. irr = vos ei 280. zir 80. 

3) mit angefügtem verneinungswUrtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron, irz 133. 154. 223. 
in (inan) acc, sg, masc, 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30, 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4. 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85, 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. 101, 3. 102. 105, 2. 107. 113, 3. 114. 118.119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136. 187. 138. 139. 141. 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 3. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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179, 2. 180, 2. 182, 3. 184. 186, 2. 187. 188, 3. 189, 5. 190, 3. 191, 

2. 192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 

207, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215. 216, 4. 218, 3. 219, 2. 220, 4. 
221, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 245, 3. 
246. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
270, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
4. 294. 295. 

2) angeschleift ichn 86. 215. em 83. 147. 198. gnioztem 148. 
iun 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. Yüerestan 89. 
enheten 101. enphie'n 227. wandern 176. sttmtem 227. swen- 
nem 258. 

ir (ir6) gen. p L 

1) einzeln stehend 11, 8. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2. 32. 34, 2. 
42. 46, 3. 47, 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 98. 
102, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, 2. 117, 2. 118, 3. *124. 131. 
137. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
177, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 

208, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235, 236. 237. 239, 

3. 240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 251, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
258, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
6. 267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3. 291. 296. 

* in ir schulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem verneinungstoürtchen im 228. 
i n (im) dat. pl. 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
42, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
95, 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
122. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
176. 182, 3. 184. 185, 8. 191, 2. 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3.201. 
202. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
233, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, 2. 
249. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3, 265, 2. 266. 268. 
269. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron, ins 98. 

§ r eher, dieses toort kommt im Loein nichts so wie überhaupt im mhd, 
selten (vgl. mhd. tob. 1, 437) vor, 7nuss aber hier aufgeführt werden^ da drei 
andere wUrter es voraus setzen, diese sind: 1) 3, das apocopierte^r, das, so 
wie hie st. hier, im Iw. immer statt §r steht ; — 2) erre, das aus dem compa- 
raOüe %r gebildete comparative adjecUv^ das durch syncope des frü" 
kern §riro entsteht, so wie merre aus dem ahd. mgriro; — 3) ^rst, 
der aus dem comparative gebildete Superlativ, s, §. erre. Srst. 
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ich erb an {aus dem voUto, ich an %tnd den pari* be und 
er zusammen gesetzt) gOnne nicht, ich erban in des vil tilre das 196. 

drbsBre vgl, Ben, z, z, 116. 1) von menschen: emes ehren- 
vollem betragene beflissen ^ edel, höfflch und als 6rbere 18. 43. 2) 
von dingen: zur ehre gereichend, der 6rbsBren kr6ne 16. 

ich erbarme (arparmdm) einen, daz ez got erbarme 160. 
diu not begunde den gast erbarmen 185. den erbarmt des mlm- 
nes arbeit 166. ir erbarmet mich 235. in erbarmet ir ungemach 
235. nü erbarmt ez den riter 178. [ed. I. dem r., vergl, Ben. tu 
z, 4741], — erbarmet er sich über si 182. 

daz erbe stammgut, ir erbe und ir lant 151. {vgl, dieUtartm 
zu 2. 3989. u' zu 5723.) einen von dem erbe scheiden 209. das 
erbe einem versagen 266. sin rehtez erbe l&n darauf verzichten, 212t 

ich erbeize (arbeizu) steige (stSn) vom p/erde, er erbeiste 
147, 171 inach ed, I vür in.] sl erbeizte vür diu gezelt 120. 

daz erbeteil der auf einen oder mehrere erben Übergehende 
g rundbesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten 
ländereien 268. si enpfienc ir erbeteil 281. du muost mir min er- 
beteil län 210. diu ir swester hat versagt ir erbeteil unt taz guot 
daz in ir vater beiden lie 279. einen von slnem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze minem erbeteile 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf, entrüste mich, 
vgl, mhd, wb, I, 124-25. ir slt mir erbolgen 245. 107. starke, 
s3re erbolgen 63. 268. 

ich eibite erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

ich erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 43. er mohte 
niht erbiten 19. ich erbite stn 174. ich h&n der naht küme er- 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erbinte erbiete, ir erbutet mir die @re, der 53. ezn 
wart nie riter mdre erboten groezer dre 144. — ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie wirt mSre slme gaste baz erbOt 240. 

ich erblinde (arplintSm). sl erblindept 54. 

diu erde. vgl. Ben, zu z. 6744. der lewe kratzet nnde beis 
dan holz unde erde 247. — ich gelac üf der erde 33. er seic zer 
erde nider 150. bl der erde 247. die erde kratzen 245. — üf der 
erde weit 10. 104. 159. 

ich erdenke, daz inwer herze erdenken kan 40. 

diu dre, pl» die 6re. Dieses im plur, so wohl als sg, häufig 
vorkommende wort bedarf einer genauen entwicklung um deutlich ver» 
standen tu werden, 

1) 6re drückt einen relativen begriff aus, und ist diejenige ei~ 
genschaft einer person oder sache, vermöge welcher sie über dem 
niedrigem steht so sagt Kalogreant, als er ein »weite» paradis ßi^ 
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det (34), meht in besiehung auf sich, sondern auf dtu was um ihn 
ist, ich yant dft gröz dre alles über allen ausdruek herrlieh 31. In 
bemehung auf personen wird daher ^re, höhere geUung , mit andern 
wMnschenswerthen dingen zusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarten: dem Yolget ssBlde und dre 9. im der 
barmherze ist birt got ssBlde und 3re 182. got gebe iu sselde 
und 6re 205. 235. 251. 296. got vfiege iu heil und gre 81. ez 
wffire Trume und dre 96. b1 hetes vrum und, &re 157. ir gre 
und ir yrume was ir leit 165. wir beten ir vrume und dre 
194. da 6re unt tiu vreude min inne beslozzen lit 206. [ed, I er 
unt, ffgl, Ben, zu t. 5546.] got ruoche iuwer swserez ungemüete 
yil schiere verkdren ze vreuden unde ze dren 206. dd, was wünne 
und dre, yrMle ti. w. 97. 6re unde wünne der hat ich beider 
also yil 151. einem ssBligen manne wideryert yil gren, swer der 
Bselden^niht h&t deme geschiht dehein 6re der kann nicht empor 
kommen 108. deme dehein §re geschiht 14. 98. swaz iu da. §ren 
geschiht 40. dO ir diu dre geschach daz sl der künec gesach 105. 
elliu diu 6re diu ime möhte geschehn 72. %re gewinnen 151, 2. 
dre behalten 151. ir sit aller gren wert 205. 

2) Vorzüglich geben macht und reiehthum eine höhere geUung 
in der weit, geben §re. Iwein hatte den könig erschlagen, und dann 
besezzen beidiu sin 6re und sin laut war kOnig und herr des lan- 
des geworden (vgl, die lesarten zu z. 3989) 97. und s! muosen im 
wol gunnen slns landes und stns brunnen und aller siner dren 
104. ihm hatte Luneten hGyescheit diso 6re geyüeget: ein schoene 
wip, ein richez lant, und den lip, und swes ein man zer werlte 
gert 107. kommt bald wieder^ sagt Laudine, unser §re und unser 
laut lit yil gar fd der w&ge 114. als Iwein zu lange ausbleibt, be- 
schuldigt ihn Lunete, er habe seiner gemahUn lip und 3re benomen 
121. denn es war nun niemand, der ihre fürstliehe ehre beschützte, 
dass ihn seine gemahlin verstVsst,^t der slac siner dren 123. aus 
seinem träume erwacht klagt er mir h&t min troum gegeben ein yil 
harte richez lehn: waz ich 6ren pflac! 134. wssr ich in disen 
dren tot 135. troum du machest riebe in kurzer yrist einen also 
swachen man, der nie nach 6ren muot gewan dem es nie einfiel 
ein vornehmer herr zu werden 135. darauf, als er zufällig in seiner 
yrouwen laut kommt, wart sin herze des ermant, wie er sin 6re 
und flfin laut bete yerlom und sin wip 149. ich bete 6ren ge- 
nuoc 161. Oaweins Schwager klagt ich yerliuse morgen alle min 
tee 178. und sagt von seinem retter er schuof mir micbel §re 216. 
wer die reiche erbtochter heirathete der gwünne micbel §re, im 
wurde allez ditz laut 242. Lunete räth Laudinen, durch ir §re 
daimt m tick al$ kifnigin behaupten könne, Iwein zu heiraien 154* 

10 
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im wellet brunnexi und dae lant, and iuwar dre y^rliofleii 7(* 90 
ist iuw^r gre verlorn 76. gedenkt an iawer dr# 79« ifi# ptVif^ 
dagte liarte 8§re ir guot und ir dre 211. wU dQ mich loinfit 
gHOt^s und xnin^r Sren behem 209. sa auch die frauen im werk- 
harne uns ist gröz ^re benomen 232. wir müesen Wirtschaft und 
^ verwischen 229, 

3) der gegensatz von schände und bv>ter. nü da9 9iu iuww 
^ß ipo. ern sprichet nimn^r m^e dehein iuwi^r. §ro 173« vßlß 
Ben. mm, m 9, 2528. »e gemache &pi dre stuont sin m ISl i? 
kumet dBs (9tritas abe mit schänden und to dra 28Q. to ßre al* 
ten 169. mit, n&ßh ^ren «o <^a4^ man eißh nicht m schämen br^ti^M 
gescbeidestü mit dren dan 31* ein striten daz got mit dren mfihte 
sehn 46. U8. sl bUbet hie mit gren 67. ez mit ^en )ta 269. 
mit dren alten 270, nlbch^Sren fi;; kSren 227^ n&ch drea e« ge^ 
8(^heiden 266. dam tage nach Sren ende gebn 268. der sti^t wa« 
ergangen nach hem Iweines ^ren 143. 112. 262. Artus tmoc der 
8ren krdne 9, sin dre pin unstete dem er wol gevalle 172« iu 
alle iuwer dre benemen 40. sin dre bewam 109. einem äiner 
§ren gunnen 99. er het selch ^re und seihen prls 41. fä. «chiet 
ir vrouwen von ir gren 196. ein wip diu sSre sorget umb ir @re 
174. er sprach ime an sin §re eprach ehrenrührig von ihm 1S# 
15. 48. diu herze strebt wider dinen ^en 15. tiln dre iat 
vervam 109. 

4) Da dem ritter muth und tapferiseit m$hr ßle aUes galt, $o 
bezieht sich vorzugsweise gre daraitf. (Hwein der ie in rtteni dran 
schein 177. er und Iwein truogen die krdne rlterltcher drem 2^ 
U3$r riterschaffc suochte, künde §re gevristen 44. lebte nach drwi 
als ein guot kneht 112. 262. iuwer 0re breite unde m6re dok 113L 
u?er sich verligt, h^t sich gren verzigen 111. die ritter wehaelnt 
der Übe arbeit umb ere 264. des wuchs ir Sre und ir heil 264« 
die müden kämpf er dühte, ir ritfrschaft diu w»re gar An &ee 265» 
daz sich dehein min dre mit iuwerm laster mdre 276, des andern 
prts mSren mit sin selbes §ren 278. 

Daher heisßt geradezu der sieg über einßn gegner hj» , der per^ 
htsi des Sieges schände» laster. dö ime diu Sre wa9 gepchelva napf^ 
dem er mich aus dem saitel gestochen hatte 37, w^re mir din Sire 
geschehn 38. siner §m und EeÜ fcbande vreuten sl finh aUe 108, 
e;^ muoz im an sin §re gän er muss sigeldf werden 17$, got ▼riste 
unde behuote sin dre und sinen lip 192. wir mtezen in iuw^r 
Sra nemen untten lip 196. st mohten im« dehein ^e an gewinne 
200. si riuwet iuwer 9re es betrübt sie dass ihr solft Uberunmdm 
i^erden 226. sinen prls mSren an den dren 223* nü sorget mmi 
nnde wIp umb ir ixe und umb ir )^p 266, an den tr^ c^kzwi* 
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k4it 966. 8lA 6r« Terlioäen 26f . cleif tae hä,t mit yil nfttfh al ibqIü 
&re b«tt<»ien 290« got bewat mit mllMm Kty tmd in!n dte 271« 
ich gan in wol al der dten, det ich niht Bfoe engeltett kau 272. 
Bwaz 6ten ich mich ane züge 276« 

5) dte im höehiUn iinne hat der, dem mn wort heilig i$i. die 
ititiwe and foe minnent 122. b6 liep ins ttiuwe und dre ist 123* 
ob er sin 3re an ir behalten wolde 190. ez g6t an al min dt« 
swax i^k st hie geblte 181. ein giltet latzel noch til niuwan 
al min dte 183. ditin darf aihi m6re hncyte wan ir selber gten lli« 

6) Sre äussere zeichen der anerhennung des üoerihes der einet 
person beigelegt töird, des mannes gte die ihm widerfuhr 13. em 
bdt mir nie die 6re, dai 87« si bot im so manige 6re 106. selch 
8re, diu 108« al die 6te det 202« also gtöz 6re 240. der dren 
ein lützel mdte danne gnuoc 278. einem gteeter dre gebieten 23. 
91. erbieten 53. 144. grte 5re tinre gelten 240. sine dfihte niht 
ze yil deheiner der gren die si mohten k§ten im ze sinen huldes 
181. dasE si det grözen 6re mich erläze 180^ 

ich 6re (dt^m, dröm) ehre, ich 6re iuck als inwer ntr nnd inwef 
kneht 275. der lewe Srte in mit sinem dienest 147. welch gerine 
in aller beste drte 182. das got ir kempfen §rte ihm sieg ver-^ 
Vehe 199. ein selch gesinde daz wol den wirt §rte ihm zur ehre 
gereichte 219. da dret mich mite 172. dret got nnd din wlp 
223« ir Sit mit im g§ret 85. wsBre ein wip min dureh mich ggret 107« 
des bin ich gfiret 136. er wart über state g§ret 167. got hd^t inch 
6^ g%tet 223. ir werdet hie lötzel g^ret 225. des si got iemet 
gfoet 249. ein sns g§ret man 267. ir hänt mich ofte giret 27S« 

£rec Söhn des königs Lad als dem hem £reke geschaeh 109. 
Über die Schreibung vgl. L. zu 2792, über das vorkommen des lui- 
m&n$ in mhd, gedichten Haupt ztf Eree s, 323. fg, 

da» @ren doi erweisen von ehre, das 6ren er im niht yc^ 
tnioc 278. • 

ich erg4he ereüe. her twein etgfthte in 144« wili ftiie 
btacken ex^^Shen 126. 

ich (et gange) etgän I. inirans. [vgL Ben, u. L. zu z, 36194.] 
1) gettchehe, werde vollendete s(y ez etgflt 44. ez etgie 15*9« Idtzel 
übetiget tede ergfe 23l. da ergienc Wehsel^lege gnuoc 47. dai 
etgieno von ir schulden 107. ez ergienc nftch ir rede wie sie ge-* 
sage hatte 117. i^wer ende ergienc 121. d(( diti; ergienc 28l. 
swie äoB irtamm tdt etgienge 146« Aiti sol ergftn 16L din räehe 
fIfA ergätf 161. das in'gtfiizer arbeit' ^gie 242. [nach ed, h nftohgt. 
arb«! 9gh les, zu z, 6590.] — 2) ergangen sin au ende sein, der 
«mt tra» er^n 141« faie was äet BiAi etgMgm 143. [vgl, u. 
4«] — > 3) mk etgi,t ich ydrht cf^ mir tiikt w^l eftfß 87r Afi« 
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eE im ergienge als im SeÜ gehiez 48. wie sol es mir nü «rgftn 
221. und wsBre ia wol ergangen ein glück für euch, dai 249. — 
4) ez ist umbe mich ergangen au9 mit mir 121. 127. — U. trans, durchs 
dringe, diu salbe ergienc in 134. 

ich ergetze (irkezu) mache weit, vgl. Ben, zu z. 2070. des 
ergazte sls 203. er muoz mich mit triuwen ergetoen miner ria- 
wen 84. 

ich ergibt ergebe, ich ergibe mich 276. so ergib ich inck 
in gotes segn 205. ir h&t iuch in mine gewalt ergebn 92. — er 
het sich ergebn vorwärts gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erh&he, hie oder hienc, erhänge, ich wirde erbangen 
153. er hat s! erhangen 169. er woldes h&n erhangen 216. 

ich erhille, hal hüllen, gehollen erhalte, ez erhal 20. 

ich erhol mich (halöm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein, er erholte sich sit 109. 

ich erkenne (arkennu). 1) ohne object, ich rede als ich er- 
kennen urtheilen kan 111. 2) mit accus, a) ich kenne, ich er- 
kenn iuch wol 53. ich erkenne lange wol ir muot 82. die ich 
dft erkenne 177. ich erkenne iuch bi dem lewen wol 282. d& 
erkennet er mich b! 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. — er erkante in bi dem meare 
211. der erkante wol sins herren muot 207. in erkante niemen 
252. si erkande wol sine kraft 253. ir herre erkante si 289. — 
* des ich niht erkenne 215. daz er sin niht erkande 211. {co^j,) 
vgl. 203. — b) ich erkenne^ lerne kennen. s5 si sich erkennent 
beide 255. erkennet mich: ich bin iwein 160. da erkennet Qiich 
bi 205. den ich so yrumen erkande 78. daz si in erkande 129. 
noch erkand in da wip noch man 203. daz in diu niht erkante 
203. den ich so gerne erkande {cof\j,) 271. swer den man er- 
kennen sol 159. — die man hät^kant in also stsstemmnote 112. 
ditz laut hat ir untriuwe erkant 196. — 3) mit einem folgenden 
satte si erkante daz er 73. si erkande daz wol daz schände wd 
tuet 133. ob ir erkennen woldet waz riters triuwe wssre 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm zu, ouch tset St 
got erkennen daz mir an min selbes Übe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir bi dem lewen erkant 289. em ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen h&t 215. ein wunde 
diu an ime was erkant 129. ich wil sin erkant, bi 204. 
daz ich erkander bekannter wssre 205. wir^wdxen wilen baz er- 
kant kannten einander besser 273. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es. iu ist erkant 17. deist mir erkant 53. ez ist gote er- 
kant 78. iu ist daz wol erkant 114. wsBre iu daz erkant 249. 
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dam was d& nieman erkant 274. mir ist ein dinc erkant 286. 
— 6) im wirt erkant wen er hat erslagen 255. dö im min same 
wart erkant 277. — 7) tnot im daz erkant 191. 

ich erkiase ersehe, ze vrinnde erkom 69. ze.wer 76. zen 
besten 76. ze tröste 223. si het ir disen man erkom 95. er 
het in üf die bmst erkom 188. * 

ich erkovere (choboröm aus lat, recnpero) mich erhole 
mieh. d& erkoverten s! sich 142. 

ich erknnne (arknnnöm) lerne kennen, em erkonte nie 
süezer rede noch schoenem lip 289. \pher die form des praeieritums 
vgl, X. cti z, 6514.] er wolde rehte erkunnen ob daz selbe masre 
wftr ode gelogen wsere 100. 

ich erl&ze erlasse, 1) einen eines d. ich erl&ze iuch- aller 
arbeit 176. d^ erlast dlns nldes niht daz ingesinde 14, 2. des 
erl&t mich disiu naht 271. daz si der grözen öre mich erläze 
180. daz er in erlieze seiher g^ste 127. ich sol iuch ir harte gar 
erl&zen 250. war umbe weit ir michs erlän 16. slt ir michs niht 
weit erl&n 18. der vr&ge hiez er sich erl&n 280. got en welle michs 
erUUi, so 271. ich het es in vil wol erlän 98. s6 heter sis vil wol 
erl&n daz er ir lasters h&t getan 121. ir sult der rede sin erlftn 164. 
nti der ich ie was erlän 272. des weer ich alles erlftn 273. er schei- 
det hinnen alles strltes erl&n 285. — 2) verneinend, mit folgendem 
ne und eonj\ si sol inch niht erl&n im saget 17. si enwil mich des 
niht erl&n sine welle 89. ichn mac iuch des niht erl&n im geheizet 
287. daz bette wart des niht erl&n sine ersnohtenz 56. ichn 
wart des niht erl&n ichn schüefe 158. desn ist dehein min gast 
erl&n eme müese 242. der lip enwart des niht erl&n em 
müese 264. 

ich erledege (lidiggm) setze in freiheit. i worin kint diu d& 
hie erledeget sint 191. 

ich erlide erleide, ich erleit gröz arbeit 19. kmnber 166. 
ir habet diso schände erliten 171. knmber unde not 203. 295. 
nngemach 222. 

ich erlische erlesche, do erlasch diu snnne 32. 
§rlös besiegt und dadurch erniedriget, ein Erlöser man (so 
nennt ein höchst ehrenvoller riUer sich selbst) 37. 

ich erloBse. der lewe erlöste tweinen 248. — eoi\f. daz er 
ir gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste von jedem anspruch 
befreite. 253. ' — ich h&n inch erloeset 160. erlöst 251. wir wssren 
erlöst 234. 

ich erlüeje (hluoja, hluota) beginne zu brüllen, er er- 
hote als ein ohse 189. 
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ich erman einen eines d. efinnefg ihn dmwn* d6 wart dil 
hene des ermant 149* 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). s. er und ne. 

erne s, er und ne« 

ich erner mache genesen* in emeret ein tu kleiner lisfe 56» 
etswie emert ich den lip 110. ob s! in emerte 182« dac sl in 
schiere emerten 208. daz er die magt emerte 198. wer möhte 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, s! het beide überladen gpr6z emest nnde 
zom 46. den ernst sol ich im niuwen 191 «. Ben, zu z. 5111. 
der niht emest wsre 57. ob es in emest wirt oder ist 287. 

ernestlich adj. 8w& der haz wirt innen emestllcher 
minnen 258. 

erre adj\ s. 6r. ir erriu riterschaft ihr früherer kämpf 265. 
vgL Ben, anm. zu z. 7256. 

ich errite hole durch reiten ein. in erreit 177, ^ weit it 
in schiere engten 220. ir habt in erriten 220. 

ich erschille erschalle, daz ez in die bnrc erschal 20. 

ich erschlne werde sichtbar, dö im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wb. Üb 210. St 
möhten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl. gesihe u. sihe. ich ersach eine 
bore 19. er, sl ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 2lS. 
dö er 81 ab ersach [ed. I eine für ab vgl. Paul beitr. I, 867.] 67. 
er ersach ir arbeit 213. ir nngemach 267. dö er ersach, dafe 
niemen 253. si ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol ich daz wsegest ersehn 188. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er ersluoc den wurm 147. in erslüege 48. er h&t 
in erslagen 40. 50. 51. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 98. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben erslagen 83. 
248. mir hat der schür erslagen den besten bü 110. in het Stn 
selbes swert erslagen 124. er ist erslagen 74. 92. 162. 211. er 
wart erslagen 142. 143. 266. ir einer wart erslagen 47. 258. des 
herre da hie llt erslagen 191. s. les. zu z. 5119. 

ich ersmecke (smecchu) r^/. der smac. wittere ^ nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tiet ersmahte 147. 

^TBt adJ. s. ör. der örste 176, 2. [zu z. 4665 s. H. m Er. 
2566.] der het der örsten tjost gegert 101. b! dem bitten graoes 
292. den örsien slae 41. sin örste vart 241. — von der rftte 
daz von örste was komen 120. der ie von örste began bdweff hie 
ze lande 284. -— dö ich in von Örsten sach 120. i>gl. U$. zu 
3121. — diu sprach zem örsten {zuerst) niblr m^ hl. 



^fsie adp, zuerst stt der z|t daz iob Srste hü4 gewan IIQ« 
Wftude «is «e den iiten niht tote begonden 256. 

Irtten ßdv, erst, nü hftt ir dei toten rebt, daz sich 112. 

i^ ersterbe tnaehe ersterben, ir babent min wüt ersterbet 85* 

ieh erstiobe ersteche» der lewe ylde sieb erstechen 152. 

icb erstirbe sterbe, uns ich emirb^ 161. das ich nibt 
wstorbe« wao 77. ist im der Up erstorben 9. 

ich erstriebe durchstreiche, er erstreioh gröze wilde 45. 

icb ersuocbe durehsuc?M vgl. Ben. zu 6283. er ersuocbte 
Wfmt linde want 281. daz bette wart des nibt erl&n sine ersuocb- 
tens nndr im gar 56. er bet das palas ersuoobet gar 286. 

icb er tage (ta^m) werde tag. dö ez was ertagt 217. 

icb erteile gebe ein$ eniseheidung ah, urtheäe. erteilet 
jBßif w^er tinrre si 80. 

icb ertrinke, ertrunken 139. 

icb ervar verschaffe vnr durch vigm künde, ervar» wU er 
her S92^ er errüere 168. 

ieb etjsdte bringe ausser fassung, vgl. Ben. m s. 8350 ti. 
5787« es wnre ein wol gemvot man ervs^ret von der arbeit 214. 

icb ervibte. 1) erkiimpfe. mir ervabt min eines bant ein 
sebcene ^rowen 184. 2) bekämpfe, si mohten ervebten wol ein 
ker 244. pgl. Beoh pu s. 6678. 

icb erfinde uierde gewahr» dö er ir dürfte rebteenrant 182« 

icb erwache wache m^. er erwachet 185. erwachte 12« 
181. ich bin erwftcbet 185. er was erwachet sft war wach 41. 

icb orwabse. ir Sit erwabsen dft mite wisst es von Jeher 17. 

ipb erwel enpähle, si erweite hie nü einen wirt 67. 

ich er wen de nuiche erwinden. ir zom erwant in 68. bet 
ez diu naht niht ^rwant ^78. ob irz nibt bsstet erwant 291. in 
sol kein scbfule gesobehn dft icbs kan erwenden 165. die arbeit 
ernFendon 222f -^ er erw^te dem lewen daz, daz er sich nibt ze 
tdde stach 150. bet er nns die rede erwant 17. 

ich er wer behaupte miph oder etwof durch wern (weijan). 
ob ich si in allen erwer 178. den brunnen erwem 88. sone triut 
ich mich niht erwem 25. ob ir lucb nibt mugt erwerii 154, des 
bet er sich yil wol erwert 60. er ist lusterllcber schäme vil gar 
erwert 10. 

iah ^Tiriv^^ß prät, erwm^t. gehß nur bis auf eiste» gewissen 
punkt erwindet noch 226. vgl. unenimi;(d9n. 

ich erwirbe erwerbe, wir erwerben 235. sich erwerben lä- 
MP 14Sf er bftt d^^ lop ßrworben 9, iu b|t iuwer bant er- 
wo^h^n ßin scbioene wip 108. 

ifb ev«eige n^e d^utffck, «f m&kU^ dip ^te gewollt 
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heit 13. getriuwen rnnot 106. hie erzeigte sine hövescheit 
her Qd.wein 106. er ersseicte, das 127. der lewe erzeict im altiie 
minne 147. ir gebaerde ersseicten 57. daz erzeigten fA wol hie 
256. daz wart da wol erzeiget 260. vriantschaft erzeigen 283. 

ich erzinge (erziugj^ hmteuge. er enmOhte mit niemen er- 
ziugen dise geschiht 48. 9L, 

ich erziahe ziehe bü an cUu ziel, § er erzüge den andern 
slac 189. vgl. Beck zu 5066. 

esn {st. es en-) «. er und ne. 

et, eine partikelf deren verschiedene bedeuiungen ureprUngUek 
verschiedene, allmählich zu gleicher äusserUcher form abgeetumpJU 
Wörter vermuthen lassen, [vgl, mhd. wb. l, 412.] und die, da siejeM 
verloren ist, bald so bald so übersetzt werden muss, [«. auch X. zu 
z. 2731, les, zu 1396, an welcher stelle nach ed. 1 bn. was et dine 
tot beschert geschrieben war.] so volg et mime rftte 86. [et /^U 
ed. I.] wan dem was et niht gelich denn dem kam tmn frmiieh 
nichts gleich 104. der minnet et ze s§re 109. [Qi fehlt «d I] ez ut 
et vil unbewant ze dem tdren des goldes yimt 161. \vgU leearten 
zu z. 4251.] ezn moht et dö niht wssher sin es konnte nun emmahl 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, schlechterdinge 216. 
ir lesen was et da vil wert das könnt ihr mir glauben 237. wir 
haben et [ed. I §] verlän unser spil 270. enpf&h et minen haut 
slac 287. [et fehlt ed. L] bewls et mich 292. [ed, I bewlse m.] ich 
mnoz et aver die not best&n nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s. Ben. anm. zu z. 2469, u. H. zu Er. 6607.] vgl. aver. 

eteslich, etelich, etlich ein und der aridere* nach etes- 
llchem gwinne 263. an etelicher swsdre 105. mit etlichem 
dinge 73. 

etswä, eteswä hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 113. 

et s wer, et es wer jemand, etswen 75. eteswen 102. 171. 

etswie (instrum!) 110. s. lesarten zu z. 2835. 

3 wie ewig, daz wirt ein ^wigez clagen 255. 

ezne, ezn {st. ez, ne, ez en-) e. er und ne. 

daz ezzen essen, sin ezzen wsdre bereite 240. 

der ezzich essieh, 128. 

Feimorgän, Iweins mutter, Schwester von Margaf, der muUer 
Oaweins 131. vgl. Ben. zu z. 3424. 

diu gäbe, mir siunverseit ein gäbe 171. vür eine gäbe gr6B269. 

gäch eüig adj. mir ist gäch 138. 158. 173. 219. 1& dir wesen 

gäch 44. 86. im was an den risen g&ch 187» in ist mit der 
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wie Hb gAoh 89. 46. 122. dö wart im gMi gew&f<Nit F#n der Teato 
iOO, mir nnifl ae Biaea holdeB alae liep tiade alze gäoh 159. 180. 
** dlir #eeti«. o^ ai<«. ein g&ch geteiltes «pil 183. vgL Btm. 
M s* 4#aQ. 

din gAehsptBe sp^üfe die sehmll jfueh^ werden kann 54. 

^laz gadem gemach, kammer mir ebenen erde (üimh unter der 
^irde), der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ioh gäbe (kdiidm) eile, der gfrhte an den gast 176. er gfthte 
eßre mitten spers 198. si gfthte über daz velt 120. ieb maoe 
l^en 92. dar gAben 58. 274^ engegen im gäben 287. er be- 
ipimde im yil stre mite gäben 48« über yelt gäben 28L nio ir 
gUien 68. .142. 

g«be «d>. haeUff. das g»be wider kdren 128. üf dieen 
gf0he«L gedttfte 284. 

das gäben eüen» da wart micbel gäben 174. daz gemeine 
aAeb gäben 175. den benam das gäben daz da m&nliob Tür 
raH 176. 

gab es advm eiüg, gäbes einen val nemen 49. daz vas rü- 
men 257. 278. gnäde geväben 92. sprecben 279. yinden 298. 
wü gäbes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu galie. sno der gallen bonec giezen 66. •disen tae, den 
uk wol beizen mac die gallen in dem järe 275. 

der galm echalL die ztimme gap bin widere mit gelSobean 
gUme der walt 82. 

icb gan {mts gean verkürzt, ein früheree icb innu «oratü 
eeimn^ eehe gern, dam der andere es habe, icb gan im siner 6ren 
99. 272. lob gaa es niemen also wol 267. ieb gan in wol das 
ir daa auiot so sobOne bat verkSret 85. 218. die sinne der mir 
got gaa 287. obes in got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
der wirt es im wol gan 105. d danne icb gonde mlnes libes debeinem 
894. bai danne si mir ibt gonden 156. wan dazs in des gunden baa 
226^ daz icb im min, gnnnen sol 84. des müeien ät mir gonnent 
das 43. 104. 

icb (gange) gän, gän {früher kankn, kam« g§m) gienc gie, 
gogaiB^^ (vgL icb siaade) gehe, m eigentlieher und weiterer be^ 
deutung. 

L ohne adv^ präp. 1) ein ros daz willedioben gät, swer das 
mit qpiom ooob bestät, s6 gdt es desto bas ein teil 95. ir stdt, 
nnde zitet, und g%i 153. dö er nibt m§re mobte gän 207. lob 
wil gän uns icb in vinde 235. gdnde getragen 38. den g§nden 
»an ^00. -^ si gienc ging weg 54. der walt gienc wildes yoI 126. 
als lano so der rüke gät 169. — 2) dd ez an den äbent gienc 19. 
aa die 'Aabt gpeao 2M. ab gieage den ritem an das lebi^ 268. 

11 
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es gdt im an den l!p 175. [9, L. zu z. 4644.] der es an den lip 
gftt 178. daz ez im an den lip gät 154. 226. ez mnos mir an 
den l!p gän 156. 196. s! liezenz an den lip g&n 261. ez gdt an 
al min gre 181. ezn müeze ime an sin 6re g&n 175. daz ez mir 
an min berze gie 158. daz begnnde im an leitn herze gftn 170. 
g^eng ez mir an die trinwe niht 184. si gie danne wider dnrch 
daz palas 71. die porte dd. si dnrch was gegangen 71. manee 
stich nnde slac gienc durch den knlter 59. hie gienc ein venster 
dnrch die want 127. engegen im gän 166. 207. 208. 219. er 
gienc engegen dem tor 229. dö s! engegen ime gie 144. ich 
gienc in die bnrc 20. s! giengen in daz palas 94. tA wftren g^ 
gangen in eine kemenäten 12. unz ez vaste in den onwest giene 
118. n&ch der bare gienc ein wip 57. dd din maget nftch ime 
gie ihn zu holen 89. er gieng nach mir 292. er bat nftch ime 
gftn 125. da ndxsb g^t ein swsBre tac 271. über die 8chil|;e gienc 
din not 46. disiu znht und ir gerich gienge billicher fiber midi 
70. Über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen fiber 
inwem gwissen dienstman 273. er gienc üf daz palas 286. ir 
seht si nmbe iuch gän 54. 72. d6 gienc si yon ime dan 74 
ich gemochte g§n yon dan 37. von mir gän 245. ist din snl^ 
alsO daz si von dem hime gät 131. diu stat vür die sin strftze 
rehte gienc 226. nü g^n wir zno den linten hin 94. zno der 
g^enc er sitzen 106. er gienc ze sinen bmodem wert 200. gienc 
zno in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in n&hen eno 
mir gän 27. ich bin zno in gegangen 64. 280. er gienc ze tische 
23. wnnden die niht ze verhe giengen 264. swester nnde kint 
din mir ze herzen g^nde sint 184. mir g$t ze herzen ir clage nä- 
her danne ich iemen sage 61. — 3) si gienc dan d& si ir yronwen 
▼ant 88. 291. 42. g6t dan da. 73. er gie dan 90. gienc dan 88. 
g3t dan da si si 73. si gienc von ime dan 74. gienc dän zno 
dem man 81. hin gienc si 64. nü ggn ich yon in hin 81. nü 
g6n wir zno den linten hin 94. genc hin zno im 292. ir tage 
giengen hin 268. im gienc diu zit mit yrenden hin 118. din 
naht din gienc mit senften hin 241. genc enwec 89. d6 -er si 
yür sich g^n sach 71. — 4) den snlt ir hüher heizen gftn 197. 
swie n§t der knmber mime herzen g§ 204. so nähen gienc ime 
ir not 58. daz rehte trinwe nähen gät 152. -- 5) si giengen Blä- 
hende nmbe sich 56. er gienc lachende dan 231. snochende gftn 
286. — 6) ezzen gftn 23. si giengen ezzen 240. zno der gienc er 
sitzen 106. er gienc schonwen 236. — 7) ich kom gegangen 88. 
72. 84. 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gienc ir n^t 
200. — 9) st liezen von einander gän 198. 

n. mit adv. präp, daz ich im nihtes abe gd 164. din nalit 
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gienb an 148. uns das diu naht ane gienc 268. er gienc soo in 
dar in 28L der rede giengen s! d6 n&ch 158. [vgl. JBen, zu s. 
4158.] swenne der morgensteme üf gät 32. dö der tac üf gie 
181. diu welken begnnden üf gän 83. mit mir nmbe gftn 22. 
ich mnoB tu dr&te wider g&n hin zno dem gesinde 64. er gienc 
hin üi suo in d& er vant 42. d& sach er suo im üb gftn 51. 
mir f^t angest luo 22L 

gans adß\ diu aper beliben ganz 260. ganze tugent 22. 
zeime ganzen jftre 113. 

gar adv. {ahd. gare) gämiieh, völlig: aüe, vgLH. zu Er. 5500. 
die hftt er gar gevangen 169. ez ist an stme libe gar swaz ein rtter 
haben sol 218. flin maasenie gar 252. gar diu aper 260. — oft am ende 
des eabaee. ist er niht ein töre gar 105. daz waa dea acholt und doch niht 
gar 129. imz an die boromüre gar 165. wart im bevolhen gar 

279. — 86 gar (nickt *sogar\ sondern 'so gänsUieh') 196. 243. 248. 
253. 265. 266. 280. gar ze yU tn Jeder hinsieht zu f>iel 164. — 
Ti] gar 10. 28. 36. 114. 167. 244. 268. 270. 288. harte gar 250. 

— 28. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, 2. 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
80. 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 138. 134. 136. 141. 150. 

157. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 

280. 231. 236. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der g&rzün knappet page, min garzün loofet dr&te 86. 87. 
88, 8. 89. ein g. der einen gnoten bogen truoc 125. dem boaeten 
garzün 170. [«. L. wu z. 4496, H, zu Er. 7708.] behender garzüne 
gnnoc 260. 

der gast. 1) der fremde 47. 50. 141, 2. 168. 170. 176, 2. 
185. 207. 215. 287, 2. 243. 244. 250, 2. her gaat 229. 231. at 
enpfie den wirt ?ür einen gaat 292. aich einen gaat an nemen 
226. alana waa er a!n aelbea gaat 136. dea bin ich allea worden 
gaat [ed. I: dem allem] 152. — dea gaatea 244. 246. — dem gaate 

166. 167. 193. 240. 245. — ai w&ren niht geate dea willen aam 
der oogen 255. vgL Ben. zu z. 6972. — 2) der fremde in sofern 
er beherberget wird 23. 105. 179. min gaat 242. unsera werden 
gaatea hie 105. [nach ed. I z. 2667 gaatea : h&atea, vgl. LJs noie u. JPaul 
heOr.l, 872.] 104. aime gaate 23. 110, 2. 179. 240. — die geate 14. 127. 

167. 225. 

gaatliohen adv. in der weise eines fremden, aime herzenliebe 
gaatliohen bl ain 194. 

Gftwein [vgl. Er. 1629.] {söhn des kVniges Löt von Norwsdge 
und der sehwester des königes Artüa, also) Artus neve 277. 280. 281. 

— 12, 2. 211. 273, 2. — her G. 106, 2. 107. 108. 117, 2. 135. 

158. 163. 182. 210. 252. 275. 276. 277. 282. 283. ander G. (und 
bar a.) 18%— min her G. 43. 99. 103. 105. 118. 177. 210. 271. 



84 ge gebftre 

276. 277. m!n lieber herre Qftwein 162. — hern Gflweiai 184L 
mlBS heni G. 180. [vgL H. sm Er. lld^, s. 415.) -— hem GAnrti» 
oea 191. 

ge ^~ diese pttrUkel dient den hegfiff de» wmie»fdem sm varg^ 
setot wird, zu steigern, eine eolehe Steigerung kann, nach maas^ 
gäbe des begrifes, in verschiedener gestaU erseheiuen, bei simrkem 
voUtcörtem zeigt sie sich vorzüglich durch beigeseihmg dm begrifi» 
pcn dauer und t ollendung \ und das ekmhie geftikk dieser be- 
deutung der partikel ge ist gerade der grund, weswegen »iaune immer 
noch bei dem mit dem parUeipe gebildeten perfedum unsnAtMiek 
ecKemU In andern /Süen weiset ge^uf gemein seh aftlickkeii^ 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die iramsiitve h ed e u 
tung des voUwortes. Früher war das geßÜU dieser bedetdung MareTf 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter, Jade emphmsa 
eSber wird durch häufige anwendfing gesekwOeht, und so erging' äa 
auch diesem ge. So weit i/mr es Jedoch hn anfange des dreutakenkn 
jakrh. noch nicht gekommen: der unterschied z, b. moiseken idi fite 
und ich gesihe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes diese beiden Wörter ioohl nicht mit einander eertauseki 
werden konnten, — Hier muss es genügen, die aufmerksamkeU dee 
lesers anzuregen, da erörterungen bei jedem einzelnen werte am wei^ 
läufig sein würden. — Das part, perf, solcher oolho&rterf die auch 
in einfacher gestalt vorkommen, wiewohl es bisweilen der steigernden 
form angehören kann, ist immer unter der einfachen form wu es/ckem^ 
gesehen also unter ich sihe, nicht unier ich gesihe; ein geeteigerier 
infinit ie musste dagegen f9r einen hintängUehen grund geUen^ 
das voUwort in dieser gestalt aufzuführen, und den wOrtem knä^ 
nae u, a. wohl einen logischen, aber keinen grammatie^ien m n ßa es 
zuzugestehen, 

ich geantwnrte gebe genügende antwort, des ich ulkt g^ 
aatwurten kan 115. 

diu gebärde [über andere formen bei Hartmann vgl, hs. «l 
L, zu z, 1321.] das äusserUch sichtbare benehmen, sing, beide go» 
bBBrde nnde bete 145. ir gebserde und ir muctes 166. wso aolde it oft 
pflegn gebsBTde nach ir güete 69. der lewe zeict im mispreohaiNteft 
gruoz mit gebserde und mit der stimme 147. si mantes mit gebsaada 
imd mit munde 174. ich wolde sehen ir gebserde tmdl ir ange- 
habe 64. — plur. ir gebaerde erzeictenir herzen besw^icla 57. il 
bat in mit g^besrden 145. als an ir gebeerden schein 115. der 
lewe brach sine senffce gebserde 201. 

ich gebäre (ki^^röm) nehme ein gewisses ausser liekes ansehn 
«fi. wie daz ingesinde geb&re wider mich 236« do geb&rter al 
din getieb 37. do gebArte st geltehe al» 89. A geb^^ 
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gelldi 994. er emrestB wie geb&reit 90. n&ek rHerfiehea ritea 
gMam IS6. «f t&lien in muilledlte gelAren 142. tlentUdie 857. 
▼litmtllclie 874. st begunde gebftre& als ein wip dia 174. die 
harter gel>ft r en karte elftgetteheit 194. 8t mohten nibt bas get&n 
stn noch geb&ren 237. 

geb&ret s. ich b&re. 

der gtfhe s. der unsgebe. 

das geh 6 ine pibem 216. 

Amt gebende kopftehmueh 57. 

dai ge bei. das ambet tuen mit gebete 60. A stacMit Qf ir 
knien an ir gebete 193. 217. s! vant s! an ir gebete 291. 

i^ ge besser (penrem) hesrnre, got der gebeuer dich 79. 

ick gebir gebäre, onwft das ick ie wart gebom 62; 160. die 
ie^ winden gebom 76. der ie ser werlde wart gebom 150. tob 
beasem sühten wart gebom nie rtter dekein 130. diu wae ta der 
sM gebom 226. — ist nick din armnot an gebom 23& 

ick gebite bitte» swes er in ie gebtste 172. 

ick gebite verweüe, swas ich kie gebite 181. dO b% dfttiben 
udit gebiten 108. 

ick gebinte. 1. biete, entbiete iiberh. er gebot mir dre 23. ick 
enkan in gebieten mdre wandeis noch ere 91. :^ ich gebotst iuek 
an 250. — 2) betondera entbiete einen befehi, gebint in vride her 
se mir S8. gebietent ir 292. 293. swie ir gebietet 9d. gebietet 
über mick: swas ir gebietet daz tuen ich 138. swas ir gebietent 
de»t getftn 18. swas ir gebietet des slt ir gewert 172. was ist 
dm ir gebietet 28^. gebiet ir got 204. st gefoOt mir das, das iok 
IM» als in ir kerre gebet 268. dö täten s! ^ui er gebOt 28L 
sf gsbOl ir an das lebn 131. ir znkt gebOt in das 231. 

gebogen «. ick hinge. 

d$m gebot, d&s wm gebeten wird, eei ee von mir, eei et mir, 
es ist min bete nnd min gebot 17. 119. 180. des kersen ge* 
bot M. gotes gttäde nnd gebot 199. ir wille ist mta gebot 
9M. d^st nikt yon mime sinne: es kftt ir gebot gei^ 69. 
sine erkement man noek sfn gebot 28. st tete es dnrck sin 
gebot 269. nns ist ein gebot gegebn (tber gnot nnd Aber 
lebn 2M. es st6t tf inwer g^ebot beide guot nnde Itp 279. ick 
skskr In inwer gebet 276. se rntne» wirtes geböte c& bO« ick 
mick vil dicke zuo 24. si bdt sick ime se geböte 222. mit hbe 
mi mit gnote stOenden si ime se geböte 192. 

ick gebricke breche, er gebraek den enge» sttc dank 45. 

ick gel^ringe. st gebringen mao se missetfti 112l 

ieii gebrrste gebreche., mir gebrist beider 137. im gebrist 
das leides nikt 259. im gebrast des sinaee 116. daa iai Aikt«^ 
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nihtfl gebnut 141. 292. [vgl, X. »t z, 8039.] dai mir dei thii- 
Bches niht gebrast 151. daz in der tage zuo ir vart enweder ge- 
brast noch über wart 252. vil lützel des gebrast das niht 176. 

die gebruoder gegenseitige brüder. so sich gebraoder schei- 
den 106. 

gebunden a. ich binde. 

der gebüre bauer, ez bete der gebüre 25. swie rftch ich ein 
gebüre s! 136. swie gar ich ein gebüre bin 136. 

diu gebnrt. vergl, burt. schoene nnde jugent, geborty rl- 
cheit onde tugent 78. 134. h&t iu ditz lehn gebart ode anheil ge- 
gebn 232. h6he gebart 237. 

ich g eda g e (dak^m) schweige still, daz ir raochet gedagen 15. 

der gedanc plur, gedanke. der gedanke die gemütestim' 
mung, wer iwer gedanc volbräht 63. nim daz in dtnen gedane 
86. er kom in einen seneden gedanc 119. st mohte ndch ber 
twingen mite eines engeis gedanc 238. not twanc in üf disen gaoheB 
gedanc 284. -- tumbe gedanke verdenken 63. 

gedanket s, ich danke. 

ich gedenke, vgl ick denke. 82. 83. 105. 126. 133. er 
ged&hte in sinem muote 'eiä . . .* 68. 220. — er ged&hte, daz ez 
im ergienge 48. — ich gedähte, war ich k§rte 38. nü ged&hter, 
waz im töhte 51. — ich gedäht ze lebenne noch 35. — gedenkt ir 
keiner tumpheit 64. dö ged&ht ich des, ez wsare 32. -* gedenkt aa 
iuwer gre 79. dd. gedenket an 112. dd geddJit ich an mine vart 24. 
121. — dar er da vor gedähfce dar k§rter 251. — ir ietweder gedfthte 
sdre üf des andern andre 102. daz ich üf iawem schaden sol gedenken 
272. — em gedähte iuwer nie wan wol 99. st gehiez daz st stn 
wol gedrehte 206. — wes was iu gedäht 63. in was anders niht 
gedäht 104. — desn wirt nü niemen zuo gedäht 44. 

ich ge diene. 1) ich gedienez immer ich werde immer wehen^ 
durch gegendienste es zu vergelten 138. — 2) ich sol unde wil ge- 
dienen iemer m§re, daz s! der grözen §re mich armen man erl&ze 
ich bitte, und werde und will ihr auf immer dafür verpflichtet sein, 
dass sie 180. — 3) gedienen müez ich noch u m b in, daz er mich 
lieber welle hän danner mich noch hat getan möge ich mir m der 
folge noch das verdienst bei ihm erwerben, dass er 294. vgl. ich diene. 

daz gedinge, des gedinges, bedingung, niuwanmit dem 
gedinge 173. 

der gedinge, des gedingen, das rechnen attf eko, ieha 
habe gedingen noch wän 286. 

ich gedinge (dingdm) rechne darauf 171. 

daz gedrenge beengter ^ verwachsener weg, ich yaor doroh 
dorne and durch gedrenge 18. 48. • . . , 



gedrewe gehörte 8T 

ich gedrewe gedrohe, ir mnget harte ril gedreim 196. 
ir mngt mir harte vil gredrean 230. wer moht im gedreon 251. 

ieh gedwinge heherrsehe, er mac sime zome gedwingn 157* 
vgl. der g^twane. 

gegen, gein. v^. engegen, da8 in den spät, ausg, mehr fach 
daßtr geaetsst iti, er lief gegen der tür 63. gegen walde 125. 
er reit gegen dem bürgetor 219. er ylöch grein einer siner yeste 
143. — nüit g^gren einem h&re um ein haar onvrö 104. 

ichgegibe^e« mOht ich umben t(yt m!n lebn g^eg^bn 
77. ich mac min kint deheinem manne geg^ebn 242. mahtü mir 
ziü lAt gegebn 285. #. ich gibe. 

ich gegihe einem erkenne ihm stf. desne mohter ir dewe- 
derm nie g^jehn 266. man hat mir mdre gnotes gejehn 275. < 

ich gehabe, sine mohte zelteni niht gehaben /»mar eehriU 
reäen 220. s! gehabten vor im zagehaft standen da, ohne sieh 
wmter vertheidigen sti k&nnen 202. das wil ich wol mit in gehaben 
behaupten 80. 8, Ben, zu z, 1965. s! gehabt ime bi hielt bei ihm 
sUUe 138. ich gehabte hinder 25. — gehabe dich wol 241. doch 
g^ehabte sich baz nie man ze gprdzer n6t hieÜ sich hesser 52. «• 
ieh habe. 

gehaz adj, feind, er ist im gehaz 292. 52. 54. 269. ze 
töde gehaz 65. zem töde gehaz 68. nidec onde gehaz 156. &ne 
schalt gehaJE 82. den schilten wären si gehaz 261. st ist ir sel- 
ber gehaz 69. 

ich geheize verheisse (gutes oder höaes), mit ir trinwen st 
gehiez, daz st 206. — ich geheize in wol daz 91. im geheizet 
imz mit eide 287. als mir der arge schale gehiez 240. 48. der 
er den kämpf gehiez 251. onch gehiezt irs uns dd niht 122. der 
ich mich % geheizen hän 184. als ich mich g geheizen hän 292. 

ich geherberge. intrans. nehme herherge (sonst auch trans,, 
s. mhd, tr&. I, 161.) geherberget ein man 105. 

ich gehille. wir gehellen beide in ein sind beide einhelUg 
271. 278. 280. vgl. Ben. zu z. 7695. st gehnllen in ein 85. 

gehinre ad f. geJteuer, von gehinren dingen mohte im niene 
misselingen 59. 

ich gehtwe, geht je. trete. in hausstand, st was wol gehtt 
105. ist er Mtche gehtt 109. 

ich gehoene (hönn) mache verächtlich, daz inch iht gehoene 
inwers wtbes schoene 108. 

ich gehoere höre etwas, vgl, ich hoere. er gehörte den vo- 
gelsanc 45. , disen zom 225. ichn gehört sagen 29. weder ge- 
hörte noch ensprach 57. g^ehörte unde sach 152. - geh. und ge- 
saeh 170. 247. 294. das gehörten dise drt 19a 
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ich g#liüete (hoojka) bekUete. er konda nck ailit geUetcn 
dft vor i9. 

g«hülfec helfend, die n6t überwinden von geUUfiger 
hant 145. 

ioh gehüse (hi)i86m) uf<dine» dar liad gehiliaei 258. 

diu geiselrnot« peitsche, er slnoc ät mit ilnar goMt* 
rftoten IBf». 

der geist. ein 'unsüitigel: geitt 60. dem keiligem geislie %iX> 

ich g e j a g e /aAr« fort tu jagen, er mobte nüit Tfirebas ge- 
jagen 50. vgL ich jage. 

ich g e 1 ade lade ein. man mac de» gatt llhte vil geladen ÜOIL 
ieh gel&sft. er geliew in niemer vrl tot ipoto 6k ich 

hetez baz gcttcen ^ 84. 

ieh gelebe. 1) lebe fort man enHit ineh mit gemache 

geJebn 285. 2) erlebe, vgl H. zu Er. 9584. got welle «Uus iclu 

nikt gelebe 170. er gelebte nie liebem tac nnd mao niht «ikO 

lieben gelebn 274. vgl. ich lebe. 

ich gelege. dehein w!p mOhte gelegen an ir selber Itp 
seihe swffire 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit ItO. 
vgl. ich lege. 

ich gel eiste. 4en strit geleisten 195. 9. ich leiste. 

gelich, gellch, gelt che diese drei formen werden von 
Hartman so wohl für adj, als adv, gebraucht, a. Ben. anm. zu 4« 
1670 und 3860 u. H. zu Er, 2873. 

gel ich adj. er was eim möre gelioh 25. dft wdren niender 
zwSne gelich 32. wem waere s! gelich 70. dem was niht gelich 104. 

gelich adv. er gebdjrte rehte al diu gelich als 87. 

gelich adj. was dem wünsche gelich 58. der ich nie niht 
sach gelich 70. er wart gelich eim möre 128. wsdr sl tftme 
libe gelich 160. vgl, Ben. zu z. 4208 u. L, zu dere. z, ich bin 
niender dem gelich 243. iht geliches 104. mit gelichem galme 82. 61. 
einen im geliehen 143. dö wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. ezn wart nie glicher {gleicherer) kämpf gesehn 266. 

gelich adv. gestalt diu gelich 230. si geb&rten zwein zagen 
gelich 254. ich hän eim tören glich getan 38. er gibt geUch eim 
boesen manne 111. 

geliche adj. dem was ditz wol geliche 147. 

geliche adv. geliche w3 65. gliche gescheiden 239. dt 
gebftrte si geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gelichet sich wol einem man 
173. ich wil mich niht glichen dem hunde 41. 

ich gell de erleide^ er geleit 247. ed. I laiL«. le$. m$ 6tti. 
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ich geliebe mache liep. si kund im leben unde lip wol 
gelieben mit ir togent 96. vgl ich liebe. 

ich gel ige bleibe hegen, höre auf. ich gelige durch iuch tot 
163. vor im tot 179. der da sigelös geliget 80. sweder tot ge- 
llt 255. ich gelac üf der erde 33. üf dem sande 199. tdt 190. 
der hagel nnd diu not gelac 34* daz suochen gelac 60. ichn 
mohte niht imer d& geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
legen d& bi 12. ich wsere tdt gelegen 161. ir sit schiere gelegn 188. 

der gel impf angemeseenheü. onch enhet ir yrende und ir 
schimpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. slnen ge- 
lingen erziugen 64. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an zwein 242. mir ge- 
linge 99. in gelanc wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
gelungen wssre 119. 

ich gelobe. \) preiee. du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
lobet im des stsete 173. er gelobet ez 210.' als ich iu gelobte 
180. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dö 
gelobt er 180. der ichz 6 gelobet hän 180. dar ich mich ge- 
lobet hän 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s. JBech zu 585. 

ich geloube (kiloupu) glaube, s, L, zu z, 4262. daz ez 
niemen wol geloubet 25. daz geloubt mir lützel ieman 110. daz 
geloubet mir 52. 278. 291. geloubet mir ein msere 93. man ge* 
loupt imes niht 72. er geloupte dem gaste yil diu baz 166. vgl, 
JBeeh SBU z, 4395, JPaul beitr, I, e, 326. nü wartz im euch geloubet 162. 
— ich geloube mich eines d. verzichte, er geloubet sich der bei- 
der 109. er geloupte sich des man 248. 

geloubet e, ich loube. 

gelpi strahlend, ein gelpfer rubln 32. s. Ben, tu z, 625^ 

der gelt bezahlung. der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
pfEuoit sin 275. geltes gereit sin 291. n&ch gelte wart niht ge- 
sant 262. vollen gelt vinden 264. 

der gelt» re bezahler, die scheitere boeser geltsere 262. 

daz gelten bezahlen, ä,ne gelten borgen 262. 

das gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
habe kiaft 250. 

daz gelücke glitek. vgl. H, zu Er. 7703, e, 415. wirt min 
gelücke guot 205. mir was gelückes verzigen 36. der stein git 
gelüoke 114. 

daz, der gemach 1) pflege, ruhe, allen den gemach 73. 
daz kurze gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge-^ 
maeh 244. dnzoh gemach, durch min, sin, ir gemach 19. 118. 

12 
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207. 21& 2S6. 24L mir gesohüit gemadi 45. yü michel gemach 
219. gnäde und gemach geschach in zno ir wunden 283. gemaoh 
gewinnen 74. 203. einem guot gemach schaffen 70. allen den g. 
73. man schuof im guoten gemach von cleidem, spise unde bade 
139. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach yersprechen 205u 
an g^ot gemach vüeren 166. — k§rt ez niht al an gemach 109* 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an dre stuont sin sin 12^ 
vgL le$. zu z. 76 u. H. zu Er. $. 360. man tete ir ze gemach« 
swaz man g^otes mohte 215. sl schuofen ir koste ze gOTuere und 
ze gemache 240. — 2) der ort too man sich pflegt und r%M» ein 
wercgadem gestalt und getan als armer liute gemach 228. ii er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemache mache, sl gemache ein unbilliche saohe billich 
68. em gemachte niemer tiurem man 74. st mohte ein lachen 
an in gemachen 237. «. ich mache. 

ich gemäze gehe die richUge masae, dll von ich wolgem&zen 
mege die mäze ir sticke und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam, daz gemeine nach gäben 175. 

gemelich spasshaft, diu rede düht sl gemelich 99. 

gemeltche adv, in lustiger, schalkhafter weise 89. v^. L. mt 
z. 2217. 

ich gem§re (mdröm). wier im sinen pris gemgrte 117. 
mine hant hat iuwem pris gemdret 276. im sine §re (plur,) ge- 
mSren 104. 

ich gemerke. ditz gemarkte si 210. 

daz gemiure die mauern, niemen triute in dem geminre 
genesn 284. 

daz gemüete der muot, collectiv gedacht, vreude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze also veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem gem. 
benemen 289. din gem. stSt also 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwanc min gem. 22. beswdrte ir gem. 130. vgl, der mnot. 

gern not adj, einen gewissen muot habend, ir sit wolgemnoi 
52. 113. got ist reine gemuot 199. einem so gemuoten man 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

gemüetlich adj, genehm, dem muote entspreobend, ein 
vil gemüetlich (A. mode) scheiden 265. [nach ed, I gemnotUchf 
vergl, Ben. u, X. zu z, 7248.] 

ich gSn «. ich gange. 

diu genäde, gn&de /^/t^r. die genäde. aUmähUckes medär* 
sinken, sei es in der absieht sich zu ruhen, oder durch einen fussf all 
zu danket oder einem niedrigem beizustehen u. w, vgl, Ben* mt 
%, 646. lehn habe gnaden niht 221. vgl. Ben, m ». 6001. kh 
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muoi gnftde nnd raowe Ifcn 219. in geeehaeh gnädd niid gemidh 
sao ir wniiden 283. gnftde ist bezser danne reht 15. — begdt 
gen. an mir 295. mim werde ir gn. baz beschert 204. er mnoie 
sich in ir gen. gebn 249. ich ensolde inwer sO g&hes gn. ger&hen 
93, 2. habet gnftde mSn 15. 91. st bftten got, dasz sin gndde 
nnd sin gebot in ee helfe kdrte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
gn. nnde danc 54. 119. daz mans ime gn&de sage 107. 140. 191. 
mir wirt gn. schln 290. got sl der sine gnftde tno 271. einem 
gn. tnon 291. wider einen 212. üf gn. snochen 221. kamen 
171. gn. widersagen 209. 

ich gen&de, gn&de (kinftdöm) b&xeige meinen dank, ich 
gn&de dir yil verre nnsers gastes 104. 103. 222. der deme gnadet 
119. des gen&det er im gnnoc mit werten nnd mit muote 211« 
190. er gnftdet ir vil s6re, daz 106. mit man^em ynozYalle 
gnftdeten si ime s^re 202. gn&det im üf slnen ynoz 180. tüsent- 
stnnt 206. des gnftdet er ir hnlden 107. 

gensedec. got ist sd gn. 199. wil mir got gn. wesn 236« 
sweme ir gn. weitet sin 290. sl wirt mir gnsedec 68. 

genftdelös aller ruhe verlustig y in not, ich gnftdelöser 
man 38. 

daz gen ft den danken, daz gpiäden wart tu manecvalt dai 
er d& hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. s, ich nenne« 

ich gener mache genesen, ich bat mich got genern 25. 

genge gänge. ein gengez msere 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, daz ich sin drö ge« 
nidere 187. 

ich geniete mich (niotöm) s, Ben, anm, zu 2. 5642. ir habt 
inoh genietet einer langen arbeit 289. ich wftnde mich genieten 
grcezers liebes mit dir 209. 

ich genige neige mieh,s. les.^L, n, Beeh zu z, 3944. als er vür 
sich geiftic 150. im wart al nmbe genigen 231. 

ich genim nehme, ich genam sin war 25. 27. den l!p ge- 
nemen 90. der sich so gröz arbeit genssme durch iuch an 78. 
9, ich nim. 

ich. genise bleibe unversehrt, wie genise ich 127. ir geneset 
wol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
wol genas 78. in genas küme der 11p 228. sl genftren 100. st 
wil euch ftn inch genesen 123. wir müezen onch nü genesn 11. 
ob ir weit genesn 86. ich mnoz onch noch mit in genesn 79. 
8t saoh in gerne genesn 133. wir snlen beidin genesn 164. ich 
trüwe harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir snlen sl ge- 
iLe0enl&a67. B*lee.zM 1586. het erin l&zen genesen 83. anders l&t s! ivxk 
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wol genesn 90. Iftt genesn diso magt 193« 8t sint wol genem 
220. er ist gen. 80. 132. 165. alt genesen 55. s. Beck zu 1253* 
— ' er genas mislicher not 106. — er genas wol vor hnsger 126. 
Salt ir ouch vor ime genesn 131. 

din genist (gnist) c/a« genesen, b! siner gnist nim ich war 56* 

ich geninze eines d. habe vortheü davon, ich entgelte« 
oder genieze 44. 221. swaz er des genieze 111. des ich vil lützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sach 10. gn6z 296. 
ichn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. sl kan ir jogent wider 
inch niht geniezen 121. — des sol man inch geniezen län 52. 186. 
234. ich solte sl geniezen län, daz 82. weit ir mich geniezen 
Idn, ob 191. — parUprät, mit activer bedeut. nnd het si min 
genozzen län 121. vgl. Ben. anm. zu z, 3142. 

diu genözschaft genossemchaft, der engel genözschaft 62. 

michgenüeget (kinuogit) mit gen. mich genüeget rehter 
mäze 180. 107. 279. ir hat des inch genüegen sol 109. — ohne 
gen. daz si beide an ein ander genuocte 269. 

genuoc, gnuoc {über den stamm dieses Wortes s. Orimm m 
den Wiener Jahrb. 46, 191, Gr. U, 44 u. 53, mhd. wb. 11 a 354 
u. 357.) genug i adj. das auch als subet. mit folgendem gen. und 
als adv. gebraucht wird, der sing, im Iw. immer unfiecOert, 1) 
sing, a) adj. mit dem gen. es ist genuoc 15. in dühte des scha- 
den niht genuoc 121. 133. da. mite es gnuoc möhte wesn 132. 
BÖ guoter handelunge was gnuoc eime man 238. er bot im §re 
ein lützel m§re danne gnuoc 278. — es wser ze dem töde genuoc 
189. — b) subst. ich geziuges genuoc "80. wunders genuoc 203. 
guoter splse 54. schulde 83. des in was not 128. w&fens 188. 
arbeit 207. — wehselslege gnuoc 47. strälen 125. cleider 137. 
zwivel 147. Sren 161. garzüne 260. — c) adv. gnuoc lange 87. 
38. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — heimlich 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. — sl gesuochten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) plur. da wären pfaffen gnuoge 96. «gnuoge 
worhten 228, 2. * nach der gewUhnlichen leisen ironie steht genuoc 
Öfters statt vil, alze vü. 

ich gQ-^iligQ pflege, er gepflac des 126. ir beider gepflegn 
183. got kan iuwer baz gepflegn 206. dec es niht hat gepflegn 256. 

ich geprise preise, wie selten ich daz wip geprise 203. 

ger adj. in was zuo ein ander ger der eine wollte an den 
andern 46. 

ich ger (keröm) begehre. 1) als man da gert 53. ist daz ir 
beteliches gert 172* als er gerte 198. e. Ben. zu z. 5332. als st 
in ir muote lange hä.te gegert 296. 2) ich ger einer gäbe 171. 
221« ichn ger 243. ich enger 103. 84. der iuwer ger 225. 195. 



gerftte gerlehe 93 

er gert des sixites u. m. 43. 184. 221. 224. 272. dia niawan sines 
willen gert 96. swes ein man zer werlte gert 107. des man zem 
übe gerte 97. swes ich gerte 134. euch gerter arloabes 190« 
st gerten 59. 261. er begonde urlonbes gern 145. der msre gern 
168. des ich d h&n gegert 205« 101. 144. 3) ich ger an in niht 
wandeis 112. des der wünsch an wlbe gert 237. 4) er hete iuch 
alles des gewert, des ir an in hetet gegert 162. 

ich gerate geraihe, treffe (vgl. Or. 2, 75. 515)« ietweders 
stich geriet d& schilt unde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
nä, so 220. 8. Ben. zu z. 5962. der erste nngewin geriet se 
äinen nndren 176. ger&te nnsippin selleschaft ze gaote 106. 

ich gerftte rafke. gerset st ir her ze mir 68. als st im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen w&n 93. 
min herze geriet mir an mlnen wirt 38. st mohten ir lihte ge- 
raten 95. daz ich in ger&ten h&n 81. 187. 

ich gQx^iQ, prät, geratete pari, ger&tet, (doch siehe Lexer 
I, 872.) habe rät eniraihe. ob ich des niht geraten kan ichn müeze 
78. ich kan inwer niht ger&ten 225. 

ich gdre ehre, dö in got sö ggrte 101. 248. ob ich möhte 
inch ggren 275. g6ret pari, e. ich 3re. 

gereit adj\ bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
ir ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. dö was gereite 
da bi diu g waltige Minne 83. gemachet und gereit ze 88. nü 
W8ßr ich in gereit 181. 202. 211. stn wille unde stn mnot der 
was gereit unde gnot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
wefasel was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich was 
der rede gereit 158. des eides gereit 287. — wirt er des Itbes 
gereit 130. vgl Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. St 
worden ze strtte gereit 198. — er hete ze vliehenne ein gereiten 
mnot 48. 

ge reite adv. er hörte ez sam gereite sam er nnder in 
wsere 61. er enmohte sö wol gereite üf gestän sö er gerne hete 
getan 137. 

ich ge reite mache zurecht, im wart ein kemenäte ze stner 
Sünder gereit 208. s, Ben. anm. zu z. 5607. 

daz ge reite sattel und zeug, daz gereite üfdaz pfert legen. 
44. der zonm rtche gnuoc, daz gereite gnot von golde 132. 

der ge rieh räche, ir gerich gienge billtcher über mich 70. 
247. wold er daz rihten Über mich unde lieze den gerich über 
min nnscholdigen kint 170. 

i^h geriche räche, st mac sich gerechen 121. 169. der 
müese yil gerechen 280. s. ich riche. 

ich geriche (kirtchöm) mache reich, einen geriehen 263. 



M gierikte geraoire 

dM gerihte. 1) das wo» die jieredhtipkeä fcHbnrU wil bIb 
unser trehten BJElch rehtem gerihte pflegn 188. weit ir nftoh ge* 
rihte lebn 279. ^gU Ben. m z. 7670* 2) das medergeseizU geriehL 
den er an nüt kämpfe vor gerihte spracli 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 184. 
der gerinc hestrebung. welch gerinc in aller beste §rte 
182. 8. Ben. zu z. 4838. 

ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mieh 
haussorgen nicht zu hoden 110. vgl. ich ringe u, Bech zu z, 2844. 

ich gerite reite^ ich gerlte dr&ter 174. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter also volkomen 62. s! gereit 124. das einer ge- 
riten mac 86. war möht ich nü geilten 227. #. ich rite. 

daz gerinte ackerfeld. ein breites gerinte 24. 

« 

gerne, gern adv. \) der absieht ^ dem wünsche gemäss 16. 
25. 29. 36. 54. 61. 63. 72, 2. 78. 79. 90. 93. 102. 187. 148. 165. 
171. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) hereitwiüig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 118. 119. 
155. 165. 175. 183. 192. 207. 216. 218. 224. 232. 235. 262. 266. 
277. 289. — mit vergnügen 10. 22. 133. 139. 227. 245. 274. 292. 4) leicU 
möglich 100. 231. — Verstärkungen des durch gerne bezeichneten bc" 
griffes, gerne gnnoc 183. harte gerne 61. 246. 292. vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 232. vgl. Ben. zu z, 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. — compar, gemer. ich sag in deste gerner 
vil 18. ich bin gemer vil vertriben 81. gemer dagen u. m. 18. 
58. 111. 284. 

gerüm geraum, geräumig, ein vil gerüme üzyart 247. 

ich gerüme räume, sl gerümden daz vaz 257. 

ich ge rxio che ßnde für gut, beliebe. 1) das obfect durch den 
gen, oder durch den infin. (meistens ohne ze) ausgedrückt gemochets 
unser trehten 179. das irs geraochet 221. 289. gemochet inwem 
prls mSren 223. daz sl gemoche vergezzen 91. daz ich des ge- 
mochte 28. dö gemocht ich gen von dan 37. swes du gemoch- 
test vrggen 28. got gemochte geschepfen 45. sl bnten im al die 
dre der er von in gemochte 202. der wirt dö des gemochte, daz 
219. sine geraochten des nie, daz 261. sin hete niht geraodiet ArtOs 
ze trahssBzen 101. vgl. H. zu Er. 4782. — 2) durch den accus, vgl. 
Ben. «u z. 522, nihd. wh, II a 797 b, 802 a. ob du iht von mir 
gemochest daz ist allez getan 28. 

ich gernofe r^rfe. swaz man ime da gerief 125. 

ich gernowe ruhe, daz ir gemot 139 [ed. I gemowet^ s« 
les, u. L. SM 0. 8643, H. zu Er. 3528.] 



gdrwQ gesoliihe 

ioh gerwe (karawu) mache gar» wiltprsete gegexwet bi deob 
▼iure 128w 

ioh gesage sage vollständig, dö sii im gesagte 211. ich ge- 
hört gesagen 29. ioh mac in lihte ges. 254. mg danne 'uSä gesa- 
gen mege 261. dem mohte niht da yon ges. 47. kanstü mir das 
ges. 85. 138. 148. 217. ichn kan in des ges. niht 138. 218. nia"> 
wet mdre dar abe ges. 296. vgl, L, zu s. 8165. damie iemen kan 
ges. 168. ichn wolts ouoh 3 sie ges. 38. — em darf im nie« 
mer danc gesagen 244. em moht die schulde üf niemen ges. 124« 
«• ich sage. 

ioh gesamene (samanöm) hringe msammen, sich geeament 
maneo ritter d& 10. das diu yremde von in swein wnrde gesa- 
menet enein 293. s, Ben* sw 8065. 

ich ge schade schade, ez mac geschaden 114» 188. es, en* 
knnd im niht geschaden an fiinen vreuden 104. 

ioh ges ch äffe befehle, das geschuof der küneo 213. 

ich geschame mich, im darfb iuchs niemer geschamen- 85* 

ich ge scheide. 1) neutr, gescheidestü mit gren 31. 2) 
Irans, ichn mac si niht gescheiden 40. iuch ensol oiht gesclu 
293. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. «• ich scheide*. 

gesehen de t s. ich sehende. 

ich geschepfe (soeffu) erschaffe, das got sd ungehiure de- 
heine crtetiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich gesohihe. 1) ohne casus der person, es gesohiht 285» 
286. er volte imiez nü geschehen 85. das man mir möre guotes: 
hat gejehn danne es ftne iuch wsere geschehn 275. das ist ge^ 
soheha 279. gesohaBhes als es doch geschach 157. dne got kan« 
niht gesohehn 233. 197. 227. 89. es geschach niender 88. § nie 
117. mit vnoge 61. 292. unwissende 225. wie weit ir das das 
geschehe 86. — was under uns ist gesch. 276. es geschach voni 
miner nnhOveschheit 52» wft von es geschiht 77. 243. — swedei? 
der sol gesch. 187^ ob das geschiht, das er 133. alsd, das 
er 202. — jämer (der) an manegem hie geschehen ist 233. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klage 152. rede 231. 
278. ritersehaft 118. schade 184. Sicherheit 276. strit 246. un- 
gn&de 33. trügevreude diu mit listen geschiht 167. — 2) mii 
da tiv der person, a) dir geschiht das dir geschehen sol 241. vgl, 
Ben, zu z, 6567. im geschach als euch iu geschiht 238. dft ge* 
Behelf iu alles des ir gert 272. als dem hern £)reke geschach 
109. 117. als geschsshe im tegelich alsame 37. same 176. rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. das mir das solde ge- 
Bphelp^ <1az ioh mnos an sehn 151* von herseleide geschach im 
^ d^ er 123.. em mohte ia an^rs nihi gesohehui 102. mm 



96 geschiht geselle 

möht im von der geschehn 60. waz ode wie in leAt geschffihe 296. 
im geschehen wsere 168. swaz euch mir da ^on geschiht 157. ez ge- 
Bchach im üf den w&n 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. diu gre 37. 38. (s. Ben, anm. zu z. 130.) 
diu gre diu 72. diu §re, daz 105. groezer §re 144. dehein §re 
14. 98. 108. swaz gren 40. unSre 103. gemach 219. 283. im 
geschach von wirte nie selch gemach 45. von sinen schulden 
geschach ir ungemach 58. daz untriuwe ode ungemach ie man 
von im geschehe 120. leit onde ungemach geschach ir von iu 
121. von dem bmnnen was im gröz heil und michel ungemach 
geschehn 149. 202. gn&de und gemach 283. allez guot geschach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von guotem wtbe ie dehein 
guot geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil .unde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac iu yon 
ir geschehen 90. liep 151. daz liebest 259. bezzer lön danne uns von iu 
geschiht 122. da mir min md.ze an geschiht 243. swem mins dienstes 
not geschiht 221. iu sol hie iuwer reht geschehen 230. schade 165. 
diu swacheit 130. übel 40. daz untriuwe ode ungemach ie man von 
im geschehe 120. kein vrümekheit 39. 8, Ben, tu z, 813. diu 
zuht 14. ""diu unzuht 180. — c) mü adv, were mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. vil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so -leide 91. 246. 269. da was in leide an ge- 
schehn 229. ezn dorffce nie wibe leider geschehn 57. 169. atme 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. sd liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220. 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — d) weitere hestimmungen vermütelti 
der präp, an, mit, üf, von sind schon unter 1) und 2) angegeben} 
hier nur noch besonders die präp, zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnäde und gemach 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze Menno 286. ze riten 129. ze scheidenne 22. 
ze spilne 183. ze stritenne 244. s. mhd, wh, IIb 113. 

diu geschiht die folge der ereignisse. dö truoc in diu ge- 
schiht (wandern versach sichs niht) 149. welch wunders geschiht 
mich da her h&t getragen 138. ein wunderlich geschiht vuocte, 
daz 291. äne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhte mit niemen 
erziugen diso geschiht 48. [s,L. zu 1069, H, zu Er. 219, Oerm, XV, 71.] 

ich geschirme, diene als schirm 246. vgl. les, zu s, 6725. 

daz geschrei 260. 

der geselle, vgl, seile. 1) in der anrede: die klfmgin an 
ihren gemahl geselle 62. (trütgeselle ebenso.) geselle onde 
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harre 104* an Lunete 85. Oawein an Iwein geselle 108. 282. 
herre geselle 277. —> 2) ausser der anrede : in hinsieht auf eheliche ^ 
Verbindung got ruoche daz wir gesellen müezen sin 93. man onde 
wtp werdcnt diu gesellen 296. [«. auch H. zu Er. 9514.] auf 
gUichheit des Standes Artus was in baz geselle danne herre 42. 
mtf 'massenle*. sine liebe gesellen 55. von allen iwem gesellen 
18. iuch, künec, und iwer gesellen über al 120. Artus hftt ge- 
teUen 171. a^f diese, und freundschaftliche Verbindung überhaupt 
stn, min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen 
258. mins gesellen 107. sime gesellen 106, 2. die besten gesellen 
255. die doch gesellen w&ren 257. 277. auf gleiche weise den ge- 
sellen allen drin {Iwein, die Jungfrau, der löwe) 241. vgl, her- 
geselle. kamp%eselle. — für die stelle 85 ist wol diu geselle der nom. 
diu gesellekheit. er zumde durch gesellekheit. weil er 
sieh als ir gesellen ansah 42. 

diu gesellesohaft das beisammen sein, verbunden sein. vgl. 
selleschafb. iwer geselleschaft 197. si heten sich durch ges. 
slftfen geleit 12. sone wart nie guot ges. 191. vgl. les. zu t. 
5110. einem ges. tuen 206. 

ich ges et 2 e. em gesetzt sich nimmer ze wer 175. s. ich setze, 
ich gesige vgh ich sige. er gesigt 80, 2. ich hän gesiget 
250. möhten si nü gesigen 255. — ich trüwe wol gesigen an den 
iltem 160. — ich gesige im an 29. daz ich im an gesige 179. ge- 
sigte er in an 234. er welle im an gesigen 180. er hat gesiget 
mineme herren an 80. 

ich gesihe sehe (in nachdruckvollerm sinne). 43. 61. du 
gesihest 27. gesihestü 30. daz ich in gesehe 86. 81. daz wir 
uns alse liebe gesehn 220. ich gesach 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
59. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170. 179. 195. 205. 215. 236. 251. 
294. 295. daz si min ouge ie gesach 22. ich gesach eine swsBre 
oogenweide 24. min vrowe muoz doch den kämpf gesehn 160. ge- 
sach sitzen einen man 25. beide gehörte unde gesach 247. [ed, I 
ersach, vgl. les. u. L, zu 6739.] si gesähen 94.253. 274. er gesa3he 
260. ich mac gesehen 53. 80. 85. 89. mit gesehnden ougen blint 56. 
258. — als man an in gesiht 232. wir müezen an iu gesehn 233. 
252. im Sit danne ein besser man danne ich an iu gesehen kan 205. 
s* L. zu z. 5522. — daz er mich an gesiht 133. wolde ane gesehn 37. 
— sö si wider üf gesach 57. [zu z. 1327 vgl. H. zu Er. 8836.] 
195. — s. ich sihe. 

diu gesiht das sehen, er kom üz ir gesihte 124. 
daz gesinde die zu dem hofe eines fürsten gehörigen männer 
und frauen, der wirt und daz gesinde 182. die da gesinde wä- 
ren 61. habt ab ir ze wer erkom Ton iwem gesinde deheinen 
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man 76. vgl. L, zu s. 1845. etswdn von iüwerme gesiade 102. 
}n mtnem gesinde 286. ein gesinde von ritern unde vronwesi 219. 
vil jancvroawen die ir gesindes w&ren 194. — - 24. 51. 54. 60. 64w 
vpL daz ingesinde. 

ich gesitze 1) sitze, ioh gesaz 37. 8w& man mit Worten 
hie gesaz 119. 2) setze mich, ob ich üf ros ie gesaz S6. ieh ge- 
saz zno-dem brunnen 37. s! gesäzen beide an einer stat 95. d5 
er was gesezzen 53w 3) bleibe sitzen, daz ich küme gesaz 140.* 
daz ir ietweder gesaz 260. si gesäzen 12. 23. «. JI. zu Er, 461S. 
dö mOht ix ouch gesezzen sin 14. — d6 wart niht m§ gesezzen 
91. ich gesaz üf hatte mich zu rosse gesetzt 35. — s, ich sitze. 

' daz ge sinne das aussehen^ die helme und dia naht heten 
ir gesinne bedaht 274. 

ich geslahe schlage, gesluoc er viur tkz helme ie 128. daz 
s! iu ie geslüegen slac 275. s, ich slahe. 

din gespil gute freundin, vgl, diu spil. ir gespiln 199» 

ich gespriche spreche, si gesprichet daz st niht ^precbea 
solde 279. wir gesprechen 280. si gesprechent von ir getät 98. 
si gesprach ir leit 84. der wol gesprechen kan 91. — daz er mir 
ein wort zno gesprach 52. s, ich spriche. 

- ich (gestan de) gestlln, gest^n. I. ohne adverbial- 
präp. 1) stelle mich, daz wilt gestnont an sin zil 126. der lea 
gestuont hin näher baz 195. 2) trete bei, a) got gestnont der 
wdxheit ie 196. ich weiz wol si gestdnt mir treten auf meine seOs 
197. b) daz er mir müeze gestä^n ze mime knmber 178. ieh eii- 
mac iu ze staten niht gestän 211. der lewe gestnont im ze aller 
slner ndt 147. c) so ins nieman gestät 98. der mir der rede 
g^std mir in dem was ich sage beistimme 47. II. mit adverbial^ 
präp. er mohte niht üf gestän 137. 

gester gestern 84. 94. 178. 

ich g est iure leite, sin sin gestiurt in des, das er 189. des 
gestiurtes unser herre, daz s! 214. 

ich gestriche streiche, sl gestreich ez an in 133. s. ieh 
striche. 

ich gestrite streue, er gestreit vür mich 218. swenn er 
ze dem brunnen gestrite 192. ich getrüw im wol gestalten 175» 
s, ich strifce. 

ich gesunder, si gesunderten sich 239. 

gesunt adj, si waren gesunt 283. er wirdet gesvnt 
65. 130. wol varende und gesunt 131. nü varent s! vrd und 
wol gesunt 220. lä.t mich iuch machen gesunt 203. gesundez lehn 
283. er vindet in gesunden 218. brähte in gesunden 251. er mnoi 
in widere inwer süne gesunde gebn 187« 
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der getnni ^uundheU, gesnnt und ün lebn dem tMe ce 
aaone gebn 209. 

ieli gesaoehe. ddsi gesnochten genao« 60. «. ich suoohe. 
icli geswiohe werde ahtrUnmg, der 11p gesweich mir 828. 

• ich geswtge schweige, ich wil geswtgen lunb ein kint 
214. vgl, Beck zu 5784. b. ich ewige. 

ich getar traue mich, vgl. ich tar. ich* getar Iftn 183. er 
getar yehten 256. 

diu getät. 1) thaien, b! gesprechent von ir selber getftt 
98. 2) äussere besehaffenheit. von aller ir getät an dem Übe nnd 
an ir w&t 166. 

ich g et rage, diu boesten hemde diu ie küchenkneht ge- 
traoc 185. ich enmohte daz harnasch niht getragen 88. -^ em mohte 
niht an getragen zu wege bringen 246. 

ich getrinke trinke mich satt, er getranc 54. 
ich getrite trete, er getrat üz der rehten etat 49. 

getri uwe adj. getreu, a! ist getriuwe unde guot 82. ge- 
trinwe and gewsBre 206. s! sint getriuwe ondr in 106. der 
getriuwe man 108. hergeselle 247. diu getriuwe Lünete 194. 
getriuwen muot erzeigen 106. 

ich getroeste. daz getröste mir den sin 25. s, ich troaste. 

ich getrüwe. 1) mit folgendem in/in. ohne ze traue auf 
etwas, ich getrüw im wol gestrlten 175. — 2) einem eines d. 
traue ihm es zu. ich getrüw im helfe 197. 192. ich getrüwes 
mlnen banden, daz 187. 

ich getuon thue. swaz er ie getete 62. er getete siner 
vrouwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iuch 
getete 291. ir getete der kumber wo 284. — co n/swenn ich min reht 
getuo 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer* mö 
getuo 294. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch guot 
187. daz sl ir nie geteete deheine missersßte 196. s, ich tuen. 

der getwanc. äne getwanc /rßH(7»i^ 92. 

daz getwerc der zwerg. 191. 188. 

ich gevähe/an^ß, fasse, ein ast geviencim den heim 176. st 
geyienc kraft 195. ich gevienc einen stlc 19. einen wec 214. 
den burcwec 226. ez gevienc ein ander jär 118. s! geviengen 
manlichen sin 142. — des gevieng ich schaden unde spot 197. 
ich ensolde iuwer niht gnäde gevSkhen 92. daz ich iuwer alsus 
vruo gnäde gevangen hän 92. — ez gevienc ze wetere 34. vgl* 
Bern, zu z. 674. er gevienc ze sinnen 134. s. ich vSiie. 

ich gevalle l)faUe zu. sit mir geviel daz unheil278. was 
ob in sol gevallen der pris vor in allen 242. s. ich valle. -* 2) 



100 gerar geyflere 

gefalle, dem er wol gevalle 172.- in geTiele dehein bai 95. dia 
in mnose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 122. 

ich geyar. so daz ich rehte ge^ar 184. swaz d*on mohten 
gevam 198. er mohte gevam nnverre 218. s. ich var. 

geveorlich adj, dtis adj, geveore mit lieh zusammengeseiti, 
außauerndf verfänglich, eine rede gevsBrlich nnd doch äae hax 
280. vgl, Ben. zu z. 7683. 

ich gevelsche erkläre für schlecht, rlterschalt die niemaa 
geyelschen mohte 143. 

daz geverte. 1) die ort tvie einer, wie etwas yert. des ge- 
verte was so grimme und also herte 34. ir was nmb Sin geverte 
kont une es um ihn stand 138. — 2) das weshalb man vert. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
fibcle tiuvel 176. des geverte ein lewe sl 205. 193. 247. einen 
geverten hän 197. 208. daz s! geverten niene pflac 214.- 

daz gevidere gefieder, von der vögele gevidere wart din 
linde bedaht 34. so snel ist niht äne gevidere 86. s, L, zu z, 2128. 

ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus. 
wlp enmugen niht gevehten 188. «. ich vihte. 

daz g e V i Id e freies feld. ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich ge vinde^nefe. den mac niemen gesehen noch gevin- 
den 53. 

ich gev ol ge/otye. ir rätes gevolget sl möre 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevreue mich fühle beharrliche freude, ich wil mich 
niemer des gevreun 204, vgl. L, zu z. 5501. s. ich vreue. 

ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der §re mit 
listen künde gevristen 44. [ed. I gewinnen unde gevristen. s. Pa«*/ 1,364.] 

gev rinnt adj. durch gegenseitige freundschaft verbunden, daz 
si gevriunt von herzen sint 258. 

ich gevrume (gevmmju) beweise mich nützlich, daz ein dem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevrumt 244. ob der 
riter mir ze miner not gevrumt 288. 

QQN^QgQ adj. angemessen, swie vil gevüege wssre ditsgnote 
lügemsßre 140. 

ich gevüege. ich gevüegez alsd, daz 73. — ez gevnocte 
sich wol, daz 269. wie mac, kan sich daz gevüegen 68. 72. 83. 
vgl. Ben. zu z, 1745. s. ich vüege. 

daz gevüere das was vortheühaß, nützlich ist. St schuc^Bn 
ir koste ze gevüere und ze gemache 240. vgl. Ben, zu z. 6538, 
H, zu Er. 8920. 
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dai geyügele die vltgel insgetammL ir habent min gevü- 
gele veijagt 85. 

ich gew&ge wage, ich wil mtnen Up gew&gen 243. 

der gewalt. daz der gewalt iemen töhte 28. der s! ge- 
waltes bewar 222. mit gewalt jagen 88. vgl. L, zu s. 2037, J7. 
su,£r. 8115. m. g. yon dem erbe Bcbeiden 209. twingen 208. daz 
ich ir minne mit gewalt gewinne 284. Ton gewalte not liden 
222. gewalt doln 156. dnlden 193. einem gewalt tnon 18. 280. 
michel unreht nnde gewalt tuen 157. gwalt gewinnen an einem 
68. er reit gevangen in ir gewalt 144. minne h&t mtne sinne 
in ir gewalt gewonnen 249. gestalt in Wunsches gewalt an dem 
Übe nnd an den siten 258. vgl. unt, wünsch. 

diu gewalt. ir h&t inch in mine gewalt ergebn 92. er 
antwurt gnot nnde Hp beide in sine gewalt 191. si mnose gewalt 
od Yorhte hftn 281. * Ha scheint, daas man im mhd. anfing, den 
begriff macht durch diu gewalt , den begriff gewaltthäUgkeit durch 
der gewalt zu bezeichnen: bewährt sieh diese Unterscheidung, so ist 
28 diu gewalt, 68 groezer gew. vorutzieJien, und 92. 144. 249. 253. 
hierher zu setzen, [nach dem mhd. u>b, TU, 474 ist diese Unterschei- 
dung nicht durchzitfiihren.] 

ich ge walte (kiwaltdm?) einem habe gewalt Hher ihn, Minne 
gewaltet sweme si wil 66. vgl. Ben. u. Bech zu 2. 1568. 

g e walte 0. diu gwaltige Minne 83. vgl, les. zu z, 205$ u. 
H. zu Er. s. 360. 

daz gewant gewand. er zarte abe sin gewant 124. rieh ge- 
want 137. 

gewar gewahr, er wart es gewar 13. 132. 284. si wurden 
sin gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gewsere adj. warh<rft, ohne fälsch, so getriuwe und sd ge- 
wsere was diu guote Lünete 206. s, Ben, zu z. 5560. 

diu gewarheit Sicherung, da iwer gewarheit bezzer si 73. 
er br&htes an ir gewarheit 251. 

diu gewftrheit das gegebene wort, daz ich miner gwftrheit 
iht wider komen künde 295. haltet iwer gewftrheit 293. [ed. I 
wftrheit, s. les. zu z, 8069.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 100. \ed, I gewahe 
ain, vergl. L. zu z. 2527.] 

ich gewer s. ich wer. 

ich gewör (w6r6m) gewähre. 1) ohne object. sd yerre mich 
der lip gewert leib und leben mir nicht entstehen 224. — 2) mit 
ditgeet im g enit, ich gewer iuch des stehe euch dafür 227. daz 
man! den gewer dem gewähre 195. unde gewert mich einer bete 
wmn er mir e, h, gewährte 62. si sol mich des gewem 17. 145. 
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268. dM hete in der küneo geweii 101. 162. swbs ir gebietet 
des 8!t ir gewert 172. des wssrer dt gewert 144. exn werdas ge- 
wert 43. 78. 

daz gewSrn. daz geweren roa st 113. 

der g e werp geachäft. waz ir gewerp wsBre 215. 

der gewin gewinn, selch gewin enmac nieman geriehen 268. 
die sinne kdren nftch etesllohem g^nne 268. n&ch swachem ge- 
winne so dass wenig gewonnen wird 66. von onserme gewinne nnt 
si worden rtche 235. st pflägen zir gewinne harte vremder sinne 
268. s! vnnden deheinen gewin an ir konfe 268. 

ich gewinne gelange zu etwae sei es vortheiüurft oder nach' 
theiHg, 1) ohne ohjecU er y linset so er gewinnet 259. weder 
ir gewonnen hete bezzer 266. 2) mit accus, a) ohne weitere he- 
Stimmung, a) der accusat, bezeichnet eine person. der hof gwan 
nie tinrem helt 101. ich mac niht kempfen gewinnen 212. diu 
werlt gewan nie zw^ne stritiger man 254. der liebest man den 
er ie gewan 255. ich gewinne gerne* einen man, der 78. ir mng^ 
ein also biderben man gwinnen 79. wand er kein ander vronwen 
hftt noch gewinnet noch gewan 293. ^ ß) der accusat, beseiek^ 
net eine sache, der nie kein ahte üf mich gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 58. er gewan 6re 151, 2. der 
gwünne michel 6re 242. er gewan gnot gemach 74. lehn 
gwinne gemach nochn wirde vrd 203. daz sohoaneste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage und daz gpioi 
290. er gewan eine schoene höchzit 10. s! gewan ir vronwen 
hulde 203. got welle daz ich sine hiilde niemer gewinne 158. 
ich kan ir hulde niemer gewinnen 68. dd ich drste hüs* gewan 
110. der ie ze Biuzen hüs gewan 276. ich gewan knmber 214. 
eines künde 271. laster 37. 78. si gewunnen wider den 11p 25L 
er gewan widere slnes libes mäht 208. wiech ir minne iemer 
gewinne 284. er gewan schalcllchen muot 99. rehten muot 269. 
muot nach Sren 185. den muot, daz 232. riters namen 62. 117» 
nOt 166. 272. daz ors 102. schaden 269. schände 285. sohulde 
294. den sige 47. 249. daz swert 189. . iohn gewan liebem tae 
nie 72. 93. tage 290. ungre 73. ein vil gerüme üzvart 247. 
yride 200. des hat si küme gewunnen vrist 222. diu gwinnent 
manege süeze zlt 296. — b) mit accus, und gen, er gewänne« 
michel arbeit kam dadurch in m. a. 214. — c) mit accus, und 
dat, verschaffe einem etw, man gewan im den besten hamasch 141. 
sine splse 149. arzte 283. daz ich im wider gewinne siner vron- 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. s! hi« 
ir ir pfert gewinnen 218. — d) mit accus* und präpos, dai m 
im ab der hant gewan 123» diu minne nie gewan grcBsem ge* 
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wali an keinem man 68. wie gar mSne sinne eins andern vtbef 
minne in ir gewalt gewnnnen li&t 249. mit lomigen siten ge- 
winnet niemen ninwan schände onde schaden 82. er hete den 
bmnnen mit manheit gewnnnen 105. daz ich ir minne mit ge- 
walt gewinne 284. st gewan yride vor im Yon des lewen bete 200. 
«t gewan yorhte von drö 281. [ed. L: vorhte nnde drd, vffh Ui. 
Ben. u. L. zu 7709.] von des lenn beswsdrde gewan er com 202. 
gewinne ich knmber dft von 284. si mac mit minnen von mir 
gewinnen swas si des mlnes ruochet 212. ich vürhte laster ode 
den tdt von in gewinnen 272. den liebsten man den wlp ze liebe 
ie gewan 57. — 3) mü dem infinit, ich gewan nie ze tuonne 
271. — 4) mit adverbia Ipräpoe. a) abe. lehn gewinne ins 
aaders abe 103. gwinnet ir ein nrlonp abe ll2. b) an. sl en- 
nohten ime dehein dre yümames an gewinnen nichii was man sieg 
nennen kann an ihm gewinnen 200. der bronne wurd im an ge- 
wumen ihm enititßen 100. 

ich gewirbe. der dar n&ch gewerben kan 108. «. ich wirbe. 

ich ge wirre einem stehe ihm im wege. enl&nt disen herren 
mitte schulde niht gewerren 17. was mac in [Omen) gewerren din 
meisterschaffc nnd dln hnote 28. was möhte mir gewerren 135. 
in mChte niht gewerren 143. 162. 

gewis gewies, zuverlässig, ob ir des gewis sit 178, ir sult 
gewis h&n sollt fest glauben 161. sl weiten daz gewis hdn glaubten 
fest 55. 253. gewisse 16re 9. über iuwem gwissen dienstman 278. 

ich gewize prät, geweiz mache tmm^ Vorwurf, daz sl mim 
ndht gewisen kan 85. 

gewizzen a^f. verständig, diu gewizsen 267. s. ich weis» 

gewon adj, gewohnt, er was lasters wol gewon 104. er ist 
Yon kinde der armuot gewon 232. kumbers 284. 

diu gewonheit. nach gewonheit tu meiner gewohnten weise 
IB, nftch rtoher gew. tn seiner gewohnten herrlichen weise 10. er 
hete die gwonheit 42. diu gewonheit Igret 186. 198. 256. er er- 
aeiote sin alte gew. 13. daz kumt von diner gwonheit 14. die 
habent mir geleistet nüne 'gew. das woran ich gewUhnt bin 241. 
ilne gew. zebrechen 16. ir beider gwonheit h&t ach mit wehsei 
■6 verhöret 116. 

gewonlioh adj. hergebracht, ez ist gew. 294^ 

gezan adj. zahne höhend, er was starke gezan ^Is ein 
aber 26. 

daz gezelt. er kom yür diu gezelt 124. st erbeizte yur dh» 
feaelt 120. st slnogen üf ir gezelt 118. 

ich ^ezim bin gemäss, vergk ich zim. 1) swenn ez ze gelr 
tfttne geiamt 891. -— 2) deme gezimet desto baz sin achimj^ u^d^ 
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Btn maz 105. er gezam ir wol 156. daz icli ir mdhte gesemeii 
243. — 3) mich gezimet ich ßnde es mir gemäsi, mir geflUU, in 
gezimt der arbeit deste baz 119. er nam im die vreade der im 
aller beste gezom 11. 

der gezino die Bezeugung, ftne gezinc sinre gesohiht 72. 
I&t ditz vingerlin ein gezinc der rede sin 114. ze gezinge sOch 
ers alle 279. 

ich gezinge beweise, ich gezinges in gennoc 80. 

ich gezinhe ziehe (eine linie nach einem gegebenen punkte,) 
ez geziuhet mir alsd 168. ez gezöch ir also 202. — dftne gezieh ift 
niemer zno 111. sich n. z. DEbc, vgl. Ben. u, L. zu z. 2868. 
mhd. wh. m, 928; Paul I, 350. 

ich g e z ü r n e etw. nehme etwas übel, er mac dise ynoge gezümen 41. 

ich gibe gehe, 1) weder riten noch gebn 109. — 2) si gap 
den eit 288, 2. vgL der eit. des gtt gewisse Idre künec ArtCUi 9. 
der den Ersten slac git 41. der stein gtt gelücke nnd senften 
mnot 114. er gap die vlnht 48. •— 3) ich gibe die kraft, daz 
116. got gebe, daz 221. got gap im, daz 125. — 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swester gebe 170. dem 
bcBsten garzün weller si gebn 170. — 5) ich wil im mtnes brdtes 
gebn 127. ~ 6) gebent mirz botenbröt 88. st het ir die bühsen 
gegebn 181. dem ich ditz golt wolde Ithen ode gebn 114. ich 
hftn in den stein gegebn 54. man gap nns sptse und da zno willi- 
gen mnot 23. weit ir iht ezzen? gerne, der mirz gtt 54. daz tft 
ir daz dritte teil wolde gebn 268. st g&bn im yronwen nnde lant 
96. — die manegen slac grözen heten enpfangen nnd gegebn 201. 
er gap im yil manegen slac 248. manegen horten streich 248. 
glsel nnde Sicherheit 234. got gebe dir der engel gendzschafb 62. 
— im het diu minne einen mnot gegebn, daz er 61. diu ruowe 
gtt mir ninwe mäht 271. stn herze gap ime eilen nnde crafb 116. 
die heten in den sige gegebn 271. ir g&bet mir disen lip 291. 
gebt ir im gnot nnde Itp 78. st gap in mit yrter haut ir Itp nnde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wunschlebn 11. kraft und 
gesnndez lehn 283. ein yil harte rtcfiez lehn 134. weder hftt iu 
ditz lehn gebnrt ode nnheil gegebn 232. wtn gtt mdre rede unde 
manheit 39. wer gtt sd starke sinne 68. der ander grnos den er 
Btnem gaste gtt 110. st gäben im yil manegen sogen 286. got 
gebe va^ müese, moche in gebn sselde nnde dre 205. 296. 251. 
235. gebe mir ssslde nnde sin 221. den hat er gegebn yreuden 
yil 96. sö lieben tac als in got hete gegebn 274. wer mOht in 
b6 grözen kumber gebn 153. — nns ist ein gebot gegebn üb€ir 
gnot unde über lehn 226. st gap mir urloup ein jftr 135. der 
lewe gtt mir des bilde 152. got gebe mir guoten rftt 188. wem« 



^ ^ 8ohu]4d gebe 160. -r ^ geben 4er rede eiv ende 94. a^ 
Jll^im 4em ta^ ende gegebn 268. — 7) mü adf. die sohilte 
^warden dar gegebn 264. er muoE in gebn drtzec mftgde dft her 
284. wer h&t mich her gegebn hierher veraetst {mhd. %€b.) so 
relite onget&nen 186. mich h&t dln Jcarkheit wunderlichen hin 
jgffgebn preiagegeben (Bech) 298. alsus g^ sii im hin 58. die 
stimme gap hin widere der waJt 82. er mnos iu widere inweir 
sfipe gesunde gebn 187. das müezet ir ir wider gebn 279. » 8) 
wä präp, er muose sich in ir genftde gebn 249. uns ist ein gebot 

S^bn über gnot und über lehn 226. vür minen Up was iuwer 
n üf die wftge gegebn 291. em gsBbe dmmbe niht ein strö 61* 
man git uns yon dem pfände vier pfenninge 285. gpt glt slnen 
^t dijl zuo 2f 7. mine hant gebe in daz ze wandel, daz s! 275. ich 
wil {se Wandel gebn mich selben 69. «. lee. zu 1645. ich gCBbe in 
18 16ne minen llp 107. er muos im ze suone gebn beide gesnnt 
und sin lehn 209. gebt mir niht ze teile 40. ze nÖtp^Emde 264. 
— 9) mit adverbialpräp, ein mäntelin gap si mir an 22. 288. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze gäch 46. 

ich gihe [Über den Wechsel von g und j vgl, mhd, u>b, 1, 512, 
Lexer e, v, j@hen.] erkläre für wahr, 1) ich gihe noch als ich dd 
ja^ch, daz 20. gihestü, daz 115. unser ietwederz gibt, ez si 94. 
1Ö9, 2. UO. 170. ez gSfip O&wein, daz 280. als diu äyentiore 
gOit 117. 8i jehent 9. er iach 28. mänlioh jach 260. als jeir 
ja<^ 51*. — 2) er gibt des, däz er 111. er jach des, wie er 129. 
A j&hen des, si gessahen 94. 96. des si alle j&hßn 258. daz ich 
dirre sicherheite jeh^ 276. des hörtent ir mich jehen 89. der 
mao ich beidpr jehn I4O. daz er des siges ftne danc muose jehn 
288. <. JBeeh zu 6857. si hörten in des alle jehn 252. diu vxeude 
der ^m^ 6 j^h 168. [ed. 1 dßi man pflach, vgL Ben. u. L, zu z. 
44^1, Faul j, 882.] — ^ 8) mit gen. der Mche und dat. der per f. 
a) jMge etw. pinem» swes foir der walimap jach 82. b) spreche 
Mfieffi etwae zu. swer ii^ unstsste gibt 77. daz si deheiner yrümek- 
halt iemen yür ir herren jach 80. ler jach ir drumbe guptes 268. 
^/« Bef^. sffi .z. 7822. si jach (ir) selbe unrehtes 279. e. J^en. 
ofm» XU z. 7662. ich wil in niuwan guotes jehen 77. so müese 
i^ iu des siges jehn 272. — 4) mit gen. der pers. das prädihat 
dur€A J^ bezeichnet, sin herze jach ir ze vrouwen erklärte sie /ßf 
se^M geiiet^rin 194. — 5) mit adv. präp. daz ich ir nach jehnde 
Wt 115. \vgl. X. Sil z. 2986, JQT. zu Er. 8881. 

ich gilt.e. 1) gebe das dargelMene oder dessen werth zurück» 
a) oAif^ oi^eel^cas. er giltet gerne 262. ir ietweder galt 262, 
H n^uqsen yOiPte gelten 262. swenn ez ze geltenne gezimt 291* 
iQfpr bor^t imd niht ^Ite 262. — b) ,i»$ daU der pers. yne dft 
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sano fange galt antttarUie 82. er galt im 268. ^ c) mä aee. imr 
tacke, swer bore niene g^tet 262. ich mnoz dise 6re tinre gelteA 
240. er galt den slac mit dem swerte 246. — d) mä dat. mmI 
accus, er galt im die arbeit mit stnem wiltprsete 128. das erm 
solte gelten Stn schelten 101. ir arbeit galt in (ru^ ihnen mrtnilit 
m6 228. — 2) einen gewiesen preis haben, kosten, em g^tet IMmI 
noch yil ninwan al min fire 183. 

der gisel geisel. er satzte ir gtsel unde p&nt 144. er gap 
gisei unde Sicherheit 284. 

ich ginze giesse. der zno der gallen sin stiezee honef gimet 
'66. gim^ mit dem becke üf den stein des bmnnen ein teil 81. 
daz ich dar gieze 284. ich g6z 32. er göz 45. 

ich gizze esse mich satt, dd er gaz nnde getranc 54. d6 
wir mit vreuden gä.zen 23. dö si yol g&zen 241. s. les, u. L. m 
6569f ed. I wol gftzen. 

glich s. gelich. 

gnftde. gnädelös s, genäde. 

gnist «. genist. 

gnnoc s. gennoc. 

gnüeget s. genüeget u. m. 

daz golt gold. goldes vunt 161. daz ich golt yant 161. 
bezzer golt 31. ditz golt goldine ring 114. von golde ein becke 
31. ein hüs gemftlet gar von golde 51 mit goldfarbe, s. Ben. zu z. 
1141. daz gereite guot von golde 132. wät wnrken von stden 
nnd von golde 228. 234. 

goltyar adj. an ir goltyarwen h&re 70. 

got goU. got herre 60. herre got 154. 194. 221. unser hene 
got 74. 204. 197. 276. herre got der guote 68. got nnaer herre 
182. richer got der gnote 220. si b&ten got den riehen 194. g. 
der stieze 235. ftne g. ausser g. 28. got noch den tinvel lobcm 
55. in beschirmt der tiuvel noch got 175. — l&t din got alten 
296. g. und ir unschulde duldet niht 193. got git iu sinen rftt 
d& zuo 217. g. gap im, daz 125. g, het in lieben tac gegebn 
274. g. wart im gonant 183. dÖ in g. sö g6rte 101. 223. 248. 
g. half dem rehten ie 278. got hat an in geleit sine kunst, kraft, 
yliz, meisterschaft 70. h&t an in geleit triuwe und guoten sin 96. 
kdrte unser herre got allen sinen vliz dar an 74. striten, riter- 
schafb die got mit gren möhte sehn 46. 118. eine cr^atiure die 
got geschepfen geruochte 45. g. mac iuch stiuren mit einem 74. 
got gestuont der wftrheit ie 196. g. sante in mir 216. ze tröste 
216. g. tffite si erkennen daz 70. daz got wol weiz 127. 276i 
vgl. weizgot. — daz ez got erbarme 160. daz g. sin 6re nnd flinen 
Itp Trifte nnd behnote 192. g. moche mir daz heil bewam 9&. 
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nd müez in g. bewam 163. iaoh bewarn 205* iueh derror bew, 
226. got bewar mir minen lip 271. das got anser herre im anlde 
und 6x6 bsare 182. g. der gebesser dich 79. g. gebe mir guoten 
rtlt 183. 88dlde unde sin 221. snlde and dre 296. g. gebe, das 
221. nnier herre got gebiet ir, das 204. dits ongemach aol 
dir. got yerbieten 209. dai vexgelt in got 195. g. grüese inch 
221. g. hassie iemer sluen lip 91. 86 helf mir got 227. 288. 
[vgl aueh M. tw Er, 3259.] got eine mac in helfen hin 
288. als ime got iemer 16ne 19« 88. das ims doch got niht 16ne 
244. g. pflege sin 216. 246. das sl got iemer schonwe 88. [au 
db» fg. W0Hdun§fen vgl. L. mt %. 7420, H, zu Er. 8188.] got st der 
inch ner 52. g. sl der in iuwer nnwerdez Lehn büese 235. der 
tine gndde tno 271. den (t6t) sol mir got senden 75. wie gar 
inwer got vergas 230. got versperre dir die helle 62. g. sol disen 
vellen 186. 247. g. vüege in heil nnd 6re 81. besser nuere 241« 
got welle, das 153. 170. g. enwelle, das 180. michs erl&n 271. 
— ob das got bescherte 132. ob es in got gan 79. 93. ob got 
wU 75. 95. wil mir got gn»dec wesn 236. — gotes has 225. 16n 
182. der gotes segen 33. 205. — ich bevalch si gote 24. 192. ei. 
ist gote erkant 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 232. 254.. 
mfiesekheit ist gote leit 262. sl neic gote 222. gote gn&de sagen 
140. diu naht si gote willekomen 270. bl gote 223. se gote 
hnop si ir som 59. — ich bat mich got genem 25. si bat ir got 
pflegen 236. der s61e pflegen 193. si bat ir got mochen 218 
b&ien got den riehen 194. 199. vil tinre si got b&ten 251. 6ret 
got nnd din wlp 223. des si got g6ret 249. des lob ich got 289. 
101. got ane mofen 214. er yl6get got vil s6re 127. durch gotl 
63. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 279. durch got 
tnon 249. 253. 268. 295. hab ich das umbe got verdienet 170. 
swes ich mich vermsBse wider unsem herren got 197. 

diu gotinne Jtknd 236. «. B. u. L. %u %. 6444. 

gr& adj. grau, im wären granen unde brä gr& 26. gri^ 
hftnnin, nnde bunt 88. vgl. Ben. anm. zu z. 2193. 

diu g r a n. vgl. Beck, Ben. u. Z. zu z. 3454. seit von gran : dan 132. 
. din gran barihaar an beiden weiten der Oberlippe, grauen 
nade brä wären im grä 26. 

das grap. se grabe tragen 60. se grabe geleit 79. bime 
grabe 61. 67. 

das gras, das reine gras bar im vil süesen smac 236. [vgl. 
SL KU Er. 7108.] an das schoeneste gras ra$en vuorte si in 22. 238. 
üf das gras setsen vom rosse stossen 177. 

. der gräve grqf, der gr. Aliers 130. dem gräven A. 143. 
dengräven A 141. einen gräven» den von dem Swarsen dorne 208. 



diu gröiyinne gräßn, 144. 

lob grtf e greife. A greif die nftöh^hurt 210; 

grimme adj, griinmig, ir geyerte was 86 ^inme mide 
alflt herte 35. eine stimme clftgelich und doch grimmö 14(t. eÜi 
Cprimmer kämpf 146. 

diu grimme der grünm. wisente yähten mit gÜäaöÄ 24'. y<iii 
it' jftmörs grimme yiel A lü nnmaht 57. des kämpf es grimme hilie 
Verwandelt ir stimme 274. der lewe liez sine grimme 147, 

grimme clich. maü mac sO grimmeoUchen 20m an ir sohcrat- 
wen 52. 

ich g r ! n e knurre, der hant^ der dft wider gilnen kän 15 xtf 
der ander grlnet an 41. 

griulich adj, achreckUch, mit grinltcher stimnie^ 2S. et 
yiAAt den grinltclien man 45. dö er sich e6 grinltohen ifteh 1$4» 
' gi^z 1) gro8^. bezzer, als5 gröz als j^mb ein hISr 200. 
gitk arbeit 18. 45. 78. grdzer arbeit 242. yon yorhien gMasör 
a!tbeit' 152. — bönm 83. ^te 31. 232. 240, 2. 180. 2^. 144. ni^ 
Sd, emest 46. gftbe 269. nngehabe 60'. ongemach 45. nngidftde 
sä. gfiete 150. haz 99. heil 149. herte 106. hOchyart 16$. 
i£6hÖyescheit 184. klagen 163. klage 152. kMü 15. 176., 
106. 197. ktonber 110. 153. 270. 216. 295. herzeleit 201. 
Uwe 245. liep 2Ö9. llp 188. man 35. 126. manheit 1^ 213. 
nkimie 61. 290. mort 245. nnmüö^ 211. 215. nOt 18S. 246. 272. 
52: 230. unr&t 228. 229. rise 184. riuwe 124. 130. nmae 2it: 
sÖhlEKde 18. 36. schal 54. schoene 22. schulde 91. 15. slac 201. 
0^t 175. swssre 12. triuwe 82. 123. trOst 19$. tmgeyieAe 278. 
Wältgeyelle 285. yreude 290, 2. Gewalt 68. weter 100. wflde 
4S. Unwille 183. wisheit 145. wunde 150. 190. wurm 146. uak 
26. zom 46. l5. 201. smht 154. ich wftnde mich genieienr gfrloB^ 
zers liebes 209. über diesen eomparativ vgl. Ben. zu %. 5642. -^ 
2) dick, houbet 25. kolbe 27. nase 26. vgl Ben. tu z. 4S6f. — 
3)* grob, ein soctuoch swatz unde grOz 185. 

ich grdeze (kruozu) grüsse. got grüeze iuch 221. gitte i WAt 
iif yon mir 191. er gruozt in harte yeihre als ytent 0tnen tlent 
s61 46. 8, Ben. zu z. 1002. der wirt gruozt in 166. er gmost 
in als ein suochhunt 148. [«. Ben. u. Beck zu z. 3894, Päui I, d^Ly 
st giruozte den yerborgen man 61. mit guotem willen' graÖEfer il 
289. dd gruoztet ir mich 53. die in enpfiengen und6 gracttUn- 
207. daz ich iuch gruozte Von ir 120. 

der gruoz gruss. der ander gruoz, den er ekn^ guM' ffl^ 
ist 110. grüeze [ed. I gruozedj'wert 6in 53. yoUeCltche zM flUntoih- 
grüöze komen 19. b! dem erstett gruoee 292; er suoohte ir Afolde 
väA ir .g^oz 91. er ieict bä tcAMprecheiMles gruoz 14<7. 



gSeitI gnot ^ 

ditf gfl^f e ddi gui sein, ir hOftoheit und ir gf&iBte Otl. ^ü 
ifUte de^ itWerteH n^ älad grds 150. in i^ gdmüete wöiite üS 
«ttifsnef knürt d^ti gtlete 208. bl ir jugent wonlie gtfel!^' täA 
ttSänü to^gfent ^8. debeines wlbefl gfiete 289. — lit aniwiirt' et 
M, Hä^ Hi; gebserde nftöb ir gOete 69. es körnet von ir giIcM6' 
a. gd^ bkben 237. er sa&b ir tts^te güete 67. «In geMeii 
itt reitei gücrte Menden 9. got dnrcb sine güete idt. dürth teU 
liocli ävttfSä l^effd enbete töt nhner getftn' 280. 

gtt^tlicb wakhooüend, gQetltcben aegen inon 23* 

gltet'116'tien aiv. üi sas mir gfiefUcben bt 22. lies tO güei^ 
liiäi^ ädieh nfit ir ea^ 28. 

gni^dr'et i. ich uiidre. 

^'tiÖt ä^y. ^ b&it Abel ode gaot 27. 8t ist gfeiritiwe nnde 
gäOt 82^ er wai tatfrelBcb nnde gnot 106. biderbe nnde gnot 
170. 181. 182. 207. daz ist gnot 64. 99. 107. 119. 262. das enisi 
fäit* halbei^ gnot 64. daz irt alsO gnot 248. daz ist alsO gnöi 
T^Mniitebl77. i90.r^/. €fr.lN, 129. — e^ ist mir gnot (48. ^i^az in st nütze 
unde gnot 81. daz was in gnot yür den tot 201. — er wadre gnot ze 
herren 149. -^ ez ist se vebtenne gnot 98. — - ez wirt gnot 87. 
"^erde inz gnot 40. ^ er dühte sieb gnot 99. das dübte st gnot 
71. 218. 287. 268. 278. rtterlichen gnot 42. «t dnnket gnot 77. 
85. 179. ez gnot beizen 78. — swer gnoter 221. vgl, Ben. zu z. 600S* 
-^' din gnote 70. 280. 289. din süeze, din gnote 267. berre g6t 
dür gn<yfc6 220. got der gnote 125. lieber got der gnote 2iÖ. 
Artüs^ der güotö 9. G&we!n der gnote 211. din gnote Lünete 
SM. din gfaoCe magt 72. din reine gnote magt 195. din gnote 
kflbiegSä' 17. sO manec gnot ritter, riter 10. 97. edel riter gnot 
970. der 'gnoteii xtter 267. gnot riter 199. ein gnot Imebt 
iHL tdn sö gbotefn Imebten 254', 2. diso gnoten kniebte 268. 
duüRfte gnoten kinebte 99. diso gnote beäligen 288. wie zsme 
djte gtf6lenk- manne 184. welcb gnot' wlp 287. von gnt>tem 
wibe 128. eins ^(Äen wlbes 96. gnote linte 56. gnoten 
Mnifo' 282; <^ ifiait gnotem antpfange 84. einen gnoten bogen 
1251' gn^n boten 228. wirt min gelücke alsd gnot 205. g^ot 
gtaiaeh iffi 74. 166. gnot rtters gemacb 165. gnoten gemacb 
HO: 192. gneit gesellescliaft 191. got ist sO gnsddec nnde gnot 
19l^. nun baiAdeInnge wser gnnoc gnot 88. wart gnöt 104. ir 
^äHied bandehuifgfe' 94. mit gnoter b. 118. ze gnöter b. 207. 
i5 gtieier b. was im gnnoc 288. du bftst gnot beU 91, iäit guo- 
Mi, gnolioäJe beSlel 40. 267. die gnoten berberge 45. min hen^ 
lak tdü^ 205. des i^ineü irait ist gtiot 114. zäller gu6ter ittttt- 
deibei« 88. in giöloter k. 187. gnot lebn 296. icb äi^ri gnöter 
IM 198. ^otiii msM 89. 8f#az gnoter meftv 21^.* ditr gnote 



119 gaot 

IQgenuare 140* nl^en ze gooter m&ze 129. miiot Abel ode-gaot 
27. machet im slnen maot le vehten stark unde goot 195. zos 
und maot w&ren gnot 101. min herze nnt de^ maot ist goot 
205, Bin wille und sin maot was reine ande goot 208« gereit 
onde gnot 283. vreade and gaot gemüete 69. des wirt goot r&t 
44. 174. 197. gaotem rate volgen 87. got gebe mir gooten rftt 
183. der taon ich im vil gaoten r&fc 181. das gereite goot Toa 
golde 182. sin ros, ors was gaot 48. 255. 101. min gaote salben 
140. gaoten sin 96. ein gaot site 77. habent gaote äte 178. 
mit gaotem site 18. spise dia was gaot 28. gaot spise 181. 
gaoter gd^hspise gpinoc 54. gaoten tao h&n 72. dia igoit wart 
gaot ande rieh 102. gaoter vreade walten 289. gaoten vride 78. 
dia wandelange dia ist gaot 77. min wart vil gaot war genomen 
20. einen gaoten wec hin 206. er bedorft gaoter wer 97. mir 
was der wille harte gaot 87. sin wille and sin maot was reine 
ande gaot 208. gereit onde gaot 288. bescheiden wille nnda 
gaot 281. mit gaotem willen 188. 289. gaoten wirt 189. dia 
Wirtschaft wirt gaot 105. mit ir vil gaoten witzen 106. sinia 
wört dia sbt gaot 120. ze gaoter zit, kampfzit 291. 163. — — 
gaot neuir. als mih$t, gehrauchi. Übel noch goot getaon 187. einem 
liep nnde gaot tuen 244. allez gaot verdagen 40. verkdren 101. 
allez gaot geschach im 73. 77. ob im dehein gaot geschach 128. 
dehein daz gaot daz si 142. selch gnot ist behalten das man 
142. iht gaotes 194. niht wan gaotes 166. swaz guotas 215. 
einem gaotes danken 282. jehen 77. 268. 275. sine knnde si de- 
heines gaotes mit nihte überwinden 81. — darch gaot in gtdtr 
absieht, zu des andern bestem 76. 81. 226. durch allez gaot 74» 
mit gaote 82. si bräht ez ze suone and ze gaote 88. zallem 
gaote 296. ze gaote ger&ten 106. ze gaote k^ren 275. man niacs 
üz übelem maote bekdren wol ze gaote onde niht von goote brin- 
gen ze übelem maote 77. [ed. I hat in beiden fällen gemfiete: 
güete, vgl. les, u. L, zu 1879 /j^., Faul I, 369.] 

daz gaot subst, dieses wort bezeichnet im allgem eine n beweg*' 
Uehes s& wohl als unbewegliches, ererbtes und erworbenes vermögen; 
durch beiwlfrier aber, oder durch den zusammenhange wird es häsf/ig 
aitf bewegliches gut beschränkt, ir erbeteil and daz gaot daz in ir 
vater beiden lie 279 {vgl. daz erbeteil), si entlihen üz ir varenda 
gpiot 263. des andern gaot entnemen onde gelten 290. ich Iftae 
in iawer gaot and iuwer swester habe daz ir 280. er bdt im 
sin gaot 182. üf gaotes miete den lip veile bieten 1^. in ist 
gaotes not 242. daz gaot irret mich 113. mit dem gaote vol-. 
ziehen dem maote 113. einen sines gaotes behem 209. ein ver- 
lornez gaot 140. diu verlast des gaotes 124. ich verliose dai 



gnrgel habe lll 

gnot 1G9, — Beende mir min aihte und min gaot alB ez andern 
vrouwen taot 92. si olagte ir gaot und ir 6re 211. prls an den 
dren onde anme guote 228. wai sol mir gaot ande Üp 62. gebt 
ir im gaot ande Üp 78. gaot onde lip haben 296. mir gebrist 
llbee ande gnotes 137. sine versagt im lip noch gaot 144. lip 
onde gaot kdr ich dar an 287. ich möhte mit libe und mit gaote 
gevromet h&n dia m»re dai ich erkander were 205. er antwurt 
gaot ande lip beide in sine gewalt 191. mit libe and mit gaote 
ae geböte stdn 192. ez stdt Of iawer gebot beide guot ande lip 279. 
ein gebot über gaot and über lehn 226. ir gewinnet tage and 
dai gaot 290. mir zerinnet des gaotes ode der tage 290. 

.dia gar gel. er hienc bi der gargelen 176. 

dia g a r r e sehUehtes pferd. den garren 185. 

ich garte (karta) gürte, ich garte gürtete mime rosse baz 35, 
9^ Gr. IV, 693. 

der gwalt 68. «.gewalt. — gwan 53. 72.93. $, ich gewinne. 

dia gwonheit 14. 42. 116. 198. $. diu gewonheit. 

ich habe (hapdm) halte, dia liate habent sich doch dar an 
164. er habte gewftfent d& bi 100. swer daz hüs haben sol 110* 
■wer ez ze rehte haben wil 111. — der hait der daz slegetor von 
nidere %f habte enbor 49. 

ich habe (hap^m) habe (halte), [in hezug auf die grammaUeek 
gleiehgeltenden formen weichen die ausgaben LJ$ vieffaeh von einander 
HS.] präi. ind, von deme ich die rede habe 296. hab ich de- 
heine schalde 153. deh. rdt 215. d& zao hab ich sehs kint 169* 
lehn habe gn&den niht 221. ichn habe niht kindes mdre 242. 
lohn habe gedingen noch wän 286. — ich h&n den besten 
bü 110. heil 85. kamber 153. 178. künde eines 109. las- 
ier eines d. 88. daz lehn 295. anmaoze 211. niht liebers 
danne den lip 107. ich h&n des prises gerne r&t 276. ich 
h&n noch einer salben 131. schaden 36. schalde wider in 83« 
des ir Sicherheit 90. den sin 29. ein tohter 169. triawe 165. den 
besten yriant 107. w&n ze yreaden 72. — ich h&n w&r 41. 115« 
[iOer die verkürzte form ich han 8. L. zu z. 2112, H. wu Er. 241.] 
— du h&st ha? ze den vrumen 14. gaot heil 31. du h&st 16n 
wider mich 105. d&ne h&st du niht an 209. dane h&st niht w&r 
115. — er enh&t kein ahte üf mich 293. er h&ts danc 86. 6re 
onde pris 41. den boesten garzün 170. hart, jugent, onde an- 
der tagent 84. gesellen 171. güete and wise rede 237. ein her 
90. mannes herze 1 16. wibes herze 116. kraft 15. 16. 66. laster 
eines d. 276. den lewen mit im 212. 215. borgennes maot 262. 
mimaoie 215. niht rehtes 278. der ssslden niht 108. pris onde 



in f 1. inwer rflt 224. nbt ^ ino 69. et gnotf ftete ^^ ^ 
dein in der h«ft 58. kein ftndei vroiowen 293. jr rieie ^^.. 
dip beaten w&t 235. willen ae 130. von in ein Mhcene jrtf, äf 
riebet luit and den 11p 107. — et h&t iaoh in riten wnm 123. 
man h&t mich vOr einen man 29. er b&t wAr 111. er Ut fB 
■prechenne 204. — none habe wir niemen m6re 194. — wir Ijiin 
em knmberllohec lehn 234. — ir habent icluBne nnde jngent, ge- 
bnrt, ilcheit nnde tugent 78. — ini habet uiender reihen helt 87. 
lübt ii mant 90. keinen witen muo( 64. ir haift den rät, d^i 
285. im habt deheina schnlde 295. keinen ))euem vriont 293. 

— ir bat des inch gentlegen sol 109. der bed«n ein her 173. 
des reht, dai 112. tu gr&ce «cbnide 91, — il babent herzelOKn 
Up 117. gnot nnde Up 296. des w&n, dat ich 184. die w&rbeit 
B. — it h&nt ir kraft desta bai 117. 

prä». eonj. A habe du ir. 280. du baber ,(|i^e 112. dai 
iemen habe debein bezser golt 31. krafl 106. 360. ilteia jninot 
111. senedien mnot l40. ein töo .der vpoge ba)M 112. da^ de« 
niemen irfln habe 277. — d&z ir nns niene habent rflr cageo 277. 

— daa sl incb haben vDr einen trinwelOien in^ 123. 

prst, inä. 1) der h&t ich tu 151. ä b&te mfoh bai 1^ 
2) ich bete Gren gennoo 161. ich bete gebnrt nnde jngent 134. 
■iu bei« der rtrlt ende 104. «1 bete des'debeinen w&n 1^8. er 
^et« die gewonheit 42. einen habeob üf der hant 19. er bete 
tngent 149. er bete rieh nibt ze a&men 190. er bete grtaen 
trQst 193. er bete vOr ein apil 231. er hete ein «cbcen alten 11p 
287. er enbete debeine bete 292, 

8) da wider bet ich keinen itilt 24. — qncb enhet ir vrende nnd 
ir tolijmpf deheiner elabte gelimpf 167. ein ragenäei h&r 25. epi 
geleiten pnot le vliebenne 46. der bet die knnft und den rin 49. 
dea heter miohel reht 246. Erna heter wQnne nnde nO^ 70. son^ 
heter ^b»\ noch amali 126. dea rookea hetej wol tU 288. n? 
I^tar ritennea >lt 206. dO beter ewlrel gennoc 147. die beter in 
dem me^ie ale 136. — wir beten ir Tmm nnde 6re 194. — doM 
^ten al kein ander pbnt 264. d beten den ain 228. vOrbte nnd 
Jörgen 167. 

prSi. eonj. 1) der jocb den willen biete 155. ^ er wider 
bpte alner vronwen minne 287. 2) wer bete die kraft 155. en- 
bete al dehein leit 70. debein kon&nan hete ir aite 268. al hei^ 
Tmm nnd Gre 157. er hete w&fena gnnoc 188. er hete ilt 200. 

— wime beten allea dea die kraft 23. — aft betent ir dea rftf 
249. hetet ir aeha manne kiaft 283. ralde nnde ain 249. — du 
af beten awas al d&bte gnot 278. beten ain teime berren 10, 
S^ dee bet ich gmie r&t 298. vr&ge 282. 



Imf^r. io Wo^ es aipe 40. liabent gvote die 173* 

Infin, X) Bin» ein riter ha)>6n 9(4 218. Mt m^ nikt b»bem 
■Ol 267.' das ich wider haben mac ir holde ^03. 204. ob ioh 
mm d^m ta|^ niht grdzen knmber nnde klegge haben mege 271, 
«r well|B ir se w$be haben nfrt 170. , diu sper di« si d& h^kbep 
iMhtea 260. er wolde es habeii vor eine g&be gr6z 269. — 2) 
B$ h^ xniob lUie getftn alles des ich solde h&n 169. angest hftn 
s»o 248. ein ende h&n 161. 294. eines gen&de hin 9jL. ein ga* 
TWten .197. si moose gewalt o4 vQrJtijte b&n 281. gnot des man 
niht wider müge hän 141. er muoz ir hulde h&n 287. kempfen 
198. 210. 156. em wolt den lewen niht sem kämpfe h&n 252. 
s||U|L we^selfonre begonder wider in hda 270. dasz ir ponei« 
i|i9btepi hliin 198. rede dnunbe h&n 266. sohnole von ritersohaft 
bto 256. st mfieaan to|i mir den strtt h&n, den 195. Sl muo« 
jr teü hdA 280. ich wftnde yreude h&n 34. ich muoz mit einem 
aadem man mlnes herreii wandel h&n 78. man lies mich der 
rede niht wandel h&n 158. ich wil den willen yür diu werc h&n 
164. guoten tao und senfte zit h&n 72. '— er muoz mich deste 
baz h&n 84. daz er mich lieber welle h&n 294. s! weiten das 
fßm}$ b&n 55. 161. 253. — djie snin wir an der rede h&n 94. s! 
mIs d& vtbr h&n 13. der s<d mich ze yriunde h&n 27. 

purtie. si mphten sohnole gehabet h&n 256. het ers ge« 
habt an dem ta|^ 278. vy/. fi^ch. sei s. 7622. 

4<Qh habe mt dem pßrt präi, eines voUw, 

* J>mee 'haben* heimidmet iwa/Mt das vollendet- sein einer 
kßndiunff: 4pi jprät, gfiselfA verlangt ßs, dass wir uns die handktng 
t9k «UM in 4er üh geg^nwär^ ,ang0is<^fäen uit vollendete Handlung 
denken sollen. Da nun aber die deutsche spräche ganz gewlihnUeh 
4ßß.präs, «^ de$ fui. ßsUi^ t so muss auch das mit einem parU 
pr9A' verstandene präfp des voHuf. haben ^icht selten eine handlung 
imeifikiten, die mff^ Wih ^If eine in der als hüi^tig angeschautm 
9ßil voUsndete Handlung zu denken hßt,: wirt er des libes gereity 
fpr h&t in schiere hin geleit }80. und so an mehreren stellen. 

präs, ind. l) ich habe 15. 44. 5j}. 72. 85. 94 j^4. ichhab 89. hab 
ish ^5t3. .170.. 2) ich h&n .28. 3^. 38. 43. 54. 59. 62. 68. 69. 79. 
A9. 81, 2. 82, 2. 89. 92. 94. 98. .102. 105. 1^1. 133. 134, 2. 138. 
140. 140. 152. 157. 160, 2. 161. 16?. 169. 171. 172. 175. 179. .180. 
JfiX, ß. 205, 2. 211. 212. 219. 221, 5. 227, 2. 232. 250, 2. 27?, 2. 
273. 277. 282. 289. 290, 2. 292. 295. - du h&st 79. 89. 136. 151. 
SM. -«- er h&t 9, .2. 17. 56. j59. 60, % 67. 69, 2. 70, 2. 80. 82, %, 
9»f% 84 3. 85. 87. .93. 96, .2, 97. 99. 107, 3. 108. 110. 111. 11?^ 
2. .IIQ» 2. m. .121. m- 190, 2. 134, 3. 135. 136^ 3. 138. 139. ;146. 
154. 159. 16a 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 187, 8. IM^ 
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114 habe 

2. 215. 220. 222, 8. 223, 5. 225. 232. 249, 2, 255. 256. 258. 259, 
2. 270. 272. 275. 276, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. — wir 
haben 270. — 1) ir habent 35, 2. 271. 272. 281. 2) ir hant 52. 
80. 93. 122. 273. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ir habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
290, 2. 291, 2. — 5) ir h&t 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
225. 279. 289. - 1) si habent 28. 156. 241. 276. 2) gl h&nt 17. 
52. 160. 173. 240. 

präs, eonj. ich habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
— ir habt 52. 

prät xnd. 1) ich h&te 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ich het 
€4. 53. 295. du betest 59. — l)erh&te(hät26.«. Ies.zu^h2) 31. 48.57. 
66.84.120. 131. 188.216.296.2) erhete41. 46.47. 49.54. 55.57. 61.101, 
2. 103. 105, 2. 135. 142. 144. 163. 165. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203. 
210, 2. 222. 229. 236. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. heter 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118. 124. 
138. 139. 166. 184. 188. 236. 238. 252. 282. — 1) sl baten 42. 
202. 225. 2) si heten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 245. 248. 261.262. 
263. 264. 268. 274. 

prät. conj. 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. hetez 34. 
2) ich het 68. 162, 2. 273. 290. — du betest 14. — 1) er hsete 
23. 58. 103. 188. 2) er hete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101. 179. 281. heter 14. 17. 60. 83. 121. 266. 4) er het 83, 
2. 95» 121. 188. 217. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir batet 291. 
2) ir hetent 63. 272. 3) ir hetet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. — 1) si haBten 186. 2) sl heten 23.25.56. 100. 234. 260. 266. 
271. enheten 274. hetens 262. 

Inf in. er wolt in hä.n, haben erslagen 83. 248. si wolt 
in doch genomen bän 85. er wolt in getroestet han 125. wolt er 
Idnes han gegert 144. den woltens gelästert han 163. ich sol 
sim schiere ban benomen 175. wil sich an iu gerochen han 187. 
znöhte gevramet ban 205. woldes han erbangen 216. solte mit 
in han gestriten 233. möhte si benomen han 239. dd wolter m> 
lonp han genomen 241. si mohten schnole gehabet han 256. moh- 
ten siz in han gescheiden 266. wold es der künec verbenget han 
268. wold ich gesprochen han 272. möhtet ir han gesehn 272. 
ich wold ez han geliten ^ 293. — habe u, tv. 1) mit angehängtem 
pron. haber 112. hastes 105. hastü 31. 89. 136. 151. 293. he- 
tens 262. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 136. 147. 216. 238. 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetez 34. 248. enheten = enhete in 
101. — 2) mit vorges. vernein, enhat 67. 223. enhet 167. enhete 
70. 101. 179. enheten 274. 



habe hant 115 

diu habe, ich enger niht iuwer habe 103. si entlihen nie- 
men ir habe 263. 

ich hachel, hechel hechele, hachelte ylahs 228. 

der haft Vorrichtung zum festhalten, de Valien und den haft 
rfieren 49. 

ich hafte (haftöm) sieche fest dai daz sper sich löste von 
dem Schafte und ime libe hafte 188. «. Ben. zu s. 5082, X. zu 881. 

der hagel. sich huop ein h. SB, der h. gelac 34. 

ich halde «. ich halte. 

halp adj, halb, daz enist niht halbez guot 64. d6 ez ir 
halbez wart gesagt 73. ze halbeme järe 110. st vnnden daz 
halbe ors 55. daz ros halbez abe geslagen 55. unz an daz halbe 
teil 264. halben schaden 40. 

halptö t^aeiy. der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl, rom, halbere, hauberc Diez I, 434.) ein 
aus ringen bestehendes ganzer fremde, das von dem uniern ende des 
hehns bis a'uf die knie reichte, daz swert brach durch den h. 150. 

ich h alte (halde, vgl, les, zu 2558.) haltet iuwer gewärheit 293« 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantaldm) behandele einen. b6 handelt ir mich 
harte wol 188. 

diu handelunge aufnähme die der gast ßndet, dazu irte 
nnstate noch der muot dane wurde handelunge guot 104. min 
handelunge was genuoc guot 88. so guoter handelunge was gpiuoc 
eime eilenden man 288. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in mit guoter handelunge 118. ir 
wart gnäde gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange inirans. u. trans, vollw, ez hanget ein becke her 
abe 81. bi einer ketene 81. er hienc bt der gurgelen 176, 2. 
ein tayele hienc 19. sl hienc daz houbet 89. er hienges alle 186. 
d6 ich daz becke hangen vant 82. 100. ich sach in hangen 176. 
er yant in hangende 176. er leit hangende not 176. ein slege- 
tor was yor gehangen 48. 

diu hsLnt, plur, die hende, hande. min hant 28. 89. sin 
hant 36. iu hat erworben, yerdienet, iuwer hant 108. 112. min 
eines hant eryaht 184. min hant noch min swert 275. der Min- 
nen hant 65. blöz sam ein hant 124. s, H, zu Er, 652. — daz yingerlin 
ab derhant gewinnen 128. si zöch, yuorte ein pfert an der hant 182. 
137. si nam, yuorte in bi der hant 78. 288. ir erbe und ir laut 
ttuont in miner hant 151. si machte si mit ir selber hant 131. 
er las zesanme mit der hant 207. üf der hant 19. si hiuwen 
die schilte yon der hant 264. tot ligen yon des anderen hant 
255. ich waare tot von siner hant 278. von des mannes hant 67« 



116 hAtttslac haz 

— ' darch ein venster rabter die hani 127. besliest den stein aa 
iuwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er sdstach sUk ipät 
unz an die hant 102. — in blözer hant 53, 2. von gebfilfiger 
hant 145. s! nam die obem hant 65. an einer nngetrinWöi hant 
123. m!n ungewizzen hant 275. s! enÜihen üz yoller hant HÄ 
st gap mit vrier hant 122. ze der winstem hant 81. nftdi der 
seswen hant 18. — vgl, zehant. — p lur. 1) sich se banden Tfthen 
12. 94. ich getrüwes m!nen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 235. 2) sone sparten ir bendö daz hix 57« 
er wold ir die hende y&hen 58. 63. die hende w&m ir gebunden 
192. ze rdke gebunden 185. er kuste ir die hende 290. A yeir- 

gäzen des werkes in den henden 229. diu hant wa$ m eimr 

oder der andern hand gelegt wird um es so tu sondern, äiU attf 
am häufigsten im gen, des sing, u, pktr, der aber hie umtautet i 
doch al der tiere bände 24, wo ed, I aller d. t. h. hat, ist höchst 
wahrscheinlich acc. plur, [vgl, Ben, %u z. 405 u, S, tsu Mr. 8866.] 
drter, aller, bände cleit 88. 185. ander bände arbeit 211. — 

der bantslac (zeichen aufrichtiger wahrhaftigkeü), des en« 
pfäb et minen bantslac 287. 

daz här. ir häx und ir Heb 58. ein tagendez hftr raozvar 
25. s! brach üz ir här 57. ir hende ensparten daz bftr 57. nibt 
ein här 30. nmb ein här 174. 223. 266. s, les. u, X. zu 7269. 
gegen eime häre 104. an ir goltvarwen hftre 70. din ören Yet^ 
mieset mit spannelangeme h&re 26. mit strübendetn h&re 110. 

bärmin adj. grä, bärmin, nnde bunt 88. 288. «• Ben. anin» 
zu s. 2193. 

daz, der barnasch hämisch, [Diez I, 33.] 44. 174. dAz b. abe 
schüten 38. daz beste b. 141. s. les, zu 3699. ze bamasche komen 186. 

Harpln heizet der rise 170. 

harte adv. höchst, harte balde 125. gar 250. gerne 61. 
ä46. 292. guot 37. klagebsere 253. klägelicben 194. länge 265. 
Ifitzel 139. milte 261. rieb 134. riiige 145. rini^evär 182. 
sanfte 132. schiere 147. schöne 88. scboanin 169. töHl 211. 
stseter 288. unwtplich 92. verre 46. 221. 223. veste 165. vi! 
47. 111. 196. 230. Tremde268. vrö 210. wilde 25. wol 48. 79. ISS. 
230. 236. zierlich 30. zomltche 172. — yU harte dtäte 208. 847. 
— harte beswseret 174. — michel harter i^en 118. erbanüi^ 
i66. barter entsitzen 188. — vgl, herte. 

Hartman, [vgl, die im register s, 558 angeführtm hmMT' 
kungen LJs] ein OuWsere 10. 115, 2. yrinnt H. 257. 

der hsLZ feindselige gesiftnung, minne nnde baz 257, 5. 256, 
8. berzeminne und bitter baz 258. trüren nnde häe 278. hie 
Was txym äue baz 278. getadrliöh und doch äne hai 080: ^ dafe 



hIsHeli heimlich Hl 

Um ioh 4iie hu ptim 22. es w»r ftne ir hai 95. es wMre imiuer ir 
lli 11& -^ ^ thU ie tfUdi' in zWeiii ein seAletcllaft ftne has 108. er 
gMtech rttfeft häi 195. incb hftt gotee hau dft her geeeiidet 285. 
A Hdent es dnreh delieliien bas 226. — du h&st haA se den trth 
MÜn. 14. erxlies h&s belehren se senfteren muote 81. einem gff^ 
Md btt sdgen 99. eines btts yei^enen 225. mtn bAs gftt dber 
la 278. =^ es UrtfUt nibt hasses b! anfl^|in 277. minne bt b«BSi 
Sft7, 8. 2t7. W 

b Ssl i c b fiihd^Ug. unser bäsltches Bpü 270. 

ich hasse (bäste) ha$9e. icb basse den iac 270. er hasset 
dtt er müiüet 259. got hasse iemer stnen 1!^ 91. dft mnbst den 
häiiett, denxe 14. ein iac den icb inimer hassen mae 272. 

idb bebe , hete (beifa). 6lr bnop den leweli hin üf dAs tos 
909. ^ ^käUf fiHfge an (mhd. tcb.) diu katse hevet ir spil 99» 
tt eilbebt nibt den strtt 41. die yogele bnoben ir hnlki 84. das 
gesinde buop grdsen Mbal 54. se gote bnop di« yrouwe ir son 
59. sich ze bebenne an den «Mi 200« — ein bsgel bitoo sich 38. 
eni sMten, der atrlt 200. 256. 264. diu brütlonft 97. -^^eb bebe 
tat. si biioben ime den strlt an 246. 

icb hefte (heftn). st hafte diu pfert seinem aste 182. die 
elft in den rfike heften 247. 

diu beide arasehene mit eintelnen häutnen 224. 

das heil uifaü, gUhk. es ist in wer heil 280. manegee man- 
nes heil 182. wirt er mir sO bftn icb heil 85. du b&st gnot heil 
31. das beste heil das mir geaebacb 86. got moche mir daz 
heil bewam, das 98. fltn heil gote olagen 58. $. Ben. tu s. 1348. 
got Tüege in heil und dre 81. des wnobs ir gre nnd ir heil 264. 
br willen tuide ir heil 96. heil nnd liep g^chaob mir 151. bell 
XlMe uiibeil 140. grOs heil, nnd miebel nngemacb 149. -^ einem 
heiles biten ihm gottes aegen anwünachen 222. «. ^«n. sm 6008. -«> 
mtt Mt gnotem heile 40. 267^ esn std dan an ir Meile 222. Bin 
l«de ftlnoe itn fee heile 294. 

icb heile (beilu). er gewan arzte se beilenne ir Wunden 288. 

beilee näj, dem heiligen geiste dne erste vari mit einer 
messe leisten 241. icb bite mir got helfen sOnnd disegnote hei- 
ligen 268. 9pL Ben. cm s. 7985. 

heiles adverbialer genit des auhet vgl, Bm, tu s. 5078 
I«. J7. sti JEr. 1(940. •! beten heiles (sv ihrem glU9ke) gesehen 
den riter 190. 

beime ad&erbialer daiit. heime Stn 111. dft heiloe daz 
hüs bewarn 116. 

h^iäiiiek ädj. ein h^mliob kemenftte eins iHÜBj ruhige 
^68. sl Was ir Ytonwen heimlidi vertraut gnaoo 74« 



118 heiz h«re 

heis a4f* h&üs, si taste im also heiz 258. vgl S, zu £r/ i4!d& 

ich heize kei$8e, ichn heize ioch niender vam 78. ich en- 
heiz in niht Yon mir g&n 245. der hiez an« ezzen g&n 23. das 
hiez er sagen 42. d& hiez sl in sitzen an 53. si hiez si enwea 
strichen 80. da hiez s! si strichen an 131. 132. er hies die 
brüke nider l&n 187. si üf stdn 195. in willekomen ün 207* 
sl hiez ir ir pfert gewuMB 218. mich inch manen 223. der 
▼r&ge hiez er sich erl&n^^. er hiez rümen den rinc 253. diu 
hiez mich willekomen sin 20. heiz in röeren diu bein 86. heiz 
den kämpf l&zen sin 267, heizet etswen komen 102. heizt iuch 
ledec l&n 195. heizt in üf st&n 292. den sult ir heusen . höher 
gän 197. — ich heize ein riter 29. der riter mittem leun 204. dazman dft 
heizet Wirtschaft 23. er heizet twein 85. Harpin 170. siu heizt 
Lünete 217. heizt ir L. 160. Laudine hiez sin wip 96. diu ma- 
get hiez Lünete 106. — ez guot heizen 72. den ich heizen mac die 
gallen in dem järe, miner vreuden östertac 275. 295. 

der helfssre Helfer, ir helfasre 198. 

diu n elf e hilfe, min helfe wasr iu gereit 211. diu helfe ent- 
weich im 249. din helfe untter rät stät an in 292. der miner 
helfe gert 184. ich getrüw im helfe 197. [er hete siper helfe 
wol enbom 201 nach ed, 1. und allen hsa,, vgl, lea, u, L, sti 5401.] 
daz muoz mit siner helfe wesn 131. ze helfe kSren 199. komen 
180. 190. 219. er schrg nach h6lf6247. helfe ande 'rät suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

diu helle hiilU, got yersperre dir die helle 62. 

der heim, da schilt unde heim schiet 259. gesluoc er vior 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man sach den heim 
risen 246. ein slac durch den heim 47. ein ast gevienc den 
heim 176. — - die helme wurden yerschröten 264. heten ir ge« 
siune bedaht 274. 

der he lt. er was ein helt unenraBret 125. er werte den 
bmnnen als ein helt 105. irn habet niender seihen helt 87. tin- 
rem helt 101. 

daz hemde 185. 192. härmin stät wol ob hemde 238. diu 
boBsten hemde 185. 

Hönete \vgh H, zu Er. 1671.] ritter an Artm Hofe 177. 

her «. here. «. herre. 

diu herberge. mir wirt der herberge not 19. er nam die 
guoten herberge 45. er bot si die herberge an 219. 

ich herberge (heriperggm?) nehme herberge, er herberget 
226. liute die herbergen seiden 224. 

hgre(hera), gewöhnlich hSr. pronominaladv. dorther reit 34. 
120. mich da her hat getragen 188. [an dUaen drei stelien hat sd. 



here herr6 119 

I NMA A here, vgl du Us.] — her 1) räum bezeieknend. hamasch 
nade tob her 174. ein anders her 260. wol her, riter, wol her 
887. — wil er her, ode eol ich dar 292. er yert weder her ode 
hin 887. — ein her komen man 825. — her bringen, hören m. 
m. 51. 83. 94. 95. 98. 186. 138. 142. 171. 195. 223. 224. 225. 288. 
841. 888. — mit inwer reise d& her 225. d& her gesendet 225« 
er kom dft her 233. er muoz gebn d& her 234. — gesant her 
in iuwer lant 120. her dem&ch gesant 123. n&ch der bin ich 
komen her 171. n&ch dem wart mir geseiget her 2^. üf stne 
bmst her 198. 259. ytr die buro her 170. her le mir 28. 68. 
69. 89. 172. 216. 280. her se hove 175. er lief suo im her 288. 
— ez hanget ein becke her abe 81. er sarte im cleit nnde biftt 
Ton den ahsebi her abe 189. d& her in geleit 154. geworfen 
158. 160. brftht 227. 280. daz tor sleif her nider 50. her üz ge- 
Bomen 192. her yür springen 20. ragen 26. em müeze her yfir 
56. bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hin und her 
widere komen 86. ich wolde doch her wider in 230. st sprach 
her wider ze in 129. her wider üz kören 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen val her zetal 49. — 2) zeit bez, nnze her 
184. nnz her 112. 183. 

daz here (heri), her. zuo rlten mit her 141. ich w&nde ez 
wsere ein her 35. sin her wart gevangen nnde erslagen 143. 
iw§ne sint eines her 164. 199. 243. vgl. L, zu zz. 5350. 6636. 
ich eine bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in daz lant 
yam 97. in mime her 92. er bringet ein her 76. si h&t yolkes 
ein her 90. dieses volkes ein her 155. ir hat der besten ein her 
173. ein her eryehten 244. 

der hergeselle, der lewe, der getriawe h. 247. 

hörliche fMch vornehmer weise, h. ligen 237. 

der herre (aus höriro sgnc.) herr, 

L unverkürzt, der herre, des, dem, den herren, die herren. 
fjBber den gebrauch im verse s. L. zu z. 1159, H. zu Er. 3259.] 
1) ausser der anrede. A) ohne beigesetzten namen. a) der gebieter, 
m) gott. nnser herre got 74. 204. 276. got nnser herre 182. nn- 
sem herren got 197, unser herre Krist 293. unser herre 175. 
814. 218. 287. unsem herren 195. ß) des hOses herre 19. des 
Waldes h. 46. des landes h. 232. — min herre 79. 80. 233. 290. 
mineme herren 80. mime h. 52. 75. minen herm' 51. herren 
55. 162. der lewe und sin herre 147. 248. eins herren 207. eines h. 
847« 281. sime herren 148. 245. 283. sinen herren 197. ir herre 289. 
ir- herre, der künec A. 118. 208. umbe ir herrn 251. als ir 
ttebtev und ir herren 28. — er was in baz geselle danne herre 
48. - h^rre werden 74. 103. 107. 159. der in den herren hete er- 



1^ hdrtehaft lierte 

fllagtn M. dfloi braunen tollte «• heiirea 97. hett» fi» MMie 
h« 148. er wiere guot se h. in ir tende 145. -^ ^ d#r ^^MiM» 
sdo iMvre 82. «3. mliften lierren dQ. 84. 85. 98. mta# hemM 
75. 77. .80. nlnes h« 78. ich siaos mir ^en hbmm Heina Ml 
der mir se iL zimat 84. ir harren tOft 69. -- b) 4r hßch^e^ 
h0rn§^ otUr der ritter, der herre {h/oein) 61. 81» 895. {Chm^ii^ 
acbwager) 192. (dir tmm Eiarpin) des hiwreii 19L. (^ ir04r Ar 
«r&^oMü^) 237, 2. ein alter herre 286. (die ntUr an 4rt¥$ Aff#) 
diien berren 17» 122. {Omonm neffw, riUer) 169. di^ h0nreii IBSw 
(im- kßnig Aieahn) ein jfrumer herre 74. ein <9g9^w9 9tA eMMt 
heoea nemen 243« izeiime ztoheo heiusen maoheii 185. -^ Vi nßit 
hm^f9S€l»iem namen. 4ex herre twein 39. 49. 58. 120. 159. 894. 
dem kenren Iveine 123. min lidoier henre GAwein 16jl d#r:lienre 
Keil 17. 97. 102. 100. 17^. <-- 2) in der murede %) m gott. i)i«m 
59. 1^3, 2. 134. berre^ot 154. 221. herre got der gn(^ 68» j^ 
hesre 60. 194. -- h) an den klimg Jrtm 171. 172. 173. 277. Wu 
m riUer 52. 58« 2. 64. 72. 138. 158. 160. 168. 181. 186. 19L 19i^ 
196. 197. 221. 223. 282. 243. 245. 271. 273. 289. an dmmaUmm$ 
28. — o) lieber herre 163. 203. 216. 222. 226. 850. lieber hmi 
min 275. 295. geselle unde herre 104. herre geselle 277. henet 
md lieber seile 276. -^ d) herre CfiJogrdant .17^ b. twein 89. 

n. verkürzt, vor eimm folgenden nmmen [vgl JET. m Er» 3858 j 
1) ausser der anrede A) no m. a) her. her Qi&wein 106« 2. HOT» 
108. 117, 2. 135. 158. 163. 182. 210. 252. 277. 282. .283. her twcui 
40. 45. 46. 48. 63. 67. 70. 8L 97. 99. 101. 108. 116. 117. il& 
129. ld& 139. 144. 149. 150. 156. 158. 168. 180. 188« % 190. 201. 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 293. h^r fisü 41. 48. 100, % 
— min her Gäwein 43. 99. 103. 105. 118. 177. 21Q. .271. 276« 277. 
min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 180^ 141, %. 142. 146. 166. 
191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. min her Sieil 41. n^. jnjta eon- 
jtmHioes po88. pron. -^ b) angeschleift et, s.L. zu 1062. gedihter 
twein 48. bedahter twein 1 15. ander Gäwein 183. b^gvikler tw« Jdegaii 
278. -^ B. ol^ect, eas» bexn. hem tweines 125. 143. hecn G4w#i|ii 
184. mins hem G4weins 180. — hem twein 42. 104. 106,8. hem 
tweine 100. 201. 283. ^ hem tweioe 104. dem hem tweme 190» 
dem hern £reke 109. mime hem tweine 144. -^ hejm tw^in -94 
115* 146. hem tweinen 106. 108. hem G&weinen 191. ~ 8) .m 
der anrede aj vor eigenn. her O&l. 13. 97. her Gtlwein 276. her 
twein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 1;14. 121. her K. 40. ber fiftwein 
lieber herre min 275. 295. min her t. 73. 93. min her E. Hb 
^ b) her ;gast 229. 231. vgl noch Z. zu z. 5582« ff. zu Hr. 885(1 
diu Jhdrschaft hoher stand* bedenket inwer h^mikaASUk 
berte adj, hart, ein geyerte .grimme mde b^rte 85# jBomf 



herte herseleit ISSL 

rede ist herte, imde &n argen list 280. ein herze veete an hertem 
gemftete 280. durch ir herten nrnot UeblomgkeU 268. herten pris 
bcijagen 134. manegen herten streich 248. er hörte dise siege 
hieotte 247. — vgl harte. 

diu herte noth. yon gröier herte nem 106. 

das herze sehw. aber nom, u. aee, plur, herze, dft daz 
herze 11t IdO. daz h. krachet yor leide 167. stn herze brach von 
jftmer 186. de« herzen kraft wart ime benomen ISO. ftne herze 
leben 117. ir herze ist ein gnuoc engez yaz 258, diu want diu ir 
iMTze underbant 258. si weh selten der herzen 116. ime volgte 
' ir herze 116. stn herze beleip 116. [Über ähnliche Wendungen hei 
Martmmm «. H. zu Er. 2361.] fltn lip hftt wibes herze 116. st 
lakt mannes herze 116. \er h&t stn herze yerkom 116. dn herze 
■toont d& 71. daz herze ist ir geyangen 00. st muoz mich in ir 
hene legen 69. st tmoc stn herze bt ir 203. die er in slme her- 
zen tmoc 239. als in stn herze Idret 16. 38. d& ist daz herze 
Bchnldec an 16. Stn herze enl&t in niht 16. twinget die zongen 
boeaez ze sagenne 40. dtn herze swebt in bitterm eiter onde strebt 
wider dtnen dren 15. ir herze was yeste an hertem gemüete 280. 
daz herze erdenket 40. stn herze wart des ermant 149. ir herze 
meindez b6 167. mit dem herzen war nemen 18. dem harzen 
rftten 94. des herzen gebot 94. mtn herze ist mtme Itbe on- 
gltch, mtn Itp ist arm, mtn herze rtch 136. wirt mtn gelücke 
also gnot s6 mtn herze und der muot 205. stn herze biderbe unde 
gnot 207. 9, le$, u. X. sti z. 3582. ir herze wären mislich 239« 
st sint geyrinnt yon herzen 258. stn herze sach st tongen an 
194. Stn herze wart beyangen mit senltcher triuwe 119. daz 
herze 'wirt geyreut 31. stme herzen liebe geschach 101. yreude 
diu des herzen ist 167. mtn herze enbirt yreude 249. mtn herze 
ist leides fiberladen 272. mir g§t ze herzen 61. 184. ez gie mir 
an mtn herze 158. 170, wie i^h der kumber mtme herzen g$ 
204. das scheiden tete ir herzen w6 115. diu naht Mebet diu 
herze 270. ir herzen beswerde 57. ez ist im yon herzen leit 
39. IIL 

diu herzeleide tiefe beMibnies. yon herzeleide geschach 
im das 128. der lewe wolde yon herzeleide sich erstechen 152. 

das herzeleit dm toae herben eehmerz verursacht daz was 
ir ein herzeleit, daz 80. ez ist im gar ein herzeleit sweme dehein 
ftre geschiht 98. daz was ir beider herzeleit 273. ein tägelich 
herzeleit hete in ir yreude hin geleit 167. ob st niht gr6z her- 
arieit üf in ze sprechenne h&t 204. mir mac wol geschehen yon 
mlnen triuwen arbeit, und doch nimmer dehein herzeleit, wan ich 
ii gerne Uden wü Sl* 
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HB lMlM«MtB hia 

rtersei'^ iwMelOten Hp'faäbeii 117. 

dkl inerMtn^itiMM imnigiU Uebä. er trooo h. sinor 
^ hMnmilHie und bHlcrrrluui besaE««« ▼iltenges w 256. 

daz herzenliep das wm hVchat lüb ÜL «Ime baMenttofai 
gastlichen bi sin dl94. 

ich h*enr^ », tth lieb«. 

hie 4fll»M»<<i^<etihiar) ipronom maln t b . hien. tl) mimlm isttkmd 
tt» 89. 41. 4d. ^3. «2. 67,'6. 7<S. 89, ^. 97, 2. 105 [ :fMi i^^Omrkm. 
9. •dA, n^ L. «t«». 8669/1 1^ 407. il7. .119. 120.187. i29. 187. Ui, 
iL Vm. 441. 1«.' 1«7. >152. ISa. 156. 156. 459. 175, Ä 181, 2.^bM. 
481, %. 188. 495. 196. 197. ^ÜOO. 202. 208, 8. -805. a09.:ei2, £.81«, 
8. 21&r230,'8. 225,^. fi86, 8. 227, 2. :880. 28f. 232. J88. 841 
845. 258. 256, 2. 860. 865. Sm. '267. 278, 3. 279. 286, 2.280. 296, 
8. 296, 3. -*- * liie slao, dft «üdi 142. hie deir le«e, dort der bm» 
29L ^ hie ae hfto 172. 175. 212. ^ie «e lande 284. ^ die kttkea 
IwaklB liie bt 139. a ist Ihie Athen b! 817. in der kaiipeln diie 
Irf 2iy7. hie mite so ülbeBgulteris gar 28. hie mite «was der son 
«l;gftn 441. hie mite -was enoh er gereit 176. hie mite «clnedva 
it sieh *819. hie -««ras Treu LOnete mite 296. hie YOrnimt, ihieBe 
lievbeiget utenMn tot 226, 2. ^ 2) mit ang0käi^gflem ae. liian 186. 
197. 226. -^ Z)^^%t inne vwimnim htm^ 4. hinne. «^ «f/. «im& >& 

ieh h4l '^hU, dech hal «r die ntaget das 61. er hal '«i4k 
88. 'er bat sich Itelen 262. 

ieh^hi Ife A<«. 4>gl. Gr. lY, 100.i2d7. 614/^. l) mU dteU. ^dtr 
jMfs. ftm-.hilfet der ifi&nsshtn 86. im half diu hitee 146. errbalf 
dem lew«n tz der nöt 447. iget half dem rehten ie 878. lesderm 
•r hellsn selde 146. er wokle helfen dem edelen tiere 146. ^ 
eiae «lac in hellen hin 233. sd lielf mir get 827. lieh Inte 
«ir.get hellMi sd 288, ^mdeaform^, vgl BA. 51, 885^1» hvUe 
«limnen baz 292. -«- er.^Muide ir iielien liegen •88. die mjfg.JMilfcB 
wenden 458. — idi hiUe in Ton dirre nöt 168. dö -hnlft ^ war 
¥im seligen 161. mir hülfe toh dirr aibeit IhS.-*^ S^mUmcctditr 
ptf8. -was hillet nne das 235. ^as half mich das ieh i^t rtat 
161. b! half anlange ir list 167. mich hülfe llhto daz 226. ym% 
holfezin 175. esn IhiUet iueh ^iht 227 s. les^MeHd — S) ohne 
c<M.-i2ßr<,29«r«. was «billigt eliiu hnote 140. was hntfe danne rede 
laac 92. esne hülfe niemannes ILit 286. hoHeE iht 11. v'205. daz 
er da n&oh liiüfe ringen 287. 

der himeli^'fTiMi«^ eines eugelsigedane tsete iUhtedaschitf 
einen ^anc 'ven himele '236. 

hin 0on -dtM&m arte -tu Jenem {ep daeelsid ^wm* bald^wf-ipm^ 
kerreeht). hin und her widere komen 86. er .gestvont . hin 
baz 195 [«. les. zu 5228.] er yüere weder hfir ede km^QMlL 



ut hl», eis «Kks» 1»p 260. gewUtschaft taom elfeWB gaotait naa 
hfai 20a aUev mlb tr^at kt Üb 17a m M hiuba ha c«i «M 
279. *- e»e» hki geben 5K08. st ginp e» im kirn 1% im» giesB 
diu lAt mit Treuden hin 118. diu mJit gitii* mü) Maften hin %il. 
i9 ta89 giapctt» hw 2^ hin giMic st ^ oiwen^ Iw bel^n 283. 
hl» \Qm9m 4g. 179. hin leg^n ili. ^ )90^ l«7. 1«8, ku». i^^ 
260. htm MMäen 280. 278k hU sewdBi». 97. hin ira««i» Mk «QU 
185. hin tuon 197. hin vüeren 8^ 95, t^S. I7i. hin TerMl^m 
81. hin weifen 181. 27i hininaeQ.81. 146. il\ ^.-^ st, wnde 
hin nftfib im 208. er hnop in hi« Of d^^ roe 207. ^r l^isieQ^ 
hin von in 198. nü gdn ioh von in hin BV ioh m^te^ Ipjgtl f/^ 
deme 282. wider g&n hb zno im 64. g6n wir roo de^ listen 
biQ 94. 292. — dft hin komeu. 76. der som ist df^ hii^ 294. er 
8W verre hin dan 90. hin durch vam 49. er stach in enbor übej, 
den satel hin 199. enbor üz dem satele hi^ 176. er rief ir hia 
nftcb 137. si kom hin nd* 210. s! h6rte sin si^n hin ^l 12. er 
gienc hin ü% zuo im 42. ^ich hin vür neigen, 49. st s^ph hyi vür 
152. er kom hin vür 247. von mitteme satele hin vür 55. 1^ 
yfir suo ir g^en 63. w& wolt ir hin 6.3. 

hl naht {aus hianaht verhürzf) (Im kotnmen4e na^ 17Q. 

hinder adv. hinten, ich gehi^bte hinter 25. 

hi n der prtf/i. Ain^. hinder der v^r^enen 50. h. in^ 50. 
— hinderz ros setzen 36. s! trat hinder sich trat tt^rüek 299* 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

hinne. m$. gez, aus hie inne. mMrhaXh diki%a raumes. yun- 
den sl mich hinne 55. 86| 2. 59. 72. 89. — t^. yürdemiftle. 

hinnen adv, von hihr, vgl. L, tu z, 5541. einen hinnen 
bringen 78. 173. h. vam 168. h. scheiden 285. — von hinnen 
ktoen 78. ea 11t von h. verre 282. nm h. rlten 218. iPon h. 
sohdden 173. 225. s, ks, m n, 6117. von h. wKm 78. 109. 119. 
ieh wolde niht Ton hinnen 212. 

da« hirne hirn, im sehte in daz hima ein lom nnda «iii 
tobesnht 124. diu suht g&t von dem hime 181. 

diu hirnsuht der vfansim^ dai niemen himsflhte Hte 181« 

diu hitze 146. 

hiure (am hiujftru verkürzi^ in ii$$em jähre lld 

dM hinsei tn häuslUin 126. 

hiute (aus hiutaku verk,) heiuU, mome nnde hinte 87. 
hinie ede morgen 92. hiute disen tae 275. noeh hinte 9. 56. 
86. hiute 18. 72. 98. 114. 272. 274. 275. 277. 

ioh hlwe, hl je. s, ich gehlwe. 

h6 «ilf». s, höhe. 

k 6c h adj. ir sanc mß höok and nideie 82. diu linde M 



fiM hdohrsrt hoBre 

hftoh 80. das hÖB 51. der bero 148. diu Imxemtire 165. — 
höhe gebort 287. die höhen brfike 139. — itnen lip n h(^ 
heren [td. I ze höherme, vgl, Ben, zu 4206 u. 5642, X. m« s. 2008, 
Paul I, 881. werde beststen 160. 

diu höchvart Übermuthf hoffart, ir habent mir lastarltohei leit 
iniüwer höchyart get&n 85. ich bin mit in bewart Tor aller yrem- 
den hOchvart 98. 210. sin höchvart ist gr6z 186. durch hOohyart 
weil sie eich zu vornehm dünkt 228. 

diu höchzlt das fest, er het ein schosne höchtlt in Sin h(Ui 
geleit 10. ezn wart nie vollecltcher höchzit 97. Artus was mit 
höchztten in stme hüs 118. 

der ho f. l) freier, geräumiger, von der rmgmauer umgebener 
platz vor dem hause, der kämpf, strtt geschach in dem hove 246. 
250. 2) der hof eines fürsien, die vornehmen personen an dem hofe, 
einem den hof lieben 11. der hof gwan nie tiurem helt 101. der 
hof wart beswsBret 174. dirre hof über al wil rlten 175. d& ze 
hove 11. 58. 162. 284. ze hove vinden 64. ze hove k§ren 72. her 
ze hove komen 175. s! kom ze h. 210. 211. die tiursten man 
von dem hove 157. . der aller beste von dem hove 212. 

hOfesch siehe hOvesch. 

höhe adv. abgek, hö. sine bürten noch ensancten en weder 
ze nider noch ze hö 259. — höher gka weiter weg 197. höher 
stän 197. s. Ben. zu z. 5288. 

holt adj, gewogen, zugethan. ichn wart nie manne so holt 114. 
daz holz, verborgen sam daz holz underr rinden 58. der 
lewe beiz holz von der swelle 247. 

daz ho nee honig, sin süezez honec zuo der gallen giezen 66. 

ich hosre (hörn) 1) hitre. ich hoere 61. daz hosr ich wol 
89. er hosret, hoert 18. 60. man enhosret nimer möre 81. hosret 
ir 54. ich hörte 162. er hörte 61. 62. hörte msre 124. dai 
gn&den daz er hörte 191. die hörter 194. 46. 145. A hörte 
ein hom 214. sl hörte sin sagen hin in 12. niemen hört in ola- 
gen 202. vgl, L. zu z. 5426. man hörte niht wan 260. A 
hörten sagen 95. 172. 186. 252. 282. des hörtent ir würdet ihr 
hören 89. — 2) hlire an. swaz ich sprach daz hörte 8(1 22. er 
hörte eine messe 181. diso hörten seitspil 11. hosre 80. dai man 
gerne hoeren mac 10. daz man in g^me hoeren sol 41. weit ir 
ein yremde meare hoeren 171. — 8) ich hoere zuo. hooret dehein 
rät da zuo Uisst sieh dabei etwas rathen 78. d& zuo beeret bezur 
lön das erfordert bessern lön 91. groezer wlsheit 145. langer wlle 
159. anders niht 294. da hoert arbeit zuo das ist mit mühe und 
nathverbundenlOl. gröz kumber 110. sorge 171. vgl. Ben, st» f. 7419. 



hörn hnlde 1S6 

das hörn* stn Btimme löte laiii ein hom 86. rt hdrte ein 
bom blAien 214. von dem hörne der •chal 214. 

der hornüs harnist. der h. aol diesen 16. 

diu hose langes Mnkleid. hoeen von sei 182. 

das houbet haupt ime wai ^n honbet grosser danne eim 
tan 25. im was daz houbet geleit 26. st hienc das hoabet 89. 
im viel das hoabet zetal 229. s! bestreich in allenthalben über 
hoopt nnd über vüese 183. er entwftfent sin honbet 162. niht 
m6re blftzes wan daz houbet 245. an houbet 25. 

diu houbetsünde grosse sünde 77. 

der houbetvrost erkäHung im köpfe, sich vor dem houbetvroste 
behüeten 240. 

ich houwe haue, die schilte hiuwen s! dan 261. von der 
hant 264. 

daz hovereht. s! verliez sich ze Artüses hoverehte 268. 
«. Ben, u, Beck sti s. 7841, mhd, wb, IIa 624. 

hoveroht hVckericht, sin rüke was im hoveroht 26. 

hOvesch, hOfsch ausgetsichnet durch büdung des Verstandes, 
Miel der gesinnung und der siUen; das gegentheü von roh, gemein, 
gefähüos, prahlerisch, sehwatshaß u. dergl 47. 61. 88. 168. 181. 251. 
hOfech unde ßrbsBre 18. 48. h. unde guot 106. h. unde wls 128. 
184. 228. biderbe, h^Svesch unde wls 148. durch irhOfiBchen muot 188* 
der höfischste man 117. 

diu hOvescheity höfechheit. daz machete eün hOvescheit 
38. 107. sine h. erzeigen 106. lät ez an sine h. 178. durch sine 
h. 209. ir h. und ir güete 180. 

höve schlichen adv, h. tuen 218. 

diu höre zu ht hof schule, einen die h. Idren 280. 

ich h ü e t e (huotn). er hüete sich 147. daz er sin huote 149. 

diu hulde, plur, die hulde» wohlwollen, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde 6 haben baz 204. er muoz wol ir 
hnlde h&n 287. eines hulde gewinnen 68. 208. got welle daz ich 
sine hulde nimer gewinne 158. ich kume g^eme ze slnen hulden 
15« kum ich nü ze hulden, sine wirt von mlnen schulden niemer 
mdre verlorn 294 [s, X. zti s. 8112, H, zu JEr, 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde 208. ich suochte sine 
hulde 86. ir hulde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde verlorn 89. 151. 160. 295. er verl6s sin selbes hulde 
wurde sieh selbst gram 124. sl widerböt mir ir hulde 185. des 
gnftdet er ir hulden 107. mir was ze slnen hulden alzeliep unde 
ahe gftch 159. s. Ben, zu z, 4186. sine dühte niht ze vil deheiner 
der dren die sl mohten k§ren im ze slnen hulden 181. miner 
vranwen hnlde verlos mich 152. — durch miner vrouwen hulde 



ISB hnmbel ieh 

um dat wMmoUHk dtr mMj/yau m iwrJi wM i i tSOu mit holcb Tarn 
durch keine feindeeUgkeit gehindert 71. mit holien ohm dam 
man auf mich zürnt 17. er bnoite al ■in adMOLlcfe nm t£ ir bnlde 
so dose sie ihm nieht mehr feind war 144, vgi. Beck wu 9/784* ioh 
hAs widr inwem hnlden nilit geite niekts feutde e Upes d6* 

der humbel die hrnnmei. der hnmbel der fol rtecheit \A* 

dai hundert ze hundert stücken 46. in k« stileke Wk 
nodi hundert ritter 79. hundert tper 128L drin hundert ndp M& 

der hunger. der h. bettuont in 126. twaao in 148. ev 
genas vor hunger 126. in was von hunger w6 228. hungenster- 
bea 235. diu hungeis n^t suozt im das br6t 127. 

diu hunger not was sin salse 126. 

der hunt hund, dem hunde 41. 

diu huobe ackerland hufe, vgl, mhd. wh.l, 729. äne huebe llSl 
er h&t mir gemachet mlne huobe zeiner wise 109. 

diu huote aufsieht. 28. 112. 140. die huote an einen kfiten 
112. üz der huote läoen 125. 

diu hurt hUrde 192. vgl, Ben. tu %, 5155. 

daz b tk s 1) tcohnung. 56. lai. 165. 285. Ariftsee htm 1(K 101. 
118. 172» 258. des hüses herre 19. des hüses ingeeinde 286. im 
ir hüse 108^ er Tuort in üf daz hts 166. von dem htne 50w er 
Tl5oh zuo dem hüse 148. k^rte ze dem htkee 166. ze hüse xlten 
291. ze hüs riten 104. ze hüs vam 115. ze hüs Tinden 158; n 
htts ytl«ren 115. 135. dd ze hfts 105. 210.*213. hie-ze hfts 172. 175. 212. 
daz hflt bewam 116. — hfls gewinnen ansässig sein, stt der M daa 
ich §rste hüs gewan 110. der vremdett man der ie se Biuien 
hüs gewan 276. daz hüs Iftn haus und hof verlassen 110. -^ 2) 
der haushält, die ort auf die ein angesessener mann leht, dee hüses 
Site 109. das hüs haben HO. daz hüs muoz kosten harte yil 
111. dem hüse lehn 109. dem hüse geringen HO. 

der hüsherre der wirt, hatuherr 168. 

der hüs rät was in einer haushaUimg vorhanden isL A ahten 
ir fache n&ch dem hüsräte 240. 

diu hüstü re. die hüstfire 231. vgl, diu tflr u, ies. tu 6284. 

diu hüt haut, zwo hiute, die heter zwein tieren abe ge- 
schunden 27. 128. 

ich pron, 

1) einzeln stehend [über die Betonung im verse s, S, sti Er, 1086.] 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 5. 28, 6. 24, 11. 25, 
9. 27 , 9. 28, 7. 29, 9. 80, 3. 31, 5. 82, 6. 83, 5. 34, 6. 35, 7. 36, 12. 87, 7. 
38, 11. 39, 3. 40, 3. 41, 4.43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 52, 4. 58, 
5. 54. 56. 59. 61, 3. 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 70, 3. 72, 2. 78, 



AtAn *ro • IffT 

& V5.<n, Z. 38, 6L 79« S. 80, 5. .81, 7. .82, 9. 88, .6. 84, 2. 4^5, 5. 
86. 87, 2. 89, 4. 90, 8. 91, 2.92, 10. 93, 10.94,2. 95. 97.98,6. 99, 
4. 100, .2. 101. 102. 10^ B. 104. 105. 106. 107, 8. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. 115, 5. 116, Ü. 117, 3. 120, 4. liU, 4.122, 

1. 128. 127, Z. 130, 2. 131, 2. 133. 184, 9. 135, 5. 136, 10. 137, 2. 
188. :6. 139, 6. 140, 3. 149. 151, 5. 152, 6. 153, 7. 154, 12. 155, 2. 
IM, & li»7, 8. 158, 10. 159, 5. 160, 12. 161, 11. 162, 4. 163, 9. 
464, 4. 165, 3. 168, 3. 169, 9. 170, 2. 171, 7. 172, 3. 173, 4. 174. 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4. 182. 183, 12. 
484, 7, 186, 8. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3. 193, 2. 195, 3. 196, 
4. 197, 7. 203, 4. 204, 7. 205, 10. 207. 209, 4. 210. 211, 4. 212, 6. 
214. 2Lg, 6. 216, 3. 217. 218, 4. 219, 6. 220. 221, 11. 222, 8. 223. 
.224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 285, 5. 
886. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2. 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249, 6. 
.280, )5. 254, 3. 2&7. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14. 
27«, 6. 275, 9. 276, 10. 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2. 282, 
•7. 284, 8. 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2. 290, 4. 291, 3. 292, 7. 
298, .2. 294, 4. 295, 6. 296, 3. - ich bin ez twein 108. 273. vgl. 
M. — j& ioh 160. nein ioh 93. .204. 216. «. Or. UI, 765, 766. 

2) mgekänfft. wiech 191. 284. [in diesen beiden /äUen nieht 
nach ed. I, welche sonst die versMstfung weit häufige ft^t^ 

3)>miY ang^fägUn vemeitmngawlirtchen, a) iobn 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 82. 84. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 65. 62. 63. 69. ,1Q. 
^. 78. 76. 78, .2. 79. 89. 9L 93. 96. 100. 103. 107. HO. 114, 2. 
417. 129. 137. 138. 151. 158. 160, 2. 161. 162. 184. 186. 197, 2. 
^08. 205, 2. 209. 212. 215. 220. 221. 225. 242. 243. 245. .267. 271, 

2. ^73. 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) lehne 100. 

^)imtrangesMeifiem pron. a) ee. ichs 17. 78. 156. 267. — 
b) es. ioha.3& 44. 92. HO. 121, .3. 151. 165, 2. 169.170.180.216. 
— .d) in. dehn 86. 215. d) ai. ichs 183. 250. 

i«bn, lehne, ioh«, .iehs. <• ich, ne, ^, ez, «1. 

td'drs rOter an Arttuhp/e 111. 

ie l) m irgend einer mY, Jemale. 22, 2. 24. 84. 36. .45. &7. 
«8. -69, 3. T6. 84. 93. 117. 121. 128, 5, 136, 2. 150. 151. 152. 154. 
U7.il60. 166. 172. 174. 185. 186. 225. 247. 250. 255.271.276.284. 
885. 291. 294. ie manj« einem m^nne 39. 120. le me 251. •* 
auf irgend eine weise, weder ir desitages ie gewxinnen hetebezzer 
hie 266. der ie rehten muot gewan 269. 2) sui. jeder zeit 31. 41. 
QA.M. 79. 86. 102. 103. 110. 125. 128. 156. 162, 2. 177. 196. 199. 
804.^256. alBrerie piac 269.270. 272. 275. .278. ie dech 101. 
jj^-rMC-aad nooh tuet 162. iemer schine unde ie schein 275. ie 
a6iea05. l^.[ngl. ks.u. X. %u ». 770, 771, 2668, 4062, H. »u 
^.8887. i^M 1,^72.] 



128 iedoch iht 

iedoch jedoch. 27. 85, 2. 75. 99. 161. 168. 188. 202. 228. 
240. 242. 249. 285. 286. vgl ie umd doch. 

iegelioh, iegelichjegiieh. ein ieglich man 129. üb iege- 
liohem orte 32. eim iegeltchen man 99. 

ieman, iemen jemand, ieman 110. daU iemaa 277. \ed. 
L ie man, vgl, L, zu 7613.] vgl, ie. — iemen. nom, 31. 168 [mI. 
I. niemen] 213. 228. 235. 274. 277. 285. 288. iemen yremder 229. 
dat 28. 44. 61. 80. 204. ace. 213. 263. — * iemen tfi indkuUr 
rede et, niemen 288. 

lern er, im er, immer [vgl, X. zu 771. 6575. flft«r die ft^ 
Umung vgl. X. tu z, 6670, H, zu Er, 3255.] 1) in irgendeiner ge~ 
genwärtigen oder künftigen zeit, a) iemer 75. 77. 78. 98. 208. 215. 
234, 2. 239. 241 [ fehlt in den hes., e, lee. zu 6575]. 244. 249. 255. 
257. 284. 286. 287. b) immer 56. 93. 169. 208. 272. — 2) n« Jeder 
gegenwUrUgen oder künftigen zeit, auf immer, a) iemer 9. 10. 14. 
19. 22. 37. 38. 41. 44. 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 128. 204. 
249. 253. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b) imer 34. 87. c) immer 
14. 22. 90. 97. 138. 164. 184. 199. 254. 272. — iemer m§re mm 
verstärktes iemer in der zweiten Bedeutung, 17. 127. 216; 270. 278. 
280. 295. iemer m§ 103. immer mdre 169. 180. immer m6 284. — 
* iemer m indireeter rede für niemer 234. 

iender (ahd, ioner = io- in- em) irgend» 83. 49. 104. 153. 
170. 255. — vgl. Gramm, lU, 220. [«. dagegen Qtaff I, 517 fg^ 

ietweder (atM iede weder gekürzt) jeder von beiden^ Jeder 
von mehrern. ir ietwederz der vier p/erde 185 (oder steht hier 
ietwederz toeü je zwei zusammen gebunden waren? dass jedoch iewB' 
der nicM immer auf zwei beschränkt ist, zeigt MS. 2, 221. b., wie 
denn auch nhd. ioweder, in 'jeder* umgewandelt, seine ursprüstgUche 
bedeutung ganz u, gar verliert.) [vgl, auch Ben. zu z, 4936, S. au Br. 
8371.] masc, nom. ietweder 254. 265. ir ietweder 46, 8. 102. 
106. 155, 2. 201. 256. 259. 260, 2. 261. 262. wan deiz yfir eine 
g&be gröz ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 156. 260. 
'^ gen. ietweders vrümekheit 254. stich 259. ir ietweden wort 
103. Bchaft 260. mäht 269. — c^a^. ir ietwederm 255. ace. ir 
ietwedem 278. — fem, nom. ietweder porte 71. neutr. nom, 
(at{fmasc, und fem, bezogen) ir ietwederz 11. unser ietweden 
94. {auf neutr. bezogen) ir ietwederz 185. 

iezvLO jetzo 99. 

iht (^wiht) irgend etwas, nom. si dir kont nmb selbe wftge 
iht 29. 219. daz im iht geliches werde 104. daz inwer iht wBBie 
162. '^ g en, daz er ihtes bsete 113. — ace. tnont li dir iht 27. 
197. weit ir iht ezzen 54. woldet ir iht üz nemen 172. weme habt 
ir onch iht yerseit 172. 287. daz sl ans iht gootes too 194 
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in iht sage 204. nimt »t mir dar über iht 212. ob er durch in 
iht tote 287. — der aee, ah adv.gebraaeht, airfirgend eine weise, 
halfev iht 11. 205. wssr min schulde groszer iht 15. ob du iht 
▼on mir gemochest 28. wsere mir iht baz geschehen 38. troome 
in danne iht swäre 39. daz s! iht bosses ruochet 66. beliber iht 
vfirbaz 113. baz danne s! mir iht gunden 156. [ed, I des gonden, 
«. lee, zu 4115.] der sich iht versinnen kan 167. daz ich den lip 
iht Teile biete 182. ob ich in iht gedienet hän 191. daz im iht 
misseg^enge 193. wser ich iht langer gewesn 193. ob st iht weste 
itne yart 218. daz wir iht abe komen wellen 277. — fuich daz 
verneinend, bewaret daz daz iuoh iht gehosne 108. er hüete sich 
das em iht beswiche 147. daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. 
das ich miner gw&rheit iht wider komen knnde 295. 

ime, im=iA9n e. er; ime = in deme s, in praep, u, der. 
immer «. iemer. 

in ihn, ihnen »• er. 

in. pr äp. [Ober die betonung vgl. L. zu e. 7563, H, zu Er, 8941.] 

1) mit dem dative, a) raumverhältnies bezeichnend, a) eigenU 
IfteA. ez beleip in der bühsen 133. in der burc 228. in einem 
einher vinden 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
288. in dem gemiure 284. in dem gesinde 286. in blözer hant 
haben, stn 53, 2. in den henden 229. daz stuont in miner hant 
151. er ist in mime her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
hftse 101. 108. 118. in der kapellen 152. 217. in dem (ime) 
hinde 97. 113. 129. 145. 151. 170. daz sper hafte ime libe 188. 
[ed. I in dem, s. lee. u, X. zu 5032.] ir hüs was d& bi yil küme 
in einer mile in der entfemung einer meile 131. in den riehen 
275. in den str&zen sitzen 224. in einem vazze wonen 257,3. in 
dem walde 24. 33. 125. 132. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
winkeln suochen 56. 59. — * vor subet, gebrauchten adverbien, 
vgL Ben, zu 648. 1251. in almitten sitzen 25. ich gesach in 
allenthalben nmbe mich tüsent blicke 83. in manegen ende 
saochen 55. ß) metapho r. in armnot wonte bescheiden wille 
231. daz ergie dicke in grözer arbeit 242. vgl, lee. zu 6596. in 
der bnoze leben 294. wser ich in disen dren tot 135. er schein in 
riters 6ren 177. er tmoc si in sime herzen 239. ir habent mir 
leit in iuwer höchvart getan 35. si saz in guoter kOndekheit 
tf ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
h&te sin nmbevart in dem msere als im getronmet wsere 136. si 
ahte in ir muote 210. er ged&hte in sime muote 68. 220. si 
brfthte ez in ir muote ze suone 83. si w&ren getriuwe in ir muote 
106. st in stsBtem muote erkennen 112. si häte in ir muote ge- 
gert 296. in selhem nnmuote ist si wünneclich 70. man siht ü 

17 
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diokQ ia wankelme- gemüete 77. in ix gemüidi» womi» güete 308. 
eiaexv ia rite» namen haben 123. d er dea tot in minene naaitfi 
kOi; ^7. ich vre« mich in miner not 72. at yundens in ir TSr 
t^r pflege ^2^ er wart in den schänden gesehen 130. daz iriht 
in ir sahnlden sit die dea werdent gezigen , daz 108. swaz man 
hie über g^ clagt des, wU ich in ir schulden stÄn 193. si senten 
sißh in. ir sinne 239; daz tnuobte die jungem in ir sinnen 267. er 
B^kßu^ iik den siten. 120. er saz in disen sorgen 56. in sorgen 
70» wir stn. in gllefaen sorgen 272. er vant iuch in seiher swaere 75* 
in minie troum^ 135,1, 187> 2.. er saz in vreuden 70. indisem wäne 
135». st was in. swe^hem, in ir besten werde 10. 236. — b) zeünerhäür' 
nfß» hez^ifihmnd: in dem. järe yert 154. diu galle in dem jftre 275. ix 
spr&chet doch in liuczen stuntt^r kunßm 90. si enpfiengen vil wunden 
in.knrzer 9lt\ij^%aähr^nd huitzer. ^ieit 264 in den selben stunden su^iet- 
cher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen stunden während 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen stunden kurz 
vfmher 27., in eime tege an demselben tage 97. in den selben tagen 
163. 178« 210. dd begunde in den tagen 208. in disen tagen 
249. in zwein tagen im verlauf zweier t. 86. in zwein tagen nach 
zwei t, 127. in disen drin tagen im verlaufe dieser drei t. 43. in 
disen vier tagen gegen das ende dieser vier t. 85. in vierzehen 
tagen gegen das ende dieser vierz, tage 42. in disen siben tagen 
in dieser woche 17,1. in. vil kurzen tagen ohne lange zu säumen 92. 
in kurzer vrist ehe eine lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135> 
238. 290. in so kurzer vrist 86. in kurzer wile bald daraitf 34. 
in sehs wocheu nach verlauf von sechs wochen 158. in kurzerme 
zil 75. in kurzer zit nach verlaxrf k. z, 54. 168. in den so kurzen 
ziten während d, k, z. 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhäÜnisshezeiümend, a) eig[etUlich* 
slnOQ wunden in die arme und in diu bein. 248. vliuzet in die 
aschen 67. ez ersßhal, er gie, er liez mich in die bnrc 20» 2. 
240. in einen garten wisen 236.. in ein gadem tuen 246. nam 
e^ in die haut. IQO. schöz im in daz hirne 124. in daz hus legen 
10. vldch. in sin hiuselin 126. in eine kemenäten gän 12. in daz lant 
gesant 52. 120. indazlapt vam 97. er reit in diu lant 158« ichneioin 
diu lant 232. in daz palas tragen, g3n 59. 94. siritenin einen rinc 253*. 
er begunde sine clä». in sinen rüke heften 247. in stücke brechen 
260. in den scjult legen 207. in den wä.c vallen 140. er reit^ 
vuor in den walt 18. 43. der wec truoc si in einen walt 214. — 
ß) metaphor, er reit in gröz arbeit 45. er kom in michel arbeit 
139. einen in arbeit bringen 278. si gehullen in ein 85. 271> 
278, 280. (vgl, enein)- ich sichr in iuwer gebot 276. [i^er die be» 
tonung, vgl, L. zut 7563 J er kom in. einen seneden fi^danc 119« nim - 
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das in dtnen gedanc 86. er muose sieb in ir gen&de geben 249. 
h&t iucb in mtne gewalt ergebn 92. er reit wider in der vronwen 
gewalt 144. er antwurt gnot onde l!p in sine gewalt 191. in 
iilne gewalt gewinnen 249. gestalt in wnnBcbes gewalt 253. dr 
spranc in sine belfe 201. st muoz micb in ir berze legen 69. wir 
sin in disen kumber komen 232. nemt in iawem muot 81. in 
n6t bringen 200. er jintwart sich in sine pflege 147. ich ergib 
lach in gotes segn 205. s! viel in unmaht 57. diu vrende ver» 
kdrte sich in ein weinen tinde ein klagen 168. er hat in zwei 
wis Terlom 87. in alle w!s 11. 181. in allen wis 118. in engel 
wis 101. — b) zeitverhältniss bezeichnend» ez gienc in den ouwest 
118. (*) in vor mehreren »übst, wiederhoU 70. 248. vgl, auch les, zu 4530. 

m andern wfirtem vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: «• 
enbor, eneben, enein, engcgen, enmitten, ensameDt, ensamt, ent- 
riuwen, enwec, enzlt. 

in adverhialpräp, 1) d& reit der wirt vor im in 49. d& 
körnen si in geriten 224. em teete sinen lewen in 246. [die hss. 
M. ed, I haben hin, s, L, zu 6712. Paul l, 359.] d& er d& in ver- 
sperret wart 281. — 2) dar in a) da hinein, sin leu wart zuo im 
dar in geleit 208. dar in bete sich geleit 236. gienc zuo im dar 
in 231. b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 
228. 3) ich bin dft her in geleit 154. si würfen mich d& her in 
158. die iuch geworfen hänt her in 160. ich hftn iuch her in 
bräht 227. 230. ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
sin sagen hin in 12. — 5) sl wären e vaste in getan 141. der 
leu enwerde in getan 245. • 

daz ingesinde das zu dem hause gehörige gesinde* daz in« 
gesinde noch die geste 14. \ed, I gesinde vgl. Paul I, 361.] des hü- 
ses ingesinde 236. von iuwerme ingesinde 286. 

inne adverhialpräp, hinter dar und dft. 1) demonstr. 
dar. dar inne entw&fente man in 208. ez richsent dar inne 273» 
— - 2) demonstr, dä>. da wont ensamt inne 258. — 3) relat, 
dft. da. din herze inne swebt 15. da er inne was beslagen 50. 
d& ich inne stön 159. dd. ere unt tiu vrende min inne beslozzen 
11t 206. vgl. drinne, hinne, in adv, 

innen adv, wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257. 258. 

inner, adv, innerhalb, von der zeit, inner zehen tagen 95. 
[$d, I in vierzehen tagen, vgl, les, u, X. zu 2406, Paul I, 371.] 

innerhalp. innerhalp der tür 55. 

inrehalp. inrehalp dem tor 228. 

ins ihnen es 98. 

ir (ir&), ii (iro), ir (irö) a. er« 
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ir, gen, iwer, inwer, dat, in, aee» inoh, pron, — * 
Dieses pronomen wird so une Überhaupt in der anrede an mehrere 
so ins besondere in der anrede des dichters an diezuhVrer gebraucht^ und 
dann in jeder hOßichen anrede an einzelne ; vgl, was 5etdü bemerkt ist. — 
l)nom.ir. a) einzeln stehend. \%,i.\\,\h,Q, 16, 3. 17,3. 18,8. 35, 3. 
36. 37. 39, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53, 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, .2. 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 79, 2. 80, 3. 85, 2. 86, ?L 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, 2. 102, 5. 108. 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 122, 5. 123, 2. 127. 130, 2. 131. 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, 2. 162, 3. 168. 164, 2. 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5. 188. 
191, 2. 196, 6. 197, 4. 203. 204, 2. 205, 3. 211. 215. 216. 218, 2. 
220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2.231, 3.288, 2.285. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7. 273. 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4. 285, 3. 287, 2. 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. 295, 2. * nach imper. 
ritent ir 191. sehent ir 263. sit ir 281. 

b) angehängt, dier:=die ir 291. 

c) mit angefügtem vernwnungswürtchen, ime 13. im 16. 17. 39. 
58. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 295. 

d) mit angeschleiftem pron, irr [vos ei] 280. irs 15. 40. 122. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 291, 2. 

2) gen, iwer, inwer. iwer deheime 39. § ich iwer enbsBre 
93. ichn warte iwer niht m§ 114. — daz si iuwer niene vindent 
54. min'vrouwe enbfzet iuwer nibt 91. daz ich iuwer gndrde ge- 
vangen hä.n 92, 2. ob mir iuwer got gan 93. ich bsete iuwer 
3 93. em ged&hte iuwer nie 99. daz ich iuwer künde h&n 109. 
daz iuwer iht wsere 162. sint iuwer dr! 196. kan iuwer baz ge- 
pflegn 206. man h&t iuwer rät 224. der iuwer ger 225. mit 
iuwer aller minnen 225. der iuwer niht geritten kan 22$. got 
vergaz iuwer 230. 

3) dat. iu. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. 18, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 63. 3. 64. 72. 73. 
75, 4.'76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87.90, 2.91,3,92,2.93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2. 114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 122, 

5. 130. 138, 3. 139. 149. 153. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 8. 

169. 170. 171, 3. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 192. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 215, 
2. 216, 2. 217. 218, 3. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 280, 8. 
231. 232, 5. 233, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. 273, 2. 275, 2. 276, 3. 277, 3. 278. 
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279. 280. 281, 2. 282, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289. 291. 292, 2. 
293, 2. 296. [fehU ed. I, vgl. les. zu t. 8166.] 

b) miU anffesekleiftem pron, iun 63. 75. 79 [9gl. Us, u. X. 
zu 1943.] 235 [«. X. sti 6416, Pat«/ I, 391.] iuz 40. ins 103. 

4) aec. lach. 13, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, 5. 53. 54, 4. 55. 
64. 72, 2. 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89, 3. 90, 
2. 92, 2. 93. 97. 98, 2. 108. 109, 2. 113. 120. 121, 3. 123, 3. 138. 
139. 153. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 
8. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 243, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
298. 295. 

im, irne s. er. ir. ne. 

irre a^. wankelmütig (mhd, tcb.) irrin w!p 112. 

ich irre (irm) hindere, in enirte ros noch der muot 101. 
dazn irte nnstate noch der muot 104. irte inch dez guot 113. 
diu irrevart. ir irrevart mnote s! 213. 
ir8 8. ir. er. — irz «. ir. er. 

daz Isen eisen, isen schroten 49. die eiserne rüstung. »1 
sparten daz isen d& mit ir l!p was bewart 261. er zarte dez isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
isen alsd bar 264. 

daz iseni^want der hamiech 44.. 

daz isensper die eisenspiize. 188. [ed.l daz iseme sper. ». les,] 

ist 1) alUin stehend 9, 2. 13. 14, 2. .15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 3. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 

2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83. 84. 85, 

3. 86, 2. 87, 2.* 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4. 99, 4. 
102. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 130, 3. 131, 
2. 183. 135, 2. 136, 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154. 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 3. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 3. 215. 216. 217. 
218. 220, 2. 222, 5. 223, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 230, 2. 231. 232, 

4. 233, 3. 234. 235, 2. 236. 237, 2. 238. 240. 241. 242, 6. 243, 2. 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. L] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 275. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 
281. 282. 284. 285, 2. 286. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 291, 2. 
292. 293, 3. 294, 2. 295. * ist, daz (wenn) ir beteliches gert 172. 
und ist daz si betrono ir wän244. 
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^ angehängt, a) deiflt 14. 16. 18. B3. 69. -* enist 56. 64. 
75. 76. 79. 105. 154, 2. 203. 222. — warst 55. - b) deiswftr 10. 18. 
67. 73. 79. 267. 270. 272. 293. [imM ed, l auch 94. 98. 168. 209. 
vgl. zw&re.] 

iuwe r a. iwer. 

twein auch im Er. 1641 erwähnt, vgl. mhd. tob, 1, 7S8. 
1) nom. Segremors und twein 12. ei heizet twein 85. ich bim 
jei twein 103. 273. bistoz twein 134. ich bin tweia der atme 
160. iawer twein 275. er ist min geselle twein 278. — her tweitt 
45. 46.* 48, 2 (ged&hter twein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 
115 (bedahter tw.) 116. 117. 118. 129. 138. 139. 144. 149. ISO. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 252. 276. 278 (be- 
gunder tw.) 281. 282. 293. — der herre twein 39. 40. 49. 58. 120. 
150. 294. — min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2. 142. 
146. 156. 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. - 2) voca^. 
herre twein 39. — her twein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. 
her twein, lieber herre min 295. — min her twein 73- 93. — 3) 
gen. hem tweines 125. 143. 4) dat. hem tweine 100. 104. 201. 
dem herren tweine 123. dem hem tweine 190. 283. mime hem 
tweine 144. — hem twein 42. 104. 106, 2. 146. vgl. les. tu 908. 
3846. — 5) acc. weihen twein 158. hem twein 94. — hem Iwel- 
nen 106. 108. 115. 

iwer, iuwer ^o««. j9r on. 1, sing, 1) masc. nom. iwer 

15. 53. 63. 273. 276. iuwer 15. 63. 78. 88. 97. m 107. 153, 2. 
203. 223. 235. 275, 3. 277. 280. 289. 293. — dat. iwerme 179. 
226. iuwerm 15. — acc. iwem 243. iuwern 76. 81. 102. 162. 
188. 197. 223 (den iuwem) 223. 225. 271. 273. 276. inweren 272. 
— 2)/«m. nom. iwer 13. 40. 73. 242. iuwer 16, 2. 51. 76. 94. 
107, 2. 108, 2, 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. — gen. iwet 
232. iuwer 16. 231. 243. — dat. iwer 197. iuwA 86. 54. 122. 
139. 225. (eiuwer) 230. — ace. iwer l6. 180. 293. Inwer 15, 3. 

16. 40, 2. 74. 75. 79. 87. 103. 109. 130. 153. 173. 196. 218. 243. 
250. 272. 295. - 3) neutr. nom. iwer 40. 164. 186. 250. inwer 
40. 54. 93. 121. 187. 230. 280. 291. — gen. iuwers 16. 108. - 
dat* iwerme .225. iuwerme 102. 286. iuwerm 276. rot 
iwem gesinde 76. — r e. les. u. L, zu 1845. — aec. iuwer 17, 9. 
74. 79. 120. 179. 206. 225. 235. 248. 276. 279. 280, 2. — II. 
plur. nom. ma sc. fem. iuwer 100. 168. dat. iwem 18. 
iuwem 36. 87. 107. 161. 227. 289. acc. masc. iwer 120. 250. 
iuwer 87. 187. 225. neutr, iweriu 191. s. les. zu 5115. 

ich izze esse, er az 127. 148, 2. ezzen gän 23. 240. er 
liez mich ezzen 23. weit ir iht ezzen 54. dö nach ezzenne Watt 
215. daz disiu rede nach ezzen ist 39. s. das osKen. 
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iikjß. Ytouyr%,ik 74 j& 92. 273. ja, herre 289. j& kh 160. 
— j& vor der fragenden Wortfolge ^ fürwahr. 1) einzeln stehend j& 
wand ich 34. j& bIuoc ich 70. ja ist mir kunt 85. j& wsere des 
ze yil 180. ja gelinget eime 242. ja wserent ir 249. j& gesprichet 
ein wip 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
Jane wsen ich niht 31. jane mac niemen wizzen 110. jane wser 
diu selbe schulde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
redent siz durch deheinen haz 226. jane yihtet iu hie niemen 
mite 245. jane wären sl niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. 8, dieses, 

ich jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
ieu jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. — der jagte 
nftch ftf die vart 174. — eme het in her niht mit gewalte gejagt 
83. — daz n&ch jagen 1^63. 

der jämer {über das gesohleeht vgL L, zu zi 6347.) da^sehsnerz' 
gtff&hl dae ein büterer Verlust erzeugt, ir j&mer was s6 Teste daz 
itr noh roufte und zebraoh 63. von ir jftmers grimme so viel st 
dieke in unmaht 57-. wir mflezen an iu gesehen den jämer (der) an 
mauegem hie geschehen ist 233. [vgl, les, u, L.zu 6347, Paul 1, 390.] von 
jftmers! üz brach ir h&r und diu kleider 57. ersachslvonjämerliden 
michel not 62. von jämer wart im so w^ 149. dai herze brichet 
TMi j&mer 186. *^ — der jämer nach: das sohtnerzvoUe verlangen nach, 
der jämer nach dem wibe 124. 

ichj ä m e £ (jämarCm). mich jämert schtnerz über das verloms er- 
gre^ michXh — nach einem dinge jämert in acAmere/ieA verlangte er 124. 

jiiamerlich adj, was jämem niaeht, ez was jeemerlioh 186* 
ein jeemerücher schal- 60. jsBmerllchez clagen 51. er. enbeiz nie 
BÖ jsmeiliches ())r6tea) 127. 

jssm^rllohe adv, & Ben, u. L, zu z, 6406. wir leben 
jeamerliche^ 235. 

J8Bm.er.l.iQhen,j^m er liehe nadv, diuvrouwe jsemerlichen 
sprach 77. st sach j^omerlichen an alle die da wären 174. er sach 
8t j/Bmedichen riten 185. 

XanA s, ja. 

daz jär/isAr. in dOht daz eine jär ze lanc 113. urloup wart 
genomen zeime gfuozen järe 11. sl gap mir urloup ein jär 135. 
diu galle in dem järe 275. ichn wart nie de^über ze halbeme 
jäia. lilJO. in dem järe vert 154» ez gevieuMp ander jär 118. 
eiii' jär biten 213. durch daz jär das ganze jähr hinduroh 
80. 2r4i5. — er muoz: in elliu jär gebn drizec mügde 234. sin alter 
was ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bi 
dem bxuujien.sin 34. des muotes gescheiden sin sam der järe 239. 
line mohten nih()..baz getan sin nach s6 alten jären 237. 



136 jfirzal Jftnö 

dia j&rzal der ahlauf des jähr es (wenig verschieden wan j&xriL) 
der järzal vergezzen 118. 

daz j&rzil die Jahresfrist d& sol daz jdrzil enden 114. 

jener, wie dirre slnoc, wie jener stach 47. jener der in d& 
sluoc 82. 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem i^de 101. d6 er 
jenen halden sach 101. über jenez velt 120. jene mnoeen ent- 
wichen 142. 

j c h auch, doch, noch, ir habt mirs joch ze yil geseit 15. 
und heten joch die wer verldn 141. der joch den willen hsete 
155. die liute habent sich joch dar an 164. swaz si ime joch 
hasten getan 186. sold ich joch einen bestftn 243. vgL les. zu ». 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein j&r bite 213. «. 
les. tu 5754. — vgl, auch les, zu 4931, B. zu Er. 6265. 

Johannes, an sant Johannes naht 42. 

diu jagen t. d& was diu burt unt tiu jngent, schoene nnde 
richeit 96. hat er die burt und die jugent 84. ich hete gebnrt 
unde jugent 134. diu höhe geburt unde jugent . . . h&t 237. 
sohoene unde jugent 78. 121. 296. wisheit bi der jugent 22. bi 
wünneclicher jugent 238. si vreuten sich ir jugent 239« rinweo- 
liche jugent leiten 234. 

junc a dj. diu junge (diu juncvrouwe) 238. diu süeze und 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jungen schei- 
den von dem erbe 209. schosne unde junge junkherren 20. diu 
zwei jungen (der ritter und das fräulein) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. — daz ist inwer 
Jungeste zit etier tod, 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (20) unverheirathete edel- 
frau. diu juncvrouwe 60. 63. 124. 131. 137. 192. 215. 252. 
278 (die tochter des griffen), ein juncvrouwe 152. ein 
juncvrouwe (vgl, Ben, u, J7. zu z, 6326.) heizt Lünete 217. 
er unde min juncvrouwe (französisch: mademdselle) 38. — tn 
der anrede: juncvrouwe, daz ist iuwer spot 289 (häufiger 
jedoch in diesem falle, so wie vor dem beigesetzten namen, vroiiwe). 
siner juncvrouwen munt 290. mit der, mit siner juncvronwen 28. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfienc, entw&fente 20. die 
juncvrouwen 43. lä^ 197. 251. 279. — vil juncvrouwen die ir 
gesindes wären (Aojjpu/etfi) 194. 202. zwo schoene juncvrouwen 
209. schoener juncvrouwen zwo salbent unde bindent sine wunden 
208. diso juncvrouwen zwo 273. unser laut ist der Juncvrouwen 
wert genant 232. vgl, Ben, u, H, zu s. 6326. 

der jnnkherre yun^^r mann von hoher gehurt, junkherren 20. 

Jünö. diu gotinne Jün6 236. s. Ben. m z. 6444. 



Kftlogrfiant' kan 137 

E&logrdant «. Gftlogrdant. 

kalt adj\ kalt ist der brunne 30. diu naht 214. der win- 
der 239. 

der kämpf Zweikampf (drei gegen einen 198). gltcher kämpf 
266. der kämpf sol wesen 255. ein grimmer kämpf geschach 
146. 46. 250. ein kämpf ist gesprochen zwischen in beiden über 
sehs Wochen 222. 213. er muoz ime vierzec tage kampfes btten 
218. des kampfes grimme 274. em wolt den lewen niht zem 
kämpfe hftn 252. sich mit kämpfe loesen 158. mit kämpfe 
nnschnldec werden 202. der man den er an mit kämpfe yor 
gerihte sprach 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
einen kempfen 209. einem den kämpf geheizen 251. einen k. 
best&n 165. 250. nemen 250. den kämpf gesehen, an sehen 160. 
252. 265. heiz den kämpf Iftzen sin 267. 

der kampfgenöz 1) derjenige der dem andern im kämpfe 
heitUht, der lewe wart rcBze ze des truhssBzen kamp%en6zen 201. 
2) der gegner. wider slnen kampfgenöz 269. 

der kampfgeselle der gegner, slnen kamp^esellen ti den 
B&men vollen 259. 

din kampfstat, an der kampfstat yinden 252. 

kampfwtse adj. kampfkundig, manec kampfwise man sach 
disen kämpf an 265. die zw6ne kampfwlsen träten zesamene 261. 

diu kampfzit kämpf zeit, wartet min morgen ymo; ich 
käme ze gnoter kamp&it 163. 252. 

ich kan. 1) ohne obj'ect, wime kunnen leider baz wir wiesen 
nun einmal nicht es besser zu machen 280. 2) mit einem ace, ver- 
stehe mich auf etwas, der sine riterschafb wol kan 198. die des 
niene knnden 228. din ninwan süezes knnde 267. 3) ich kan 
wsU folgendem infin, bezieht sich niemals auf körperliche stärke 
oder hritft, sondern^ von personen gebraucht, bezeichnet es entweder 
a) mA weiss es zu thun, verstehe mich darauf, habe es gelernt, meine 
naiur, sitte bringt es mit sich, oder (b) ich weiss es möglich zu 
machen, es ist mir möglich; (c) von sachen wird es seltener und 
uneigentUeh gebraucht, und bezeichnet möglichkeit, — Als beiege die^ 
ser erklärung des wertes sind die folgenden stellen nach den drei 
angegebenen verschiedenen bedeutungen geordnet, JSine näher zu prü-' 
fende vermuthung [s, H, zu Er. s,\ 329. ist in Ben, anm, xiu z, 7457 
erttllfint, — vgl, ich mac (a) ich "ksjipräs, ind, 43. 73. 78. 111. 
115. 188, 2. 165. 249. ichn mac noch enkan 91. ich enkan nin- 
wet mdre 296. — kanstü 85. — er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91. 
108. 154. 167. 168. 173. 186, 2» 206. 218. 225. 241. 256. 260. 283. 
— ir enknnnet 226. — si können 234. 296. — präs, conj,. er 
kfinne 151. -- prät. ind. ich knnde 38. 115. 220. — er knnde 

18 



198 kapelle kcmen&tf 

9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. 229« 237. dam kmnderme an- 
ders niht gesagen 148. — al buiden 256. — prät eonj. ich 
kunde 136. 295. — er kunde, kund 81. 103. 159. 217. 23&. 287. 

(b) ich kan i^roA«. ind. 68. 169. 205 (s. 5522 nach den 9päL 
auBg^ vgl hs. u, L. zu dieser %. u. Paul l, 325.) 222. 272« — ^ 
kau. 85. 98. U7. 12K 122, 2. 

(q) es kan 83. 233. — ez enknnde 104. 

dia kapelle. ein capelle 30. diu k« 149. in dev kapeil«» 
15JL in der kappein 217 [ed. I kapelleui^ «. les. tu Z> »u z, 5887t 
S, zu Er. 2943.1 zno der kapeUen 192. 

karc adj. iduf, lUtig, durch ir karge rsdte sweic A denmo 
210. zwgne ni»re karge wehselssre 263. 

Karidöl stadt in Bretagne in welcher Artus asinen yfohnmU 
hatte. Artüses hüs ze KaridOd 10. 118. e^ Ben. anm. zu z, 9SL 

diu karkheit /w^. dln karkheit h&t mich wunderliohen hin 
gegebn 293. 

diu katze gen. der katsen. diu katze heyet ir spil 89. 

ich kebse (chepisOm?) behandle eine als eim hehaweib. das ir 
s! kebsen soldet 122. 

Kq\\ des hBnigs Artus truhsseee. vgL L, zu s« 74| JST« s» Br, 
4664 Un mhd. u>b. I, 794, sowie äie monographie von Mmzhacke Keil 
der k&tspreche. der zuhüdse Keil 12, 2. 13. 14. 15. 39. 6& 101. 
der herre KeÜ 17. 97. 102. 103. 175. her Keil 40. 41. 48. 100, 2. 
min her Keil der ist b6 wls 41. wie nü, min her £.99. — gen^ 
Keil schände 103. 

kein vgl. dehein. 1) irgend ein, 31. 39. 64, 2. 77. 165. — 
2) kein a) ohne andre Verneinung 13, 2. 24. 293. b) mit andertr 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62. 64. 68. 140. 164. 186. 274. 293« 3. 
294. vgL ne, nie u. w* sg. nom, slt unser keiner stne sai^b 14. 

— da& es ir kein wart gewar 13. unser kein was sd las 13. 
[ed. I in beiden fällen keiner, s. Paul I, 298.] kein xmgemach 58. 
kein riter also volkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed. I deheinl 
naan deheinen lieberen tac 274. kein val 140. kein schade 165. 

— kein Trümekheit 39. kein ander n6t 293. ^ gen. dasn don- 
ket keiner schalkheit vil 40. gedenkt ir keiner tumpheit 64. 
— -^ da^. an keinem num 68. — acc. keinen strlt 24. keinen 
eit 42. keinen wlsen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 [ed^ 
I keinen, «• die lesart.] keinen bezzem vriunt 293. — kein to 
200« kein ander vrouwen 293. — kein ahte 293. 294. keine 
Itige 18. — kein ander p£Euit 264. -^ plur. mit keinen schln- 
lieben dingen 64. •— 

diu kemenäte et» kleineres innerhalb der Hngmauer euueh 
stßhendes haus. vgl. mhd. wb. 1, 795. ein heimlich kemeoM» 20& 



kämpfe ktre 189 

A irtom, gegangen in eine kemenftten, nnd beten sich sl&fen ge* 
leit 12. der d& ce kemeniten nmbe nns tflrre i&ten 194. 

ich kempfe (chemphn). «• Ben. zu z. 6958. das ein kempfb 
drt man 164. er wolde in kempfen 181. 255. daz die besten ge- 
sellen ein ander kempfen wellen 255. 

der kem'pfe .derjenige der zur enteeheidung einer üiehe ßbr 
einen andern einen Zweikampf besieht, der vorvefatere. ir kempfe 
wurde sigehaft 258. st was ir kempfen harte yr6 210. das gotes 
gn&de nnd gebot ir kempfen 6rte 199. der ir kempfen (iberstrite 
213. sl Yuor ir kempfen suochen 218. ich schiet &ne kempfen 
dan 158. sol s! kempfen hin 198. ich vinde kempfen, der 210. 
212, 2. daz s! den kempfen bringe dar 222. eO sttochte einen 
kempfen 21 L dt mnost mir mtn erbeteil lAn oder einen kempfen 
hftn 210. 

ich kdre (oh§m). 1) ohne obj\ *- Ich bin gekftret -* wende 
ndeh ah, um. a) ohne präp. oder a dff, er kdrte, nnd gap die 
vlnht 48. d6 k6rto sl s& 188. euch k6rter also balde 176. als 
er den gast bat kftren 176. — b) mit prHp, dd kftrt ich nftch det 
leswen hant 18. dd k6rte sl über in, nnd sach in an 129. sl 
kdrter wider üf in 189. swenn ich yon hinnen kdre 78. dO er 
te dem hüse kM;e 166. d6 er zuo in kftrte 198. zno dem kdrte 
flu 219. w»r er ze hoye gehöret 72. — c) mit adv, daz st des 
endes kirte 214. dar kdrt ich 19. 207. kgrter 251. ich gedfthte 
war ich k6rte 88. war er gek§ret wsere 217. swar er kdre iU6. 
Bwar ir kdret 250. er yolgt im swar er kdrte 147. kdret heir 
138. mües ich iuch sehn her wider üz k6ren 227. ir wseret vür 
geköret 225. «. Ben, zu z, 6097. sns solde st zno kdren 67. si 
ist rehte zno gek§ret 67. — 2) ich k§re mich — ich habe mich 
gek. — Yon danne nam st sich nü gar nnde kfirte sich dar mit 
aller ir kraft 66. niemen k6ret sich an sinen spot 17. swer sieh 
aa tronme kdret 185. daz sich sin dr6 nnde s!n spot also ze 
vreaden h&t^köret 249. — 8) ich köre mit aee, a) ohne pr äp* 
d6 er im sinen rüke körte 248. — der künec begunde kören bete 
nnde sinne, ober 266. — b) mit'präpoe, körte nnser herre got 
allen sinen Tliz dar an 74. dft kört er sinen yliz an 10. kört ez 
hiht al an gemach 109. sinne, Üp unde gnot kör ich dar an, daz 
287. man sol die hnote kören an irrin wip 112. si begnndenan 
in kören den lop nnde den pris 148. daz ich mine mäht nnd 
minen sin dar an körende bin, daz ich 288. — der sol vil starke 
kören alle sine sinne nach etesltohem gwinne 262. sine dfüite 
niht ze yil deheiner der ören die st mohten kören im ze sinen 
hidden 181. et b&ten got, dazz sin gn8.de nnd sin gebot in ze 
hdfe körte 199. [ed, 1 daz s. Ue. «. L. »u 5252.] er körte al sin 



140 kdre klage 

arbeit ime se dieneste 117. der wille wart Atme Übe se dienite ge- 
kdret 167. ir h&nt min dinc ze gnote gekdret 275. — 4) mä ad' 
V erbialpräp, s! Karten in den rüke zao 224. 

di»kdre. tuostü dan die wider kdre 30. 

daz kdren. daz gsahe wider k6ren 123. 

dii#ketene kette, diu ketene da ez banget bl, diu ist tat 
Silber geslagen ^1, ein tayele bienc an zwein ketenen enbor 19. 

die kewen, kenn «. X. zu z. 6688. plur. rochen, der 
lewe mit einen witen kenn 245. 

der kezzel kessel 126. 

daz kinnebein kinn. sin rübez kinnebein 26. er nam in 
(hei der ^joste) nnderz k. 198. 

daz kint kind^ ßingling, Jungfrau, unerfahrner mansch, sg. 
daz kint daz d& ist geslagen 36. icb bin der ünssßlden kint 168. 
wsßrt ir ein kint 196. so w8Br icb tumber danne ein kint 286. 
— er gesacb nie kindes lip schoener dan din selbe magt 179. icbn 
babe niht kindes mgre 242. — mit ir kinde 182. 238. swer der 
armuot von kinde ist gewon 232. ez was ir nnmuoze von kinde 
gewesen ie 256. iob gesacb nie scboaner kint 20. des drbflsren 
Wirtes kint 43. llbter twingen danne ein kint 66. icb b&n ein 
tobter, ein kint 169. icbn mac min kint debeinem manne gegebn 
242. omb ein kint 214. — plur, der töre und din kint sint 
Übte ze wenenne 127. bnote k6ren an diu kint 112. iwerin kint 
191. 184. icb bab sehs kint 169. zwei minin kint 216. über 
min unschuldigen kint 170. — er sante n&cb zwein sinen kin- 
den 208. 

diukintbeit unerfahrenheit, daz machet ir kintheit 210. 
durch sine kintheit 233. 

kiusche adj, vernünftiger Überlegung , nicht J>lindem triebe 
folgend, mäaaigf enthalteam, kiusche tugent haben sitteam eem 287. 

ich kiuse, k6s kurn 1) besehe etwas mit prüfendem äuge, 
ßnde das8 es so oder so ist, ich k6s lützel des loubes 81. dö er 
mich aller verrest kös 35. s, les, zu 71 1. kieset wie küener si60. ezn kiese 
listvreude ein man 167. — daz kurn si dar an 181. ich kiuse 
bi dem boten wol 224. daz mugent ir kiesen bi sinem ampte 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es, so müezt ir 
etswen kiesen 75. ich muoz mir einen herren kiesen 92. swer 
yrumen seilen kiese 117. swederz ich kiuse 183. ich kös weinen 
Yür daz lachen 152. 3) ßnde dass etwas mir zu theü wird, sweder 
ir den sige kös 259. Ö er den tot kür 267. 

diu kld. klaue, man sach den lewen mit sinen langen clftn 
die erde kratzen 245. sine scharfen cid. in sinen rüke heften 247. 

diu klage der hörbare ausdruck eines »chmerzKchen gefUkks; 



kUge kleit 141 

4ie wfr geriekt angehraehie klage; da» toorüher man fsu klagen hatf 
im Uiden. es ist min klage 290. mir gdt se henen ir clage 61. 
d6 didn gröse clage geschach 152. — d6 er dirre clage pflac 

152. — von klage swsBre legen an sin selbes lip 57. — dd ich 
im min klage tete 179. die klage l&n 153. durch des kflneges 
elage 177. niht ftne clage läsen 212. die clage scheiden 184. 
▼on dem tage gr6sen komber nnde clage haben 270. 

ich klagiß (chlagöm). einen schaden clage ich 20. das ich 
es gote immer clage 254. alsus clag ich 86. nü clag ich gote 
min nngemach 77. wer claget d& 153. das hie clagt das ist 

153. swas man hie üf si clagt 193. es ist wiplich das ir clagt 
74. ^ swer üf den anderen clage muos ime viersec tage kämpf 
€8 biten 212. — er clagte 150. wie tiarer clagte 211. das 
na vil sdre clagte 84. si clagte harte sgre ir gnot nnd ir 6re 
211. — hnlfes iht ich woldes clagen 11. ich muos weinen 
nnde clagen 36. gote clagen 58. 151. 178. 218. gote und 
guoten liuten clagen 232. ir muget euch se vile klagen 
.74. mich müet das ichs iu muos clagen 110. sus beginnt er 
trftren unde clagen 110. ich mac wol clagen min schoene wip 
152. ich h6rt in clagen 202. si begunde im ir kumber und ir 
necheit clagen 213. den müese man wol iemer clagen 253. die 
rede begunder tw. clagen 278. — iu si geclagt 139. dir si min 
n6t geclagt 285. 

klagebsere adj, su beklagen, ein dinc ist klagebsare 66. 
es düht si ein dinc vil harte clagebsBre 253. 

klägelich adj, eine stimme clägelichund doch grimme 146. 

kl ä geliehen adv, die hörter geb&ren harte cläge* 
Hohen 194. 

das klagen, das klagen das ob im ist 52. ich kom dar 
durch klagen 163. diu vreude verkdrte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. ich lies d& um die vrouwen gr6s clagen 163. 
j»merliches clagen an einem schouwen 51. das wirt sin dwiges 
cfa^^ 255. • 

ich kleide, alsus cleiter sich 137. man cleite si vil riebe 
250* junkherren gecleidet n&ch ir rehte 20. 

kleine adj, 1) klein, von deiner siner vrümekheit 12 [ed, 
I deheiner, s, le», zu 95, Paul I, 326.] ein vil kleiner list 56. ein 
eapelle schcene unde aber kleine 30. kleine als ein müs 56. 
din n6t, angest was deine 62. 183. wie deine alle mine schulde 
smt 169, 2) fein, deine linwät swei 132. 

kleine adv. fein, linw&t geridieret deine 238. 

daa kleit. plur, d^ kleit. wirtes kleit 110. drier bände 
eleu 88. im wären aller hande kleit vremde 185. der lewe sart 



I4S knabe kraft 

im cleit tinde biftt her abe 189. er tmoo an leHssBüin oleit 9?« 
b) oleider der ich gnnoc tmoc 187. ir deider wftren yon ir gellii 
192. den wftren oleider nntter 11p tu armedlelie gestalt 288. er 
gelonbet sich vrenden nnde kleider diu nftch tlterltchen sileii 
tint gestalt ode gesniten 109. nacket beider der shine und der 
deider 129. guot gemach yon cleidem 189. st brach üz ir Ur imd 
diu kleider 57. vrischiu kleider, seit von gran 188. 187. tflr 
iptse tmd Tür kleider 285. • 

der knabe. der michel knabe ipöttiseh v&m ri$9eH 189. 

der knappe, er vant beslozsen daz tor and einen knap p en 
dft Tor 207. an dem knappen 207. — d& er di^ kniq^pen Taut 
44. eehs knappen weetltche 166. 

der kneht 1) der knecht als hiwer iltr nnd inwer kneM 
275. ir str&fet mich als einen kneht 15. des tiuTels kneht 248. 
mit zwein des tinvels knehten 288 8. Ben. tu 6888. — f) 
ein junger zum riUer sieh bildender mann, jnnkherren nnde knehtfe 
20. rtter nnde knehte 207. — Z) ein kriegemann, tmeh umm nr 
ichon die ritterwürde hat und folglieh herre heiset, vgl, engl, knight. 
als ein guot kneht 112. diseme guoten knehte 99. dine gnoten 
knehte {Oaumn und Iwein) 268. von zwein s6 guoten knehteli 
254. Ton diten guoten knehten 254. 

daz knie, niderhalp der knie 261. 8! stnont üi ir knitti 
198. daz ros strüchte an diu knie 140. 

der kolbe streitkolben, vgl. mhd. wh. I, 857. er trnoc ein 
kolben 27. die kolben 245. Tür die kolben 246. 

komen s, ich kume. 

daz körn hrotkom. daz kom koufen 110. 

diukoste^^n. koste kostenaufwand. eaa schuofenslir koste 840. 

ich koste (constare) komme tu stehen ^ hoste, waz das hftü kosten 
mnoz 110. daz hüs muoz kosten harte Til 111. 

der k n f handel. gewin an konfe Tinden 268. 

ich konfe (ohoufa, - öm.) er truoc die hiute Teile nnd konft 
in beiden salz ftide bröt 128. kom koufen 110. 

der k u f m an kauf mann 268. 

ich krache (chrach6m,-u.) krache, reisse, daz hense kradiet 
Tor leide und Tor sorgen 167. 

diu kraft krafty menge. 1) sing, des steines kraft ist goot 
114. des herzen kr. wart ime benomen 150. ein sin, sin ktaft 
nnd sin manheit 189. dar an l!t groezer kraft 197. hie waiknnst 
unde kraft 256. im wart gegebn kraft und geeundez lebn 888. 
— er bedorfte kraft ipide wer 199. zwgne Trische man dee wil- 
len untter kraft 265. — von der craft der minne 64. Minne körte 
sich dar mit aller ir kraft 66. mit einer lützeles kralt mA wemig 



kraao kttene 14S 

numn»cJkmft 143. sao aller ir kraft sint at id manluift 284L d& 
wa» mit ToUecUeher kraft wirde imde Wirtschaft 240. mit ala6 
maiüicker kraft 260. mit aller der kraft ak ein stnmes tier dem 
man Triuntschaft erzeigen kan 283. — der len bete im benomen 
diie craft 248. din müede bete in benomen den lip und die kraft 
265. ai erkande sine kr. 253. daz berze gap im eilen nnde kr. 
116. loh gibe die kr. 116. st gevienc kr. 195. iuwer znbt unde 
iuwer meistersobaft bat alze gr6se kraft 15. iuwer rede btbt 
nibt kiaft 16. Minne bat kraft so vil 66. debeiniu aöUeicbaft babe 
groBier kraft 106. ai bftnt ir kr. deste bai 117. wer bete 
die kr. 155. betet ir aeba manne kr. 233. daz iwer gelübde 
babe kr. 250. oucb enwart d& nibt vergezaen wim beten 
alles dea die kraft (fülle) daz man d& beizet wirtacbaft 23. der 
baft der da alle dise kraft üf babte enbor 49. got b&t geleit 
Sine kunat und eine. kraft an diaen lip 70. got b&t an in geleit 
die kraft unde oueb die manbeit 59. ai yerlum ir kraft 202* 
üne kraft vristen 198.. got gebe dir durcb sine kraft 62. ist unser 
minne äne kraft 191. — 2) plur, mit grözeii kreften stack er in 
enbor 176. er warf in mit kreften under sieb 247. 

kranc adj\ »ehu?ach, er was des libes also kranc 233. der 
16n wirt kranc 244. ein krankez wip 125. er ist kranker sinaiS 
116^ ir pfert w&ren tötmager unde kranc 185« 

diu krankbeit Schwachheit, daz ir mir iuwer kr. sagt 243. 

icb kratze (cbrazzöm). der lewe kratzet unde beiz dan 
bolz unde erde 247. si s&ben in die erde kratzen mit sinen lan« 
gen clftn 245. 

k r e f t e c adj, krUfüg. ir siege wären kreftec ^, nü kreftiger 
265. m6 kreftiger siege 26U ein krefteger donrealac 33» 

icb kreiiere schreie bei dem kämpfe, vgl. mhd, toK 1„ 879, 
garzCüie gnuoe lief kreiierende 260, «• (mch L. zu 7106. 

der k reiz kreis, unz an den kreia {für den xumkampf) 256» 

lob k renke (cbrenku) schwäche eines ehre. sw& ez midbi nibll 
sfile krenken 272. gekrenket an den 3ren 266. 

Erist. wizze Krist weiss goü 39. 120. 180. 204. ez wolde 
nnaer herre Krist 293. 

diu kr&ne krone^ königliche toürde, um mina gesellen kröne 
107» die örbeoren kröne 161. -* dA ören^ rlterlicber ören kröne 
tragen 9. 254. 

leb krcene (cbrönu,- öm) krVne^ preise, ea ist rebt» daz man sl 
kroene 237. 

dor kücbenknebt kücher^unge, diu boBsten bemde din 
ie k. getrupc 185b s. Ben. s« 4923. 

kü.e]xe a^J*. kühn^ ein küener degn 256. wie kfiener al 601 
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der kalter eine Über dtu bette gebreitete decke, ofitf der mcm 
»ose oder lag: tinre kalter waren aus sammei oder ähnliehen weisen 
und dicken seidenen Stoffen, für die nacht wurden llnlachen darüber 
gespreitet, vgl mhd, wb. I, 899 «. Lexer e. v, dorch den kalter 
gienc manec stich ande slac 59. 

der kamber bedrängniss, {aus dem romanischen, s. Die» $, v. 
colmo.) der kamber taot mir w6 58. 284. mir ist inwer kamber 
leit 235. grözen kamber bän 153. grözen k. ande klage haben 
Yon einem d. 270. kamber erliden 166. 284. 295. k. ande n(yt 
erltden 208. k. gewinnen 214. 284. kamber tragen 284. 294. 
slnen kamber clagen 213. da hoeret gröz kamber zao 110. daz 
iawer kamber müge sin des endes sam der min 158. der knmber 
dft ich inne stön 159. der kamber der mir n&hen 11t 204. wir 
stn in disen kamber komen 232. einem kamber ande not büeaen 
207. von kamber loBsen 216. misllcher n6t äne kamber genesen 
106. er maoz mir gest&n ze mime kamber den ich h&n 178. kam- 
bers gewon sin 284. 214. sl yerdröz des kambers niht 296. kom- 
bers weter machen 284. 

ich kamber bedränge, die iach d& kambemt 195. 

kamberlich adj\ schwer bedrängt, daz leben was g^ooe 
kamberlich 207. ein komberllchez leben 234. 

ich k a m e (qaima) komme, ind,pr äs, ich käme 15. kam ich 294. 
kamestü 29. er kämet, kamt 86. 75. ir kament 280. kamt 224. 
prät, im reim, ich, er qaam 121. 23. 25. 27. 31. 45. 46. ausser 
reim ich, er kom 178. 177. s! kömen 34. — conj, präs, er käme 
HS, prät, koeme 155. imp, kamt 114. inf, komen 20. ze ko- 
menne 286. pari, komen {nie gek.) — 1) mit unpersVnl, eubj. ime 
was komen msere 119. ez kom ein regen 214. ein siasen ande 
ein d6z 46. dehein schade mohte komen von ir deweders slage 
265. dicke kämet dia vrist 142. ez kämet von ir güete 77. daz kamt 
yon dtner gwonheit 14. kamt ez von maotwillen niht 269. es 
ist niawan als6 komen 60. von der r&te daz was komen, daz tit 
120. ez ist von minnen komen, daz 130. wie mac daz komen, 
daz 205. wie ist daz komen 153. daz was wanderllche komen, 
daz 163. mir kämet daz also wol 244. min tweln enknmet mir 
niht wol 181. daz koeme mir baz 82. — 2) mit inf in, der her 
kamt sterben darch dich 195. — 3) mit partie, ein gast der 
also müeder kamt geriten 215. er kom geriten 171. 184. 288. 
252. qaam geriten 13. 46. er kom gewalopieret 101. s! kdmen 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38. 72. 84. 
90. 166. 179. — 4) mit präp, enkamt niht ab dem bette 54. ich 
kom an ein gevilde 19. an dem nsehsten tage 177. komen an 
eine stat 178. slt ich sin ftne komen bin 178. ich kom dar oh 
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kkgon 168. wir sin in disen knmber komen 2321. er kom in 
eiaen seneden gedanc 119. in miohel arbeit 189. er koeme in- 
ner lehen tagen 95. enkum ich dar niht ensdt 178. enknmt ir 
wider niht enätt 114. die risen kOmen mit wer 244. nftch der 
g&be bin ich kernen 171. er kom dar wider n&ch der spise 127* 
ich bin ü f gn&de her komen 171. er wasre her se hove nie üf 
sÖB get&ne rede komen 175. s! was üf ten wec komen 223. der 
▼o n dem wirte quam 23. s! w&ren von eime tumeie komen 118. 
YOn yrevelUchen siten 141. er was von sime sinne komen 149« 
▼on stnen witzen 194. er kom vür din gezelt 124. si kom vQr 
in 120. 212. si w&ren komen zuo dem tor 55. zao dem 
bmnnen 42. zem bronnen 76. zuo der kapellen 192. s! kom 
seinem ir tn&ge 213. ze hove 210. 211. daz er üz ze velde 
quam 45. ich wsere komen ze slnem gruoze 19. mac ich ze 
hamasche komen 186. st w&ren ze orse komen 198. kom er 
iih nü ze trdste 248. ir wsere komen ze tröste 177. daz koeme 
warn zongewinne 55. ei: getar dem bronnen komen ze wer 
76. ze helfe komen 180. 190. 219. ze staten komen 248. 288. 
Bwelch dienest so ze staten kumt 244. ze weihen staten ich in 
quam 121. kumt der dinge ze rate 285. em mohte im niht ze 
sdfaaden komen 199. ich knme gerne ze stnen hulden 15. kam 
ich nü ze hnlden 294. er knmt ze sinnen 183. er kom ze stnen 
sinnen 200. kumt er ze seiher zit 180. ich käme ze guoter 
kampfzit 168. st k6men ze rehten ztten 252. — 5) mit adv, er 
kom da er die knappen vant 44. er kom dar 97. 166. komestü 
dav 29. knmt dar 75. daz er dar eine wolde komen 43. was 
kkkmen dar 25. 100, 2. 111. 188. 178. drüz komen 56. war ist 
^m man 'komen 55. 124« ob der rtter her kumt 288. 224. er 
kom her 225. 233. die her sint komen 241. ^8. 51. einem her 
komen man 225. vgL B«fi, 9u %, 6123. er was ril nftch kömen 
hin 48. 179. st kom hin n& 110. daz er koBme- hin vür 247. 
hin und her widere komen 86. d6 ich im n&her quam 25. als6 
nähen quam 27. er kom dem valle nfthen 260. ob er wider kumt 
86. st kömen widere 34. er koeme wider 113. st was wider 
komen 210. 163. st wären zesamne komen 273. 257. — b) mit 
ttä^erbiaipräpos, ir kument des strttes abe 280. wir wellen 
abe kouKen des stzttes 277. st kom in vil nähen bt 13. dersunnen 
blic kunrt itiemer dacr durch 30. der leu was üz komen 281. 
er 8ol mir des «trHesr vür komen 48. si mohte es niht wider 
komen 118. 279. daz ich mtner gwärheit iht wider komen künde* 
295. — 7) ohne beBontL beiatUa. ich kume iu gerne 192. daz uns 
der liae knme vruo 178. kumt ä 114. ich kom gester 178. d6 
kon ix bel&ere 198. er kcome 155. 171. ich sach komen 20. 181» 

19 



146 kfime knnst 

187. er mohte komen 89. 99. heiiet etawen komen KML er lol 
komen 181, 2. ob er ze komenne mochte 286. im wnre dehein 
gast komen 23. dö was er komen daz er mich sach 85. er ist 
kernen 88. 99. er wsere komen 211« 292. 

k um e a dv, mit noih und mühe, kaum {aber nieht in hetiehung 
auf zeit), der lichte tac wart'get&n das ich die linde küme ge- 
sach 88. der stic den er also küme durch gebrach 45. wie küme 
er daz verlie 71. daz ich küme gesaz 140. küme yrist gewinnen 
222. daz in küme genas der 11p 228. ich h&n der naht küme er- 
biten 272. vgl. Ben, tu z. 7449. — daz er vil küme daz versaz $8. 
Til küme' in einer mile 131. daz st yil küme üf gesach 195. 

diu künde [nach den hss. künde, 8, L, zu z. 7055.] ^tmci^. daz 
ich inwer künde hän 109. des ich ie künde gewan 271. 

diu kündekheit hlugheit, er was gemachet und gereit zaller 
gnoter kündekheit 88. s! saz in guoter kündekheit üf ir pferit 137. 

der künec künig. ein bette daz nie künec bezzer gewan 58. 

— künec Artus der guote 9. künec Artus, mich h&t gesant 120. 

— der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123. 171. 173, 174. 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec sagt Laudine et. 
mein gemaM 92. — der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114. 115, 2. 118. 135. 171. 172. 175. 213. 250. 252. 
253. 279. vgl. les, u. Z. zu z, 7663. 283. der künec Vrldn 58. 
159. — des küneges 177. des künec Artüses 170. des künec 
Vri§nes 85. [ed, I des küneges s. les. u. L, zu 2111, H, wu JBr. 
2744, Paul I, 370.] dem künege 123. 124. 178. an disem kfinige 
172. dem künige Artuse 108. d. k. Artus 180. — den künec 12. 
52. 102. 120. 171. 213. 253. den künec Artus 158. 210. 212. 268. 
den k. Ascalön 91. alle künege 66. 

diu künegin königin. sg. nom. 11. 12, 2. 42. 104. 168. 
288. 295. ace. die künegin 14. 112. 

diu künegin kmigin 14. 17. 40. 98. 

diu künegin ne königin, sg, nom, 94. 210. 274. dat, der 
küneginne 112. acc, die k. 173. de k. 174. 

künftec zukürtfUg. ich siuffce minen künffcegen ungewin 120. 
künneschaft vetterschaft, er rechente ze künneschait 
undr in zwein 39. s, les, u, L, zu z, 804, J£, zu Er. 9716. 

ich kunriere {^om, conr^er, vgl, Lexer s, v,) besorge, dai 
ors enwart nie gekunrieret also schöne 244. s. Ben. w 66^5. 

diu k u n st das wissen wie in etwas gehörig zu werk^ zu gehen 
iit nehet der fertigkeit in der ausÜbung dieses Wissens, der het, die 
Iranst und den sin 49. got der h&t geleit sine kirnst imd stne 
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« 

kraft, sineii wiis and stne meistenchaft an disen lobltohen lip 70« 
onoh wonte in ir gemfiete se schodner kunst (wunden zu ketUn) 
diu gflete 208. dö was hie konst nnde kraft 256. 

knnt ad;, kund, st wart an im bas gerochen danne ir 
wcnre kunt 65. — mir ist ein dinc knnt 16. 85. 125. 180. 192. 
269. 289* — s! dir nü kunt nmb seihe wftge iht 29. 138. 219. 289. 
*- einem knnt tnon 94. 122. 147. 148. 168. 

diu kür wohl, mit vrier kür den kämpf best&n 165. 

knrs adj, diu nase kurz 26. daz kurze gemach 251. — an 
kurzer vrist 52. in kurzer yrist 80. 68. 86. 135. 238. 290. in 
kurzer stunt 90. 264. in kurzer wtle 34. in kurzer ^t 54. A 
beleip mit kurzer bete 215. ze kurzer stunt 283. plur. ich llde 
den kumber gemer kurzer tage 284. über kurzer mtle drl 29. 
— in kurzen tagen 92. in kurzen stunden 55. 140. 186. 248. 264. 
in kurzen ztten 251. — comp, in kurzer zlt danne 168 [nach ed, 
I nicht als eompar, in kurzer ztt daz. vgl. L. zu z. 4428, JST. zu 
Er. 2300, Faul I, 305.J el was deste kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil 75. — adverbialaceus. diu werlt 
stQ kurz ode lanc 31. ich trlbez kurz ode lanc 284. 

ich kürze (churzu). s! kürzte in die stunde 237. 
kurzllche adv, ir vunt wart ir kurzliche kunt 289. 
diu kurzwtle kurzweiL er vant nie bezzer kurzwlle 104. 
ich küsse (chussu 8t, chusju). von grözen vreuden kuster 
dö slner juncvrouwen munt, hende^ und ougen tüsent stunt 290* 

ich lacbe (hlahh§m). so der munt lachet 167. s! lachet {»t 
lachete) 24. 40. st lachte die swester an 267. mit lachendem munde 
truobetn im diu ougen 115. er gienc lachende dan 231. 

daz la c he n. s. Ben. zu z. 6459. sit ich weinen vür daz lachen 
kös 152. st mohte ein lachen vil Ithte an in gemachen 237. 

ich lade (ladöm). ich solte st her wider laden 82. die 
juncvrouwen läter dar 279. s. L. zu z. 7654. 

■ 

lanc adj. lang, grauen unde br& lanc 26. zene lanc 26. 
die tage sint 1. 86. der strtt was 1. 115. der bero was 1. 143* 
waz hülfe rede 1. 92. in düht daz eine j&r ze 1. 113. daz twelen 
w»r ze 1. 119. du machest mir den tac ze 1. 86. eines ackers L 
175. 198. als lanc so daz sper was 177. so der rüke g&t 189. 
niht über lanc wart ein türltn üf getftn 51. — deme langen tage 
268. einer langen arbeit 289. lange ztt wem 265. 277. — mit 
fltnen langen cl&n 245. — comp, d& hosret langer wtle zuo 159. 
mere der tac langer drter sl^e 271. danne ich ze langer stunde 
mtaet llbes gonde 294. langer vxist mit einem mnbe g&n 22. — 
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hmo adverbialaecua. diu werlt M kun ode lano 8L Utk 

tilbez kurz ode lano 284. 

Itknge adv. l) einteln stehend. 56. 82. 84. 86, % 96. 126^ 180. 
171. 199. 246. 252. 296. gnuoo lange 87. das st das ali6 lange 
treip 183. — 2) mit angesehUifUm pron. «wie langer dft tot ime 
wunt 58. — compar. langer 42. 55. 65. 128. 185. 148. 218. wm 
er iht langer gewesen länger ausgeblMen 198. das er hie kuiger 
wolde wem länger geblieben wäre 220. 

das lant 1) die erde, der boden, tftn bant satsto mioh hin- 
derz ros an daz lant 86. — 2) gebiet alles dits lant 78. 196. dits 
ist ir erbe und ir lant 151. unser lant ist der JunoTronwen wert 
genant 232. im diente ditz lant 289. ob min lant mit mir be- 
vridet wsßre 78. unser L lit üf der wfige 114. das Lstftt in miner 
bant 151. im wurde allez ditz L 242. min Up unde unser L 
wasren bezzer verbrant 267. 1. unde strlt st dir yerlftsen 267. — 
einem sines landes gunnen 104. des 1. herre 232. yrouwe 154. 
?- ime (in deme) lande 97. in allem dem L 129. in manegem 1 
113. in miner vrouwen L 151. in des kfinee ArtOses L 170. er 
wsBre guot ze herren in ir L 145. d& ze 1. 108. 107. 171. kie se 
L 284. die riter vonme 1. 141. üz dem 1. vam, rlten 205. 218. 
dem 1. yride bem 78. ze 1. vam in eein l, zurück kehren 115. ^ 
ze Britanje in daz lant 52. die besten über min 1, 94. daz 
schoBnste ors übr al daz L 141. diu ist euch vrouwe über dits 1. 
139. an einer vrouwen 1. 149. äne sin 1. 104. bevelbet ir liute 
unde 1. 112. icb teile ir liute unde 1. 281. er b6t in an Sine 
tohter und sin 1. 249. icb kan min 1. niht bevriden 78. er h&t 
besezzen sin 1. 97. ein 1. erwerben 108. min haut efvaht mir ein 
ricbez 1. 135. si g&bn im vrouwen unde 1. 96. si gap in ir lip 
unde ir 1. 122. 159. er hat ein ricbez 1. 107. einen in das L sen- 
den 120. in daz L vam 97. daz 1. Verliesen 75. 76. 92, 2. 149« 
verwüesten 144. 216. iuwer haut bat iu verdienet ein L 112. — - 
ich reit in diu lant 158. durcb diu 1. 213. ich neic umbe in 
elUu 1. 282. . 

die lantliute landdeute, sine lantliute 9. 

diu lantstr&ze landstrasse. bi der lantstr&ze 129. 

daz lantvolc die einwohner dea landes. 154. 

diu lant wer veriheidigung des landes. der lontwer über 
werden 87. 

lasre adj. leer, ein boum loubes Isre 83. 

der last last, alles was getragen wird sei es mU oder ekne ke^ 
sßhMerde. der schänden last bete sinen rüke überladen 108. 

daz laster da^'enige was die ehre kränkt, mir nfthte kstar 
unde leit 34. min laster ist mir verleit 85. — swas ieh lasten 



laster Iftze 149 

ik gewaa S7. swai dir lasten ist gesohehn 39. das er ir lasten 
Itfkfc getfcn liil. sieh lasters schämen 108. 18d. ksten gewon Sin 
104. einen lasten fibertragen 286. — in dem lastr gesehen wer* 
dmk 86. das sich dehein min 6re mit iawerm laster mftre 27fi, 
w^ eines d. laster haben 88. 276. des mflese ich laster nnde nn- 
Itoe gewinnen 78. ich vfirbte laster ode den t^t yoB in gewinnen 
878. einem laster tnon 265. laster nnde leit dulden 46. laster 
uade niyt, laster nnde arbeit Itden 169. 176. 198. ichn fiberwinde 
aikt das laster nnt tie schände 205. ich wil min laster Tertragen 
11^. kh verswlg sin laster 99. 

ieh laster (lastarOm) nehme die ehre» den woltens alle ge» 
gehist«rt hfta 168. 

laster bfldte adj. auf laster kinuelend, vallen ist laster- 
b«rel02. 

laster lieh adj* mü laster verhunden* er ist lasterlicher 
aehaime enrert 9. sns hete der strit ende mit lästerlichem sehalle 
104. hab ieh den leeterlichen spot verdienet iender ombe got 
170. ir habt mir lästerliches leit get&n 85. 

lästerlichen, lasterlichen» lästerliche adv, im selben 
ktfterlldhen 98. es stftt lasterliehen 122. das ich mich slahen 
lAae 86 lasterliche &ne wer 248. «. le$, wu z. 6685. [ed. I. liehen.] 

Landine kOmg Aeeahne witwe, Iweins ffemahün. yron L. 
kies sin wip 96. 108. 

las adj. lässig, nnser kein was so las 18. d& wirt diu 
minne las 258. 

ich l&se. ind. präs, ich l&se. er Iftt. wir l&sen. ir 
Hi. Si l&nt. prät, er lies, lie, si liezen. — eonj. präs. 
er lAse, Ifts. prät ich lieze. imp, Ift, Iftt» Iftnt. — inf, l&sen, 
lln. pari, Iftzen, l&n (gelftsen gehVrt wohl dem voUw. ich gel&se 
am). 1) ohne ohj. ieh ihue nicht, so daz disia tier durch mich 
taoBt nnde l&nt 28. ^ 2) mit ace, der person. a) blosser aee. o) 
M enilasse. weit ir den riter alsus l&n 172. ich h&n si fibele 
ttaen 62. — ß) lasse im sUehe. ichn wil benamen die niht l&n der 
ieh mich % geheizen h&n 184. lies ich die 184. er mnose sinen 
lewen Iftn 246. ir mfieset mich best&n ode die junoTronwen l&n 
196. <— b) mü heigefägtem unßeeüerten adj. lasse zurilek. die ir 
niftel siech lies 251. -— c) mit Ortsbestimmungen, surtfdb lassen, er 
reit fii und lies in d& 44. hin gienc si nnde lies in d& 64. an 
diffre etat d& lies ieh in 218. der dannoch lebendige hie sw6 junc- 
fmiwen lie 209. — d) mit einer ffermitielst einer präpos. beige- 
ßigUn heeiimmung. der mich in die buro lies 240. ich l&se under 
n^egiii. a) eigentL er hete den lewen nnder wegen Iftn 252. ß) 
umigentikh. laase unbesorgt, dft von sol st mich niht Ifin nnder 
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wegn 69. ichn I&ze inoh niht nnder wegen 161. mnos ieh d 
under wegen l&n 184. got enlies in niht üs stner hnole lSt5. 
er lies st üs den banden 250. — e) ich l&ze mich an ein d. imt- 
äuse nUeh darauf, dane lät sich niemen an 262. — 8) mU a««. 
der sacke, gebe auf unterlasse, a) blosser aee, die angeet mngi 
ir Iftn 290. daz er die bete mnose l&n 253. ich getar ir dewo» 
derz län 183. oueh snlt ir ein dinc ninwet Iftn 87. d6 mnoeen 
doch Iftn 71. daz siz mit dren mohten Iftn 269. ich hetes bai 
gelftzen d 34. lleze got den gerich über mtne nnschnldigen kint 
170. 8Ö mnoz ich gnftde nnd mowe Iftn 219. hie Hei er sine 
grimme 147. ich vürhte ich müeze dez hüs Iftn 110. ir mögt wol 
inwer klage Iftn 153. Iftt inwem swsBren mnot 76. d6 mnose ich 
rede nnd vrende Iftn 23. ir snlt die rede Iftn 100. 286. 291. ir 
möhtet wol die rede Iftn 196. die rede Iftt 87. Iftt IxBse rede 
188. ich wil m!n reise Iftn 138. den stilt Iftzen 255. die 6 das 
snochen heten Iftn 59. liezt ir inwer- weinen 79. ich Iftse mlnen 
som 83. din Iftt ir zom 292. sl müese ir zom allen Ifta 69. — 
wand erz niht Iftzen mohte ezn wser im doch von herzen leit 89. 
dochn moht er des niuwet l&n em sshe in an 197. — b) mä arts- 
besHmmungen, er liez dft gröz clagen hinter sich zurück 168. er 
liez daz tor nider 50. er hiez die brfike nider Iftn 187. din 
brüke wart nider Iftn 166. — c) mit einer vermittelst einer präp, 
beigefügten bestimmung. ir snlt ez an mich Iftn 172. Iftt es an 
fltne hövescheit 173. ir müezent ane mich disen strit Iftzen beide 
279. daz liez ich ftne haz 22. dazn Iftze ich ftne clage niht 212. 
er lie*z ftne grözen zom 201. s, les, u, Z. zu 5402, H.zuEr, 3579. daz A 
ez liezen ftne zom 95. ich möhte ir beider gepflegn, ode beidin Iftzen 
nnder wegn, ode doch daz eine 183. Iftt die bete her ze mir 172. der strit 
ist Iftzen ze mir 280. [ed. I her ze, s, les, zu 7690.] — d) mU aee. 
der Sache und dat. der pers, du mnost mir min erbeteil Iftn 210. 
min rehtez erbe niemen Iftn 212 s, les, zu z. 5723. ich Iftse 
in inwer gnot 280. daz gnot daz in ir vater beiden lie 
279. ir Bult mir den llp Iftn durch mich sterben 85. er liez mir 
niht die mnoze daz ich 19. si mnosen in den sige Iftzen 142. sd 
Iftze ich in den strit 154. des Iftzen wir in den strtt von allen 
iwem gesellen: iuch bedankt man süln in Iftn 18. man mnoee in 
Iftn von riterscheffce den strit swaz riter lebte bi der zit 256. Iftt 
irr mit minnen ir teil 280. — «4) mit dem infin, a) dem au^- 
driicklich beigesetzten, Iftt din got alten 296. d6 liez erz beliben 
201. si liez si in beschon wem 62. dan si sich den liezen erwerben 
145. daz er mich liez mit der jnncvronwen ezzen 28. si lieien 
TOn einander gftn sie ritten weiter von einander 198, s. Ben, zu z, 5811« 
4 Uesens an den lip gftn 261. wir snlen si genesen Iftn 67. «b- 



lebe 161 

der« Iftt ti inoh wol genesn 90. l&t genem dise magt 198. het 
er in l&ien genesen 83. des sol man iuch geniesen Iftn 52. ich 
M^de 8i genieaen l&n 82. das ers ir«bnrt niht kan geniezen 
Iftii 186. weit ir mich geniesen Iftn, ob ich 191. sine kunnen uns 
niht geniesen l&n aller nnser arbeit 234. enl&nt disen herren 
mlne sohulde niht gewerren 17. man lies mich der rede niht 
wandel h&n 158. ir mOhtet mich wol leben l&n 15. so l&t er 
mich Til Ithte lehn 127. man enl&t iuch mit gemache niemer 
mftre gelebn 285. dö lies er in lehn 249. 8t lie ligen den künec 
12. er lies mich ligen 36. st liezen ir werc ligen 231. lät mich 
iuch machen gesunt 203. em l&se iuch nemen swen ir weit 87* 
ich IBae mir d nemen den Itp 90. stne l&nt mich niender riten 
192. l&t schelten ungezogeniu wtp.188. dö lies er stne vronwen 
■chonwen, das dicke 142. em l&se sich ouch ein wtp sehn 60. so lie 
■ii sin 165. heiz den hampf l&zen sin 267. er l&ze de naht ein 
tac sin 86. lät dits vingerltn ein gesinc der rede stn 114. l&t 
ras grözen som stn 15. das ich mich slahen läze 243. s6 liesen 
sis wol underst&n 269. das er mich lieze vam mit dir 62. er 
lies stn wtp wider vam 115. er l&z im wesen gäch 86. 1& dir 
Wesen gkch. 44. mahtü mich wissen l&n 27. ich wil dich wissen 
Iftn 28. das mans in wissen solte l&n 211. du seit mich wissen 
Iftn 230. im woldet st niht wissen l&n 282. b) mit dem aus dem 
vorher gehenden zu verstehenden inßnitive. der gerne biderbe wiere 
wan das in stn herse enl&t 16. der morgensteme möhte stn niht 
schoener swenn er üf g&t, und in des Inftes trüebe l&t 82. vgl. Ben» 
u, Bech zu 628. so lie sis stn und muosez l&n 165. ich kumeiu gerne, l&nt 
A mich 192. — 5) red^warien, in welchen nach demvoüw. l&zen die infi-- 
mtive sin, werden, wesen, beltben wegfallen, und dem obfeete em 
tmfleetiertes at(f, oder particip, oder eine parOkel beigefügt ist (vgl, 
Ben. anm, zu s. 3142). herre ich muos iuch eine l&n 64. ledeo 
l&n 71. 195. 250. yrt l&sen 165. st lies alles w&r leistete es 206. 
nü mnose der künec l&sen w&r 174. der niemens ungespottet lies 
48* und het st mtn genossen l&n 121. die er dar n&ch niht wol 
enlie 156. 

ich lebe (lep§m). mich müet niht wan das ich lebe 160« 
uns ich lebe 276. das du niht gerne sanfte lebest 29. swer gerne 
lebt nftch dren 262. stn name lebt 9. lebt her Iwein 129. wir 
leben jssmerltche 235. wime lebn niht desto bas 235. ir lebt 
187. lebt ir 90. die wtle st lebent 234. — st jehent er lebe 9« 
das er in der buose lebe das er 294. er lebte 249. swas lebte 
38. 256. st lebten 190. 255. — sö lebt ich vrtltche als d 151. 
— ir mOhtet mich wol leben l&n 15. &ne herse 1. 117. 77. 239« 
dem hü86 lebn 109. er muos deste bas 1. 114. den ich sö s^mehe 
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ttha 1. lao. o&ch gerikte L 279. sol ich dam ▼flrdtrailUe L 
m raln diu mit liebe lange L 96. er Iftt micb L 187. 849. de- 
heinin anner mOhte L 158. ich ged&ht ze lebeana noch 85. — 
der lebende 97. wan daz er im dannoch lebende vor echeift l&(t 
niht lebendes 56. den ich lebende weste 154. fit das ick mlaen 
harren lebende gesehen hän 162. diu noch lebende si&t 216. et 
h&t ipelebet also schöne 9. ir h&t also gelebt 112. 

daz leben, lehn, onz d& daz leben lac 47. ir leben ivia 
B*ht Yerlftn an deheime mflezekheit 263. leben unde 11p 96. ez 
was guot leben wsnlich hie 296. iwer leben ist nützer 164^ dem 
i^ inwer leben leit 187. daz leben was gonoo kmnberlioh 207^ 
ich enaht niht üf mtn leben 84. ich wil mich schämen mint le- 
bennes 204. — ein vil harte rlohez lehn 184. ein knmbevUchea 
L 284. rehtes alters ein L 251. gesundez 1. 288. ir L iit afttzef 

267. min L ist mir unmasre 170. unser L und nnser bnrt 282. 
hfrt geburt ode unheil iu ditz 1. gegebn 232. daz L h&n 295. daz 
1. nemen 92. 187. benemen 271. daz 1. gegebn umbe» t6t 77« 
ze waodel geben 69. ze suone geben 209. daz L wftgen' 242^* ez 
stuont üf der wäge ir L 268. yür minen lip was iuwer lebn üf 
die w&ge gegebn 291. alsus beleip im daz L 50. daz 1. wem 
201. daz er in zinste sin 1. 284. got büeze iu iuwer unwerdez 
U 235. ist mir getroumet min L 136. ez gienge in an daz l. 

268. si gebot ir an. daz 1. 131. uns ist ein gebot gegebn über 
guot unde über 1. 226. ze wette stdn umbe daz L 54. ze n6t- 
pfiande geben yür daz 1. 264. 

i^bendec adj. lebendig, lebendec entrinnen 50. der dan- 
noch lebendige hie zwo iuncvrouwen lie 209. #d. 1 lebendecr v§U 
L. tu %. 5633, Faul 1, 387. 

ledec adj. ledig, ledec län 71. 195. 250. er wart ledeo 
176. dö er hie TOn iu ledec wart von euch abreisen konnte 216; 

ledeclichen adv,freif ohne hindernieSf völlig^ diu porte 
ist ledeclichen üf getftn 71. vgl, Ben, anm. zu z. 1711. 

ich ledege (lidigöm) befreie, ich ledige A 186. das man 
si ledeget 174. daz ich gerne ledegen sol mlne yrouwen 175. 

ich lege (lelgu). im was dez houbet geleit 26. diu stat 
d& man in leite wo man ihn tsu grabe legte 61* ••>- er legt sich 
slftien 12. 149. si heten sich slftfen geleit 12. — mit präf, dia 
marter und diu arbeit die si an sich selben leit 70. du heteet 
1^1 in geleit die kraffc unde euch die manheit 59. got hftt geleit 
i^ne kunst an disen lip 70. an swen got h&t geleit triuwe unde 
96. wsere ir aller yrümekheit an einen man geleit 76. daz gnoi 
daz si an in bete gel. 142. ich hän michel arbeit an ditz suooben 
güL 221. — sl muoz mich in ir herze legen 69. Artus het in sin 
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hta geleit eine h6ch«lt 10. er hete döh in den bonmgarten ge<" 
leit 286. — die Bchnlde legent al fif mich 154. dai er im fiin ge« 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ein bröt 127. 
wurden üf den rOet geleit 202. — daz legt er nnder in 207* 
unts yinr wae dar nnder geleit 198. — wsont ir dai ellia vrll* 
mekheit mit im le grabe st gel. 79. stn leu wart dar in mo im 
geleit 208. — mä adverb ia Ipräp. s! leit in die w&t an 88. t. ^. 
iwö hinte het er an geleit 27. nü ist inwer arbeit ssBlecliclien an 
gel« 108. also het ich üf geleit fut geteilt 58. vgl. Ben. wu s. 1190 
«mnI X. M den. z. die Tinger wurden üf geleit 288« mir ist das 
Tfir geleit 158. swas uns yflr wirt geleit 284. — mü adv, ich bin 
dft her in geleit 154, der stitt ist hin geleit 41. der muot i(t 
gar hin gel. 64. er h&t in schiere hin gel. 180. herzeleit hete 
ni ir yreude hin gel. 167. diu wort sinfc hin gel. 198. het ira 
ein teil nider geleit mit stühehweigen übergangen 15. 

leide adv. gchmerzlich für das gemüth, das gegentheil von 
liebe, vgl, das adj. leit. d& gesach ich mir yil leide ein swsBre 
ougen weide 24. swie leide ir mir habt getfin 52. er muoz mich 
deste bat hftn daz er mir leide h&t getftn 84. swem von dem 
andern geschiht sO leide als ir ir habt getftn 91. 93. — dft was 
in leide an geschehn 229. von swem iu leide mac geschehn 246. 
swie leide im von dem andern geschiht 269. — comp, ezn.dorft 
nie wibe leider geschehn 57. wem möhte leider geschehn 169. 

diu leide das Bchmerükihe gefüfdy das in unserm gemüthe durch 
etwas uns widerwärtiges hervorgebracht wird, das gegentheil von diu 
liebe, si w&ren komen mit yreuden sunder leide 118. ich hftn 
vor leide lip und den sin verlorn 161. daz herze krachet vor 
leide und vor sorgen 167. daz wser in vür die leide daz liebest 
und das beste 255. liebe wonte bi leide 273. er wart von leide 
sohameröt 278. 

leider comp, {früher leidör) was noch schlimmer ist; leider I 
1) Mwisehen gesetzt a) tn bejahendem satze. nü muoz ich, leider, 
gäben u. m. 92. 154. 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) in ver^ 
»einendem satte, done was er, leider, niender dft 177. wan wime 
können, leider, baz 280. 2) voran ges. leider, also tet ich mich 
157. leider, als ez ouch ergie 159. L des niht mac geschehn 
227. 3) mit dem dative leider uns, sü kom er 233. 

der leie. leien unde pfEkffen 67. 

ich leisiere (/V*. laisser, s. mhd. wb. I, 962.) verhänge den 
MMgeL er leitierte hin von in 198. vgl. Ben. zu z. 5324. 

ieh leiste (leistu). ich lobet ez und leistez sit 24. dO er 
üne drste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. cir 
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IM Uit Ure 

ftfelMiui dM 9bakb se leMtna» Uwe et Imtg 118. üü l«biti 
■ii geleMet mlM gsvoäbaiit ML 

leil adj. dm$ ßBffenAeä ffotk Mepv IM, fmXtk* ex w«r ms 
ttq^ Ode MI 295. dw ist mir leii 168i 216. S81. du ivaa in L 
4ft. 117. ^U 868. dai mOht i» waeett i 208. nir kk stuike Mv 
te II«. TOB heEMQ L 89. 111. en^neim x« rnkk teoi» ■» 2Ul 
i» 'wta Til kit» tweme 28& dam wirt mir miemer Imt BA4. mm 
kk, «iitM iB L 186. dM latMirt mir iik k 82. maaMJrheH 
M «ok «nd 4fer wedle kk 262^ dm kfineifo irie ffcaiAta kib 
In^ttf amre 124. km wfts de» nmiaae Ire kii 18^ mli «nf«« 
vMgd 41. »&i leben 187. k wtt xr Ire lad» iv vxwie Mk IM« 
idr iil lau«» arheat, kionberieit 222. 285. «^er sack leideaanblk 16k 

dair Itit daä lOas dwn htrwnk ukmmtiUih ui(dtM^§g»mQmümtk 
dia Ikt»). k ieiwedar tmoe des andern Ikp «ade leit 1€6. ki 
mac deheiner alahk lek ton k geedbehn 90» m gecokilt^ nktb 
leidea 54u 8wa& leide» mir gesahiht 156* mir B&hi« laftec nnde 
lait 84. ras ajUit ime fiin leit 120. ki gebrist des leides nftt 
awemi im das liebest geschiht 259. m!n leit wart «laneoivaJt ll»7« 
k leides wart nü michel md 239. in twano des t6de» leit da» er 
kdrte 48. ick kom nie her darcli inwer leit 225. bax gesMidai 
«hlkm iwerme leide 225« ez wart ix eime ze leide 2i7. eüma 
tfn kit benemen 69. einen tvI l&zen ¥or spotte und vor kide 65. 
laster nnde leit dulden 46. enheta st dehein leit 70« mtn heue 
iit leides überladen 272. daz st ir magt ie leit gespraoh 84. du 
teit rebte und redeücbe tragen 74. des andern liep nnde leit 
tragen 106. sl treit ir angest und ir leit von mtnen schulden 184. st tnoni 
(Sx dehein leit 28. ir habent nur lasterQcbez leit get&n 85. ir Uit nur selch 
leit get&n 92. ditz leit und dise schände, tuet uns ein man 
twenner wil 284. het ich ir leides md get&n 68. 121. swaa ix im 
kidies habt getftn 187. 273. mit tem ir überwindet disen schaden 
und ditz leit 285. st yerkös leit und ungemach diaz ir von in 
geeehttch 121. gen. ptwr. daz st it leide gemeche Y^rgdObh 91. 

Ich leite (kitier). wi^ leiten rfuwedtche jugent 284. i. An, 
m sr. 6879. prä^ der m einen wec leite 236. der mich tma her 
gi^eiCei hftt 188. 

lehr Idife 0%tn) ktftf. dar imder 16r ich itieh ^mA hxwer ftw 
lieimm 109. ak i» sta herze Mket 18. diti gewonheif Mret 2S61 
nnz mich mtn keni» IMe 88. als itt Her wee' IMb 169. ak hsr 
diu gwonheit Idrte 198. daz Mrt" bor dnr gemynheit 186« tüs d 
llrteSe» dem kmmei de» sdhal 2M. kern gat ii6( live» tnlMi dk 
rede 221. laan sei iMk & kren disa hspreaiiiit baa 2Üi ein Hk* 
dar geldvet waa 10;. vgL Ben, tm s. 21. nadh UU gaknai mta 
tom. la«. 



\%f% lUbe 

din Ure. rt gtwolgti ix rfttes ii«de ir Idit f4. kh dafff wiA 
gnoier Idre 183. iwer inch mitldre best&t 16. des gSI gewuM 16m t» 

das Uien «orlMm. ir laMn mw et d& nl w«H 287« 

kh Utse (lest) Amdbr». en leite mieii der übik K2. etn 
laMe in dhafliu nÖt 113. [t. X. st» z. 8988, «d I ei» #» Aimr 
«Mb, ifJL ilflr«a«r ita.. sm s. 7760.] 

der lewe» leu lome. ein warm imd ein levca ilrHeA IIA» 
dtt lewe 147, 8. 148. 148. IM. 166. 181. 187« 180» 8. 198. 188» 
Wl. 880. 801. 805. 818. 280. 247. 248. 258. 882. der wilde lew» 
148. dizxe lewe wilde 168. — des towea 178. 186. 190. 800. ^ 
dm lewea 147. 150. 189. 801. 808. 211. 288, 8. 281. -- den Ibma 
146. 188. 197, 8. 201, 2. 818. 815. 246, 8. 248. -• der 1«« 146b 
188. 197. 808. 806. 208. 220. 845, 8. 848. 281. 288. ^ das leim 
808. ^- dem leon 196. 804, 2. 806. 285. 2da 888. 884 989. ««f 
den leim 800 {^d. I lewen] den gvteen leim 845. Attn L 85L 

din lieh dn Uumutb «Im mn/mkUcKm Mbm^ «Mfo4 d» kmih 
ßmhe, «. Bmu ttu z. 1670. ir h8r and ir ISch 5a ir antttttae aad 
ir sohcnnin ttch 70. • p /tir. düt gkeier, de vmunaa llek 187» 

ioh Itde IMe. vgl. gellde. ieh Hde diaiu best 159. hm^ 
tar nnde nOt 169. knmber 284. daz mir ae lldenne c^eschtM 
866. lid ieh knmber 284. s! Üdet t«tt «iwalte nOt 888. v 
leit lasier nndearbeii, groz, miehel arbeit, arbeit g ea w e e 
176. 198. 152. 207, 2. grteen imgemaeh 45. ii6t 176, 
knmber 214. A liten groae nOt 185. gzf^ien nnrftt an dam Mba 
and an der wftt 228. *^ cen/. daa der »hnldegmre lue den eelr « 
ben töi dato der man eolie Udea 802, 8. daa nieoMn hinmOhte 
Ute 181. dft er die not Ute 181. — miehel not llden 68« gecM 
arbeit llden 81. swaz nns yfir wiit geleit daa mflea wir alles 
Hden 284. lohn waltea hin geUten d 298. 

liebe adv. dm adj\ Uep, da* §eg§$UheH wm leide, mtgenekm 
ßkr da§ gmnIUh. itme henen Uebe geechaeh 101. wem Uaba dran 
geMhaah 42. sO liebe als ir dar an geschaeh als Habe mfleaa nna 
neoh geaohehn, das wir nns also Uebe gesehn 820, 3. 

ioh liebe (Unpn) 1) im Uep. prät. alreat liebet ir der man 
106. 2) wmeke Uep. in liebte den hof und den lip manee magal 
iada wtp 11. nü liebe ima 86. 8) ikm wokL ieh Uept in leider 
alae ttiio 159 [«d. I ioh gelonbt im «yi. X. sa s. 4194.] 

din liebe 1) da$. €mg0nehme gtfM^ dtu «4 «Msrai faiiitflle 
dmr^ sktm§ taälkommeHeß hmvor geikuraehi wird {dat gegmUmü vom 
dn leide), dft wente nnder in awein Uebe b! leide 873« büet m 
4n m M ta dnrehinw!er liebe «ac4»tf|Ptfatoifol«agan 16. mit üebe lange 
l«b|i96b sl wutien ae liebe deaiegMte wider ir willen tr6 167. daa 
«B ir ae Uebe too 111. daa ioh dicri sieherheit ia aediebe jeha 



186 lieht lige 

976. ^ 9) die Uthe. dd treip in dia Hebe siio 80. dM im diu 
liebe twano 113. 

lieht adj. Ueht. der liehte tao 38. 57. den liehtmi tto 270.. 

loh liehte werdB lieht, (vgh Lexer^ «. 1908, Qrn^ Uf 149.) 
der tac begnnde liebten 34. 

liep adj. lieb {das gegenth, van leit). ei wsar mir liep ode 
leit 295. ' es was im L 176. tö wssr ich im se L gewesen 83. d 
Wim ein ander liep gennoe 106. iwie rehte liep er ir rt 111. 
■6 liep im trinwe and 6re ist 123. mir was se idnen fanlden alw 
Uep nnd alie gftch 159. — m!n lieber herre 162. lieber hene 
163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber herre mtn 275. 295. herre 
nnd lieber seile 276. ir habt ir vil lieben man erslagen 91. al 
enpflengen in als man lieben gast sol 179. alsd lieben tao 274. 
dne liebe gesellen 55. •* liebe! 78. liebe vron Lünete 291. nnser 
liebin spile 195. disin liebiu naht 271. an mtner lieben yt o uwen 
51. — • inwer rftt h&t mir liebes yil getftn 107. wer mir niht ge- 
sohehn heil nnd liebes ein yil michel teil 151. — mir ist mtn 
selbes lip niht lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. deheinen 
lieberen tac 274. liebem tac 72, 2. ich hftn niht liebers danne 
107. — der liebste tac 93. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. daz liebest nnd daz beste 255. swenn im dai 
liebest gesohiht 259. 

daz liep dM ah stibH, 'gebrauchte neutr, des adj. das wm$ 
dem herzen liep ist {das pegentheü von daz leit). des andern Hep 
nnde leit 106. daz erm liep nnde gaot tuet 244. ich wftnde mieh 
genieten groBzers liebes mit dir 209. — der geUebU. den wtp se 
liebe ie gewan 57. 

ich li ge liege, d& vor dft daz herze lit }90. ein slac lefeal 
unz da daz leben lac 47. er lac ftne sin 199. vor in lac ein bue 
224. des endes dft diu bnrc lac 215. nnser lant lit yon hinnen 
verre 232. dft 11t noch sin gebeine vor 216^ st lie, lies in ligen 
12. 36. si liezen ir werc ligen 231. er sach in L 102. 132. 137. 
war nmbe ligt ir dft 102. der dft lac 59. 129. 219. er enlac niht 
langer dft 42. dft Iftgen st dnrch ir gemach 118. dai em weste 
wft er lac 102. er enlac niht md dft nidere 200. der dft nider 
lac 248. er lac vil nftch demider 189. er lac dort 103. er Itt 
hie 129. hie lac der trahsssze 200. dft der gelt selb ander ke 
264. der herre hdrliche lac 237. dft dre nnt tiu vrende min inne 
beslozasen 11t 206. des herre dft hie lit erslagen 191. sO lige ioh 
niemer tot 230. daz er dft gar gestraht lac 189. er Itt ti den 
lip geyangen 72. st lac geyangen üf den Itp 152. din geyaogen 
lac 190. 192. die wil ich slftfende lac 134. das ich sno ir aage- 
sihte., lige. tot 161. werdet rtche od liget t6t 242. d6 im das res 
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t<M^ lae SO. t6t ligen 160. 180. er lae Yfir t6t 248. tit lAgn 6 
•foe want 220. — an dem ir trdst lac 211. an der naht lac tu 
mlner Txenden 270. dar an llt groaier kraft 197. er lac bl im 
18L 8l lao im n&hen 241. der kmnber der mir nfthen llt 204. 
nner dre lit 6f der wftge 114. ob st mit gelichem yalle Isegen 
M den b&ren 61. ein dac der yil wol ze staten lac 247. r- ge- 
kgen f. ich gelige. 

ich 11 he prät. Idch g^ auf barg, dem ich diis wolde 
läien ode gebn 114. 

lihteado. 1) Uiehi, ohne sehtoierigkeiL si mohten ir ei 
lihte ger&ten 95. L st des erbiten 215. in gesagen 254. er schiet 
al IShte von dan263. i.Us.u, L. zu 5452, PaWI, 387. — dertöreund diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. b1 mohte vil lihte ez gemachen 
287. «-.man mac den gast lihte vil geladen 207. — eompar* 
Hhter twingen 66. — 2) Übte veririU die stelle eines ganzen wünschen 
die rede eingeschobenen saizes: es kann leicht sein^ vielleicht, und 
eniaot euch, lihte, nimer md 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 239. 
242. 262. 268. 276. 279. — TU lihte es kann sehr leicht sein, 
wmkreeheinlieh {nicht das heutige ^vielleicht*) 82. 127. 238. 257. 

ich lime (limn) Mite, drUcke an. er Itmte vaste idn sper 
icoor M sine bmst her 198 s, Ben. zu s. 5328. 

linde adj. weich, swaz er lindes vant 207. 

diu linde, ein linde 30. 34. ze der linden 31. die linden 
38. 149. 

diu llnwftt leinenes kleidungssitäck, deine Itnw&t 132. wtze 
Ihiwftt reine, geridieret deine 238. 

der 11 p der leih. 1) das äusserliche im gegensaiae des inner- 
Hohen, des herzen, mtn herze ist mime libe nnglich: min lip ist 
asm, min herze rieh 136. daz min lip ir geyangen si und daz 
herze d& bi 90. ime yolget ir herze und sin lip 116. fiin Itp h&t 
vibei herie 116. st habent herzelOsen lip 117. wie selten ich 
daz ivip, beide ir mnot imd ir lip immer geprlse 203. nnwandel« 
b^Bire an Ube nnde an sinne 125. — die gesammten gUeder, die ge- 
statt, dise banecten den lip 11. daz sper üf den lip stedicn 46. 
das sper hafte ime libe 188. daz tor begreif im den 11p 50. «t 
leite seihe swsBre an ir selber lip 57. den 11p zebrechen 70. er 
mu gerallen df den lip 103. ez tete im an dem Übe w6 103. 
er treit den lip swftre 110. st gap im lip nnde lant 122. 159. 
gbot nnde lip 78. 144. inwem grözen lip 188. min lip nnd 
vuer beider lant wsBren bezzer verbrant 267. daz ich im mines 
ttbee gnnde 294. an dem libe nnd an der sHmme 57. dai erz 
tm sdms Itbe gemer hnte yertragen 58^ an mtn selbes libe 70. 
». wl|^ yierkdrt»- im einne nnde Itp 125. er wart geUeh mm 
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m^m an i41em itnie Übe 128. ioh wm dneme lIlM yik «m^kh 
tS4. an ir Itbe und a& ir wftt 196. 228. tm dem Übe «ad m 
dea siten 253. er geaadi nie wlbet Up aM eehonen 67. vwt 
ir der Itp bl6ier sohein 58. got h&t geleit tfM bsnul aa diaea 
lobltdien Itp 70. er gesaoh nie kindes Up aeboiier daii dfa lefte 
magt 179. in «int die siten und der lip g oat i aK tu wot diu ge* 
lieb 230. er bete ein schoBnen alten llp 237. ein evknate ale 
fleboraem Itp 289. — 2) dar leib^ m io fem mr gemmd odW* krmnk, 
Mtark oder sehwaeh, lebendig oder todt ist der Itp ist itt eaw to c twa 
9. den Itp wftgen, gewftgen 29. 169. 243. ze wftgenne ein als 
yerdern Itp 164. Tttr mtnen Itp was inwer lebn Ikf die wftge ge* 
gebn 291. dO g&bet ir mir disen Itp 291. was eol mirgaotimde 
Up 62. 191. 279. 287. 296. den Itp bewarn 63« 78. 261. den Ifp 
•pam 152. 201. in ist der Up onveraeit 181. den Up Teile bieten 
182. 06 Terre mich der Up gewert 224. den wftren oleldev vMmt 
Up vil armeoltche geatalt 228. in genas küme der Up der in doeh 
n&oh gesweiob 228. 8t geimnnen wider den Up 251. der Up MI 
ze pfonde 264. diu müede bete in benomen den Up «ad die 
kraft 265. des Itbes pflegen 88. Itbes nnde gaotes der gebfiit 
mir beider 187. wirt er des Itbes gereit 130. des Übet «nge- 
sunt, kranc 138. 233. das icb des Itbes st ein sage 184^ nss dta 
er stnes Itbes mäht widere gewan 208. des im sem Übe n6i was 
73. 128. des man aem Übe gerte 97. mit dem muote, mit Übe, 
nnd mit guote stnonden st im ze geböte 192. 205. mit mtme Übe 
mao ich den bninnen niht erwem 83. iuwer bröt mit dem Übe 
Zinsen 243. st wehselten der Übe [hm. u, ed. 1 mit deaiy mit i^ 
vgl. X. WZ. 7212, Ptfiu/ 1,396.] arbeit ombftre 264. -*- 8) dae leben. 
in Uebte den Up 11. leben nnde Up gelieben 96. sö beübe mir der Itp 
nilül 15. einem den Up l&n 85. den Up nemen, benonen 60. fi. 
92. 12t. 153. 154. 196. den Up verHesen (yliesen) 49. 52, 2. 68. 
168. 164. 165. 178. 226. 250. 267. ]tp nnd den sia Terliesen M. 
er hit T«a in den Up 107. ich h&n niht Hebers danne dea i^ 
107. den Up emem 110, bewam 63. ea gftt mir an dea Itp 154. 
156. 175. 178. 196. 226. 261. üf den Up gevaagen 72. 1S2. 6f 
den Up fftten 166. nmbe den Up rehten 80. min Up lol tieii «h 
den 158. nor iet aneiaBre der Up 169. das got stn 6ie and elaea 
Up vrUke uaA behuoie 192. nmbe dre nnde Up soijgea 266. 90t 
der bewar mir mfnea Up 271. durch behalten dea Up 281. ieh 
bete mSch des Itbes begeba, nnde enahte nikt M min lebn 9L 
A kete lieh des Ubes bewegen 198. ^ 4) der gmme 
welcher hedeutwng es oft etaU einee personalprom. etehL 
bevt mtnea Up miek 22. get hasM iauaer «Inea Up ihm 9L mk 
riala niawan aila seU)es Up toll 94. wer rieta deü UIm 4*^ 94 
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tMb wbaynai M tM mMm ttp «M 1S4. äma Ytp wirdti» 111« 
1|^ wnra ies wol wert 152, mir irt mla lelbeB ftp flOät 
IWier 179b gfai Up wavt riawee 149. • site Up kt wwvriiafl 20a 
iib det «»g«w«i 214. hnror Up it&t le pxU« tüi nmnegen ittmr 
288. die benioieB dme Übe beide yrende imd den na 124v 
A fltae Übe gelSeh IIK^ «. X. m s. 4208. der wille wart 
llke la dienele gekdrai 167. es iit an sime Übe an %km 
gm swuL eia itter habensol 2ta. ich kaa niemer werdmi stete 
driiäkem wlbe wu ir eiaer Übe 249. er beetvtet fllneB 1^ 
niemer le hMieren werde 159. 

ki )ise Im», er las lesamn^ mit der faaat mi6i 207. die 
Beeil, dies wanden 228. 9gl. Ben, %u s. 6202. — der et an den 
bnochen las 10. et dftbt tf gnot %was st las w^rku 287. din vil wol 
wftlhiscb lesen Inmde 287. 

Il9e ndfh M». s! sleieb mo ia s^ Ilse dar 18« 184. 

ddr list Jtlugheit^ kuntt kleiner list 56. &n argen list 280. 
288*. ftne tulschen list 287. nitn list scbuof es 157. ir list balT 
tttlanga 167. 286. — • plur. dre mit listen gewinnen 44. sine 
kmft mit 1. tristen 198. mit 1. sprach er 61. trügevrende din mit 
L gescbilit 167. 

din listrrdnde, diu nkJU des hersen ist 167. vgL trüge- 
yrende. 

ich linge tfige. a) dftne lugen sl niht an 94. er künde ir 
kdlfen liegen 88. ob das ninre w&r ode gelogen wsere 100. din 
werlt h&t yO tron im gelogen 172. — b) mü daU derper$. ob du 
ndr ntl liegest 79. h&n ich in gelogen 79. er h&t in niht von 
im gelogen 21S. 

das Hut pl^r. die linte leuU. 24. 48. 55. 56. 95. 103. 126» 
217. 225. 228. 285. den linten 22. 94. 108. 214. 224. 232. 277. 
meiMehen im gtgeMotze gegen ihiere, als es onch undern linten 
sttt 146. — iuwer liute vasaUen 87. Kausgenoeeen 168. lint nnde 
laut 112. 281. * diu linte ein nach faUeher analogie vom eg, das 
lint gebadeter plur. et. die linte 164, vgl. Ben, zu 4328. 

ioh lo be (lopOm) 1) iobe* den du mir lobtest 84. swft- sieh 
diK bcasa selben lobt 99. 2) got loben goU danken, des lob ioh 
got 289. des lobet er got lOL got aooh den tia^el leben 5Bw 
— ea loben geä dqfätt danken st lobtaas täte ioh in naht 27. — 
8) gelobe, ioh lobet es nnd leisiea slt 24. 

lobli#h khmmmhh. disea lobliokea Itp^ 70« lobttdüii pits 

daa ioc h« era: vant keh noeh tfir 2417. 
. . «BT kta »N««li der löii Haa 1. D) ist ahe tiaga 286L dw 
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IOa wirt Yon rehte krano 244. du hAttes iemer Iftn wider midi 
105. ern wolde dehein ander lön 144. d& rao hceret bever Ite 
91. d& stflende bezser 16n n&ch danne oni von in getdiiht 122. 
dft fltaende gotes lön bi 182. lönes wert 296. lönet gern 144. 
ze löne geben nmbe l07. strltec nftoh werltliehem löne 2S4. 

ich löne (lönöm) vergeUe. daz ich in löne der örbmren kröne 
161. als ime got iemer löne 19. 88. das ima doch got niht löse 
244. man lönet uns 285. siner arbeit lönder im dft 247. idh idi 
in der öre lönen 58. ich wftnde er knnde lönen bas 159. dft iit 
mir gelönet mite 191. 

der lop das lob. er hftt den lop erworben 9. lop nnde pzts an 
einen kören 148. ichn möhte niht geniezen inwers lobee 16. er 
knnde nftoh Ipbe striten 9. an lobe engelten 262. 

daz l^Benfahches schmeicheln, ftne lösen 277. 

ich IcBse (lösn). daz sper löste sich von dem Schafte 188. 
der in hangende vant dem löst in niht 176. niemen löste A 
198. 177. sin manheit löste mich von knmber 216. er löste sich 
von disen risen 234. der mich von dem röste löste 286. ob 
man s! niht mit ir swester löste 186. ob in stn yronwe niene 
löste mit ir selber tröste 288. daz ich mich mit kämpfe löete 
158. ir snlt loesen den eit 292. loesent den eit 293. 

ich lonbe bekleide mit laube. diu linde stöt gelonbet 80« 

ich lonfe (hloufu) lattfe. min garzün lonfet drftte 86. sine 
lonfen nftch ir muote ze walde 28. er lief nacket 129. er lief 
ein töre in dem walde 125. diso liefen, diso spmngen 11. dia 
ros liefen drftte 259. garzüne liefen creiierende 260« er lief an 
ein ninwerinte 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde nftch der wilde 124. umb in 149. zuo im her 282. — 
ich lonfe an. lief den wnrm, den man , an 147. 189. 200. 248. 
st liefen ein ander an 265. 274. 

ich Ion gen (lonkann) lätigne, verneine, ichn longen des 
niht 157. 

daz lonp laub. Ifltzel des lonbes 81. der bonm wart lonbes 
l8Bre 33. 

der Inft die ktft. des Inftes trüebe 32. 

din Iflge [ed. I lügene- ahd. Ing^a, t. les. u, L. au z. 258.] 
iUge, ichn wil in keine Ifige sagen 18. 

daz Ifigemeere unwahre rede, sich mit eime Ifigenudxe bere- 
den 139. ditz gnote IfigemsBre 140. 

Lünete ein hofflräulein der klfnigin Laudme, auch bei fVoi/- 
ram erwähnt, e, mhd, wh, I, 1052. dia maget hiez Lftnete 106* 
heizet ir L. 160. ein jnncvronwe, heizt L. 217. m der anrede: 
TTon Ltbiete 107. min yron L, 162. liebe vroo L. 89L nom» 
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Tion Lünete 120. 128. 193. 200. 202. 203. 218. 285. 287. 288. 289. 
291. 292, 2. 295. 296. dia getriuwe L. 194. diu gaote L. 206. 
ni«wan eine Lünete 206. daU vronn Lüneten 202. 

lüt adj. (hlüt) laut, lüte &ne m&ae hörter eine stimme 145. 

lüte adv. YÜ lüte rief er 85. daz er al lüte schrd 146. 

ich lüte (hlütfim) laute, sin stimme lüte sam ein hom 85. 

lätzel adj. klein, wenig, mit einer lütielen kraft 148. 
neutr. ir werdet hie lützel gdret 225. ezn g^tet Ifltael nooh 
vil ninwan al min &re 188. daz gelonbt mir lütssel ieman 110. vil 
Ifltzel des gebrast, daz 176. des ich vil lützel genOz 85. dO er 
noch lütie] het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 
189. ir was lützel dar umbe knnt 289. daz mir doch lützel tohte 
86. er weste yil lützel, wie 127. wie Ifltzel du weist, daz 206. 
— - sl&ft ein lützel demftch 89. ein lützel alter 222. ein lützel 
mfire danne gnnoc 278. — lützel der w&fenriemen 22. des loubee 
81. überiger rede 281. 

ich mac 1) ohne ohj\ kommt yn Iwein nieht vor; die etilen 
in denen der in/in, fehlt a. unter 3) — 2) waz moht ich, daz ir 
aa im jnissegie wae konnte ich dazu 154. — 3) mac mit einem tii- 
fin» verbunden kann von pereonen $o woM als von eachen geeagt 
werden; denn der begriff der in mvkchegtf macht, mügliehkeii, 
ISeet eieh personen eben so wohl beilegen als eaehen, aber die macht 
oder mVglickkeit kann auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach heisst ich mac mit einem infin. (A) mä pers&nHchem subfeete 
(a) ich vermag, habe die kraft, ichn mac noch enkan 91. swaz 
ich mac nnde sol 292. — (b) ich habe Ursache, die ich wol immer 
bazTOn mac 295. — (c) ich habe ein recht, es ist mir erlaubt, man 
mac bekSren 77. daz ich nü niht ersterben mac 77. — (d) ich kann 
wenn ich will, es sieht mir frei, man mac schonwen 51. alsü 
gerne mac ein man übele taon alsO wol 100. — (e) es ist an 
sieh möglich daes ich, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich. ich 
Biao Verliesen wol min lant 92. st mohten gehabet h&n 250. — 
(B) ez mac mit einem unpersönlichen subjecte kann eigentlich 
nur m der ersten und letzten der so eben auf geführten bedeutungen 
gtbranicht werden; tritt aber durch veränderten ausdruck des gedan^^ 
kens grammatisch ein unpersönliches sulffect an die stelle des logisch 
persönlichen, so können auch die übrigen bedeutungen statt finden 
— • Jh belege dieser erklärung des Wortes sind die folgefiden stellen 
nach den fUftf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl. Übrigens 
ich kan. (A) ich mac u. w, präs, ind. ich, er mao 
(a) 88. 40. 43. 53. 83. 86. 91. 108. 110. 121. 157. 179. 180. 188 
Biag ich [m2. I ma^ch, vgl. L.wu %. 4098, H. Er. 8921.] 186, 2. 191. 195. 
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207.212. 215. 233. 242.254. 271. 275, 2. 287.292.(b)10. 16. 18.41. 128. 
140. 152. 272. 275. 282. 295. — c) 77, 2. 188. 270. 287. ich en- 
mac 211. — (d) 51. 74. 100. 212. 225. — (e) 56. 60. 72. 85. 92. 
186. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. vgl L. zu 4Q98. — mahtü (e) 27. 
285. — ir maget, mugt, mugent (101) (b) 18. 78. 94. 158. 290. — (d) 
101. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. - 
Si mngen (a) 188. 192. — (b) 255. — präs, conj. ich, er mege, 
mOge (a) 234 [ed. I mac] (b) 271. - (e) 47. 141. 261. 290. 
prät. ind. ich, er mohte, moht (a) 36. 99. 137. 147. 201. 207. 
315. 263. mohter 19. 266. a. L. zu 121 1. enmohte, enmoht 38. 197. — (b) 
37. — (c) 113. 124. 143. 190. 220. — (d) 144. 219. - (e) 248. 89. 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. b! mohten 
a) 37. 181. 198. 200. 244. — (d) 250. 256. - (e) 55. 95. 185. 287. 289 
(mohtens). 256. 260. 269. — prät conj. vgl. L. zu z. 2088. ich, 
er möhte, möht (a) 28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 118. 
82. 99. 111. 136. — (cj 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 48. 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 243. 266. mohter 113. ir 
möhtet, möhtent (b) 15. 196.,- (d) 91. 271. — (e) 272. 285. en- 
möhtent 276. — (b) 224. — (e) 198. 255. 266. möhtens 104. (B) 
ez mac u. w. präa. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162. 
165. 170: 205. 227. 246. 286. 292. — präa. eonj. mege 263. 
153. — präi. ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288. 
— mohten 37. prät. conj. ez möhte, möht 54. 61. 164. 165. 
298. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. -^ "" Ber 
in/in, nach mac fehlt a) wenn er aua dem vorhergehenden eich 
ergibt, swä ich mac (niuwen) 191. nnne mac ich anders (inch 
g§ren) 275. daz ich mohte (tuen) 36. mohter (wider kernen) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. em mohte (ruowen) 190. swaz 
man guotes mohte (ir ze gemache tuen) 215. möht ich (in in be- 
nemen) 235. b) wenn er kommen^ gehen u. w. bezeichnen aolUe. 
done mohte der gast vür noch wider 50. da er üz möhte 51. — 
** Die jetzt gewöhnliehen Verbindungen 'ich hätte aehen können' ti. 
dergl. die der alten aprache fremd aind, werden durch einen zuaam-' 
men geaetzien infin. auagedrückt. dö möht ir onch gesezzen sin 
14. ich möhte gevramet hän din m8Bre.205. möhte die benomen 
hä.n 239. möhtet ir hän gesehn 272. ir enmöhtent niht baz ge- 
rochen sin 276. * Beaondere atrfmerkaamkeit verdienen die adver* 
bialen beatimmungen gerne, lihte, wol, von schulden u. w. die bald 
dem voUw, mac bald dem beigeaetzten infin. angehören. 

der mäc verwandte, ich het gerne yräge iwer ahte unde der 
mdge 232. si kom zeinem ir mäge 213. 

mach ich hän 155. a. ich mac. 

ich mache (mahhOm). 1) sl machte die salben mit ir selber 
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hant 181. ich maohte kombers weter 284. eil macliten im irrende 
nnde tpil 181. im den wec dar 194. — 2) du machest mir den 
iac ze lanc 86. du machest rtohe 185. st machte st bleich unde 
z6t 88. machte im anschnlt widerst 83. [vgl diu nnschuli] dits machet 
mit stnenmuotze vehten stark unde gnot 195. eonj. ich machte des 
sirttes harte vil mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten yil 
gpehe 254. l&t mich inch machen gesont 203. die habent min 
gemachet so daz st 28. er was gemachet nnde gereit zaller gnoter 
kündekheit 88. — 3) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
mtn tronm gemachet zeime rtchen herren 135. zeime tören 186. 
er h&t mir gemachet mtne huobe zeiner wise 169. — 4) ich bin 
die Ursache von etw. ez mache ir onstsetekheit 77. daz machet mtn 
unwerdekheit 205. daz machete stn höveschheit 38. ir kintheit, 
daz st 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj, st w&ren mager nnde bleich 228. 

din maget, magt l) jun^au ohne hinsieht auf stand, oder 
verhäUniss zu einer gehieterin, manec maget unde wtp 11. magt 
noch wtp 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
193, 2. 211. 216. 237. 252. 279. 285. — an der altem magt 266. 
ein armiu m. 153. diu guote maget 72. ein hOvesch magt 61. 
din reine gnote m. 195. ein riterliche m. 51. 24. ein schoenin, 
harte schoenin m. 169. 242. din nnschnldige m. 196. ein nnsippin 
m. 241. diu wtse m. 73. drtzec mägde 234. — 2) in hesiehung 
auf eine gebieterin (yrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft, ir ietweders mäht was dem andern knnt 
269. er wolde mit aller siner m. zuo dem bmnnen komen 42. er 
gewan widere stnes Itbes m. 208. din mowe gtt mir ninwe m. 
271. daz ich mtne m. und mtnen sin dar an kdrende bin 288. 
mir benam ein man mtne werltche m. 272. ich minnet ie von 
mtner m. 270. 

ich m&le (mälöm). ein hüs gemälet gar von golde 51. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) e?iemann 
{nach diesen eingeklammerten bueJistaben bezeichnet), 1) sing, nom, 
und ace. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10. 22. 25. 29. 30. 37. 38. 43. 44. 45. 47. 48. 49, 2. 50. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 63. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 80. 83. 84. 85. 87. 
88. 90. 91, 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107. 108, 3. 111. 112. 
116. 117. 122. 123. 126. 135. 139. 141. 144. 147. 150. 151. 154. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 2. 198, 2. 
200. 201. 202. 205. 209. 213. 214. 219. 221, 2. 227. 234, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265. 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wtp oder wtp unde man 
jedermann mit dem voüw. im sing. 266. 281. 270. 284. im plur. 
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167. wtder wip noch man, man nooli wlp, wlp noch man nie 
206. 124, 2. 203. 226. 236. 291. — (c) so h&t man mich yflr einen 
man 29. -^ (d) daz er ir den man duoc 121. es nam des landet* 
TTonwe einen man 154. ir nssmet übele einen man 87. mlnen 
man 59. inwer man 78, 2. 298. ir man 12. 68. 91. 156. 249. dd 
bat d& man nnde wip 192. man nnde wlp habent 117. 296» man 
nnde wip kan 117. — gen, a) mannes (a) 182. (b) 18. 67. 98. 
116. 166. — ß) des selben man 84. des man 111. 248. 260. 
— dat. a) manne (a) 246. — (b) 26. 92. 111. 114. 138. 142. 
146. 184. 242. manne noch wibe niemand 164. (d) ander manne 
nnd ander wibe 88. ich nim in seinem manne 85. von manne 
nnd von wibe 167. — ß) man (a) dem man 288. — (b) tinrerm 
man 17. geschach ie man kein yrümekheit 39. an keinem 
m. 68. dem verborgen man 81. eim ieglichen m. 99. an eime 
biderben m. 103. daz ontrinwe ie man von im gesduehe 120. 
eime also vromen m. 130. 203. disem man 149. von einem 
s6 ge Wanten m. 169. einem m. 173. einem her komen m. 225* 
mittem boesen m. 231. einem eilenden m. 238. dem biderben 
m. 254. 269. mit deheinem m. 271. deheinem so gemaoten m. 
294. dem sündigen man 294. — (d) ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hd«n 78. nü reit din vrouwe mit ir man 114. — 
2)p / u r. n m. dri starke man 155. zwSne seihe man 155. f weihe drl die 
tiorsten man 157. die zwdne ongevüegen man 246. zwdne stri- 
tiger man 254. zwSne werbende man 263. — gen, sehe manne 
kraffc 233. — dat. zwein mannen niht zemd.ze 48. — aec» wider 
die man 122. nennet mir die dri man 156. wider dri man 164. 
man unbeeUmmtee aubjeet dritter pereon dee singulare, vgl, 6r, 
IV, 221. — * Die eübetanUve natur dee toortee erlaubt in der 
alten spräche, so wie noch im englischen, so wohl für ein vorkerge^ 
hendes man ah auch in beziehung auf dasselbe das mätmliche pron, 
der dritten person su setzen, so man aller beste gedienet hftt dem 
nngewissen manne so hüeter sich danne daz em (er in) iht be- 
swiche wenn wir , . . dass er uns 146 vgl H, %u Er, 5^38. *- 1) 
einzeln sUhendes man 10. 11, 2. 18. 14. 16. 17. 18, 2. 28, 2. 24. 
29. 30. 81. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91. 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 133. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 198. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 8. 281. 232. 285, 
2. 237. 238. 241. 248. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 275. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angeschleiftem a) daz. 
d& manz ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rehte merken wil 
18. daz manz in solte wizzen län 211. c) es. daz mana ime 
gaAde sage 107. daz mans oach den gewer 195. 
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loh m a n e, m a n (manto, '^m) führe einem tu gemüike, heeehwöre 
An. nii man ich inch yil verre 250. st manet in tu yerre 295. 
pgh X. m 8181. s! mantes mit gebsarde und mit .munde 174. 8t 
manten in eö verre 182. b1 hies mich inch manen harte verre 
828. At gemant 76. er wart bt Gaweine gemant 182. 

manec manch, manec bintet d*dren dar 18. vil manec Behü- 
tet st 77. vil manec beschirmet sich dg. mite 109. — manec 
(wtp) sdnhet sich daz an 111. [ed. I hat 18. 77. 109 manec, 111 
manegin, vgl les. u. L. zu 251, Faul I, 298.] vil manegin 108. 
mit maneges valle 142. als st manegem tnot 61. an manegem 288. 

— manec gnotritter a. tc. 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172.265. 

— maneges mannes heil 132. — in manegem lande u, tr. 118. 199. 
202. 227. 268. vor maneger stnnt 85. — manegen güetltchen segen 
m. tu. 28. 109. 184. 201. 228. 236. 248, 2. 278. 288. in manegen 
ende 55. — an manege stat 66. st bot im b6 manige dre 
106. er sluoc im vil manege wunden 248. st gwinnent manege 
sfleze zlt 296. -;- einem so manec armez msere sagen 110. vil 
manec wehselmsBre 224. — plur. man sol inch 6 bereiten ma- 
neger undren 280. se manegen stunden 129. — compar. von 
manegerm ungemache 158. vgl. les. u, L, zu 4026, Patd I, 880. 

mane cv alt adj. vielfältig, iwer zuht ist so manecvalt 18.- 
d& wäm die wege m. 18. dö wart min leit vil m. 157. daz 
gi^en wart vil m. 191. 

ich mangel (mankalöm) ermangele, der.mangel ich &n 
schulde 208. 

diu mange belagerungewerkzeug , mit welchem schwere sieine 
getehleudert wurden, diu burc was diu beste vür stürme und vür 
mangen 165. 

manhaft adj\ swie manhafb er doch wsere 125. si sint so 
manhaft 238. se manh. 234. vgl. les. zu 6374. 

diu manheit tapferkeit. mir ist stn manheit wol kunt 180« 
stn eines m. 142. an den so volleclichen stS diu tugent und diu 
m. 155. stn sterke und stn m. h&te im geseit 188. in gestiurte 
^ kraft und stn m. 189. mir ist s6 gröziu m. von dem rtter ge- 
seit 212. sin m. löste mich von grözem kumber 216. den rtter 
vriste stn m. 246. — stner manheit der ist vil 98. — diso hörten 
v<m grözer manheit 12. von stner m. sagen 47. rtters namen 
gewinnen von m. 62. den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
m. löblichen prts beg^n 128. mit michelre m. 210. — wtnes ein 
becher vol gtt möre manheit 39. du betest an in geleit die kralt 
und oueh die m. 59. man sagt von im die m. 215. s. Ben. zu z. 
5837. der tac tebet m. unde w&fen 270. 



166 manlicb msare 

manlieb adj. dem Charakter des mannee gemä8$. mit man- 
licher kraft 260. s! geviengen manliclien sin 142. manltehe t&t 
fleben 116. — mit manltchen sorgen 265. vgl, L. zu %. 7236. 

manltehe adv. m. g^b&ren 142. 

mänlich ed. I männeclicb, vgl lea. zu 63, 4694, 7104. X. su 
z. 63, H. zu Er. 2141, Paul I, 342. (alldro manno dogallh) je- 
dermann, mänlich jach 260. mänlich nam 11. mänlich reit Tür 
177. — vgl Oramm. lU. 53. 

der mänschtn mondachein 86. 

daz mantelltn, mäntelin. ein samltes mant» 288. ein 
Bcharlaches mänt. 22. 

diu manunge beachujörende bitte, in bedwanc diu tiure 
m. 182. 

daz msBre was man zu sagen, zu erzählen hat, rede, gerüeht, 
nachricht, erzählung. 1) sing, im was komen mesre wie- in gelun- 
gen wsBre 119. in was geseit von dem risen msere wie er erslagen 
wsBre eie hatten gehört dass der riese erschlagen worden sei 210. — 
dö gebarte st geliche als s! mit bcesem msBre zuo im gesendet 
wsBre 89. er beginnet sime gaste sagen so manec armez masre 
Unglücksgeschichte 110. ouchnäht im bcese meere 119. — der begunde 
sagen ein meere von grözer siner sweere 12. doch sag ich dir ein 
msBre etwas 29. geloubet mir ein meere was ich euch Jetzt sagen 
will 93. euch sag ich iu ein msBre etwas 101. weit ir ein yremde 
msBre beeren daz wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 171. daz 
was ein gengez msere in allem dem lande 129. — dö versweic er 
iuch dez msere nachricht 75. ob daz selbe maere war ode gelogen 
wsBre 100. alle sin umbevart die heter in dem msBre er sagte sieh 
alss im getroumet wsere 136. ichn hörte sagen von iu dehein daz 
msere daz iuwer iht wsere 162. im was daz msere diese nachricht swsere 
163. er erkant in bi dem msere 211. nach dem msere als mir die 
vrouwen hänt gesagt 240. donehetesi dehein msere nacAnicA^ also gerne 
yemomen 292. — der tihte ditz msere erzählung 10. d& uns noch 
mit ir msere so rehte wol wesen sol da täten in diu were vü 
wol die erzählung ihrer thaien 11. daz ir sagt iuwer msere eure 
erzählung 17, 2. bitet in sin msere, des 5 begunnen wsere, volsagen 
15. — 2) plur. ich bat mir sagen msere that ein paar fragen 27. 
nü saget er im msere, wie erzählte 103. msere beeren erfahren 124. 
er vrägte den wirt msere (gen.), waa im geschehen wsere fragte 
168. 215. ob im iht kunt wsere 219. von den eilenden wolt er 
in gerne vrägen msere 229. wolt si wizzen msere, war 217. — 
dem br&htes boesiu msere nachrichten 81. waz msere hftstü ver» 
nomen? guotiu msere 89. swaz ich guoter msere von iu vemime 
des vreu ich mich 219. got müeze vüegen in bezzer msere 24L 
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s! yertriben mit niawen mskren den tac neuigkeiien. 224. s. Ben., 
zu s. 6079. — diu msere verdagen die nacirichten 38. b1 seit im 
her wider ellia disiu msßre 42. si Traget in der msere, wie er 
fragte darum 138. der msere endurfet ir niht gern 168. ich mOhte 
geyromet hän din msere daz ich erkander wsere 205. st envant 
den man noch diu msere w& er ze yinden wsere 213. der msere 
▼reate.Bich din magt 216. 

msere adj. das wovon die leute sprechen, oder zu sprechen 
werlh achten, der deg^n msere allbekannte 282. sl wären zwSne 
msere karge wehselsere 263. — daz was ime also msere eben so 
wichtig t d, t. gleichgültig 71. 

der market, ein market under der bore, eben das was u 
6126 stat heisst 224. vgL mhd. wb. IIa 80. 

marmelln a<{;. marmorn, mit vieren marmelinen tieren 30* 

din mar t er. die marter und die arbeit, die si an sich sel- 
ben leit, die sold ich enpfän 69. 

din massenie das gesinde am hofe eines fürsten {roman. 
maisniei mlat. mansionada) 252. 

daz maz ^^eise, deme gezimet sin schimpf unde sin maz 105. 
ditz ungesalzen maz 148. s. les. zu z, 6897. 

din m&ze ma/s^ mafse. ich vinde wol ein wip da mir min m&ze 
an geschiht 243. ir sult es iu nemen eine m&ze 40. die mäze ir 
atiche da von gemäzen 47. er volget im wol eines wurfes m&ze 
148. lüte äne m&ze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180. — 
din burcsträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze rehter 
mäze 259. n& ze guoter mäze 129. ein burc den liuteu wol ze 
m&ze die herbergen solden 224. üz der mäze vil 126. üzer mäze 
243. rehte nach der mä^e 217. 

— me s^. deme. anme 223. vonme 99. 141. * 

md «. mgre. 

diu meile panzerring, f ranz, maille. meist in der mehrzahl ge~ 
braucht^ s. Ben. zu z.. 7230. die meilen begunden röten von 
Uuote 264. 

ich meine (meinn). 1) meine, den ich da meine daz sit ir 
271. weihen Iwein meinet ir 158. ich meintez hin ^e deme 282. 
— meinestuz so 74. si sprach als siz euch meinde 162. die rede 
meinder niender so 61. ir herze meindez niender s5 167. — 2) 
fühle mich einem geneigt, wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir yrouwen meinde sich von ihr ange^ 
sogen fühUe 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
davon her 260. vgl, Ben. zu z. 7098. — allen diesen bedeutungen 
sdkeint der begrifft des geistigen nahens, hinneigens, der gemeinschaft 
m ginmde am liegen. 



168 mein^ide mdre 

meine ide adj, meineidig, ich "^irde, bin meineide 128. 

meinlieh (megenlich) gewaltig mächtig, ir meinlioh ttnge« 
mach 67. 

meist adj. wan du mines dinges weist als6 yil sO lernen 
meist 285. stn meistiu swsBre 50. min meistiu not 170. — vgL mdre. 

meiste adv. manec man ringet dar nftch sd er meiste 
mac 108. 

meisteil adverbialer accue, meisten theik, die inndea 
alle meisteil erslagen 142. 

der meiste r. si yQrhtent mich als ir meister nnda ir 
herren 28. 

ich meister (meistaröm). Minne meistert, das im ein kran- 
ken irtp yerkSrte sinne nnde 11p 125. er meistert es dar 49. «. 
Ben. zu z. 1098. 

din meiste rinne, wirt Minne rehte ir meisterinne 68. 

diu meist ersc ha ft 1) macht des kerm Über den untergebnem» 
ich enpfiyie gerne iwer zuht und iuwer meisterachaft 15« waz 
mac in gewerren din meisterschaft und din huote 28. meister- 
•ehaft der Minne 65. 66. 116. — 2) Überlegenheit war hete die 
kraft em dulte dirre meisterschaft 155. — 8) vorzügliche wissen^ 
eehaft und kunst. got hat geleit sine kunst und stne kraft, tUs 
und sine meisterschaft an disen loblichen lip 70. ich darf wo! 
meisterschaft sol ich daz wsBgest ersehn 183. 

Meljaganz ein ritter; an den Artus seine" gemahUn verliert 
173. 210. 

menneschlich s, les. u.Z. zu z. 425. adj\ sin menneschlich 
bUde 25. 

m§re mehr. Hartmann braucht diesen von einem längst ver^ 
lernen positive stammenden comparativ, der bei ihm nie in der form 
m§r erscheint^ nur als indeclinables neutrum des Singulars, und wnoar 
1« in substantiver geltung, mit einem davon abhängigen geniiUve, a) 
als nominativ. waz sol der rede m^re 96. in ist niht mftie 
witze kunt niuwan diu eine 125. s6 daz an in niht mdre blözes 
schein wan daz houbet 245. b) als genit diun darf niht mdre 
huote wan ir selber §ren 112. ouch endorft er mfire Sicherheit 
173. man hat mir m^re guotes gejehn 275. (c) als dat, der im 
Iwein nicht vorkommt^ stehe hier ein beispiel aus Nith. MS. 2, 78. 
mir und m§re liutes muoz wol in ir dienste leiden), d) ats aeeue, 
wines ein becher vol der git mSre rede und manheit danne 89* 
ichn mac iu gebieten m^re wandels noch dre 9L eme tott k 
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llidM sii4re 121. klm habe niht kindes mdre 242. daz er im der 
Iren bdt ein lüteel mdre danne gp&uoc 278. 

% in nthsianiwer geUung ohne einen davon abhättgigen genüio* waa 
Tramet ob ich dir mdre tage 80. sine weiz ser werlde m^re wan 296. 
iektt kan dar abe niawet gesagen m6re wao 296. — Hierher gehören 
mtch dieJäUe, in denen m^tealederfür maei^timmunggewOhnUohe aee. 
HehL ich blibe hie niht mSre 205. u. w, sie bilden den Übergang m 
8. mdre im adverbialer geUung, mit der bedeuiung mehr, länger^ 
ferner, ausserdem u. m. dö Yorht ich in also sSre als diu tier ode 
«iSre 25. hien sei niht vrides m^re wean 36. was mac ich in 
mdre sagen 88. waz mac ich sprechen m§re 274. d6 twanc in 
das tödes leit mdre dan sin zageheit 48. und sage in mdre umbe 
m» 59* ir rfttes gevolget s! m§re dan 74. h&t er iach möre in 
riters namen 128. iehn weiz wem ich st mdre gebe 160. waz 
ioh nü rnftre tue 160. ^ dem vlizze sich des niht mdre 40. wei- 
set niht mSre 79. doohn weiter im niht m§re tuen dehein nndre 
wan daz er 102. er hete sich niht mdre ze sümen 190. dö er 
niht mdre mohte g&n 207. nnne sümden siz niht mSre 256. si 
enyähten niuwet mSre 265. entweiten niht m^re 274. — eben so 
nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. über die Stellung des 
möre in diesen fäUen vgl. Oerm, XVU, 121* ezn gebot nie wirt 
in§re sime gaste groazer §re 23. ezn wart nie riter m§re erboten 
groBzer 6re 144. daz ez nie wirt märe sime gaste baz erbot 240« 
im was nie märe dehein gast komen 23. 97. 260. 264. 272. nieman 
mgre 53. 194. 281. iemer möre 17. 127. 154. 169. 180. 216. 270. 
278. 280. 295. niemer mSre 31. 37. 80.81. 100. 133.173.238.259.285.294. 
Was bisher von m§re gesagt ist, gilt gleichmässig von dem durch 
apocope daraus entstandenen md. auch dieses steht als indeclinables 
neutrum des singulare, und zwar 

1. in substantiver geltung, iheüs mit einem davon abhängigen geniUve, 
theüs ohne diesen, a) als nominativ, yil schiere wart des einen 
m6 65. w8Br ir sehsstnnt m§ gewesn 188. ir leides wart nü 
michel m§ 229. ir siege wart md 265. b) als accus, du en- 
schadest niemen mg da mite danne 14. tuo dem becke niht m§ 
81. St sprach niht mg wan 51. het ich ir leides mg getan 68. 
dane vandemie mg liute wan einen einigen man 126. ich weiz 
ir Bwgne nnd onch niht mg 155. in galt ir arbeit niht mg wan 
228. sagt mir minre noch mg 232. tuet weder minre noch mg 
881. si entlihen kreftiger siege mg danne 261. — eben so bei 
maetbestimmungen, si reit dri mile ode mg 115. woraus sich ent- 
Ufiekelt 

2. mg m adverbialer geltung» st heten sich släfen geleit mg durch 
geselleschafb dan 12. dO minneit er sS deute mg 67. nennet mir 

22 
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danne m6 die zw^ne 156. st yergulten md und 6 dan man rf 
bat 262. d ir mich so bestüendent md 276. — sone darft du nibt 
m§ vrftgen 29. ir endurfet niht mg sorgen 58. dö wart nibt mt 
gesezzen 91. icbn noetllcbe in nibt md 98. eme sümde sieb nibt 
^ m6 174. eme yorbt in dö nibt mö 128. none twelte st nibt md 182. Id5. 
248. er enlac nibt mg 200. done wart nibt mg gebiten 220. das er sis 
nibt mg weite biten 266. — ebenso nachiQf nie, ieman,niemMi,iemery 
niemer. diu er ie mg gesacb 251. daz st sieb niene slüege mg 58. das 
iob iucb nie mg gesacb 205. ob minne unde baz nie mg bes&zen 
ein yaz 257. ist er iemen mg gewizzen 204. ez was niemen bt 
in mg 47. der bsete die liute geyloben iemer mg 108. docb Itd 
icb knmber immer mg 284. nimer mg 22. 84. 187. 208. 294. nimg 46. 
merre adj, grosser, dieser moeite, aus mgre gebildete eomparaUo 
der ahd, mgriro lautet, woraus durch syncope merre entaieJU, folgt 
im Iwein durchaus der declination des schwachen a^ecti»», kann 
aber nie weder in substantiver noch adverbialer geUung gebraucht 
werden, er was merre danne icb 36. daz ir meisterscbaft dft deste 
merre wsere 66. im möbtet scbande merre niemer gewinnen 285. 
— vgl, meist. 

icb mgre (mgröm). daz sieb inwer gre breite nnde mgre 112« 
daz sieb debein min gre mit inwerm laster mgre 276. gemocbet 
inwem prts an iu beiden mgren 228. die kröne rtterltcber gren 
wolde ietweder mgren mit dem andern 254. man sacb ir ietwe- 
dern des andern prts mgren mit stn selbes gren 278. st b&t iuwem 
prts gemgret 276. 

icb merke (merku). ob manz ze rebte merken wil 18« man 
enwellez merken 18. — dazz in niemen merken sol 16. ed. I daz in 
daz n. m. s., s, Z. su s. 191, Faul 1, 004. 

merre s, mgre. 

din messe lat, missa. er borte eine messe yrno 18L dö er 
stne grste yart dem beiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

daz mezzer messer. mezzer nocb swert 78. 

micb s, mtn. 

micbel adJ, gross, viel, nom, und acc. er was micbel 25. 
der micbel knabe 189. — micbel arbeit 189. 206. 214. 231. ein 
micbel diet 68. micbel gre 216. 242. m. gäben 174. m. gemach 
219. Ungemach 149. m. not 62. 201. m. reht 69. 221. .248. 291. 
nnrebt 157. m. riterschaft 97. m. sagen 18. ein yil micbel teil 
151. m. tugent 184. 288. m. ynoge 96. m. waltgeyelle 146. — 
dat, yon micbelme sgre 251. mit micbelre manbeit 210. 

micbel adv, micbel barter 118. 166. m. mg 229. 

m icbn 9 michs, micbz #• mtni ne^ er« 
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ich m 1 d e meide, daz slegetor niht enmeit em scliriete Iseil 
nnde bein 49. daz ir dise burc mitet 226. 

daz mies moa. mies und swaz er lindes vant 207. 

diu miete lohn, daz ich üf guotes miete den 11p iht veile 
biete 182. 

ich miete (mietto, -öm, v) lohne, mietet mich da mite 18. 

diu mlle tneile, niht toI eine mlle 19. ir hüs was da bi yil 
küme in einer mlle 131. sl reit wol drl mlle 115. gen. plur. 
mU abgeworfenem n s. L, zu z. 554. hie ist ein brunne n&hen bt 
Aber kurzer mlle dri 29. 

Mille margot riUer an Artus hofe 177. 

milte adj, fretgehtg, sl w&ren der schilte ein ander narte 
milte 261. 

din laiM Q freigehigkeü, von manheit and von milte 62. ich 
hftn von in vemomen die milte 171. 

1. min gen. mir dat, mich aec, des per s, pron, 

min. min selbes l!p 70. 94. 179. swert 152. missetät 152. 
bflrgetor 216. min eines hant 134. vgl, Gr, 17,355. -^ min was diu 
schäme 37. verriet ich inch, waz wurde min? 80. din schalt ist 
min 121. niemens wan min 160. der schade sol min eines sin 
160. nü sin oach min 137. wirt Minne rehte ir mei- 
•terinne als sl min worden ist 68. — habet gnäde min 15. min 
wart war genomen 20. 25. 27. ich enweiz min deheinen r&t 
183. min wirt rät 204. 212. — engaltens min 17. vermissent 
A min 64. sl h&t sich min anderwandeu 69. daz ich im min 
gunnen sol 84. daz min g^ret wser ein wlp 107. het sl min ge- 
nozzen län 121. sl beitent min 154. wartet min 163. daz in 
mSn niht verdrieze 221. bedorft er min 292. 

mir 1) einzeln sUhend 15. 16. 18, 2. 19, 2. 22, 3. 23. 24, 4. 
25. 27, 5. 28, 5. 29, 2. 81. 32, 3. 34. 35, 5. 36, 3. 37, 6. 38, 3. 39. 
40, 2. 41, 2. 43, 4. 47. 52, 3. 53, 2. 54. 61. 62, 3. 63. 68, 4. 69, 
8. 70. 75. 77. 78, 2. 79, 2. 80, 2. 82, 5. 83. 84, 4. 85, 5. 86. 87, 
88. 89. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99. 107. 109. 110, 2. 113. 115. 116. 
119. 180. 130. 133. 134, 4. 135, 5. 136, 2. 137, 2. 138. 139, 2. 140. 
151, 4. 152. 153. 154. 156, 6. 157, 2. 158, 5. 159, 2. 161, 2. 164. 
168, 3. 169, 3. 170, 8. 171, 2. 172. 173, 2. 178, 3. 179. 180. 181. 
188, 8. 184, 2. 187. 191, 2. 192. 195, 2. 196. 197, 4. 203. 204, 2. 
205, 2. 209, 3. 211. 212, 3. 215, 2. 216, 8. 217. 218. 219. 220, 2. 
221, 5. 222. 227. 230. 231. 232. 235. 236. 237. 240, % 241. 243, 
2. 244, 8. 245, 4. 250, 2. 261. 270, 3. 271, 5. 272, 2. 273. 275. 276, 
2. 278, 3. 279. 280, 3. 282, 2. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 290, 3. 
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891, 5. 292. 298. 296, 8. 296. — 2) mit angetckhißem t m^Bimmg»- 
würtchen a) n. mirn 34. 85. 40. 162. 204. 298. b) ne. uinilB 15Si 
— 3) mit angeaehl, pron, a) es. min 15. b) si. min 28. 170. c) 
es. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) einzeln stehend. 11. 15, 8. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 8. 
22. 23, 4. 24. 25, 8. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 84, 2. 35, 4. 86, 

5. 87, 8. 88. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83, 2. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 98. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 183. 185, 8. 186, 4. 188, 6.140. 
145. 152, 3. 158. 154, 6. 155, 8. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 8. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 176, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 188, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 8. 196. 197. 203. 
204, 8. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 8. 218, 2. 219. 221, 3. 
222, 2. 223, 4. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 286. 289. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 282, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 298, 8. 294, 

6. 295. — 2) mit angeschleiftem vemeinungstoUrtehen michn 52. 92. 
102. 230. — 8) mit angeschleiftem pron, a) es. michs 16. 18. 282. 
271. b) ez. michz 175. 

2. min conjunetives poss, pron, vgl, €hr, TV, 827, 889, 840« 
I) sing, 1) mase, a) nom. und voeat min 84. 69. 72* 78. 
80. 86. 90. 102. 121. 134, 2. 135, 2. 186, 3. 145. 152. 157, 2. 158. 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280. 
262. — mtn nnwiser muot 32. mtn lieber yrinnt 162. debein 
mtn gast 242. — vor berre , dem aber kein name heigesettt wirdf 
hat mtn seine eigentliche Bedeutung, und mtn berre heiset mein ge^ 
hieter 79. 80. 283. 290. und so spricht auch die frau von ihrem 
manne 82. 88. in der anrede wird mtn nachgesetzt (daeeelbe giU 
von Tronwe) lieber berre mtn 275. 295. hingegen vor dem ver^ 
kürzten ber, dem der name folgt (mtn ber Keit) hat mtn so wenig 
als mon in dem franz, monsieor seine voUe und eigenüiche hedeu^ 
tung, es mag nun ausser der anrede — im nom, — stehen 41. 48» 
50. 71. 89. 99. 108. 105*. 116. 118. 119. 180. 141, 2. 142. 146. 166. 
177. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 290. oder im 
der anrede — als vocat. — 73. 98. 99. — b) gen, a) mtnes 24» 
94. 294. m. berren 78. p) mtns 107. mtni rebten namen 204. 
''mtns bem G&weins 180. — e) dat, a) mtneme 115. 267. m. ber- 
ren 80. ß) mtme 69. 83! 136. 86. 135. 187, 2. 178. 204. mime 
berren 52. 75, 2. 77. mtme bem tweine 144. y) mtnem 228. — 
d) acc. mtnen 22. 85. 38, 2. 59. 75. 88. 88. 98. 180. 155. 157. 
175. 282. 243. 250. 271. 278. 287. 288. 291. 295. mlnen kfinftegea 
nngewin 120. mtnen berren 51. 55. 60. 84. 85. 98. 162. — 2) 
f%m. %) nom. mtn 15. 17. 28, 4. 35. 38. 89. 41. 48. 64. 92^ 116. 



k 



mtniiAlp mifta« ^ ITS 

ISl. 157, 162. 160. 188. 905. 211. 212. 281. 24S. 961. ilh. 28f. 
966. 280. min tenediu nöi 161. ntn meiBtiu nftt 170. mte 
«agewinen hant 275. dehein min dre 276. diaTiende min 206. — v&r 
Tffoaire» dgm aber k§m nmne b&iff$wtKi wird, hui mtn stine mgendidks b^ 
imUmg, und min yrouwe ?m8»t nume gebUterin 13. 17, 2. 52. 
88. 91. 120. 121, 2. 188. 156, 2. 159, 2. 161. 290; ßdaeh üi min 
M §enau mit TTonwe vm'bunden, dais auch mehrere engen min 
troQWe 95. 194. (m der anrede wird min nachgeeetxi, vronwe 
mtn, die rede l&t 57); a6en m steht min jonovronwe 36. vor 
dem verkUrstet^ ttou, itfm cisr nafme folgt (min ttou Minne), hai 
iUtn «0 «i^nft^ 0^9 ma in dem franz. madame eeme volle, eigenU 
Uoke bedeutung, es mag nun ausser der anrede etehen min vrou 
Minne 68, oder in der anrede min yron Lünete 162. — h) gen* 
nSner 184. 248. 295. miner niuwen schulde 68. miner rronweii 
192. 151. 152. 160. 180. 203. -^ d) dat miner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. miner yronwen 69. 128. 175. miner vronwen 69. 128; 
175. miner lieben vronwen 51. — e) ase. «) mine 24. 69.81. 92* 
155. 168. 169. 221. 241. 242. 282. mine Bomige site 82. mine 
werliche mäht 272. mine yronwen 175. ß) min 36. 41. 188. 178. 
179. 215. 271. min tenede not 74. min guote salben 140. al min 
dM 181. 183. 270. -^ S) neutr. a) nom. u, aee. min 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 35, 3. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178. 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
3. 910. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 2<i. 275, 3. 278. jnin schoene 
wlp 152. min rehtei erbe 212. — h) gen. «) mines 17. 20. 127« 
209. 285. p) minB204.i22l. — c) dat. a) mineme [so nur na^ ed. 
I 86. 286.] ß) mime 35. 78. 92. 204. 205. y) minem 36. 267. 286. 

1J)plur. 1) mase. u, fem. a) nom. u. ace. mine 17. 93. 
116. 169. 174. 249. alle mine schulde 195. — h) gen. miner 84. 
209. 270. 295. — c) dat. minen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. Yon den nnseslden min 154. — 2) neutr. «) zwei minin kint 
216. p) min unschuldigen kint 170. 

3. min absolutes poss. pron. daz iuwer kumber mflgesindes 
endes sam der min 153. iwer, ir leben ist nützer danne des min 
164. 967. swaz is des minee ruochet 212. 
- min halp wn meiner seite. der zom ist minhalp dft hin 294. 

diu minne gen, der minne Uebe. diu m. hete im einen 
ttttöt gegeben daz er den tot niht entsaz 61. diu m. geüan nie 
posfeem gwalt an keinem man 68. minne unde haz 257, 4. 258. 
ttinse wQfaie bi hazze 257, 2. 8w& gehüset der haz d& wirt diu 
las 258. treode unde minne richseten in dem henen 278. 

wndjK disen liuten diu minne m6hte diuten 277. ist unser 
minne (Geweines unde tweines) äne kraft, sone wart nie guotge- 
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selleacbaft 19L ir minnei eini andern wlbes m, die JMe m ihr 
58. 249. — die sinne w&ren ime von der oraft der minne yü sfire 
Überladen64. haz enweiz niht der minne 258. — diu zwei jungen lenten 
ach nach redellcher minne 239. ez ist minne und hasze zenge in einem 
yazze 257. von einer vrouwen minne der liebe tu ihr w&ren im 
die Binne ze verhe wunt 283. — wie ich ir minne ihre Uebe tu mir 
gewinne 284, 2. daz er wider hsete einer vrouwen minne 287« 
daz ich im wider gewinne einer vrouwen minne 288. er imoo 
einer vlendinne eö gröze minne 61. wer h&t under une zwein 
gevfieget diee minne 93. der lewe erzeict im sine minne 147. ob 
er deheine minne vunde an der altem magt 266. dö sl die minne 
von in zwein gesähen 274. d ich die grözen minne ze rehte umb 
iuch verschulden mfige 290. — plur, sw& der haz wirt innen 
emestllcher minnen 258. sl sluoc slner stete ein seihen minnen 
slac 238. mit minnen 112. 212. 267. 280. mit iuwer aller min« 
nen 225. ez ist von minnen komen 130. 

diu Minne gen. der Minnen vgl, Ben. zu zz. 1579. 7053. die 
al$ persönliches wesen gedachte liebe, slt M» krafb h&t so vil 66. 8 
h&te sich M. geteilet 66. hat sich underwunden 69. ich bin ez 
Minne 116. diu gwaltige M. 83. vrou Minne 65. 69. 115. 116. 
125. in der anrede dö sprach ich 'vrou Minne, ... 116. wirt 
min vrouwe Minne ir meisterinne 68. — die wunden sluoc der 
Minnen haut 65. der haz rümet vroun Minnen daz vaz 258, 2. 

ich minne (minnöm). ^) ohne obj. er minnet et ze sdra 
109 s. L. zu z. 2798. 2) mit acc. hem 6&weinen minn ich 191. 
er hazzet daz er minnet 259. die triuwe und §re minnent 122. 
daz ir da minnet daz minn ich 272. daz ich die so sSre minne 
68. ich minnet ie den lichten tac 270, 2. d6 minnet ersldeste 
mö 67. in twanc diu minnende not 284. 

minre neutr. des comparativeSf minder, ezn sprichet niemen 
minre danne ich 99. daz dritte teil od minre noch ir erbeteiles 
268. sagt mir minre noch mö wan 282. tuet dermite weder minre 
noch md wan 281. 

mir, mime, mim, mirs, mirz s. min, ne, er. 

m is lic h , mi s 1 1 ch ad f. verschiedenartig, ir sanc waa mis- 
licb, hoch unde nidere 32. min liten ist mislich kann vieüeiehtt 
kann vielleicht nicht statt ßnden 192. ir herze w&ren mislich 289. 
ir gelinge was ab mislich 102. daz er misllcher n6t genas 106. 

ich missedenke irre mich, du missedenkest dar an 257* 

mir misse g8t geht es übel, daz ir an im missegie 154. d& 
miesegienc ir an 154. daz im iht missegienge 193. wie swsre 
im misaegangen an der vancnüsse wesre 50. daz ez ir ins miaee* 
gangen ist 167. 
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mir misselin get habe unglüek, dem mimelinget spftte 87. 
dem misselanc 102. mir mnost miBselingen 37, daz im von ge<* 
Muren dingen niene moHte misselingen 60. 

der misser&t hön ratk. daz si ir niegetsete deheine misse* 
rffite 196. 

ich missesage ioge was meht wahr ist. du hast misseseit 
?§• m!n troam hftt mir missesagt 134. 

din mis8etftt/0A/^'^ min selbes missetftt 152. einen ze 
mossetät gebringen 112. vergebent im sine missetftt 293. 

ich missetroBste mich sehe ein Übel ah gewiss bevorstehend 
im. dö st sich missetröste, daz 193. 

ich misse txion thue was nicht recht ist. er missetnot, der 
du seit 77. swer dankes missetno 107. da«, ein ymmer man 86 
starke missetnon kan 154. ir habet misset&n 172. 294. 67. düht 
zis alle missetftn 95. 

din missewende das abweichen vom bessern zum schlechtem 
«et es verschuldet oder sei es zufälliges fehlschlagen, der strlt hete 
ende mit Eei! missewende 104. 

ich missezim zieme schlecht, daz müese in missezemen 172, 

der ipiist. daz der mist stinke ist reht 16. sprichwörtlich, s, 
Beeh zu z. 206—9. 

mit diese präpos.^ die theils einzeln iheäs mit angeschleiftem 
artikel (mittem leun 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282, 2. 291. 
mittem mnote 205. mittem boesen man 231. mittem schalle 285. 
mitter wärheit 292. 293. 294. mittem swerte 198. 246. mitten 
swerten 59. 199. 261. mitten sporn 4^ 188. 193. mitten sseligen 
168. mitten Tischen 229. mitten engen 194) vorkommt, bezeichnet 
Ml allgemeinen das verhältniss des Zusammenseins mehrerer dinge; 
hei 9chärferer sonderung ergeben sieh ungefähr folgende unterschiede: 

1. mit bezeichnet das gesellschaftliche verhältniss mehrerer, die 
a) dasulbe thun, einen mit einem besten 245. mit e. ezzen 23« 
geleit Bin 79. genesen 79. hie sin 196. nnyrö ein 168. wider 
einen sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich yrenen 
168. ~ b) sich begleiten, mit; einem gdn 23. 144. 256. komen 76, 
9e. rlten 104. 114. 141. 218, 2. 251. sin 192. 220. vam 62. 97. 
109. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. vüeren 138. 139, 2. 191. 
der rltet mittem lenn 196. 204. 205. 211. 225. 230. 282. 292. der 
d(^gen mittem lewen 282. bisweilen wenig von unde verschieden, 
im yronwe mit ir kinde 182. daher auch der plural ez wftren 
waSdief wllen tinre daz yleisch mitten nschen 229. — c) bei einem 
änd, mit einem sin 79. bellben 203. der den lewen mit im h&t 
n2. Sl ist mit mime yater belegn 223. {auf gleiche weise wird 
Mit «Dl t^d. und with «m engl, gehraucht, nieht aber im nkd./ 
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i) mit hsudckt^ßi ifeffM$^üi§u pettkäUmiß. lich mit fimim mit 
vorten b^befien 231. mit einem dtw. gebaben 80. mit e* orpoi 
d« sieb genieten 209. mit adre ringen 220. mit 8org«A ringen 
51. 154. mit einem strtten 29. 157. 192. 288. mit e. Tehtm 197, 

2. 200. 233. 

3) mit dünt^ eine himtukommende heiümmung hmurfUf^n^ iwrA 
welche die dargestellte idee volldändi(fer wird, ein riter mit lebiltf 
6S^ mit strübendem b&re 110« der leu mit alnen irtten kemi 
245. becber mit wai^r ode mit biere 89,. 3. diu bübse mit dw 
«ulben 131. mit geiebnden ougen blint 5& 258. Artds wim mit 
b6chziten 118. man tete daz ambet mit yoUem almnoeii nndi 
gebete. pa wurden dabei viele almoem verth$üi mtd. ^fM» geafr0ehtn 
90L «I boikip niit ungebabe bi deme gr»be tn m^den^ aphm^r m 
§7., daz er mit hulde vüere mU des andern guUm miUe» 7L «irt 
man mit werten bie gesaz heiaammen sass und apraeh 119« ffl 
^twelte «e wer mit emer lütsralen kraft wiewohl 0p nur nafih im- 
nfg le%te hatte 143. si beleip mit kuraer bete ffxm kramahU m 
nicht lange zu bitten 215. sl ist mit rebte bie fi# hat eine fftret^ 
sfii^ke 278. mit der w^beit 235. 292. 293. 394. em Tielß oucb 
igjtit alle (alle UMtr, wie noch 'bei alle dßm') so dase nicht$ fehUf 
völlig^ gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 23. 24, 2. 25. 81. 86. 
40. 41. 42. 46. 56. 61, 2. 66. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
U4. 118, 3. 119. 128, 2. 142. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 25$. 259. 
260. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285, 2. 289, 2. tt2. 

4) mit deutet an, dass ^was vermittelsif oder vermö§4 
ainer person oder, sacke geschieht, mit ir m«Bre sol uns wol weaev 
IL so auch 16. 18. 26, 3. 30. 31. 32. 41, 2. 44. 46. 47, 2. 48, 56, 

3. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 89. 83, & 
M, 2, 85, 2. 92. 98. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 118. 115. 116. 118. 
U9. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 134, 2. 137. 139. 145. 147, & 148. 
U8. 154. 1$6. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, % 
Ißß. 190. 192, 2, 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 2fi7, 2. 208* 209, 2, 
310. 211, 9. 212. 218. 224. 231. 240. 241. 243. 245, 2. 254, 2. 257^ 
961. 263, 2. 267, 276. 277. 278. 283. 284. 285. 287, 2; 288, 2. 206, 

5. endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, dßßa 4m 
ffiräpos, mit in der einen oder der andern ihrer aufgrflüirtmi hedm^ 
tungen gebraucht ufird, um den durch gewisse voUwOrUr au$smn 
drückenden begr\g^ vollständig mu machen, mir ist gftch loit d«K 
xede, dem giezex) 39. 46. 122. iob yerg&he micb mit 8<Nm«i )57f 
diu %X nibt banger Trist mit mir solde nmbe gftn 22« was. hfti i| 
iuab an genomen mit inwer reise 225. init der er anders läifk 
«npfla« JMl. ieb gevftn 91^ 2^ tnopna mit M^eiA^. Wßa^t. dan 



Ik. 



mite morgen 17T 

971. iff haut 8^ mit k geTam 122. «wie ich mit Worten habe 

* w ie der holt wird mit vor mehreren eubst, becher mit wamser 
oa» mit biere 80. 60. 184. 147. 174. 192. 205. 211. 268. 

mite das in der geetalt eines adv. nachgesetzte mit, mi den 
eben angegebenen bedeutungen 1) hinter einem dative, im mite gft- 
Imh 48. sine teilte ir niemer niht mite 212. jane vibtet iu bie 
niemen mite 245. nnd der jungem teilte mite 258. * mit der 
Partikel mit aueammengesetste voüw, kennt die alte spräche nicht. 
— 2) dft mite (ahgek, d& mit ir 261. d& mit er 268) a) unmittel- 
bar auf einander folgend o) demonstraUoee dft und 4. mit. 14. 17. 
\A. Sl. 77. 102. 109. 181, 2. 148. 170. 249. 268. — ß) demonstra- 
Mwff dft und 8. mit 102. 177. y) relatwee d&. 182. 261. 268. -^ 
hy getrennt, dft scbiltet st vil manec mite 77. dft gewinnet 
* ainman mite 82. dft gret mich mite 172. dft ist mir wol gelönet 
mite 191. — c) mii ausgelassenem dft. s! mobte nftcb betwingen 
mite 288. «. Us, %u 6500, H. zu Er. 1060. — vgl. dermite. — 8) 
hie mite, a) unmittelbar auf einander folgend a) 4. mit. bie mite 
8Ö ftbergnlters gar 28. ß) 8. mit. bie mite was der zom ergftn 
141. bie mite was oneb er gereit 176. bie mite schieden si sich 
219. — b) getrennt, bie was yron Lünete mite dazu hatte sie ge* 
Keifen 296. -^ 4) w& mitä. w& mite möbt in wesen baz? 54. 

mitte adj, dat. a) von mitteme satele 55. b) ze mittem 
latel abe 50. nftcb mittem tage 265. c) nftcb mitten morgen 
34. — ace. nmbe den mitten tac 179. umb einen mitten tac 
lue. 129. nmbe mitten tac 178. 190. 192. vgl. enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = mit den, mitter 
= mit ddr s. mit. 

der Mör Mohr, eim Mdre gelicb 25. 128. n. mhd. wb. n a 216. 

der morgen 1) die zeit vom anbruche des tages bis zum mittag* 
7<m d^m ich des morgens schiet 38. nftcb mitten morgen 24. 
widM morgen 264. — 2) %Dird diese als schon vergangen gedacht, 
der nü6hst kommende tag.^ des inorgens scbiet er von dan den an-- 
dem morgen 45. got der müeze vüegen in des morgens bezzer 
ouar^ 241. ^- dat. oder instr. morgene , zus. gez. mome, mush 
abgefallenem stummen e, morgen, am nächsten tage, daz ichn mome 
geriehe 86. Aome onde binte 87. mome yebten, gesebn 288, 2. 
[ed» Im/ongeji, vgl. L. zu 6846. Faulig 842]. — ob er morgen wider kamt 
86w al86 tnon ich in morgen 162. er vüeret si morgen her 170. icl^ 
Teriinse si morgen 178. ich vürbte laster von in gewinnen mor- 
gen 272. dits gesebibt aber morgen 285. — binte ode morgen 
92i '^ morgeii dö ez tagte dd kom 84. morgen dö ez was ertagt 
d^ bezciite 217« moigen dö es tao wart wolter 241 — mojcgen 
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ymo 160. 163. 217. — morgen an dem tage wird ich yerbrant 
153. er kom morgen an dem nsehsten tage 177. — üf den tM 
morgen sorge h&n 167. üf den tac morgen maos ich sorgen 271. 
— ich 8ol um mitten tac morgen komen 178. — ace. beitentmir 
onz morgen 154. 

der morgensterne mOhte sin niht schoener 82. 

der mort. si heten gr6zen mort get&n viele ums lehen ge- 
bracht 245. vgl. Ben, zu z. 6686. 

m ü e d e. ein gast der also müeder knmt geriten 215. 

din müede. in hete diu müede benomen den 11p und die 
kraft 265. din mfiede verlie s! 265. 

ich mfieje (muojn) plage, mich müet daz ichz in mooi 
clagen 110. si müet, ist err ze dicke bi 111. jane müet mich 
niht wan daz ich lebe 160. ir irrevart mnote si 213. dö mnot 
in sin nngemach 247. euch mnot in sdre ir arbeit 282. dooe 
mnot mich niht so s3re 37. daz mich nie kein val starker en* 
mnote 140. ed, I gemnote «. les. zu 3675. 

müelich ac^y. vil müelich was ein dinc 182. 

m ü e z ec adj. müssig. mich betraget iwer müezegen yrftge 281. 

diu müezekheit müssigkeit. yerlegeniu mCiezekheit 262. ir 
leben was niht verlän an deheine mfiezekheit 268. 

daz münster christlicher tempel, lat, monasterinm. ir töten 
tmogen si hin ze münster 60. 

der m n n t mund, ezn sprichet niemannes mnnt wan als in 
sin herze l§ret 16. der m. hat ime gar bSdenthalp der wangen 
mit wite beyaogen 26. so der munt lachet 167. — üzerhalp des 
mundes tür ragten im die zene her vür 26. — mit lachendem 
mnnde 115. sO manegem süezen munde 199. eim also sfiezen 
mimde 287. mit rötsüezem munde lachte si die swester an 267. 
er sprach üz schalkes munde 229. si spr&chen mit eim mnnde 
172. der lewe zeicte mit dem munde 148. si mantes mit gebaerde 
und mit munde 174. sich mit dem munde dem hnnde geliehen 
41. daz yiur schöz dem wurme üz dem mnnde 146. — lebt ir 
ode habt ir munt 90. tuo zno dinen munt 116. er knste siner 
juncvrouwen munt 290. 274. den tdren ist niht mdre witse knnt 
niuwan din eine umbe den munt 126. 

der mnot. Die alte Bedeutung dieses Wortes zeigt sich in der 
heutigen spräche nur noch in einzelnen redensarten {in trunkenem 
muihe)f und in wifrtern die mit muth zusammen gesetzt sind, die 
meisten von diesen sind aber weMieh, und weisen also auf substanr- 
tive zurück, die von adj. abgeleitet werden müssen. Mnot bezeiehnei 
die in einer gewissen zeit vorhandene beschaffenheit der gedanken, 
der ge/ühie, des wiüens, und zwar so, dass diese drei tkäügkeite» 
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imgeiremni g§daekt uferden , ohgleieh bald die ente bald die zweite 
hM die drüte mehr ftorherrschend erselieint. In seiner Jetadgen be* 
deuiung, als gegentheil von feigheit oder Verzagtheit, kommt das wort 
mh mhd. erst spät und selten (Oeo, 4955) vor, im twein nie, vgU 
mhd. wb. 11^ 242 u. 252. 

muot mit andern subst. zusammen gestellt wirb min gelücke 
also guot 86 min herze unt der muot 205. sin wille und sin 
muot 208. 233* si ensparten lip noch den muot 201. ich geprlse 
ir muot und ir lip 203. mittem muote , mit übe und, mit guote 
diu msre yrumen 205. siniu wort diu sint guot, von den scheidet 
«ich der muot 120. er genädet im mit werten imd mit muote 
211. er nam war ir gebserde und ir muotes 166. diu werk moh- 
ten mir den muot an im niht volbringen 37. mit den werken 
«Inen muot volbr. 64. d& ist diu state unde der muot 255. dazu 
irte unstate noch der muot 104. irte iuch dez guot michel harter 
danne der muot, nü mugt ir mit dem guote yoLdehen dem muote 
118. in enirte ros noch der muot 101. geliche gescheiden sin 
des muotes sam der järe 239. — 2) mit beiwörtern, weder wider 
mich sin muot wsere übel ode guot 27. man macs üz übelem 
muote bekSren • . . unde niht bringen ze übelem muote 77 [ed, 
I hat gemüete in beiden fällen s. Pau/«. 869]. ditz machet im slnen 
muot ze yehten stark unde guot 195. sin wille und sin muot was 
gereit unde guot 233. was reine unde guot 208. er hete ze yliehenne 
ein gereiten muot 48. der ie rehten muot gewan 269. einen er- 
kennen in stffitem muote 112. sin groziu triuwe sines stadten 
muotes 123. er was ir erbolgen durch ir herten muot 268. un- 
beki^riges muotes sin 81. sin muot wart zwiyelhaft 188. üf selt- 
sssnen muot sin guot üz entlihen 263. — wisen muot haben 64. 
mir riet min unwiser muot 32. si hat sich mit einyaltem muote 
le mir yerlftn 280. er erzeicte im getriuwen muot 106. si sint 
in ir muote getriuwe undr in beiden 106. willigen muot 23. ftne 
willigen muot 105. einem dienesthaften muot tragen 179. 273« 
du bist mir ze ungnädiges muotes 209. mit yroelichem muote 
289. einen ze senfteren muote bekSren 82. der stein git gelücke 
und «enften muot 114. lät iuwem swseren muot 76. senedenmuot 
haben 140. — sich riterliches muotes ftnen 136. schalclicher 
muot 99. si bare sich durch ir höfischen muot 133. ir wert iuch 
xntner tohter durch iwem yerzagten muot 243. — mit riters muote 
9. 111. muot n&ch Sren ehrenvoller 185. — 8) mit vollwOrtern. mir 
xiet min muot 82. im wissagte sin muot 119. irte iuch der muot 
113. ir muot ranc dar n&ch 74. dar stuont ir aller m. 42. an 
im «tuodt al ir m. 145. sone stät niht min m. 182. 72. 144. sin 
ouiat liaont niht anders niuwan le blibenne 71. wie mSn m« 
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•tftt 69. vor Borne tobet in der maot 59. Ton den Worten sdhei* 
det sich der muot 120. gescheiden sin des mnotee Mun der jftre 
239. du bist mir ze ungnaddigcs muotes 209. wtsen moot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben nmbe 140. bor- 
gennes m. haben 262. er hete ze vliehenne ein ger^iten m. 48. 
schalclißhen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. n&dh dren 
m. gew. 135. er gewan den m. dai er reit 232. einem dienest- 
haffcen m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 278. sieh riter- 
Hohes muotes änen 136. lät inwem swseren m. 76. der m. et 
hin geleit 64. dö bekdrte sl ir mnot 213. ir h&t schöne den m. 
yerkdret 85. einem getriuwen mnot erzeigen 106. het ir im ge- 
saget inwem m. 162. mit den werken sinen m. volbringen 64. 
Tolvüeren 64. diu werc mohten mir den m. an im niht Tolbrin- 
gen 37. mit diBm gnote volziehen dem mnote 113. ich erkenne 
wol ir mnot 82. 207. er nam war ir mnotes 166. tä. prtsten stnen 
muot 181. 203. het ich verdienet den m. 290. alsus tröstens 
mtnen m. 38. im hete diu minne einen muot gegeben 61. der 
stein gtt senften m. 114. ditz machet im slnen m. ze yehten 
stark unde guot 195. daz beweget im den m. 182. welch gerino 
im den m. bekßrte 182. ob st ir vrouwen haz bekdrte mit gnote 
ze senfteren mnote 82. ir habet denselben mnot an mir verk&ret 
270. daz st mir den muot beneme von ir 69. nü wart der mnot 
von in genomen 141. 4) mit präposäionen, durch ir muot wider- 
redent st daz st dunket guot 77. durch mtnen m. het ich inwer 
hnlde verlorn 295. ein wtp die man hat erkant in also stesten^ 
mnote 112. er ged&hte in stnem m. 68. 220. st ahte in ir m. 
210. st br&ht ez in ir muote ze suone und ze guote 88. et h&te 
lange in ir m. gegert 296. nemt in inwem muot 81. ich möhte 
mittem muote, mit Itbe, und mit guote gevrumet hftn diu msre 
205. er gen&det im mit werten und mit muote 211. s! hftt sich 
mit einvaltem muote her ze mir verlän 280. hin reit, fit mit 
yroaltchem muote 289. diu tier loufent nach ir muote ze walde 
28. ' swes in st ze muote des bewtset mich 228. 

ich muote begegne einem, erklärt von Ben, zu z. hSSl. der 
truhsseze muot in mittem swerte 198. vgl. die les., Paul I, 886« 

der muotwille wollen, das nicht durch einen moraliaehm 
grund sondern durch den antrieb dessen besHmnU unrd des dem 
manne ze muote ist. kumt ez von muotwillen feindseUgmn ^relk 
niht 269. [etwas anders erklärt von Ben. zu z, 7862]. 

ich muoz mtiss. ind. präs. a) einzeln muoz 64. 79.92, 8.98. 
UO. 151. 163. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, fi. 
281. 288. b) mit vorges. verneinung^to, enmnos ich 178. — du 
niioft U. 209. — er mnos 86. 40« 69. 88. 84, 2. lia 111, 2. 114. 
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114. 131. 156. 160. 161. 187. 196. 218. tSO. 234. 250, 2. 280. 287. 
i95. wir mAeien 11. 196. 283. 235. mfiez wir 234, v^. X. s« s. 
6885. ir mfieiet, mOeit 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir rnftesettt 
270. 8l mfieien 43. 87. 165. 195. 275. — prät. ich imioee 28, 
160. ^ne in/in. d6 moose ick von ir 24. — er mooete, mottt 
87. 118. er mnoM, muot a) einzeln 49. 57. 83. 108. 115. 126. 174. 
107. 209. 233. 240. 253. 256. 281. b) mit angeaohUiftem fr^m. 
Buoeer 59. 143. 198. 207. 246. muoeen 71. manez 165. — it 
mvoeen 104. 142. 220. 262, 2. mU angeeekkiftem pron. muoseiM 46. 
*- eonj\ präa. ich müexe 78. 110. 240. mües ich 294. — er 
»lleie a) emttelm 56. 220. 241. 246. abgek. mfies 40 [9fl. L. m •. 
887, S.zuEr. 1024.] 77. 163. 175. 205. b) mit angeeehUißem pnm. 
müeser 284. — wir mfieten 93. — ir müeset 233. — «t mfiexen 
195. — pr««. ich mfiese 73. 110. 242. 243. 272. ahgeh. mflec i'di 
227. — er müese a) einzeln 69. 72. 98. 113. 151. 172. 173. 178. 
107. 242. 251. 253. 258. 264. 280. b) mit imgeeehieiftem pron. 
müeser 283. — wir mfiesen 273. st müegea 145. 

diu maose mueee, er lies mir niht die muoze 19. 

diu mfts matM. kleine alt ein müs 56. 

der mÜBcrhabech habidkt der eieh gemauseet hat 19. ffgk 
Ben. tu z. 284, H. zu Er, 1966, 7703. 

nft, ahgeetumpftee nftch oder nähen 44. 127. 120 [«• L. zu z. 
8865.] 210. 220. 252. s. nftch. 

1. n&ch adj. nahe, — super l. der nsehste was K. 176. ir 
inhest und din be8t9^4. an dem nsehsten tage 177. den nsach- 
sien wec 145. 

2. n&ch, n& adv. 1) nftch heinahe $. JBen. zu z. 5194. des 
keten st venwlvelt nftch 100. wie nftch ich ertrunken was 180. 
der lip in nikoh gesweich 228. st mohte n&ch betwingen mite 
flines engeis gedanc 238. — daz er vil nftch was komen hin u. m. 
48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. — 2) mii voUw. um er im stn 
kamasch brsshte nftch 44. yil schiere brftht er ime nft stn res 44. 
daa gemeine nftch gfthen 175. der rede giengen st d6 nfteh 158. 
•wie nftch der kumber mtme herzen g§ 204. gerfttet ir im rehte 
Bft 220. sin nftch jagen 163. der jagte nfteh 174. dai ich ir 
Bftoh jehnde wart 115. dö diu junge kom hin nft 210. die mir 
ittent nftch 173. alle die im nftch riten 177. der rehten strftze 
xaii st nftch 210. er rief ir hin nftch 137. er saoh im nft 127. 
«r was nftch gestrichen 163. 178. stn lewe volgt im alles nfteh 
117. in was diu kampfittt also nft 252. -* 3) mit dar oder dft. 
dar nftok was vil unlanc 20. dö wir dft nfteh gesftsen 28. dav 

sluoe ein doareslao 38. dft nftch sol ich sohouwen 48. dar 
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nAch uö sihe ich 43. ez kom ein selch weter dar n&ch 46. dar 
n&ch trnogen st in 60. vil starke ranc dar, dft n&ch ir muot 74. 
108. 159. 287. er mowe dar n&ch 86. wirt ez dar n&ch niht 
gnot 87. der dar n&ch gewerben kan 108. d& stfiende bezzer 
lön n&ch 122. dar n&ch dö s&hen st 141. der st dar n&ch niht wd 
enlie 156. dar n&ch erreit in H. 177. gnot sptse und dar n&ch 
senfter sl&f 181. dar nnder muoser sich bewam dar n&ch als ein 
wtser man 198. st k§rte des endes dar n&ch als st Idrte der 
schal 214. dar n&ch het in entw&fent din jonge 238. d& n&ch 
gap st im an 238. wirt im d& n&ch erkant 255. swenn er dar 
n&ch beyindet 259. d& n&ch gdt ein swesre tac 271. r&t dar 
n&ch daz beste 286. vgl. dem&ch. 

3. n&ch präp, mit daU das entgegensetzte von vor 1) m bs' 
Ziehung auf räum a) eigentlieh. a) hinter, n&ch der b&re gienc ein 
wtp 57. n&ch im was daz tor bespart 227. — ß) hin zu dem was 
vor ist. n&ch dem slage 49. dö diu maget n&ch ime gie 89. er 
bat n&ch ime g&n 125. er gienge n&ch mir 292. ichenvar n&ch 
nihte anders 29. daz ich n&ch mtme herren yar 75. n&ch dem 
st d& solde yam 288. daz st n&ch im nngemach üf der verte bete 
erliten 222. n&ch &yentiare rtten 18. 23. 32. 149. st riten n&ch 
der salben 131. st reit n&ch in 223. n&ch dem ich d& rtten sol 
288. er lief n&ch der wilde 124. ich körte n&ch der zeswen haut 
18. der sol yil starke kören alle stne sinne n&ch etesltchem 
gwinne 263. n&ch der g&be bin ich komen her 171. er kom n&ch 
der spise dar wider 127. ich wil n&ch in mtnen boten senden 87. 
der wirt sante hin n&ch zwein sinen kindS^ 208. ich bin n&ch 
im gesant 220. die mich n&ch iu gesendet h&t 222. n&ch dem 
orse wart gesant 244. ez wart n&ch gelte niht gesant 262. weit 
ir n&ch im senden 288. n&ch dem wart mir gezeiget her 220. 
st bereite sich nach im üf die str&ze 217. daz du n&ch nngemache 
strebest 29. daz ir n&ch tem töde strebt 187. n&ch lobe striten 

9. din werlt gewan nie zwöne strttiger nmn n&ch werlÜichem 
löne 254. dö er n&ch dem lewen slnoc 189. ime wart n&ch ir 
also wo 67. im was n&ch dem töde not 150. der j&mer n&ch 
dem wlbe 124. n&ch eime dinge j&mert in 124. st senten sich 
n&ch redeltcher minne 239. er schrö n&ch helfe 247. — b) hiid- 
Uch': ähnlichkeitf gemässheit bezeichnend, der n&ch stme site vert 

10. n&ch rieber gewonheit 10. gew&fent n&ch gewonheit 18. idkch 
mtnen schulden 15. n&ch ir rehte 20. n&ch ir muote 28. n&ch 
w&ne 45. 105. 156. n&ch siner bete 62. 95. n&ch swachem ge- 
winne 66. n&ch ir güete 69. n&ch rtterltchen siten 109. 136. 
n&ch Ören 112. 135. 143. 227. 262. 266. 268. n&ch ir rede 117. 
der ie n&ch vronwen willen schein 162. n&ch schaden und n&oh 
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sehanden 187. 258. n&ch rehtem gerihte 188. 279. n&ch stnem 
lehte 207. rehte n&oh der m&EO 217. nach 86 alten jftren 237. 
n&ch dem hüsrdte ahten 240. näoh dem msere 240. nftch rehter 
arbeit 287. n&ch ir dienesthaften site 296. — 2) tn hetiehung aii^ 
wuU, n&ch mitten morgen 24. n&ch mittem tage 265. n&ch 
enenne 89. 215. n&ch iJsö sweerer bürde 68. n&ch disen swelf 
tagen 75. n&ch mtme herren leben 77. n&ch wtne 97. n&ch 
flimewenden 114. gemot n&ch inwer arbeit 189. n&ch ein an- 
der 177. n&ch TT&ge 218. n&ch disem antp&nge 227. n&ch grO- 
lem ungevelle 278. sprechet n&ch mir 288. n&ch rinwen sfinde 
Terseben 294. 

din n&chvart. diu junge greif die n&chrart kam hinUr» 
A«r 210. 

nacket adj. er lief nacket 124. nacket beider der sinne 
imde der cleider 129. daz ich in nacket h&n gesehn 183. 

der nagel. d& ist ein n. vor 229. Beck tu z. 6244 erklärt 
nagel als riegel, vgl. auch du les. 

n&he adv. s. 2. n&ch. vgl, L. tu z. 5487. — comp, db ich 
im n&her quam 25. mir gdt ze herzen ir clage n&her dannlB 61. 
ir möhtent sitzen n&her baz 91. der len gestnont hin n&her 
baz 195. 

ich n&he (n&hn) ich komme nake. mir n&hte laster nnde leit 
84. onch n&ht im boese meare 119. sus n&ht ime stn leit 120. 

n&hen adv, nake, dö ich im also n&hen quam 27. er kom 
dem yalle so n&hen 260. ich sach in n&hen zuo mir g&n 27. so 
n&hen gienc ime ir not 58. daz rehte triuwe n&hen g&t 152. der 
kumber der mir n&hen lit 204. einiu veste, die er d& n&hen 
weste 143. diu magt diu im also n&hen lac 241. minne dem 
hazze also n&hen 277. — unz st in kom vil n&hen bi 13. hie 
ist ein brunne n&hen bt 29. si dir nü n&hen ode bi kunt 29. 
im was sb n&hen bi diu stat 61. si vuorte in n&hen d& bi 73. 
it ist hie n&hen bi 217. 

diu naht, diu n. was vinster unde kalt 214. ist trfiebe 
nnde sw&r 270. wil sl&fen 270. der liebte tac wart ir ein naht 
57 B, S, zu JSr. 8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit senf- 
ten hin 241. schiet si 269. des erl&t mich disiu liebiu naht 271. 
die helme und diu naht beten ir gesiune bedaht 274. het ez diu 
B. niht erwant 278. — ich h&n der naht küme erbiten 272. an 
wnt Johannes naht am Vorabende vor dem feste des täufers J, 42. 
vgL d, mgtk, s. 557. möhtet ir vor der naht h&n gesehn 272. — 
er l&ze de naht ein tac sin 86. ez gienc an die naht 214. das 
OfB was die naht sd wol bewart 244. ich minnet ie den tac Tür 
ik naht 270. — siben naht biten 108, viexsehen nidU tweln 208« 
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ilAhtea ad^9rh. gen, vgl Ör, 11,938. wich gwnanh geMhaek 
in eises BahtM nie 45« daz er des nahtes dft beetfrl 215* dfla4 
im aahicf aUö n&hen lac 241. 

ick HflBJe (ndhu) nüEfo. dise nftten 228. 

der Aame. sSn name treit noch der ören kröne 9< lebi 
iemer 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220; d6 im mSa 
name wart erkant 277. — das ers ir bort nnde ir nameDi ailii 
kau geniesen län 186. mins rehten namen wil ich mieh leaer 
schämen 204. -^ daa gessBrne inwerm namen wol 15. 6 cff de* 
tdt iii mineme namen meinvhoegmi kür 267. sage mir Stnen name» 
85. 271. 273. — atand^ würde, der riters namen ie gewan 62» 117# 
h&t er iaoh mdre in riters namen 123. 

nämelichen, nemellchen adv, namentlich, im ^ifent^ 
liehen »inHe des Wortes» daz si ir nftmellohen brfthte wider das 
ander teil 182. sine woldes nemellchen nimmer mdi^ gesehn 80^- 
er wil imi n&melichen wider gewinnen stn wlp 178i vgk bembnen. 

namelös. sns sprach der namelöse dö 208. 

Nftrisön orUname, din vrowe von N. 145; s; X. su' itL 897. 

din nase, gen, nasen. dia n» als eime ohsen gros 96* 

naz adi, na$$, diu engen trüebe nnde naz 281. 

ne das verneinungewort {ahd, ni, vgLmhd. tob. IIa 820 %l 

L äweerliehe form und eiellung de$ Wortes, 

1. ne erseheint im mhd, nicht mehr als einzeln stehendes wart, son-* 
dkfm wird immer einem andern worte angefügt, 

i', der leichtern ausspräche wegen wird ne liäußg in das geschmei- 
digere ene terwandelt, das alsdann seinen letzten voeal abwirft^ urtd 
en lautet', 

3. von den mit ne zusammengesetzten Wörtern hohen sieh die meisten 
nicht nur im mhd, sondern auch im nhd, erhalten, am Uebsien ver^ 
bindet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offen- 
bar dreifach zusammengesetzte Wörter entstehen, 

4. ne wird im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen eonsonant 
endenden Wörtern deme, desne., eme» ezne, ichne, imei mime — 
b) unbetonten a^f einen voeal oder diphihong endenden Wörtern da, do« 
du, ja^ si, so, die, diu, hie, nie, in welchem falle die dehnung weg^ 
fällt j und die Zusammensetzungen dane» done» dune, Jane, sine^ sone;^ 

diene, diune, hiene, niene entstehen, [in den spät, ausg, hat h, in- 
dsm auch d&ne, döne, sine söne u. w. geschrieben], 

5. en wird a) vorgesetzt a) voüwörtem, ß) dem Worte weder; (en«' 
kein kommt im Iwein nicht vor) — b) zu n verkürzt^ und rnnbe»^ 
tönten Wörtern angeschleift dazn» dern, desn, dochn, em^ wand-er* 
ji^enni ean^ waadeai, wan {JUr wandene), ichnt^inii nuclu^ min^ 
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aMhn «- ^ di§§0$ en bmoeäm mU einem folgende oder vorher^ 
f §k $nd $ M ea wtuammstuehmeke , ob ez entr&nne (m A geechnehen: 
Ii ii6 tronne 83) tU em entr. dewedern vant 158 «t. dawedem 
eav. (vgl 213.) «<«A«, M«t&rsti iin^MieAMi. — AJU ÜMe vorhm' 
dumgnk emd in dem to(frterh. unier Jedem uforte , dem ne oder en 
gmgehängt oder vorgueiU isi^ zusammen gestelU, 
IL gebrauch dee nooriee im eaUe. 

8oU ein eaU verneinend eein, eo iet immer , wenn dies nieht 
etma dmrek ein hloeeee dehein oder deweder bewirkt wird, die par* 
Ukei ne erforderlich. Due bloeee ne ttehi immer unmiUelbar vor 
dem voüworte, und wwar der regel nach vor dem ßniüeen^ eeUen 
«i0r dem infimtioem — Ee kann aber ne 

L dae einzige vemeinungewort ttftin» und swar a) in Beiner eii\fachen 
farm^ ne oder en, — b) mit einem andern werte verbunden nie, 
mht u. w, 

8« ee ka$m dem eittfachen sowohl als dem zusammengesetzten ne noch 
ein meistens wieder mit ne zusammengesetztes vemeinungewort^ oder 
eogar mehr als eines , beigefügt werden , wodurch die Verneinung 
nicht aufgehoben, sondern bald genauer bestimmt b<üd ver-» 
etärkt wird. 

JSi kommen demnach folgende vier fäUe vor: 
1. ne in seiner einfachen form und allem: 

a) in emem unabhängigen satze, ouoh endoriter mSre Bicherbeit 
178. Wime können leider baz 280. wan das in sin herze enlät 
16. daz iobz g^de enmohte getragen 38. ez enist von den schul- 
den Sin 154. vgl. L. zu z. 4067, B. zu Er. 2601. em mohte 190. 
nune mac ich anders wan also 275. ichn mochte 22. em mochte 
227. done torst ich vrftgen vOrbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine weiz 291. sone weiz ich 284. 
ime wizzet 13. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
«nde enweste doch wer er wsere 211. sone weste ich 151. • nnne 
weste es 146. em weste 102. sine westen 182. wan daz ich en- 
wl All. nu enwelle got daz mir diu unznht geschehe 180. 

(*) aUe diese voUwörter bezeichnen einen unvoüsiändigen begriff: 
Ü b rige ns ist auch bei voUwOrtem dieser ort mehrfache Verneinung 
mieki gegen den Sprachgebrauch. 

h) in einem eatze, dessen inhalt von einem andern satze abhängig 
u/ty und da» vorher amsgesagie entweder ergänzt oder beschränkt, 
folge der abhängigkdt ist, dass das volho, jederzeit im cof^junctive 
Mwn mues. -— Ergänzungen sind mit 'dass' aufzulösen j oder — 
IN» dasselbe iet — dadurch, dass man die ergänzung in ein substaf^ 
iiv verwandelt, und in einer solchen aufWsung fällt in der heu* 
HfeU aprehche die verneinmng$'^partikel weg; besehräs^ 

2i 
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kuMftn, dagegen, emd mit ^ohne dau\ *iMni» niM at^fiDiäöi&n odur 
mU emem relativen pronamen an das »ich ein *nieM oneMieMi. Em 
heige/ügies danne vereUhrkl die beechränkung, ßndei aber bei der er» 
gänzung, in dissem einne toenigsiene , nicht etatt, «) ergämsnmgen. 
8t beg&ben mich nie sine zigen mich der Talscheit 157. in be- 
schirmet der tiuvel noch got ezn mfiese ime an stn 6re gia 175« 
waz mac in gewerren sine lonfen n&ch ir mnote 28. [ohne neg.ed. 
I, s. les, %u t. 498]. nane sol dich niht betrftgen dnne sagest mir 
waz du snochest 28. vgl. auch les. zu 918, FaullfSßi. ob ich das 
verbsere ichn versuochte waz daz wesre 82. em mac des niht ent- 
wenken eme müeze her vfir 56. desn ist dehein mtn gast erlftn 
eme müese s! bestän 242. daz bette wart des niht erlftn sine 
ersnochtenz nnder im gar 56. nnde enwil mich des niht erlftn sine 
welle iuch gesehn 89. euch en wart der lip des niht erlftn em 
müese d& ze pfände stftn 204. ichn wart des niht erlftn ichn schliefe 
in rehte Sicherheit 158. si sol iuch niht erlftn im saget inwer nunre 
77. ichn mac iuch des niht erlftn im geheizet imz 287. ob ich des 
niht gerftten kan ichn müeze wandel hftn 78. dazn irte nnstate 
noch der muot dane wurde handelunge guot 104. dochn moht er des 
niuwet Iftn em ssehe Über den rüke dan 197. wanders niht Iftzen 
mohte ezn wser im doch von herzen leit 39. sone lougen ich des 
niht ezn vuocte min rät 157. daz ez niht enmeit ezn schriete isen 
49. ob es niht rät wasre ir einer enwurde dft erslagen 258. im 
schadet der winter noch envrumt . . . sine sid geloubet 80. dar 
nftch sümtem unlange em taet im üf die porte 227. nnne süm- 
der sich niht em wftfente sich zebant 244. nnde entuo sich des 
niht abe em si der riterschaffc bl 111. sone wart ich nie des 
über ichn müese koufen daz kom 110. niemen ist der mich über- 
trage mime werde der lip benomen 158. euch ist ez unverborgen 
ezn kiese listvreude ein man 167. onch enwart dft niht vergeizen 
wim beten alles des die kraft 28. diu yrouwe euch des niht 
vergaz sine wolde wizzen 139. vgl. les, zu 6547. wie habt ir daz 
verlftn im suochtet helfe 170. euch was ir wehsei sd gereit daz er 
nie wart verseit manne noch wibe sine wehselten der Übe arbeit 
nmb dre 264. wie mac er euch dar an verzagen em Iftze sich onch 
ein wip sehn 60. wer ist der uns des wende wim geben der rede 
ein ende 94. dftne ist Widerrede niht im müezet vehten 288. der 
mir die gnäde niemer widerseit ern beschirme mich vor dir 209. 
des ist zwivel dehein ern werdes vür mich gewert 48. — (*) So' 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so darf sie doch nicht als 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz verlie das 
er niht wider si sprach 71. 

fi) beschränkungen (1) angehängtes ne. er lies mir niht die 
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nraose erne bete mir d genomen den somn 19. ir nssinet übele 
emen man d&ne wsere ir i&t an 87. st betens d& engolten 
dane wurde bore vergolten 262. dune betest dits gesprochen 
du wsBrett benamen sebrocben 14. wer naome sieb sd gros arbeit 
an e r n ej were iuwer man 78. in dübte des schaden nibt gennoc 
erne tete ir leides mdre 121. daz nieman bimsübte lite, wurde 
er bestrieben d& mite erne wurde gesunt 181. sine mObtens 
im gem§ren, in was anders nibt ged&bt 104. ez gienge den 
litem an daz leben sine wurden gescheiden 268. sine welle 
brechen ir eit so han ich volendet die rede 289. — (2) vor- 
g^mttUs en. der ist im weizgot ungereit man e n suocbe in danne 
yerre 285. und mich entriege min sin da beeret groezer wisbeit 
SUD 145. niemer werde min r&t ir wille enwsere ie mtn gebot 
204. si enliben nieman ir habe in enwsere leit galt er in 268« 
got en welle michs' erl&n so muoz ich aber bestdji 271. man ver- 
liuset micbel sagen man eViwellez merken unde dagen 18. jane 
Tibtet iu hie niemen mite der leu e n werde in getdji 245. — (3) 
amgehängies n. mim wart d& vor nie so w§ desn wser nü al ver- 
gezzen 34. ern nemes euch mit dem herzen war, sone wirt ime 
nibt wan der döz 18. ern beschirme iuch eine ir sit tot 52. 
daz im gar unmsBre elliu diu §re wsere ern müese sine vrouwen 
sehen 72. mac ein man danne h&n guoten tac ern wsBre danne 
des tddes yrö 72. im habt niender seihen holt ern läze iuch 
nemen swen ir weit 87. er weste ern beschirmte sinen brunnen 
er wurd im an gewunnen 100. an dem nibt tes enschein ern 
w»re höyescb unde guot 106. wer bete dannoch die t;rafb ern 
dulte dirre meisterschaft 155. swer sime zome niene mac ge- 
dwingen ern überspreche sich 157. ern tsete sinen lewen in mit 
im y sehte niemen d& 197. 246. daz er nie so n&hen kom dem 
▼alle ern viele ouch mit alle 260. dehein koufman bete ir site 
ern verdürbe da mite 263. ezne hülfe niemannes list ern teete 
im danne Sicherheit 287. unde esn letze mich der tot ich ver- 
dienez iemer als ich sol 282. er koeme wider esn latzte in Shaftiu 
n6t 113. ez sehent wol alle ezn wsere dan kleine als ein müs 
56. lehn trüwe iun lip nibt bewara ezn si danne iuwer wille 63. 
din Bobulde enwsere niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
vfieret si unverre e%n si daz unser herre mit ime wider uns st 
175. st wil si scheiden von ir erbeteile ezn std dan an ir 
heile 222. ezn si daz iuch diu ner si slahent iuch ftne wer 243« 
swaz lebete ez entrünne danne balde daz was zebant tot {vor" 
mugeutzt das8 das en in ent verschmolzen ist) 33. ich enger 
nibt iuwer habe ichn gewinne ins anders abe 103. daz ich ir 
ie so YÜ gewan lohn solde steeter sin dar an 151« lohn wolde 
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niht von hinnen ichn nnme nrloap ron in 219. mini tflote d«i 
weter nie »6 w6 i c hn. woltez hftn gellten 6 293. im wellet mir 
volgen 86 habt ir den lip yerlom 63. im wellet inwer dre ver* 
liesen so müezt ir etswen kiesen 75. im üt daane ein besser 
man s6 slt ir aller dren wert 205. im wellet besorgen dise sacke 
man enlät iuoh mit gemache niemer mdre gelebn ^5. ieh hin 
niht baz widr iuoh get&n im wellets danne bM enpUto 290. 
mim werde ir gnäde baz beschert so wil ich mich iemer sehamen 
204. michn triege danne min wftn ir habt es gerne getftn 102. 
michn bestd groBzer not zwäre so gelige ich niemer tOt 280. •» 
* Statt des ne kann in dem besehränkendMi aatz» auch niht «Matt.* 
giengez mir an die triuwe niht so waere diser wirt wol wert 184. 
het in daz ors niht vür getragen ez wnre ze dem tOde gehnoo 
188. — Auch kann die Verneinung ganz weghkiben: wand er niht 
wider wolte komen er [ern BD] ervüere 168, wo A durdi b u$ut d 
hwUtägt wird; vgl. ez entrünne 33. 

c) in fragen^ der partikel wände angeschleift wandene, wanne» 
wan warum nicht vgl. mhd. wb. m, '499. wan Tüerstnn danne 
her ze mir 89. wan ged&ht ir doch dar an 121. wan nennet ir 
si doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 

2. ne mit einem andern worte zusammen gesetzt: «• nie, niemaOi 
niemer, niender, niht, niuwan, niuwet, noch. 

3. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte Verneinung 
verstärkt oder bestimmt, 

a) durch dehein, kein, slt nnser keiner stne sach 14. ichn 
wil in keiine lüge sagen 18. sine tuont dir bl mir dehein leit 28. 
dazn dnnket keiner schalkheit vil 40. ezn mOhte niemer dehein 
wlp gelegen 57. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. enhete 
si dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entnot 77. sine 
künde si deheines gnotes mit nihte überwinden 81. wan ez entehte 
deheime zagen 84. ern beg§t deheine yrümekheit 98. dochn 
wolder ime niht mdre tuen dehein undre 102. nu enwas d^ein 
wftn daran 105. [ed. I was], done hete si des deheinen wftn 118. 
sine ron dehein daz gnot 142. ern wolde dehein ander I6n 144. 
ichn hörte sagen dehein daz msere 162. sone wftrt nie kein 
armez wlp sO unssBlec 164. euch enhet ir yrende und ir schimpf 
deheiner slahte gelimpf 167^ ern sprichet nimmer m§re kein 
inwer gre 173. und sine dühte niht ze vil deheiner derdren 181. 
SOS enweiz ich min deheinen rftt 183 [ed, I weiz]. ichn sol kein 
riter schelten 186. ichn vüere in dorch, üf deheinen strlt 197. 
245. dochn mohten si ime dehein 6re an gewinnen 200. di^itm 
hörte in d& niemen klagen deheinen nngemaoh 202. nnne hftn 
ich sin d^einen rftt 215. jane redent eis durch deheinen htm 



oe 189 

AM. im was iedoek deheiniu alt 228. denn ist dehein min gast 
•riftn 242. BÖDB niaft ich min kint deheinem mauie gegebn 242. 
•Boh.enwil ich niemer minen lip gewftgen umbe dehein wip 248. 
sine geraoohien des nie daz sl niderhalp der knie deheiner siege 
toAen war 261. done heten si dehein ander püant niuwan das 
ten 264. em gelebte nie kein man deheinen lieberen tae 274. 
en iaot in dehein nngemach 282. done hete si dehein nusre 
also gerne vemomen 292. er enhete doeh deheine bete 292. [ed. 
I het]. im habt keinen bezaem yrinnt 293. sone sol iuoh dan 
k«in ander not gescheiden nimmer 298. der üf mich kein ahte 
eab&t [ed. I hfttj 298. im habt deheine schulde 295. 

b) durdi deweder. nnne wirt ir deweders r&t 116. nune ma^ 
giohs beidin niht bestftn nnd getar doch ir deweders Iftn 188. 
daa sl dewederei envant 213. sine bflrten noch ensancten en weder 
le nider noch ze h6 niuwan ze rehter m&se 259. desne mohter 
ir dewederm nie gejehn 266. 

o) durch nie. a) so dan ne von nie getrennt ateki. esn bo* 
twanc m!n gemüete nie s6 sdre magt noch wip 22. ezue geb6t 
sie wirt mdre 23. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. mim 
wart dft Tor nie so w6 84. em bot mir nie die 6re 87 t. .9. sm 
749. ezn dorffce nie wlbe leider geschehn 57. ezn gereit nie mit 
sohilte kein riter 62. esn ist nie so unmfigelioh 68. ichn gewan 
liebem tac nie 72. daz enwart mir nie leit 82. sine seehen nie 
86 schoBnen man 94 [ed.I sl gessBhen]. euch enwart nie riter bas 
enpfangen 94. ezn wart vollecllcher höchzlt nie mdre 97. ezn 
kern dar nie in eime tage so manec riter 97. em ged&hte iuwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tiurem helt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne 86 holt 114. 
dichn ruorte nie min meisterschaft 116. ichn gesach in nie 129. daz 
mich nie kein val starker enmuote 140 [ed. I so starke gemuote.] 
ean wart nie ilter mdre erboten groezer dre 144. sone wart nie 
dehein wip 164. ezn wurde nie riter verseit 172. der hof en-r 
wart vor noch sit so harte nie beswsBret 174. em wsere her nie 
komen 175. sone wart nie guot geselleschait 191. wandern wart 
mir nie genant 215. ichn künde in nie desüberkomen 220. ichi^ 
kern nie her durch iuwer leit 225. em erkunte slt noch 6 nie 
sttezer rede noch schcanem llp 239. daz ez nie bl im enwart 
[ed. I wart] gekunrieret also schöne 244. em bestuont nie so 
gröze not 246. em gessehe schosner ijost nie 260. sine gemocht 
ten des nie 261. sine heten nie möre vunden 264. desne möhter 
kp dewederm nie g«jehn 266. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 
2M. ichn vorhte ir 6 nie sd söre 271. esn gelebte nie kein man 
debaiBen lieberen tao 274. wand esn wart weder min hant noch 
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min swert nie der nnm&Een wert daz al in ie gealüegen slac 275. 
döne wart er nie also vrö 290. mim tete dai weter nie sö'wd 
293. — ß) 80 dass ne dem nie angehängt ist (vgl, nie u. niht). nien 
brechet inwer suht 15 [niht enbrechet ed. I]. dö ich niene wolde 
noch beliben solde 24. swer mir niene taot 27. niene Türhte dir 28* 
daz ich diu nien künde verdagen 38 [ed, I niht knnde]. das d 
inwer niene vindent 54. daz st sich nien slüege m6 58. das im 
niene mohte misselingen 60 [ed, I nie möhte]. daz er «! hdrte nnd 
niene sach 62. niene verdenket mich 92. daz et sich gerochen 
niene mao 121. daz er ir niene wart gewar 182. swer stme zome 
niene mac gedwingn 157. daz ich stn d& niene vant 163. dai 
ich mich gerochen niene kan 169. nnd anders sites niene pflac 
181. daz sl niene mohten ein ander entwichen 185. das im Stn 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dulde 193. dA 
St d& kempfen niene yant 212. daz st geverten niene pflac 214« 
niene zürnet so s^re 226. die des niene künden 228. das at niene 
wancten 259. des si niene gerten 261. swer bore niene giltet 
262. ob in stn vrouwe niene löste 283. vgl. Ben. zu z. 7787. 

* 8o wie niene immer für ein nachdrüeklichea niht steht {ih 
den Diut. 3, 462 aw einer hs, des 12, jahrh, abgedruckten gebeten 
sind auf wenigen Seiten mehr als ein dutzend nihne zu finden durch 
die non, ne, nihil übersetzt werden, auch Docen misc. I, 27 nih ne 
habent), so ist es auch, gleich jenem niht, bald ein volles stibstanUv 
bald der adverbialaccusativ. auch steht es, als volles Substantiv, eben 
so wie niht, bald allein swer mir niene tuot 27. bald mit einem 
genitive daz si inwer niene vindent 54. daz ich stn da niene vant 
163. dö st da kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hss. u. ed. 
ly s. les. zu 7049]. daz ir uns niene [vgl. les.zu z, 7602] habent vür 
zagen 277. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen md dft mite 14. 
im sult iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn sprichet 
niemannes munt wan 16. des enwunder niemen 21. deen wirt 
nü niemen zuo gedäht 44. so er mit niemen enmöhte erziugen 48 
[ed. I möhte]. michn vindet niemen tue wer 52. wände iuch 
nieman ensiht 54. dd. es st nieman enbat 66. enist dft niemen 
75. 76. ezn weiz niemen niuwan der garzün 89. ezn sprichet 
Yonme dinge niemen minre 99. dochn was da niemen also vrö 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
schulde üf niemen anders gesagen 124. als in nieman envant 125. 
lehn sihe hie niemen 137. jane wsere diu selbe schulde niemens 
wan dtn 151. so enist euch niemen 154. euch entrüw Ichs nie- 

won 156. unde envant d& nieman zb hüs 158« eone saget 
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inemen 163. nieman envander 177. nune habe wirniemen mdre 
194. luen yihtet niemen mit iu 197. mit im envffilite niemen d& 
197. [ed. l Ysehte]. dochn hört in d& niemen clagen 202. daz ai 
in nieman ennante 203 [ed. I nande]. min rehtez erbe niemen Iftn 
219 [edAmemei vgl. Paullf BS7], hien herberget niemen vor 226. 
em darf nieman gesagendano 244. s. L. zu 6670. jane vihtet in 
hia niemea mite 245. dazn was d& nieman erkant 274. f. lee. xu 
7615. nnd enwaa euch niemen d& bekant 252. s.les, tu ß90h. dane 
lii aioh onch niemen an niuwan 262. dean moht a! nieman ge- 
wem 263. ichn gan ea nieman alaö wol 267. ir willen dft nieman 
emach 268. s. les. zu 7321. ezne hülfe niemannea liat 286. nüne 
hülfe im niemen baz 292. 

e) durch niemer. nnd entnot onch lihte nimer m6 22. man 
enhoeret nimer mdre 31. ichn begüaae in nimer md 34. 37. 
em möhte nimmer dehein wip gelegen 57. ichn triut ir nim- 
mer benemto ir leit 69. em gemachete niemer tiurem 'man 
74. dem tar niemer komen 76. eine wolde ai nimmer mdre 
geaehn 80. ir endurft iucha niemer geschamen 85. f. lee, zu 
9105. ichnf gewehenea niemer mSre 100. euch enwirt diu 
wirtachaft nimmer guot 105. däne gezieh si niemer zuo 111. 
eni aprichet nimmer m§re dehein iuwer dre 178. em vüert a! 
nimmer eines ackera lanc 175. s. L, zu z. 4646. em geaetzet 
aioh nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde yrö 
niemer m§ 203. a! begunde swern aine teilte ir niemer niht mite 
212. dern wirt ea niemer entwert 222. daz enkunnt ir niemer 
bewam 226. onch enwil ich minen lip niemer gewägen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ich enheiz in niemer von mir gftn 245. 
aine vsehten niemer wider in 246. aone mac er niemer möre wer- 
den yrö 259. durch reht noch durch güete enhete [ed. I hete] aiz 
nimer getan 281. man enlät [ed. I lät] iuch* mit gemache niemer 
m6re geleben 285. im möhtet schände merre niemer gewinnen 
285. aone aol inoh kein ander not nimmer geacheiden 293. sine 
wirt niemer mSre yerlom 294. 

f) durch niender. ichn heiz iuch niender vam 73. ezn ist iu 
niender aö gewant 75. sone stuont ab niender. sin muot 144. done 
waa er leider i^nder d& 177. sine Iftnt mich niender riten 192. 
sone bin ich niender dem gelich 243. sone wserez niender baz 
bewant 286. 

.g) durch niht, sei es das volle Substantiv oder sei es der 
adverbiale aceusativ. über die fälle, in denen ne mit niuwet 
9mrbunden ist^ te niuwet, über niht m§, nie m6, nimd s, L. zu 
a. 998. ichn wolde dd niht sin gewesn 11. daz ich nü niht 
«nw»Ke 11. ichn habe in aelhes niht getan 15. ichn möhte niht 
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geaiezen inwen lobet 16. nü enlftnt diien herren mtiio sehvlde 
niht geworren 17. wan dien häat wider iaoh niht getftn 17« 
sone wirt im . niht wan der döz 18. nune mohter niht erbiten 
19. ouoh enwart d& niht vergeEzen 23. sone triut ioh miek 
niht erwem 25. detn weste ich niht die wftrheit 27. nune nl 
dich niht betragen 28. wand ioh n&ch anders nihte enyar 29« 
ichn gehörte nie selhes niht gesagen 29. sone darft du niht mft 
yrlgen 29. doM swtvel ich niht an 80. . im schadet der winier 
noch envrumt an ir schodne niht ein h&r 80. jane wiene ich niht 
das iemea habe dehein bezser golt 31. sone tno dem becke niht 
md 81. nnde enahte niht ti min leben 84. mim was! von ia 
niht widerseit 35. hien sol niht vrides mSre wesn 86. doDe«prioh 
er wht wider mich waa 86. done mnot mich niht so sdre 87. 
done mohten mir diu werc den muot an im niht Tolbringen 87« 
ichn moht niht imer d& geligen 37. das ichs niht g6nde enmohts 
getragen 88. ichn wart niht wirs enpfangen 88. irn*Tastet nikt 
89« und enzelt mir halben schaden niht 40 [ed, I zeit], ichn 
mac tA niht gescheiden 40. dem vlizze sich des niht mdie 40^ 
mim ist niht ungemach 40. dien wolder mich niht yerdagen 4L 
euch enhebet er niht den strit 41. ichn wil mich niht gdSehei 
41. unde ealac niht langer da 42. das er vor mir niht enstiitet 
43. er entriut nimg genean 46. dem mohte niht d& von gs* 
sagen 47. wan däne was der Hute niht 48. daz ez niht enmdt 
ezn schriete 49. nune künde er sich niht gehüeten 49. done moht 
er niht yürebaz gejagen 50. so ensol ich doch den 11p niht ver« 
liesen 52. ichn bin iu doch niht gehaz 52. im dürfet niht m6 
sorgen 53. unde enkumt niht ab dem bette 54. desn dürft ab 
ir niht ruochen 55. ichn tar niht langer hi iu wesen 55. sone 
möht niht lebendes dirüz komen 56. eme mac des niht eniwen* 
ken 56. unz der man niht veige enist 56. ouch enwas [was 
ed. I] der herre niht verzagt 61. em gaebe drumbe niht ein 
strö 61. diu ndt enwas niht deine 62. sone hetent ir nikt wol 
gevam 63. ichn trüwe iun 11p niht bewam 63. daz enist niht 
halbes guot 64. doch enhät si hie niht misset&n 67. dazn ist 
niht TOn mime sinne 69 [deist nihtec^.I]. sone stuont doch anden 
niht sin muot 71. dazn wsare noch niht ein ^rrum man 76k 
ir dehein ouch anders niht entaot 77. des Tolgssre enbin 
[ed, 1 bin] ich nicht 77. da mite enist mir doch nicht wol 77« 
[td, I ist], sone wilz diu werlt sd niht yerstftn 78. nüne weint 
niht mdre 79. zw&re des enist s! niht 79. sine künde st de» 
keines guotes mit nihte überwinden 81. sin^möhte d& niht 
▼inden ninwan zom 81. erae het in anders her niht gejagt 68* 
Aue sas bi ir niht lange 84. ioh entrcast iueh nihi dar an 8d» 
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ist llhte niht ir rftt 87. nnde enwil mich doch des niht 
eriftn Bkie welle 89. § des niht ensüle geschehn ich Iftze 
mir S 89. min yrouwe enbtzet inwer niht 91. ed, I blset. michn 
dnnkets niht ze vil 92. das ich inwer niht enwolde noch 
ensolde gnäde gev&hen 92. nnne bit ich iuch niht yürbas sagen 
98. ichn noetllche iu niht mg 93. dazn vüeget sich niht nndr 
Toms drin 94. dane lugen s! niht an 94. im entohte ze herren 
läfat ein sage 97. des cntnon ich niht 98. enheten sin znnge 
niht Terworht sone 101. dochn wolder ime niht m@re tuon dehein 
imdre wan 102. ezn mOhte in anders niht geschehn 102. ich en- 
ger niht inwer habe ichn gewinne 103. ez enknnd im niht ge- 
sdiaden an stnen vreuden 104. enist er niht ein töre gar 105. 
em habe niht groezer kraft danne 106. ichn h&n niht liebers 
danne den Itp 107. ezn ist niht wnnder umb 108. nnde entno 
sich des niht abe em s! 111. diun darf niht mdre huote niuwan 
112. done mohtc sis niht wider komen 113. em 8<)mde sich niht 
m§ 113. enknmt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
m6 114. nnne verliesetz niht 114. done knnde ich mich niht 
bae bewam 115. dnne hast niht w&r 115. ichn weiz ir zweier 
wehsei niht 117. dazn sol niht langer sin 123. der in niht 
Tollecllche enliez 125. ed. I liez. dane Tander nie mg Hute wan 
126. vgl, nie mg. dane wänt er doch niht sicher s!n 126. eme vorht in 
dO niht mg 128. esn dühtes dannoch niht gennoc 133. alsus enoncte st 
sich niht 134. dazn ist allez niht w&r 135. ichn kan iu des ge- 
sagen niht 138. dö daz niht langer entohte 143. ed, I tobte, desn 
woide si in niht gewem 145, endöht ez sl niht schände 145. 
dazn knnderme anders niht gesagcn 148. dazn wier sfm herren 
doch nüit gnot 148. ezn moht et d6 niht wseher sin 148. wandern 
yersach sichs niht 149. und st dar nach niht wol enlie 156. sÖne 
longen ich des niht 157. nnde cnwart ouch des niht erlän ichn 
sohüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
Iftte inch niht nnder wegen 161. mirne mac nü nihtgewerren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er da niht mg 
165. done vander niht wan guotes 166. da er niht umbe enweste 
lf7. der mttre endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed I weit] irs 
niht enbem 168. dem ist niht d& ze lande 171. wand ich ir 
anden niht enbite 173. dem löste in niht 176. daz ich in d& niht 
enrant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den l!p 
gÜ enkum ich dar niht enzit 178. enhete sisich niht yerclagt 179. 
fltee 4€Me niht ae yil 181. min tweln enkumet mir niht wol 181. 
sone st&t niht mtn muot 182. nune mag icbs beidiu niht best&n 
188. lehn wil die niht län 184. em kan sich lasters niht schämen 
188. -^B sragen niht geyehten 188. ichn trib in ouch von mit 

25 
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niht 197. ande enlac niht m§ da nidere 200. er exunohte den 
lewen niht vertriben 201. dazn wart ouch hie niht gespart 202. 
wand si enist niht wise 203. ichn überwinde niht 205. ichn vihte 
niht 209. dane hast du niht an 209. wand er sich niht ennande 211. 
ich enmac in ze staten niht gestän 211. dochn wold ich niht von 
hinnen 212. dazn läze ich äne clage niht 212. si begunde swem 
sine teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 213. 
em ist mir anders niht erkant 215. em hä,t iu niht von im ge^ . 
logen 215. des enwolter mir niht sagen 218. done wart ouch d& 
niht md gebiten 220. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn 
hän genäden niht 221. dane wirret in niht an 222. diu bete enist 
niht umbe mich 222. unde enhät daz niht verlorn daz si 223. 
dane hat sich der böte niht versümet 223. ezn hilfet inch aber 
niht 227. enwserez iu niht leit [ed I wserez] 232. dern schämt sich 
ir so sgre niht 232. ddjie ist Widerrede niht im müezet 233. ezn 
kan ouch äne in niht geschehn 233. sine kunnen uns niht ge^ 
niezen län 234. wime leben niht deste baz 235. sine mohten bei- 
diu niht baz getan sin noch gebären 237. und enwart des niht 
vergezzen [ed I wart] 240. mit der er anders niht enpflac 241. 
dern weiz niht daz 241. dem ist aber niht vil 241. ichn habe niht 
kindes m^re 242. ichn ger iuwer tohter niht 243. im wert iuch 
miner tohter niht 243. nüne sümter sich niht em w&fente sich 
zehant 244. dane möhte niht vor bestän 245. ern mohte niht an 
getragen 246. dem moht im niht ze staten komen 248. der lewe 
envuor niht mit in zwein [ed vuor] 252. nune twelten si niht 
lange da 252. em möhte den kämpf niht gesehn 252. em wolt 
in niht zem kämpfe hä.n 252. wandezn tuet dem biderben man 
niht wol 254. jane wären si niht geste 255. daz si daz niht en- 
sümde 255. nune sümden siz piht mSre 256. daz enmeinde nihtwan 
daz 260. ouch enwart [ed 1 wart] der lip des niht erlän em müese 264. 
ezn wacir erriu riterschaft engegen dirre niht ein strö 265. done wolt 
ersniht volgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
wider iuch niht schämen 271. unde ichn zwivel niht dar an 273. 
unde enweiz ouch niht ob 274. unde entweiten niht m§re 274. 
enheten si sich niht genant 274. doch enmöhtent ir niht baz ge- 
rochen sin 276. nune wont niht hazzes bi uns 277. im woltet si 
niht wizzen lä.n 282. ichn mac iuch des niht erläu im geheiset 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. lohn 
hän niht baz widr iuch getan 290. daz envuocte ouch anders niht 
niuwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nune hoeret anders 
niht däi zuo 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) durch niuwan. dazn vristet niuwan daz klagen 52. sone 
Btoont doch anders niht sin muot niuwan ze belibexuxe dd 7L 3^p 
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ifttez in ninwan durch guot 76. sine mOhte dd. niht vinden niuwan 
zdm onde dro 81. nnde enger ninwan des selben man 84. ez en- 
weiz nieman noch ninwan der garzQn 89. ern ahte weder man noch 
wtp ninwan üf sin selbes l!p 124. wand ich ir anders niht enbite 
niuwan mit dem gedluge 173. nnde anders sites nieno pflac nin- 
wan als ein ander schdi 181. im envolget weder wip noch man 
ninwan eine vron L. 206. done was sin alter niuwan ahtzehen jär 
233. im wert iuch mtner tohter niht niuwan durch iwem ver- 
zagten muot 248. sine bürten noch ensancten enweder ze nider 
noch ze hö niuwan also als ez wesen solde 259. dane lät sich 
ouch niemen an niuwan ein verlegen man 262. doneheten sikein 
ander pflEuit niuwan daz Isen 264. daz envuocte ouch anders niht 
ninwan ein wunderlich geschiht 291. 

i) die stellen, in welchen ne dem noch oder dem weder beige' 
setzt loird^ 8, unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen, durch eine beige- 
setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s. nie, nieman, niender, 
niht, ninwan, niuwet, noch. 

neben, aus eneben, das st, in eben steht, verkürzt, ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgL eneben. 

ich neige (hneigu) mache nigen. er neicte sich nach dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er hete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. si neicten diu sper 259. er was geneiget 260. 
vgl, ich n!ge. 

nein, si sprach 'nein!' 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich ? nein ich 93. vgl. ich. wan nennet ir si 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir war do sin vart wurde? 
nein ich 216. ist er iemen m5 gewizzen? nein ez 204. vgl. les, 
u. L, zu z, 5490, Paul I, 334. 

nemelichen s. nämelichen. 

ich nenne (nennu) sage den namen, daz ich si alle nenne 
177. ichn weiz wie ichn in nenne 215. ich nennes (nenne si) alle 
wol 156. nennet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. si nande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. dö 
nanter sich sä 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
en^t genant 273. enheten si sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist, er was genant Hartman 10. ütpandragön 
was er genant 42. iwer vater was der künec Yri^n genant 53. 
159. ich bin genant Q&wein 273. der da. wirt was genant 165. ez 
ist unser laut der Juncvrouwen wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wieoh) si genant 191. 253. 1277. {282. ich 
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wirde genant mein name wird gesengt, ez wart vil dicke von in t&St 
bester vriunt her Gä.wein an der bete genant 182« im wart 15 
dicke genant got nnder G&wein 183. wandern wart mir nie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 220. 

ich ner (nerjn) errette, got s! der inch ner 52. so enist Ofich 
niemen der mich ner 154. daz iuch diu (wer) ner 243. mich mnoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 86. wan daz 
in der übele tiuvel nerte 176. s! nerte hem tweinen von grözer 
herte 106. 

der neve neffe^ in weiterem sinne des Wortes \ Iwein heisst 
Calogreants neve, Calogreant Iweins neve. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k, Artus 277, 2. 280. 281. vgl. mhd. wh. H a. 
332. 

nidec adj. eifersüchtig, die mir ie wären nidec unde 
gehaz 156. 

nidere, nider adj, niedrig, ir sanc was hoch unde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv, nieder, daz der walt nider brach 33. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. dö wart diu brüke nider län 
166. er hiez die brüke nider län 187. nider legen mit stülschweigen 
übergehen 15. der da. nider lac 248. er enlac niht me da nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö 259. er saz zuo in 
da. nider. 42. dö daz tor her nider sleif 50. vgL dernider. 

niderhalp auf der untern seite. daz s! niderhalp der knie 
deheiner siege tseten war 261. 

nie (ni §o) 1) zu keiner zeit] ein beigesetztes m^re dient dazu 
die ausnähme eines einzigen f alles zu bezeichnen, 2) durchaus nicht \ 
diese bedeutung hat nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen Zusammen- 
setzungen ^ und immer, wenn ihm ne angehängt ist, vgl, oben s* 190. 
über den gebrauch von ie u, nie, iemer ti.niemer s, L, zu 110, 111. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich sd gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schoener kint gesach 20. daz er mich ir nie verstiez 
23. daz nie man schoener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er sd schoenez nie gesach 
51, s, les, zu z, 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. daz 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie riter also wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsere wserer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez § nie, so 
117. wander so jsemerliches nie enbeiz 127. der nie nach gren mnot 
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gewan 135. diu nie man aM gerne gesaob 139. dö begäben st 
mieh nie 156. nü gesaob er nie kindes lip soboener 179. und das 
icb iucb nie mß gesacb 205. das 6 nie kumber gewan 214. den ich 
nie gesacb 215. din rede ist nie 86 angestlich 236. [über nie so 
vgl. X. zu z, 2476.] und bet er st nie geseben, 86 239. daz ez nie 
^^irt ni3re stme gaste baz erb5t240. wands! nie ges&ben 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m ß bes&zen 257, 
daz er dt vor nie mgre kom 260. si entliben nie einen slac 264« 
des er nie scbaden gewan 269. mir benam nie mgre 272. so 
gewan icb nie sÖ gröze not 272. — 2. nie mit einer heigeselsien 
Verneinung, a) mit debein, kein. \üher nie kein vgl. auch L. zu z. 
2394.] daz er debeine scboener nie gewan 10. daz im nie mdre 
debein gast wsere komen 23. daz mir da nie debein man ein 
wort zno gespracb 52. ezn gereit nie mit scbilte kein riter 62. 
daz din minne nie gewan groezem gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter debein 99. 130. der nie debein 6re gewan 151. 
sone wart nie kein armez wtp so nnsselec 164. der nie debeine 
not gewan 166. daz st ir nie getsete debeine missercete 196. daz 
er debeinen scboenem nie gesacb 236. sine geruocbten des nie daz 
A debeiner siege tseten war 261. daz icb nie gewan ze tuonne mit 
debeinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
abte üf micb gewan 294. — b) mit ne. «. ne verstärkt und he- 
ttimrrU dnrch nie, oben 8, 189. — c) mit nibt. icbn geborte nie 
selbes nibt gesagen 29. der icb ni^ nibt sacb gelicb 70. — d) die 
Hellen in welchen nie dem nocb, deweder, weder, beigesetzt wird s, 
unier nocb, deweder, weder. — nie m8, nimd, nimmö = nibt mß 
s. unt niemd s. 198. 

nieman, niemen niemand^ verschieden von nie man, s. nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 143. 153. 158. 
177. 203. 218. 267. 268 [doch s. les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 151. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom, niemen wsere u. m. 
18. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 131. 140. 
143. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen. bt niemens ziten 10. niemens wan min 160. — c) dat. 
niemen sagen 43. den sag icb niemen 204. 210. niemen l&n 212 
[ed. I. niemer vgl. les. zu 5723, Paul I, 387.[ si enliben niemen ir 
babe 263. •— d) accus, si vunden docb d& nieman 55. 181. 
212. 229. 

2. mii einer beigesetzten Verneinung, — a) mit debein. daz sieb 
niemen kSret an debeinen sinen spot 17.' — b) mit ne. s. ne 
dy — c) mU niuwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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aobande 82 [vgl. Ist, u, X. zu 2029.] ez enweiz niemen ninwan der 
garzün 89. dane Iftt sich ouch niemen an ninwan ein verlege 
ner man 262. — d) mit noch. 8, noch. 

niemS = niht m6. — nimö 46, nimmg 134. auch getrennt 
n i e m Ö 126. geschrieben, e. Z. zu z. 908. «. 3512. vgl niht. 

niemer, nimer [s, L, zu z, 6670, Ä zu Er. 3255J 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46. nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81, 2. 105. 122. 133. 173. 174. 175, 2. 281. 293. — ührigene niemer) 
zu keiner zeit, niemale, durchaus nicht, der eigentliche begriff des 
m§r {der, wie es scheint, zweiten hiüfte des Wortes) vermöge dessen 
es etwas bezeichnen sollte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, ver^ 
schwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
möre hinzugesetzt werden muss. vgl. übrigens L.zu z. 770, lll.mhd. 
wb. na 153, 154. 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m§re. daz selch vrende 
niemer werden mac 11. daz Eei! in niemer gelieze yri 65. von 
dem si niemer wirt geswachet 67. daz ich ir hulde niemer ge- 
winnen kan 68. da von sol sich m!n not nimmer volenden 75. daz 
sich ein wip niemer wol behüeten kan 122. daz er nimmer ftne 
trinwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msere 124. daz ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerite 174. daz er niemer künde 199. 
niemer werde min rät 204. wil ich mich niemer gevreun 204. der 
mir die gna.de niemer widerseit 209. so lige ich niemer tot 230.es 
verdienten niemer tüsent wlp 291. 

2) niemer mit mere, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, unde entuot ouch lihte nimer me 22. man 
enhoeret nimer m§re 31. ichn begüzze in nimer m§ 34. 37. sine 
weites nimmer mSre gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer m3re 
81. ichne gewehenes niemer m§re 100. daz er mich nimmer mSre 
an gesiht 133. em sprichet nimmer m^re 173. daz ir im niemer 
md getuot 187. ichn gewinne niemer mg 203. ich wsene man 
niemer mSre vinde 238. sone mac er niemer m^re werden vrö 259. 
man enlät iuch niemer mSre gelebn 285. daz erz niemer m6 
getuo 294. sine wirt niemer möre verlorn 294. vgl. les, zu 297. 
Paul I. 362. 

3) niemer ohne möre mit einer beigesetzten vertieinung, a) mit 
dehein, kein, daz er nimmer keinen eit swuor 42. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed, 1. nie m%] 
dehein herzeleit geschehen 81. ern sprrichet nimmer mgre dehein 
iuwer §re 173. wand ich niemer werden kan staete deheinem wibe 
249. sone^ sol iuch kein ander ndt nimmer gescheiden dne der 
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tot 293. — b) mit ne s. oben s, 191. — c) mit niht. sine teilte ir 
niemer niht mite 212. — d) mit noch, weder, s. diese tvörter, 

niender (aM. nioner; vgl. iender) 1. nirgend. 2. auf keine 
weise, oder {tote wir noch sagen) durchaus nicht, s, Ben, zu z, 5138. 
— 1) niender als einzige Verneinung, diu nase niender blöz 26. da 
w&ren niender zwSne gelich 32. die rede meinder niender so 61. 
Bin herze stuont niender anderswar 71. min muot stet niender b6 
72. daz da niender gescbach 88. der ist niendr in mime her 92. 
der niender in den siien schein 120. ir herze meindez niender sd 
167. daz 81 niender zwein zagen gelich gebarten 254. — 2) niender 
mit ne s, oben s, 191. 

n i e n e aus nie ^ niht, und ne zusammengesetzt, s, oben s, 190. 

diu niftel so nennt Gawein die tochter seiner sehwester 211. 
282. so die Jungfrau ihre base 251. vgl, 213. 

ich ntge (ahd, hniga) neige mich: dieses verneigen ist so 
wohl zeichen der ehrerbietung, er neic ir unde enpfienc si 13. we- 
der 81 ensprach noch enneic 90. si neic dem künege und schiet 
von dan 123« als segnenden dankes, vgl. auch Ben, zu z, 5838. wie 
gern ich dem stige iemer mgre nige der in herze mir truoc 216. 
dd neic si im unde gote 222. dö neic ich umbe in elliu lant, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24« 

niht {ahd. ni So wiht, n§owiht, niowiht) kein ding, 

1. Nebenformen der zusammenziehung des alten niowiht sind 
nie weht, niuwet, niwet (2156 A. vgl, unt, niuwet), niut, nicht, 
niet, nit. vgl. mhd, wb. III 653. 

2. niht sieht im mhd. für das nhd. nichts, diu trugevreude ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen satz bildend niht 220, 

3. Der accus, des Wortes niht wird im mhd. als Verneinungs- 
partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. wlfrtlich über- 
setzt würden diese warte ungefähr lauten *kein bisschen, kein haar, 
nicht im mindesten ein weib'; allein der nachdruck, der ursprünglich 
m neowiht liegt, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich häufige Wiederholung verdunkelt, so dass niht ein wip 
nicht mehr sagt als *nicht ein weib'. 

4. Ist niht volles Substantiv, d. h. bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
selhes nichts der art ; ist es aber der als adv er b stehende 
aecusativ , d. h, bedeutet es *nicht\ so muss der casus folgen, 
den das voUwort erfordert, er vant sin niht und er vant in niht 
ist beides sprachrichtig: aber das erste heisst 'er fand nichts von 
ihm', das zweite 'er fand ihn nicht', es versteht sich übrigens, dass 
der genitiv auch vom vollworte abhängen kan ich erläze dich 
as niht| oder von einem andern Substantive dea volgsere enbin ich nihi^ 
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I. niht ala volles 9uMantdv. 

1) als die einzige verrmnung im satze, a) ohne beigeseisiM 
gmtiiiv. nom. dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 138. in.mOhte niht gewerren 148. din trügevrende. ist ein 
niht 167. daz ia von mir niht ist geseit 205. ir woldet yür daz 
tor; niht: da ist ein nagel vor 229. — gen. daz. im nihtes ge- 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe gd 184. im ist 
nihtes ze vil 233. — acc. tsete ich in niht 27. ich h&n niht ge- 
tan 36. den er niht verdagte 44. diu sprach niht md wan 51. 
daz ich von in niht hftn yemomen 205. man hörte niht wan «in 
geschrei 260. in heten diu ros niht getan 261. — b) mk beige- 
setztem geniüve, nom. daz im dft ron niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im ^niht arges geschach 60. man ge- 
ioupt imes niht 72. in wer schoene riet ez nnde anders niht 94. in 
was anders niht gedftht 104. der dewedem mach ich niht h&n 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz solnndeanden 
niht 241. so daz an in niht m^re blözes wan daz honbet schein 
245. — ace. wan ers niht läzen mohte 39, der hftt der scelden 
niht 108. des ich niht geantwnrten kän 115. tnmierens des A 
niht verlägen 118. onch gehiezet irs uns dö niht 122. des man 
niht wider müge hän 141. daz er sin niht erkande 211. des ich 
niht erkenne 215. slt ichs niht haben sol 267. diu jnncvronwe hftt 
rehtes niht 278. des st niht sprechen solde 279. 
2) mit einer beigesetzten Verneinung 

a) mit dehein, kein, ir dehein onch anders niht entnot 77. 
sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten genitiv, nom, sone wirt im niht 
wan der döz 18. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. mim 
mao nft niht gewerren 162. done vander niht wan guotes 166. 
sine dühte niht ze vil 181. dane mohte niht vor bestftn 245. daz 
enmeinde niht wan daz 260. — dat, sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. -~ acc. dien hänt wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dem mohte 
niht dd, von gesagen 47. sine mohte dd, niht vinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem genitive, nom. 
hien sol niht vrides m§Te wesn 36. däne was der Hute niht 48. 
«one mohte niht lebendes drüz kom^n 56. zwftre des enist st niht 
79. d des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes eüsc^in em 
wssre 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazaes bt 
nns zwein- 277. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz envuocte onch anders niht wan 291. nune hoeret anders 
aiht dd zuo 294. — dat. wB^id ich nach anders nihte envar29. — 
ü€c iohii habe hi «elhee niht get&n 15. ichn gehört aie «elhaB 
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l^ibt gesagen 29. ir dehein ouch anders niht entuot 77. nü Bebt 
des entuon ich niht 98. ichn hän niht liebers danne den Itp 107. 
iohn kan in des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
818. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gn&den niht 
221. ichn habe niht kindes mdre 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemer. sl begunde swem sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit niuwan. sine möbte da niht vinden niuwan zom 81. 

f) mit weder, deweder, noch s. diese wUrter, 

IL niht adverbialer accueativ, d. h. als das nhd* 
^nicht\ 

1) niht als die einzige Verneinung im satte, swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden künde 10. du erlast dins nidesn. 14. Keil den zom 
n. vertruoc 15. söbelibemir derUpn. 15. iuwer rede bat niht kraft 

16. ouch wil ich n.engelten 16. min vrouwe soliucb n. erlän im saget 

17. wan ez n. reht wsere 17. sit ir michs n. weit erlän 18. n. vol eine 
mlle 19. und liez mir n. die mnoze 19. dazsin. langer vrist mit mir 
solde umbe gän 22. daz ich in danne n. yermite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich wände niht daz 28. [ichn ed. I., vgl, les, 
zu 502. X. zu 588.] daz verswic mich n. 29. daz du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, so 80. wil du danne n. verzagen 81. 
der morgensterne möhte sin n. schoener 31. wan erz n* l&zen mohte 
ezn wser 89. gebt mir n. ze teile swaz40. ich mac daz n. bewam 
43. ob er n. dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode vienge 
48. nü was diu burcsti*&ze zwein mannen n. ze mäze 48. daz man 
den lip dd. n. yerlür 49. deiz im den lip n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterliche magt bete si sich n. verklagt 51. daz si inch 
nü n. hü.nt erslagen 52. als siz im n. wolden vertragen 54. daz 
bette wart des n. erlän sine ersuochtenz 56. der n. emest wsBre 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er ddbte dazer n. überwnnde 
64* dd. von sol si mich n. län under wegn 69. ez ist ein engl 
und n. ein wip 70. wie küme er daz verlie daz er n. wider st 
sprach 71. weit ir den brunnen n. Verliesen 76. man mac bek§ren 
nnde n. von guote bringenSze 77. daz ich nü n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze 78. sit ich min lant n. 
bevriden kan *78. und doch min man n. wsere 78. ez ist n. 
wssnlicb 80. mit mime libe mac ich defi brunnen n. erwem 83. 
ich wsene du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85. ich 
vfirbt ez mir n. wol ergg 87. dö wart n. md gesezzen 91. vor den 
tnln wirz n. stillen 94. her t. ist n. wise 99. und daz er nü n. 
komen ist 99. daz er n. mohte komen 99. sin bete anders n. einen 

26 
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tac geruochet der künec 101. daz er dar ane n. yerzage 107. k6rt 

ez n. al an gemach 109. der wirt hat w&r und doch n. ^r 111« 

daz sis n. yerdrieze 111. so daz ich an in n. wandeis ger 112. in 

düüit des schaden n. genuoc em taste 121. sit si wider iuch n. ge- 

niezen kan ir jugent 121. het ichz n. undervangen 121. daz 

iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. mgre witze kunt 125. daz er 

n. rehtes sinnes was 126. daz was des schult und doch n. gar 

129. daz sin n. bestriche da, mite 131. daz si in sach und er si n. 

133. hat mir mm troum n. missesagt 134. daz er s5 wol gereite 

n. üf mohte gestän 137. als ir waere gä.ch und n. nmb sin geverte 

kunt 138. diu yrouwe euch des n. vergaz sine wolde 139. daz man 

n. behalten sol 140. Ton deme si n. verdürben 145. daz in daz n. 

vervienge 146. daz er sich n. ze töde stach 150. und der sich sö 

n. versinnet 151. wsere mir n. geschehen heil 151. daz mir des 

Wunsches n. gebrast 151. ob ir iueh n. mugt erwem 154. ich weiz 

ir zw^ne und euch n. m§ 155. man liez mich ir n. wandel bau 

158. daz si n. wizzen wer ich si 161. wand er n. wider wolte 

komen* er ervüere 163. also daz er den lip n. verlür 165. da er 

n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. mac mir 

danne min lehn n. wol unmssre sin 170. n. anders wan als einen 

diep 176. vil lützel doch des gebrast daz im n. same gesohach 

176. ob ich vor im n. tot gelige 179. mir ist min selbes l!p n. 

lieber danne 179. giengez mir an die triuwe n. 184. er hienge s! 

ob man si n. löste 186. daz ers ir burt n. kan geniezen l&n 186. 

het in daz ors n. vür getragen 188. wander hete sich da n. ze 

BÜmen m§re 190. daz in diu nihterkante 203. ob si n.gröz herze- 

leit üf in ze sprechenne hat 204. dö er n. möre mohte gdn 207. 

sit ich hie n. kempfen mac gewinnen 212. dö daz den kfinec n. 

dühte guot 213. ob er n. gröze unmuoze hat 215. swes iu diu n. 

gesagen kan desbewlset iuch hie nieman218. ich wssre tot wssr er 

mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. vunden hän 219. und 

wart mir anders n. genant 220. daz in min n. verdrieze 221. und 

daz er mich n. entwer 221. daz si n. selbe nach iu reit 223. der 

iuwer n. geraten kan 225. in galt ir arbeit n. mö 228. wssnet ir 

daz mich n. betrage 231. als der sich mit Worten n. bebeften 

wil 231. daz wir n. hungers sterben 2ff . daz ims doch got n. löne 

244. ob es n. rät wssre ir einer enwurde erslagen 253. wand« 

BIS n. §rste begunden 256. der es n. hat gepflegn 256. im ge« 

bAst des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben 260. diu 

swert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers an loben. 

engalt 262. ir leben was n. verlän 263. die n. ze verhe giengen 

264. daz er sis n. mö wolte biten 2C6. kumt ez von muotwillen 

n. 269. seht ob ich n* haben mege 270. der ich n. söre engeüen 
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kan 272. 8w& ez mich n. süle ^renken 272. het ez din naht n. 
erwant 278. daz §ren er im n. vertruoe 278. daz in n. wider mugot 
komen 279. daz ir mir n. gewalt tuot 280. sit daz irs n. weit 
enbem 281. iedoch yerwsen ich mich es n. 286. der ich zem eide 
m enbir 288. ob irz n. hsetet erwant 291. daz si des knmbers n. 
yerdröz 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein, so er einen gelingen mit keinen schin- 
liehen dingen niht erziugen möhte 64. dochn Wolter im niht mSre 
tuon dehein unöre wan 102. 

b) neben ne 8. ne oben s, 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gelich 70. 

d) neben niuwan. sone stuont done anders niht sin muot niu- 
wan ze bellbenne da. 71. wand ich ir anders niht enbite niuwan 
mit dem gedinge 173. 

e) neben noch, weder, s, diese würter, 

f) niene = niht ne s, s, 190, nie m3, nimg, nimm6 =: niht 
md 8, 8, 198. 

ich nim nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mit angeschleiftem es, nemes 18.) 1) mit transitivem accus, a) über- 
haupt, nehmen was der andere gibt er nam daz man im bot 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nemet ditz vingerlin 53. was man 
wu nehmen berechtigt ist, er nam min ros und lie mich ligen 36. 
er nam daz ors 102. ditz ros hän ich genomen 102. den besten 
knappen nam er 44. diu küneginne die Meljaganz hete genomen 
210. wie si wsere genomen 163. b) insbesondere, daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dödaz weter ende 
nam 46. yrou Minne nam die obem hant 65. die guoten h er- 
borge er dd nam 45. einen kämpf den ich alsus genomen h&n 
daz in der könec Artds muoz sehn 250. einen man, eine vrouwe 
nemen heirathen. ob ich genomen habe den man 85. si wolt in 
doch genomen hän 95. daz si in bäte genomen 120. ez nam des 
kmdes vrouwe einen man 154. d6 min vrouwe ir man nam 156. 
dae in ir vrouwe nseme 143. ir nssmet übele einen man 87. si 
Mtent iuch daz ir in nement 87. ern läze iuch nemen swen ir 
weit 87. den min vrouwe nemen sol 95. ein vrouwe sol einen 
kerren nemen 243. swenn ich wip nemen sol 243. ich nim in 
■einem manne 85. ir müezt si nemen 249. >* her twein het ge- 
nomen den pris ze beiden siten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Hess sich angeloben 144. wä habent ir den sin ge- 
mmien der iu ditz geriet 63. er nam urloup 145, nünam si url* 
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d& 26 hÜ8 213. BUS het s! url. genomen 55. dös url. nemen wei- 
den 108. dö Wolter u. häji genomen 241. bus wart d& n. gen. 
seime ganzen järe 113. lehn nrame n. von in 212. der hftt yon 
uns hie n. gen. 220. daz tor nam einen val 49. nemet war 218. 
bi siner gnist nim ich war 56. em nemes onch mit dem herzen 
war 18. st nam an im war einer der wunden 129. er nam ir bei- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. heten sl mtn war ge- 
nomen 25. min wart vil guot war genomen 20. er nam des yil 
rehte war, daz er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe st war sah sich nach ihr um 
194. — 2) mit reciprokem accus, von danne nam sl sich nu gar 
ioandte sich ab 66. — 3) mit accus, der Sache u, transit, dat. der 
person, ich nehme weg. er nam im den bogen 125. nseme ich iu 
danne dez lehn 92. der uns unser spilen neme 194. ich läze mir 
d nemen den l!p 90. daz wir iu iuwer gre müezen nemen untten 
lip 196. so nement si mir euch den lip 154. so nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt ouch mir daz lehn 187. nimt si mir dar über 
iht 212. em hete mir 3 genomen den zoum 19. der im den lip 
hat genomen 60. wie bistü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprokem 
dat. der person. mänlich im die vreude nam 11. so solt ir iu 
nemen eine md.ze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposition 
beigefügten bestimmung. si nämen wuocher dar an 263. si nam in 
bi der haut 73. — er nam in die haut daz becke 100. nemt in 
iuwern muot waz iu si nütze 81. nim daz in dinen gedanc 86. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide sporn ISS, si nämen 
d*ors mitten sporn 46. diu ros wurden sSre mit den sporn genomen 
257. — heter genomen üf siuen eit ze sagenne die wärheit 266. 
— dö nam em underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
töde nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos. a) ich nim mich einen, ein- dinc an sehe 
einen, etwas an als mir zugehörend, eigne mir ihn, es an, unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für jeden fall passen- 
den ausdruck. a) das object eine person, daz sich wip noch man 
neme deheinen gast an 226. ß) das object eine saehe, die sich so 
starke arbeit durch mich armen nsemen an 155. 78. d ich mich 
hete an genomen ander bände arbeit 211. der dise bürde an sich 
neme 286. er hat sich also vaste unser swsere an genomen 179. 
y) das ob f. ein pronomen» der sich ez wolde nemen an 158. wand 
er sichz het an genomen 98. sit ichz mich an genomen hän 175. 
waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise dd. her 225. d) das 
obj, ein saiz, swelhe dri sich nsBmen an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz (warum) nemet ir iuch an daz ir 85 ungeme lebt 
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187. swelher »ich das iiimet an das er der bette st 76. ir h&t 
iuob an genomen ime wiszet hiute was 18. wand er rieb bftte an 
genomen das er dar eine wolde komen 43. f) das ohj, ein in/in, 
nem icb mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üs a) nehme aus. 
woldet ir ibt Hz nemen 172. ß) hebe hervor, und wart vil gar üs 
genomen das im se staten mobte komen 288. y) dö was diujunc- 
fronwe genomen her üs d& st gevangen lac 192. — 7) er nam des 
einen br&ten dan 148. von danne 66. 

der ntt etfersucht, du erlast dlns ntdes niht 14. äne ntt 
meinetwegen^ ich bin es zufrieden 112. 207. 

ningerne adj, begierig auf neues, swie ningeme icb 
anders st 37. 

n i n 1 1 b ex/tfii^^. ir vater ist nialtcbe tot 222. vgl, nin- 
weltcbe. 

niuwan = niht wan, nieht ausser {Diut. 8. 460. Doeen 
misc. I. 27 nibwan). 

1. einzeln stehend, das das die boBsen alle erl&st und niuwan 
baz se den Trumen b&st 14. diu alles guot verdagt und niuwan 
das boBste sagt 40. iu st&t ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lebn 54. ez ist niuwan also komen 60. swer ez anders wsere niuwan 
ein zoubersBre 60. icb wil in niuwan guotes jeben 77. icb weis 
wol daz st mir den r&t niuwan durch alle triuwe tote 82. st wil 
iucb niuwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes llp 94. 
diu niuwan stnes willen gert 96. ir woltet niuwan gerne sehn 
102. st was niuwan nach wdne wol gebtt 105. daz ez scbüefe niu- 
wan mtn Itst 157. diu ir angest niuwan von miuen schulden treit 
184. in w&ren aller bände cleit ze den ziten vremde niuwan diu 
boBsten bemde 185. diu cleider Ton in get&n und niuwan irbemde 
an Verlan 192. daz si iu müezen werren niuwan als ich scbuldeo 
st 195. diu bete was niuwan der tot 200. icb was et niuwan stn 
spot 216. ich d&bte d niuwan dar an 221. die rede tuet man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
dne kintheit 233. man git uns von dem pfunde niuwan vier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich iuwer twein ^ 
iemer schtne unde ie schein niuwan hiute 275. diu ir swester hat 
versagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
in einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch mtnen muot 
verlorn 295. 

*) Anmerkungen, (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
H, niht wan und niht ist a) nom* mir riets niuwan mtn selbes 
llp. b) gen. diu niuwan stnes willen gert = nihtes gert wan 
itnes w. o) dat. das diu helfe niuwan an iu einer stät = an 
nihte wan an in e. d) accus, und zwar a) entweder vom voUw, 
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regierter acc. er sagt niawaxi dai IxBste er sagt nichts ausser 
das schlimmste, ß) adverbial stehender accus, du hast haz niuwan 
se den yrumen, du hast niht haz kein bisscJien hass d. h, nicht 
hass wan ze d. y. 

(2) In der stelle in wären aller hande cleit yremde ninwan 
185 richtet sich die rede mehr nach dem sinne als nach den werten; 
in wären aller hande cleit yremde ist eben so viel als st enhäten 
deheinin cleit, und so fällt dieser ausdruck Unter die /olgende 
abtheilung, 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wsere niuwan ein 
zoubersere 60 und daz ich iuwer twein iemer schine niuwan hiute 
275 steht^ durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth, leicht begreifliche Verwechselung, niuwan 
st, wan. 

(4) In der stelle diu niuwan süezes künde wird der gen, von 
dem in niu steckenden wiht regiert, nicht irgendetwas ausser B^ezea» 
vgl, wan. 

2. nitiwan neben einer andern Verneinung. 

Hier fällt nach der oben erwähnten regel, dass mehrfache 
Verneinung im ahd. u, mhd, immer verneinend -bleibt, niu mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niuwan gilt nicht mehr 
als wan ausser: vgl, wan. 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) dehein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein 
Eälogr. 18. er klagte deheinen der im geschach niuwan des lewen 
ungemach 202. done heten si dehein ander pfant niuwan daz 
isen 264. 

b) ne s, oben s, 194. 

c) nieman. s, oben s. 197. 

d) niender. sin herze stuont niender anderswar niuwan 
dft 71. 

e) niht s, oben s, 201 und 203. 

f) deweder, weder, noch* s, diese Wörter, 

niuwe adj\ neu, diu ruowe git mir niuwe mäht 271. bürde 
miner niuwen schulde 68. in niuwen stunden vor kurzem 27. mit 
niuwen m»ren 224. 

ich niuwe (niuwu) mache neu, den ernst sol ich im niu* 
wen 191. 

niuweliche adv, vor kurzem, st wären 8Ö niuweltche 
yrö 168. in was niuweltche geseit 210. vgl, niuliche. 

daz niuweriute neu gereuteies land, ein niuweriute 126. 
8, L, zu z, 3285. 
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ninwet [aM. nio wiht], vollere nebenfottn für niht, %D$lche8 
in ed. I. stete dafür steht, 8. L. zu z. 2148, Faul I, 296. vffl, niht. 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein dinc ninwet Iftn 87. nnd 
wert ir ninwet ein kint 196. si wären ninwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar nach ninwet 
guot 87. nüne tweltes ninwet m§ 132. onch ensol mir ninwet 
wesen g&ch 173. dochn moht er des ninwet^ l&n 197. ichn 
belibe ninwet m§re 205. sone sult ir ouch da. ninwet blten 220. 
em mohte niuwet nn getragen 246. ddne twelt sin seile ninwet 
m6 248. si envähten niuwet m§re 265. ich enkan in gesagen 
niuwet m§re 296. 

noch (ffot. jiaüh) adv. 1. noch drückt den nebenbegriff des 
hinzufügens, sieigerns aus. noch hundert 79. noch viere 169. ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen. noch lihter 66. noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226. minre noch 268. — noch hoere waz sin reht si 30, — 
2) noch bezeichnet bestehendes, als solches gedacht a) in der gegen- 
wart. daz der 6ren kröne noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86. wofür auch noch allein, noch ode ymo 73. der noch nach 
atme site vert 10. da uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich hän noch ze vreuden wftn 72. der wsere 
noch niht ein vrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schlnet 
noch 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch zetuonne 
willen h5.t 130. ich hän noch 131. der noch ie tete 162. der noch 
tnot 162. nein ich noch 204. s. Ben, zu z. 5492. diu noch lebende 
sint 216. da. Itt noch sin gebeine 216. erwindet noch 226. ez vert 
ailez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch hän gestriten 
272. danner mich noch hat getan 294. — b) in der vergangen^ 
heiL dö er noch lützel het geseit 12. der vlöch noch den ende * 
Yor 50. noch lac er dort 103. si vant in noch släfende 131. die 
noch werten 199. noch erkande in da wip noch man 203. daz sl 
noch niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) in der zukuunft. ich gedäht ze lebenne noch 35. manec 
xlter knmt noch dar 75. ich muoz noch mit in genesn 79. so wirt 
diu riterschaft noch guot 113. als liebe mtleze uns noch geschehn 
220. ..daz ich noch ir minne mit gewalfc gewinne 284. unz man 
noch dirre tage siht 286. si beyindetz noch ze guoterzit 291. ge- 
dienen müez ich noch umb in 294. 

noch {got. nih) conj. — In der ersten hSlfte des satzes 
9teki theüs weder, deweder, enweder, theils noch, theils wird sie 
imreh gar keine conjunction bezeichnet. 

A. noch einzeln stehend, 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch simne 
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30. dö begunden st got noch den tiuyel loben 55. daz er sol we- 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuyel noch got 175. 
also daz minne noch haz gerümden daz yaz 257. ir ros liefen ze 
yruo noch ze späte 259. tuot dermite weder minre noch m6 wan 
281. in bekom da, wip noch man 291. 

2) noch neben einer andern Verneinung, 

a) neben de]|ßin. daz er vordes noch sit deheine scboBner nie 
gewan 10. so snel ist dehein man noch niht äne gevidere 86. daz 
sich hie vor wip noch man neme deheinen gast an 226. d6 er de- 
heine vreise sach weder in der burc noch derror 228. daz er d 
noch Sit deheinen schoenern nie gesach 236. ir deheines onge was 
weder so wise noch so dar 266. wan er kein ander yronwen h&t 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder. daz si dewederez enyant den man 
noch diu msere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 
wart 25^. 

e) neben ne, welches a) dem noch eingeschleift ist, nochn trüe* 
bent in die winde- 30. ichn gewinne gemach nochn wirde yr6 203. 
oder ß) einem andern worte angeschleift oder vorgesetzt ist, ezn 
betwanc min gemüete nie so s§re magt noch wip 22. dö ich 
niene wolde noch beliben solde 24. weder erne sprach noch ich 27. 
sine erkennent man npch sin gebot 28. im schadet der winter 
noch enyrumt 30. done mohte der gast yür noch wider 50. nnde en- 
yant yenster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz bär noch daz gebende 57. od ichn ynnde 
mezzer noch swert 78. weder si ensprach noch enneic 90. ichn mac 
nochenkan iu gebieten mSre wandeis noch Sie 91. daz ich iuwer niht 
. enwolde so gähes noch ensolde gnäde geyähen 92. ezn wart yordes 
noch Sit yolleclicher höchzit in dem lande nie mgre 97. in enirte ros 
noch der muot 101 [ed, 1, irte.] dazu irte unstate noch der muot 
104. daz si in entröste noch enriet 123. ern ahte weder man noch 
wip 124. daz man noch wip enweste wd. 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfeffer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine y ersagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
yor noch sit so harte nie beswseret 174. ezn giltet Idtzel nochyil 
niuwan al min §re 183. daz ir im niemer mö getuot enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
em mohte noch ensolde 190. ern sagtes ime danc noch nndanc 
201. ichn gwinne gemach nochn wirde yrö 203. im enyolget yon 
dan weder wip noch man 206. daz si dewederez enyant den man 
noch diu msere 213. unde enhät daz niht yerlom durch höchyart 
noch durch träkheit 223. nune sagt mir minre noch mö wan 232. 
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mide enrant dar üffe wip noch man 286. eine mohten beidhx nüit 
bas get&n Bin noch gebären 237. em erknnte sit noch d nie süezer 
rede noch schoenem lip 239. d5ne yant er loch noch tfir 247* 
aine bürten noch eniancten enweder ze nider noch ze h6 niuiran 
259. wand ezn wart weder min hant noch min aweri nie der 
umn&sen wert 275| ichn habe gedingen noch wän daz 286. 

d) lieben nie. daz er vordes noch sit deheine schoener nie 
gewan 10. ezn betwanc min gemüete nie 8.6 söre man noch 
wip 22. daz er so schoenez nie gesach weder da vor noch 
Ai 51. ezn wart Yordes noch sit volleclicher h6chzit in 
dem lande nie mdre 97. der hof enwart yor noch Bit sd harte 
nie boBwaBret 174. daz er h noch sit deheinen Bchoenem nie 
gesach 236. em erknnte Bit noch d nie süezer rede noch 
sehoBnem lip 239. daz er nie wart yerseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der unm&zen 
wert 275. — e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch 
geyinden 53. daz des niemen wart gewar d& ze hove noch anders* 
wft 284. — f) neben niemer. daz regen noch der snnnen blic 
niemer dar durch kamt 30. von dem si niemer wirt geswachet 
noch gonSret 67. daz ir im niemer m3 getuot enweder übel noch 
gaot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö niemer md 203. 
daz man niemer mSre vinde süezer wort noch rehter site 238. 
dnrch reht noch durch güete enhete siz nimmer get&n 280. — 
g) neben niht — a) neben niht, dem vollen Substantive, so snel ist 
dehein man noch niht äne geyidere 86. ~ ß) nebenniht, demadverbia» 
len aceue. du erl&st dins nides niht daz ingesinde noch diegeste 14. 
im schadet der winter noch envrumt an ir schoBne niht ein h&r 
sine st6 30. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnftde ge* 
yfthen 92. unde enhät daz niht verlorn durch hoch vart noch durch 
tr&kheit 223, sine mohten beidiu niht baz get&n sin noch geb&ren 
287. — h) neben niene = niht ne. d6 ich niene wolde noch 
beliben solde 24. *— i) neben niuwan. em ahte weder man noch wip 
nittwan üf sin selbes lip 124. ezn giltet lützel noch vil niuwan al min 
dre 183. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 203. im en* 
Yolget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hö niuwan ze rehter 
mftie als6 259. 

B. noch mit angehängtem vemeinungewUrtehen, nochn 203« 
diu not noth. diu not enwas niht deine, daz er si hörtd 
und nie ne sach 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
w&nne nnde ndt 70. ich yreu mich in miner not 72. min 
senediu not sol sich nimmer volenden 74. min senediu n6t 
mnoz mit dem töde ein ende h&n 161. daz er mislicher not ftne 
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knmber genas 106. esnlatzte in dhaftiu not, siechtaom, vancnfisse, ode 
der tot 113. dhaftiu not hat irz benomen (siechtuom) 223. daz ist 
min meistiu not 170. st brähten in in yil angestliche ndt 200. in 
betwanc diu vil wegemüediu not 207. in twanc diu minnende 
n6t 284. — von des weteres not vristen 33. ich hete yon des 
weteres ndt mich des libes begeben 33. daz bröt snozte im diu 
hnngers not 127. ~ der hagel und din not gelac 34. über die 
schilte gienc din not 46. sd n&hen gienc im ir n6t 58. welch n5t 
mich twanc üf ir herren tdt 69. 207. 284. michn bestö groszer n6t 
230. kein ander ndt sol iuch gescheiden 293. ditz ist ein ndt daz 
man 243. des gie im not 83. des gienc ir not 200. — er sach A 
von jämer liden michel ndt 62. da er die ndt lite 131. ich lide 
laster unde ndt von im 169. doch leit er, hangende, ndt 176. in 
erbarmte diu grdze ndt die si liten 185. si het erliten knmber 
nnde ndt 203. si Itdet von gewalte ndt 222. ich muoz et aver die 
ndt bestän 98. er vorhte er müese de ndt vor bestän 98. «. Beck %u 
z. 2483. si bestuonden michel ndt 201. ern bestuont nie sd grdze ndt 
246« derdurch mich bestuont die ndt 282. der nie deheine ndt gewan 
166. ich gewan nie so grdze ndt 272. hie het er sine ndt überwunden 
139. dd si ir ndt überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 
ndt 218. daz ir alle iuwer ndt die er iu tuet schiere überwunden 
hftt 130. der tac hat mir die ndt getan der ich ie was er! an 272. s! 
buozten im kumber unde sine ndt 207. weste er mlne ndt 155. da 
sach der lewe sine ndt 189. daz gotirndt bedaehte 214. dir si min 
ndt geclagt 285. — mir ist ndt eines diäges ich bin benothigt; 
mir ist ndt nach ich trage ein heftiges verlangen, {vgl. Gr. IV, 244; 
mhd* wb. IIa 412.) allen den gemach des im zem libe ndt was 
73. 128* des ist ndt 79. des was im ndt 240. nü ist iu lihte 
guotes ndt 242. iu ist beiden ruowe ndt 281. — im was nach dem 
tdde ndt 150. — von diu was in beiden ndt daz si ze Tuoze 
striten 261. 8. auch ha. zu 298, Paul I., 362. — ähnKeh auch 
8wem mins dienstes ndt geschiht 221. — mit präpos. äne. a) 
8i lebten äji angest unde an ndt 190. b) äne ndt unnöthiger weise. 
do beleip ich langer äne ndt 135. min troum hftt mich geffet ftne 
ndt 135. min selbes missetftt verlds mich ftn aller slahte ndt 152. 
ir habet dise schände ftne ndt sd lange erliten 171. durch 
ndt bescheide ich iu ich muBs 117» im was ndt nach 150. 8. oben* 
er half dem lewen üz. der ndt 147. ich hilfe iu von dirre ndt 
163« doch gehabte sich ze grdzer ndt nie man baz 52. der lewe 
gestuont im ze aller siner ndt 147. ob er mir ze miner ndt ge* 
vrumt 288. -* plur. mit disen noeten zwein was er sdre bed- 
wungen 71« 
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ndte adv. noihgedrungen, meht gern» daz er bI nöte versties 
968. 8. Ben. zu z. 7339. 

ich XL (B t e (nötu) moinge, er wil mich d& zoite noeten daz 
ieh 170. 

nötec adj* nothvoU. twingenze nötigen dingen 209.9, Ben» 
m 5628. 

ioh n (fit liehe (nötlihhöm?) bin nötlich d. h. noth^ gefahr 
hrmgend, ichn noethliche iu niht mö 93. [doch s, mhd, tob, II a 
417, L. u. H. zu 8. 2332.] 

daz nötpfant aus noth gegebenes, nicht freiwiUig verseisUee 
Pfand, vgl, mhd, wb, 11 a 480, und Ben, zu z, 7220. die schilte 
wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz lehn 264. 

nü adv, 1) einzeln stehend, vgl. L, zu z. 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, Jetzt: nü b! unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir euch nü genesn 11. ez sint nü wol 
sehen jär 18. als du gesihest nü 27. des hörtent ir mich euch 
nü jehen 39. nü alrörst 74. 85. nü örsten 112. als ich iu nü be- 
tcheide 116. was touc er nü ze riterschaft 116. — nune wirt ir 
deweders rät 116. nune habe wir niemen m§re 194. nune wont 
niht hazzes bi uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 93. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. (wofür nhd, schon), vgl. nü lange [nach ed, I. 82. 130. s. les. 
u, L. zu 2023. 3410, Paul I., 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu 
denken ist, auch nhd, jetzt, desn wser nü al vergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66. si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wän dar an 105. nü wären si beide komen 118. 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. daz st 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten st nü 
wol daz leben 201. nü wären zwöne wider zwein 201. dar körter 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö 11. ö 66. 142. 248. 265. 270. b) für die spätere danne 44. 
dar nach 86. 255. 

** Als correlative partikel im nachsatze steht nü a) nach als. als 
er mich sach, nune mohter niht erbtten 19. als in nieman envant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
saz, nü widervuor im allez daz 56. dö s! in ligen sach als ö, nune 
iweltes niuwet mö 132. — In ähnlichem verhältniss steht nü zu nü. 
nü hän ich dir geseit, nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der künec Artus gereit, nü reit diu vrouwe 114. nü entwäfent er 
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«In houbety nü wart es im gelonbet 162« nü ms der kfinee Artds, 
nü kom ouch 252. vgl. unten e). 

c) nft vor imperativen, wo es dazu dient, die forderung ah he-- 
reite begründet anzudeuten : nun, nü bitet 15. nft enl&nt - 17. nft 
wage mir 27, 2. nft seht denn eeht 34. 120. nftmftez in gotbewam 
163. nu enwelle got 180. nft sehent ir 2G3. »o auch 29. 44. 64. 59. 
60. 73. 78. 80, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 113. 138. 156. 180. 188. 196. 
€04. 217. 218. 221. 228. 224. 235. 243.270. 281. 291.292.298.295. 
und mit ne verbunden nftne weint niht mdre 79. nnne yerlieeetE 
niht 114. nnne sagt mir 232. 

d) nft in fragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung wie 
vor imperativen, nun. nft, wie sihe ich mlnen walt st&n 85. nft, 
waz mac ich iu mdre sagen 88. wie nft, min her EeÜ 99. nft, 
durch got 108. nft waz ob disin sam taont 137. 217. w& nft sper? 
w& nft sper 260. wd. ist nft diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 285. 251. 

e) nft wird sehr häufig gebraucht, um den Übergang von einem 
*gedanken zum andern zu vermitteln, folgerungen und enÜiymeme zu 
bezeichnen, und steht so für das nhd. nun, noch mehr aber für das 
Schwab, nUf oder Jetzt, vgl, Ben, zu z, 4262. nft ist in selbem 
wol erkant 17. nft hienc ein tavele vor dem tor 19. si dir nft kont 
29. nft mnoz si sprechen 40. sit nft Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nft sints onchmin 137. so aticA 42. 45. 48. 51. 53. 58. 61. 62, 2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78. 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 [vgl, L. xu 
z, 2528, H. zu Er, 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 139. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 163. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
'218, 2. 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 250. 253. 254. 255. 258. 266. 270. 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2) mit angehängtem ne. nftne moht er 
niht erblten 19. nnne knnde er sich niht gehüeten 49. nnne 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215. 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj, waz iu sl nütze unde guot 81. — comp, iwer leben 
ist nützer danne dez min 164. 267. ez ist iuch nützer verswigen 168. 

b conj, 1) einzeln stehend, a) wenn, waz yromt ob ich dir 
mdre sage 30. waz tOhte ob ich mich selben trüge 276, weit ir 
mich geniezen Idn ob ich iu iht gedienet hftn 191. das si mirz 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85. mit dem ge- 
dinge ob ich s! hinnen bringe, ob ich si in allen erwer 178. — 
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13. 16. ^. 32. 36. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75, 2. 78, 2. 83. 84. 86. 
M. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 182. 138. 154. 158. 164. 165. 
178. 179. 183, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 218. 215. 221, 3. 239. 253. 
2S7. 275. 283. 286. 287, 2. 288. 289. 291. — * nnde ob ich 
■draldee w»re 154. ob joch der ander genas 254. ob er nu welle 
89. wmE ob wie wenn, vieUeieht, nü was ob disin sam tuont 137. 
aü was ob in got da zno selbe einen rät glt 217. waz ob in toi 
gefallen der prts Tor in allen 242. — b) oh, das ich des yergac 
ob ich üf ros ie gesaz 86. daz siz noch versnochten baz ob si 81. 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehte erknnnen ob 100. sd 
too er scbln ob er 111. dö stsl yr&gende wartob 81218. st yr&get 
in mssre ob im iht kunt were 219. nü seht ob ich 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. — 2) mit angehängtem er, es, eza) ober 
wenn er 98. 112. 233.269, 2. 287. obes (es = gen. nentr.) 79. oben 
wenn ere 78. 171. -- b) ober ob er 136. 266. 

ob präp, aber, ob dem brunne stSt ein stein 30. daz clagen 
das ob mUne herren ist 52. ein yenster ob im 62. ein mantellin als 
m ob hemde wol st&t 238. — vgl, drobe. 

ober adj, yrou Minne nam die obem hant 65. e, S^ zu 
Er. 422. 

ode, od, oder conj, s.Z. zu z. 2943. l)ode, odl4. 25.27,2. 
89. 81. 35. 89. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 73. 74. 75. 78. 
80. 83. 86? 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 3. 115. 120. 130. 134. 
136. 143. 146. 153. 158. 163. 165. 178. 180. 183, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 232. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv. manchmal, oß. 27b. [für ofte ist in der zweiten ausg, 
von L. meist dicke gesetzt, vgl. dies u, Paul 1, 299.] aller oftest 118. 

der h 8 e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erluote 
189. din nase als eun ohsen gröz 26. 

das 6re ohr. ime wftren diu ören yermieset 26. maneo bintet 
d*Oren dar 18. 

daz ors streitross. daz ors truoc in dan 189. tmoc in yür 188. 
se orse komen 198. yon, n&oh dem orse 150. 244. daz ors, din ors 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141. daz halbe 
ors 55. das ors gewinnen 102. — swaz d'ors mohten geyam 198. 
d'ors 255 \ed. I. diu ros.] vgl. ros. 

daz ort scharfe ecke, üz iegeltchem orte des viereckigen 
Mne$ 32. 

der östertac, 'dsterlicher tac, meientac*. miner 
Treoden ftstertao 295. s. Ben. zu z. 8120. 

au oh amck, 1) ouoh ah erstes wort des satzes, auf welches 
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dann unmittelbar das voUw.folfft, ouch tragent si, cmoh enwiri es, 
onoh 8lt in daz u, m. , dient a) einen neuen eatz beizufügen : über' 
die»», tudemy noch mehry femer u, m, 11. 12. 18. 16. 23. 26. 41, 2. 
48. 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123. 126. 182, 2. 167, 2. 210. 281. 
248, 2. 255. 256. 264. 280. 288. — b) «inen neuen »aU dem 
vorigen stärker oder schwächer entgegen zu stellen: ^on der andern 
Seite, aber auch u. w. 16. 41. 46. 61. 88. 87. 100. 101. 118. 126. 
128. 141. 156. 160. 178. 176. 188. 190. 198. 201 ouch tete. 207. 
212. 229. 286. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehenden 
Satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu erklären: 
und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u» w, 45. 59. 65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167. 178. 176. 200. 201 onoh ensparten. 
208. 211. 282. 287. 264. 265. 274. 296. — 2. onoh der rede einge- 
schert. Dieses onoh bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehen- 
den^ auf den ganzen salz, oder es bezieht sieh nur auf einen theü 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizufügen: auch, 
ausser dem, zudem, obendrein u. w, 10. 18. 60 nü kieset onoh. 89. 
95, 2. 105, 2. 139, 2. 148. 154 sö nement s! mir onoh den Up. 
158. 164. 189. 193. 194. 196. 197 er müese onoh. 228. 252 kom 
onoh. 260. 268. 290. nnd onch niemen, so enist onoh niemen 47. 
53. ich weiz ir zwSne und ouch niht md 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt, 
erklärt : und wirklich auch, demnach auch, 22. 38. 56. ^ [ed, I ei] 
77. 94. 101. 104. .106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint onch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was onch. 187. 192. 
200. 201 dd liez erz ouch. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 233. 235. 
239. 240, 2 nü wasez ouch, nü giengen si onch. 252. 254. 258. 
dane l&t sich onch niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegenseizung anzudeuten, die entweder zwischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt findet; aber auch, von 
der andern seite, 68. 74. 91. 111. 184 sö wsere onoh. 195. 197 ich 
tribe in onch. 201 nnd lie'z onch. 278. — ouch 6t 102. 177. 
222. — d) bei salzen so wohl als satztheilen den begriff 'eben so 
wohl, gleichfalls' auszudrücken. 12. 14. 27. 31. 88. 89, 2. 45. 60 
em Iftze sich onch. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 nnd weiz 
ez onch. 160. 163. 171. 176 der. gähte onch: wandern onch. 184 
der onch miner helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284. 296. 
— ouch nü 11. ouch g 13. 59. onch ich 87. onch ftn inch 128. 
onch ir 288. ouch in 283. * nicht zu übersehen ist hierbei der auf 
die hebung im verse fallende redeton ; in der zeüe des hOrtent ir 
mich oiich nü jehen 89 bezieht sich onch auf den satz, eben so 82; 
dagegen in der z, doch mttezen wir onch nü genesn 11 auf nü, so 
oüoh d 88 vgl, onch 't 18. u. m. — e) na^ swer, swaz, «o **» in 
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fragen und firagwetM ausgedrückten bedingungssäiten hezeiehnei onoh 
umbMckränkte allgemeinheit : irgend ^ immer. 8wer ouch anders nnder 
in Bolde sin 28. swer ouch dankes missetao 107. swaz ouoh mir 
dft Ton geschult 157. wie mac er ouch dar an yerzagen 60. weme 
habt ir ouch iht verseit 172. sult ir ouch Tor ime genesn 131. 
weste b1 onch welch not mich twanc 69. 

dai ouge äuge, daz si min onge ie gesach 22. ir deheines 
onge was so wise noch so cl&r 266. — din engen röt, zomyar 26. 
trdebe nnde nas 231. diu engen trnobetn im 115. rieten im her 
94. geste des willen sam der engen 255. mit gesehnden engen 
blint 56. 258. er suochtes mitten engen 194. wer rietz den ongen 
94. die trehene vielen in von den ongen üf die wftt 229. wer h&t 
ans benomen diu ougen und die sinne 56. si underkusten engen, 
Wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, st enoucte sich niht 134. 

diu ougenweide anblick. ich gesach eine swsere ougen weide 24. 

der OuwsBre Auer. [vgl. Germ. XVI. 162 fg.] er was ein 
Oaweere (dienstman se Ouwe) 10. 

ouwdy ouw! [e. L. zu z. 349 u. 450.] tnter j, aueruf der ver- 
Ufunderungt der klage^ des Verlangens u. w. ach. ouw6 trütgeselle 
62. ouwdy ditz volc ist starke unvrö 61. ouw§ ich yürhte 
87. ouwl, st sint des yil vrö 87. — ouw§, daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart geborn 62. daz diu guote ist so rehte wdnnec- 
lich 70. — ouw§ ja sluoc ich den man 70. — ouw! wan solde st 
nü pflegen 69. — ouw3 waz hat ir getan 70. 86. 187. ouwl waz 
ich 6ren pflac 134. — ouw§ wer hat 93. — ouw§ wie bistü mir 
genomen 62. wie hftn ich dich verlorn 62. ouwi wie eisltcher sach 
26. 71. — ouwd immer und ouwe, waz mir d6 22. ouwg, riter, 
onwd daz ir 51. 

der ouwest auguaU ez gienc vaste in dem ouwest 118. vgl. 
Ben. m z. 3058. 
ouwi s, ouwd. 

das palas [vgL Ben. tu z. 1079.] haue bei dem eingange m 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reitet und 
geht] hai auf beiden Seiten ein faüihor 48. 50. 71. es steht ein bette 
dmrin 59. die grossen dßs reiches versammeln sich dann 94. — ein 
anderes palas 236, 2. 

das pardtse paradis. daz ander pardtse ein zweites paradis 
ft4, vgl. H. z^ Er. 9541. 

der pfaffe geistliche, Teien unde p&ffen 67. da wären p&ffen 
gmiogB die tftien in die 6 9d. 
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daz pfant aües was tur siehertmg der antprUehe Üeni, du 
einer auf den andern hat vgl. mhd. wb. II a 477. des ü min sdle 
iuwer püant 54. so sol min bant ir geltes selbe sin ein p&nt 275. 
Artt^ ist bürge nnde pfemt 281. — ze pfände stftn 264. er latKte 
ir gisel unde pfant 144. äne bürgen nnde pfant 261. done heten 
si dehein ander pfant niawan das Isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer noch salz 126. im was der pfeffer 
tinre 128, 

der pfenninc der zehnte (heil eines silberpfennino oder 
denarius (Mari, 255). vier pfenninge 235. 

daz pferity pfert reitpferd, vgl. otb, ros. s. auch H. ssu Er. 
244. Lünete biez ir ir pfert gewinnen 218. daz gereite fif du 
pfert legen 44. si saz üf ir pferit 137. si vnorte, zöch, ein pfert 
an der bant daz vil harte sanfte truoc 132. 137. — ir pfert wftren 
tötmager unde kranc 185. pfert bereiten 250. st hafte seinem aste 
diu pfert beidin 132. 

der pfingestac. dö man des pflngestages enbeii 11. 

diu pfinges ten? (du pfingsten uns sd nfihe 11t X«. 9. 
637) zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. s. L, zu %, 83. u, 
vgl. mhd, wb. II a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwurt sich in sine pflege als seinem 
herm 147. si Tundens in ir vater pflege wo?U auf gehoben bei ihrem 
V. 252. 

ich pflige. 1) ohne obj. bin gewohnt, als er ie pflac 41. 
269. als er d pflac 50. — 2) mit obj. im gen, a) habe als etwas das 
mir untergeben ist, mir zugehört; treibe es als ein geschifft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). a) einzeln stehend, ich pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 43. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. diu 
si geverten niene pflac 214. ich pflac der vrouwen u. des lande« 
unmanegen tac 185. ^ daz er ouch tihtennes pflac 10. Tveode der 
man pflac 11. bi sinem ampte des er pflac 101. waz ich dren pflac 
134. dö er dirre clage pflac 152. der lewe anders sites niene pflac 181. 
der wahter der were pflac 215. swä situmierenspfl&gen 117. stpflftgen 
sir gewinne harte vremder sinne 263. wan solde st nü pflegngebnrde 
nftch ir güete 69. — ß) mit vorgesetztem en. mit der er ändert 
niht enpflac 241. — t) ^'^ angesehletftem, selbsUtändsgem es. sl 
pflftgens mitten swerten 199. — b) fßege, hgbe in <MtU» gok pfleg» 
sin 216. si bat got der s§le pflegen 193. sus bat er ir got pflegen 
286. wil sin unser trehten n&ch rehtem gerihte pflegn 188« got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget diu sin pflae 78* 
si pflac sin daz er wol genas 78. das man ir dö tu schöne pflac 
250» ouch pflac ir zallen stunden diu m»MyTi 288w db h^gni^ 
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de magt des riters pflegen 88. sin len der sin da pflac 195. der 
wol des libes pflegen kan 88. [über pflach für pflac 168 nach ed. 
I t^/. Ben. u. L. zu 4431, Paul I, 882.] 

daz pfnnt ein gewisses geldmass, vgl. Ben, zu s. 6398 man 
git nns TOn dem pfände ninwan vier pfenninge 235. 

Pliopleherin name eines ritten an Artus hofe 177* s. H. 
stf £r. 1651. 

diu porte gleichbedeutend mit tor. s. L. zu z. 1267. wnrde 
de porte üf getan 55. ietweder porte 71. 6 in diu porte werde 
enspart 280. em taet im üf die porte 227. — die porte worden 
ZUG get&n 71. beide porte 55. ze bdden porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der portenasre der torwarte. des wirtes portensere 240. 227. 
. des portenseres drö 249. den portensere 229. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, rom. prix, lat: 
pretiom der pris was sin und min diu schäme 37. waz ob in sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer m3re iuwer pris 
und iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 280. — des prises hau 
ich gerne rät des min vriunt laster hat 276. — daz alsd gar ze 
prlse st&t yür manegen riter iuwer lip 223. — er hSt selch 3re 
und seihen pris 41. wier im sinen pris gem§rte 117. nügeruochet 
inwem pris an iu beiden m§ren, den iuweman den^ren und den 
ir anme guote 223. min hant hat mich gunSret und iuwempris 
gem§ret 276. man sach ir ietwedem des andern pris mgren mit 
Stn selbes 3ren 278. er het genomen den pris ze beiden siten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen loblicben pris 128. ich hän vil 
manegen herten pris ze riterschefte bejagt 134. sl begunden an 
in kdren den lop unde den pris er wssre 143. 

ich prise ertheile den pris. die selben vreude ich prise 
yür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä. er rehte tnot 
99. diu werlt diu iuch priset 223. der sine bösheit prise 99. si 
pxlsten sdre sinen muot 101. daz priset in, ersieht er mich 29. 

das prisen. din schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv. er schöz prislichen wol 126. 

der puneiz das gewaltige anrennen, in welchem der reiter den 
ersien epeerstasz avf seinen gegner thut. von lat» pungere. si liezen 
Tcm ein ander g&n, dazs ir puneiz mOhten hän 198. ir ietweder 
rCUnde dem andern sinen puneiz von im yaste unz an den 
kreiz 256. 

loh qviimk, pr&t. quam quftmen, komme, nur im reime 23« 
25. 27. 81. 45. 46. 121. 8. ich knme. 
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diu räche vergeUung ^ines unrsehU, diu r&che aol vor ir 
ergän 161. 

ich rage (raköm?). er was starke geaan: si ragten im her 
vür 26, vgl. Ben. zu z. 455, Ä zu Er. 7814, Qerm, XVIL 121. 
ein ragendez h^ 25, 8. Beck zu z. 433. 

diu rame atichramen. gnuoge worhten an der rame 228. s, 
Ben. zu 6199. 

ich räme (rämdm) nehme auf dcu körn, da rfUnet er des 
man 260. -^ prät. d^ rämet ich der wilde 24. vgl. Ben. zu z. 398. 

der rät raih^ varrath. daz ist min rät 226. ezn ist Uhte niht 
ir rät 87. daz ist ein unwiser rät 187. eines alten wtbes rät 112. 
iuwer rät und iuwer bete hat mir liebes vil getan 107. ez vnocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät vuoct ime daz 159. hoBret 
dehein rät da zuo 78. ir nsemet übele einen man däne weere ir 
rät an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät ninwan an ia 
einer stät 292. slt nt Minne unde ir rät sich min underwnnden 
hat 69. — des, es wirt guot rät 44. 174. so wurdes deste bezzer 
i^t 69. nune wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät wsere ir 
einer enwurde da erslagen 253. der andern wirdet guot rät 197. 
yind ich den, so wirt m!n rät 212. niemer werde min rät 204. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wünsch an 
wibe gert 237. s. Ben. zu z. 6469. — ir rätes unde ir ]6re gevolget 8i 
mSredanne 74. — yolget mime rate 86. 226. swer yolget guotem 
rate 37. yon der rate und von der bete daz von §rste was komen 120. 
sus wurden si ze rate 131. kumt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe slnen rät glt 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der iu wol 
baz ze staten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer iu den rät vinde 286. sns enweiz 
ich min deheinen rät 183. — rät haben eines d. ähnlich dem aus- 
drucke sich eines d. getroesten es zu entbehren wissen, weller ir ze 
wibe haben rät 170. nune hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat iuwer wol rät 224. des rockes heter wol rät 238. so hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des prises hän ich gerne rät 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte taon ich im tu guoten rät 
131. '^ plur, durch ir karge rsete 210. 

ich rate, rät ich iu wol 39. ich rate iu wol, das ir 189. 
196. vgl. Ben. zu z, 3642. ichn rätez iu niuwan durch guot 76. 
und rsBtestü mirz danne 85. «^ daz si ir rate her ze mir 69. — ^ 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan min selbes Up 
94. wer rietz dem libe, den ougen 94, 2. unz daz der künec unt 
tiu diet beide vrägten unde riet, waz 277. daz si in entrOate noch 
anriet 123. s» Ben. m 3206. dem riet^Q aber diu OugQii hfi[f dl — • 
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itfl rftt mitf was ich tao 78. rät dar nftch daz beste 296* der mnbe 
niui tfirre r&ten 194. den künec si alle bäten und beganden r&ten , 
dai 268. nsBm ich mich an ae r&tenne als ein wlser man 286. daz 
ich in ger&ten hftn 81. 187. 

r»8e <idj\ hiiaig. nü wart der lewe neze ze in 200. der lewe 
wart rsBBer yü dan 6 201. 

daz rdch reh 148. 

ich rechen (rahhai^ju? vgl Qraff U, 381.) tähle auf, erwäge. 
d(y rechente der herre twein ze künneschaft 39. [ed, I die künnes., 
«. Ben. fi. X. zu z. 803^4, Paul I, 363.] 

ich recke (recohn). dft darch rahter die hant 127. 

din rede 1) dae was man sagt, iuwer rede hat niht kraffc 16. 
diu rede ist nftch ezzen 39.* nach wlne 97. was hnlfe rede lano 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 293. diu rede was 
Yon in zwein 119. — ich yant der rede eine wftrheit 31. einem 
der rede gestdn 41. waz sol der rede m3re 96. valscher rede vrt 
Sin 99. Iftt ditz vingerlin ein geziuc der rede tan 114. der rede 
ist nnlongen 115. der rede gereit sin 158. lützel überiger rede 
ergie hie 231. der rede yil dft gesohach 278. ich bedarf dft stceter 
rede wol 288. — in ist mit der rede ze gftch 39. hie was mit 
rede Schimpfes vil 41. ez ergienc nftch ir rede 117. der rede 
giengen si dd nftch 158. ez ze rede bringen 206 [in dieser wendung 
hat rede nach Ben, tu 5558, vgl, auch zu Wig, z. 1605 U, mhd» 
wb, n a 594, die hedeuiung von lat. ratio, nicht von oratio.] — er 
erknnte nie süezer rede 239. heter uns die rede erwant 17. win 
glt rede 39. güete und wise rede haben 287. sl beganden rede 
dmmbe hftn 266. er hete sin rede vür ein spil 231. yon dem ich die 
rede alles was ich euch erzählt habe habe 296 \s, auch* H» zu Er» 
7488.] die rede begonder tw. clagen 278« dd mnose ich rede und 
Trende l&n 23. die rede Iftt 87. ir sult die rede Iftn 100. 196. 286« 
291. Iftt boBse rede 188. herre got, nü ]6re mich die rede 221. die 
rede meinder niender so 61. dö sprach er eine rede dia im wol 
tdite 89* er getet siner vrouwen rede 95, 2. die rede die man hie 
tnot 226. 272. swenne si iuwer rede vemement 87. daz man uns tumbe 
rede vertrage 280. 2) das wovon die rede ist, die sache, so gesihest 
du wol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir Wege gar 87. 
diu rede sol bezzer wesn 164. sol sich enden 165. ist leider ftne 
trdst 234. ist nie s5 angestlich 236. diu rede wart im bevolhen 
gKr 279. er gesach daz im sin rede ze heile sluoc 294. — mif 
wssr der rede gar ze vil 164. ir sult der rede sin erlftn 164. — 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede hftn 94« 
•^ die rede yolenden 88. 290. er wsdre niht ^üf sos getftne rede 
k(»nen 175. 
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ich rede (redöm). ich rede als ich erkennen kan 111. ir 
redent wol 292. jane redent siz durch deheinen haz 226. prät 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. s, X. m z, 2190. 
s! reiten von des snmers tugent 239. dö reiten aber die alten ül 
wasren beidin samt alt 239. vgl. auch lea, zu 71, Paul I. 360. b) 
mit angehängtem er, reiter wol, b5 reiter baz 278. ditz reiter 280. 
— Bit ez niemen reden sol 100. 

rede lieh adj» gebürlich, si senten sich nach redelicher 
ininne 239. 

redellche adv. auf eine gehürliehe weise, daz ir iuwer leit 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen, in rüeret regen noch sunneSO, 2. sich hnop ein 
hagel unde ein regen 33. ez kom ei& regen und ein wint 214. 

daz reht 1) dasjenige was einer person oder einem dinge ver- 
möge eines inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge gelienr 
der sitte gehürt. gnäde ist bezzer danne reht 15. tuostft dem 
brunnen sin reht gar 30. beere waz des brunnen reht si 30. der 
troum hat mir min reht benomen meinen stand hänommen, mich 
aus einem hauern zum riüer gemacht 136. iu sol hie iuwer reht 
geschehn schände und schmählicher tod 230. — durch reht toeü e% 
gebilrt, 6re der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch 
güete enhete siz niemer get&n 280. nach rehte gemäss dem was 
gehürt junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nach sinem 
rehte [seinem stände gemäss» s. Ben. zu z. 5594] enpfiengen 207. 
Ton rehte zufolge des was gehürt. ez riebet von rehte min hant 
39. eine stat diu ir von rehte wsere smashe unde unmsBre 66. yon 
rehte si des j&hen 96. des lön wirt yon rehte kranc 244. als si 
Yon rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gehürt zuwider, wider dem rehte vehten 196. ze rehte s. 
reht adj. — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist. si hftt michel 
reht da, zuo, daz 69. nü hat ir des Ersten reht, daz 112. des heter 
michel reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist min wiUe 
und min reht 275. ir sult iuwer reht bewarn 280. — 3) die ge- 
rechte Sache, mich sterket vaste dar an iwer reht und sin höch- 
yart 186. diu juncyrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

reht adj. recht. 1) einem suhst. vorgesetzt, ein rehteradamas 
riterlicher tugende 125. sselde und 6re unde rehtes alters ein lehn 
251. nä,ch rehter arbeit da nach ringen 287. yil rehte dürfbiginne 
der spise und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unsev 
trehten nach rehtem gerihte pflegn! 188. sin gemüete wenden 
an rehte gÜete 9. mich gnüeget rehter mäze 180. niuwan ze 
rehter mäze 259. der ie rehten mnot gewan 269. ich wil mich 
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iemer schämen mtns rehten namen 204. ichn sohüef in rehte 
doherheit 158. daz er niht rehies sinnes was 126. üz der rehten 
«tat treten 49. sine kraft ze rehten staten vristen 198. der rehten 
strftie reit st n&ch 219. Minne ein rehtiu süensBrinne 83. rehtin 
triawe 152. st was üf der rehten vart 217. ich wil in des bejehn 
bt der rehten wdxheit 225. diu wiste in die yil rehten wege 251. 
flt kftmen ze rehten zlten 252. — 2) mit einem volko. ez ist reht, 
dai 16. 17. 99. 237. — 3) als mhstantw gebraucht, der rehte der 
gerechte aaehe hat so half euch got dem rehten ie 278. ze rehte 
wie es gehürt, ordentlich, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
midersagen 76. daz hüs ze rehte haben 111. ze rehte snochen 212. 
din mnoz ir teil ze rehte hän 280. zo rehte verschulden 290. — - 
eomparat, süezer wort noch rehter site 238. 

rehte adv, rehte an sant Johannes naht 42. wirt st rehte 
ir meisterinne 68. rehte vierzehen tage 149. iuch h&t rehte gotes 
hai d& her gesendet 225. — rehte al diu gelich 37. rehte als ein 
man, der 44. rehte also 80. 177. rehte ndch der mäze 217. rehte 
alsam ouch ir 233. — so rehte wol 11. also rehte lützel 22. so 
rehte wünneolioh 70. wie rehte liep er ir s! 111. wer hftt mich 
her gegebn s5 rehte ungetanen 136. rehte vliegent stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. ^ er br&htes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfnnden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. ervinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte gevar 184. yür die stn sträze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gek^ret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und alsd wol 
st&t ez umb in 84. tuet da mite daz iu rehte stö 281. setzt iuch 
rehte ftf sine slä 220. rehte tuen 95. 99. sin leit rehte und rede- 
liehe tragen 74. diu geschiht truoc in yil rehte an slner yrouwen 
laut 149. der ez rehte wil yerstän 83. rehte eines d. war nemen 
25. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj, (hreini) rein, klar; ohn^ falsch, wize llnw&t reine 
288. kalt und yil reine ist der brunne 30. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. sin 
Wille und sin muot was reine unde guot 208. 

reine adv, got ist s5 reine gemuot 199. 

diu reise, sl wart üf der yart yon der reise siech 228. mit 
inwer reise dft her 225. sich einer reise underwinden 289. eine r. 
iaon 289. Iftn 138. 

ich riebe {got, yrika) räche 1) mit accus, der sache : ich 
erwidere böses mit bösem, ez rieht min hant swaz dir lasters ist 
geschehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wlp gesprechen der 
mfleee yil gerechen 280. — 2) ich riebe ez an im bestrafe ihn für 
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ein verg$hen. er richet an mir min nngewizzenheit 41. ichn weif 
waz st an ir selber richet 70. ichn weiz waz st an in rechent 98» 
er wil vil wol gerochen hän swaz ir im leides habt getan 187. — 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
durch erwiderung erlittenen Übels genugthuung. der iuch dft riebet 
das bin ich 98. dö er iuch mit werten räch 97. ob er iuch reoheb 
wil 98. er h&t sich wol gerochen 187. — 4) ich riohe mich| einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einem genüge 
thuung, er räch mich an ime 216. daz mich mtn selbes swert an 
im rsdche 152. an den ich iuch rechen sol 161. daz du nns rechest 
an deme, der 194. dö hete sich her twein vil wol gerochen 190« 
diu vronwe wart an ime baz gerochen danne ir wssre knnt65. ir 
enmOhtent niht baz gerochen stn an mir 276. 

riebe Öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des Wortes, rtchj adj, von hohem range^ Ober 
das gemeine erhaben, herrlich; reich, edel unde rtch 122. 128. 
242. schoBne nnde rtch 134. 160. mtn Itp ist arm {von niderem 
stände), mtn herze rtch 136. wserens vrö nnde rtch 280. diu Ijost 
wart guot unde rtch 102. rtch gewant 137. der zoum was rlche 
gnuoc 132. dti machest rtche einen also swachen man 135. '- 
rtche wesen, werden 235, 2. 242. 263. — ein rtchez lant 107. 185. 
ein vil harte rtchez lehn 134. rtcher got 220. got den rtchen 194. 
zeime rtchen herren 135. nfi»ch rlcher gewonheit 10. — compar. 
daz rlcher reicher st üne huobe ein werder man 112. 

rlche adv, man cleite st vil rtche 250. 

daz rtche 1) königreich. die schoansten von den rtchen 11. 
einem guotes jehen in den rtchen 275. — 2) das reich gottes, die 
eunge Seligkeit, daz im got sin rtche müeze gebn 251. — S) die 
kaiserliche oder königliche würde, der thron [mhd. wb,] st zsemen 
wol dem rtche 166. vgl. Ben, zu s. 4376. 

diu rtcheit grosse guter, vornehme geburt, rtcheit, jngent» 
schoBne, tugent 78. 96. 121. 237. 

ich rtchese (rthhisöm) herrsche, vreude nnde minne rtchseten 
in dem herzen 273. [ed. I rlchsent, s. L. zu 7493 u, H/m Er. 1859.J 

ich ridiere \fram. rider] fältele, Itnw&t geridieret deine 238. 
s, les. zu 6484. 

der rihtssre richter. si muoz mtn rihtesre Sin 80. 

ich rihte (rihtu) 1) richte in die höhe, er rihte richtete des 
swert an einen strüch 150. er riht sich üf 150. 2) über einen 
gleiche durch tuerkannte strafe ein vergehen aus {das vergehen steht 
im acc, die person, der genugthuung geleistet wird, im daiive), 
wolde got daz rihten über mich 170. rihtet selbe über mich 91« 
daz ich ir über mich selben rihte 161. 
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der rino kreis. A riten beide in einen rinc 253. der künec 
hies rümen den rinc 253« — panztrring. man sach die ringe 
riaen 200. 

diu rinde, sam daz holz anderr rinden alfame sit ir yer- 
borgen 53. 

|inge adj, gering^ der Idn ist alze ringe 235« 

ringe adv. si bat in mit gebserden gnaoc daz er doch harte 
ringe tmoo 145. «. Ben, zu z. 3820. 

ich r i ng e mache leicht geringet wart ir swsBre 162. 

ich ringe ringe, alsas ring ich mit sorgen 154. dar n&ch 
ringet manec man 108. dö er mit seihen sorgen rano 51. vil 
starke rano dar n&ch ir mnot 74. 159. ranc mit ausgelaeeenem 
inJf^U 162. 9. Ben. zu 4280. si rungen mit sdre 229. vehten 
nnc^ringen 24. da n&ch ringen 287. 

der rise rieee. der rise heizet Harpin 170. der gröze rise 
a,84. 169. 178. 187. 187. 188. 189. 190. des rlsen 171. 190. dem 
risen 180. 188. ^0. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
swfine risen 242. zwelf risen 98. von disen unseligen risen 234. 

ich x\%Q falle nieder, man sach die ringe risen sam si wssren 
Ton strö 200. man sach den heim rlsen und anders sin tsen als 
es Yon strö wssre geworht 246. 

ich rite reite. — in d. präs. ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
81 rltent 174. — präi. ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
104. 114. 120. 132. 137. 138 [zu z. 3620 vgl. Germ. XVII, 123. 
Gr. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
221. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj.prät. 
ich rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper. rttet 217. 
zno dem rltent ir 191. — inf. riten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
192. 218, 2. 250. 291. min riten 192. nü heter ritennes zlt 206. 
weder riten noch gebn 109. — die reit ichsnochende in din lant 
158. sl reit snochende 214. er reitsuochen 232. ze velde riten 44 
— din pfert diu sl riten 185. ich reit die brüke, den wec 139. 
217. — d& reit der wirt in 49. sl rltent mirn&ch 173. sl reit der 
rehten str&ze nach 219. sl reit n&ch in 223. die im näeh riten 
177. ich reit nach äventiure 23. nä^h dem ich da riten sol 288. 
er reit, si riten, üf in 189. 199. er reit üz 44. er reit vür 177. 
iltet vür 224. vür sich riten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
wider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil üf den 
Kp geriten auf tod und leben gekämpft 166. ir soltet dar slngeriten 
171. dö ich derzuo geriten quam 31. 46. 171. 184. 215. 233. d& kömen 
It in geriten 224. nü kom euch dort zuo geriten 252, geriten 
pari. 3= herüten, wssr ich gewdfent und geriten 136. 

der riter, rltr, ritter \die letzte form überwiegt m ed. L 



224 ritterlich rinwet 

vgl. L. zu 2. 42, H. »u Er. 7703. 8795.] ritUr. sg, nom. 10. 19.29. 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 204. 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. — in der anrede S&. 
51. 138. 188. 227. 242. edel riter guot 270. --gen. riters 88. 96. 211.\ 
mit riters maote 9. 111. riters trinwe 122. guot riters gemach 165. der 
ie in riters Sren schein 177. der riters namen ie gewan 62. 117. in 
riters namen haben 123. dat. riter 137. 144. 172. 204. 212. — 
ace, riter 95. 140. 157. 172. 178; 186. 190. 223. 246. 286. — 
plur. nom. ritter viere 12. 169. riter 136. 141. 241. — ^ö». 
swaz riter 256. — dat. rittem 15. rltem 160. 268. — ace. ritter 
79. riter 253. — s6 manec guot ritter 10. rlt«r 97. ymm r. 75. 
die edelen riter 185. als guote riter solten 199. der guoten riter 
267. riter unde vrouwen 166. von rltem und von yrouwe]^b9. 
riter unde knehte 207. als iuwer rltr und iuwer kneht 275. ^^ 

rlterlioh, ritterlich, vgl. der ritter. rlterÜches muotee sich 
änen 136. mit mangem rlterllchen slage 268. si truogen die 
kröne rlterllcher greu 254. ein rehter adamas rlterllcher tugende 
125. kleider nach rlterllchen siten gestalt ode gesniten 109. n&ch 
rlterllchen siten [s. L. zu z. 3560] gebären 136. — 2) mit allen 
innern und äussern Vorzügen begabt, herrlich, eine rlterllche magt 
51. der rlterllchen magt 24. ditz rtterllche wlp 226. a. Ben, zu 
z. 6135. 

rlterllchen adv. zu rlterlich. daz dühtes rlterllchen guot 
42. [ed. I. ritterlich unde guot, vgl. les, zu z. 905, JJ. zu Er. 8795., 
Paul I, 364.] 

diu riter Schaft, ri tterschaft. s. L. zu z, 42. 1) das 
was ein ritter als seinen beruf treibt, d. h. kämpf und waffeniümng. 
mir wirt min rlterschaft benomen 43. da was michel riter- 
Schaft 97. ir rlterschaft diu werte unze 97. so wirt diu rlter- 
schaft noch guot in manegem lande von uns zwein 113. sol iuwer 
rlterschaft zergän 109. da muost selch rlterschaft geschehn die 
got mit 3ren möhte sehn 118. sl dühte ir rlterschaft diu wsere 
gar dji 3re 265. ezn wac ir erriu rlterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. rlterschaft suochen, tuon 111. 14^. der sine rlterschaft 
wol kan 198. — dat. a) der rlterschaft bl sin 111. waz touc er 
er nü ze rlterschaft 116. sl mohten yon rlterschaft schuole gehabet 
han 256. b) wser ich rlterschefte bl 136. manegen herten prls ze 
rlterschefte bejagen 134. — 2) die gesammten ritter. man muose 
in län von rlterschefte den strlt swaz riter lebte bl der zlt 256. 

mich riuwet (hriwit) mir thut leid, ich hänmissetän: zwftre 
daz riuwet mich 194. sl riuwet iuwer §re und ditz rlterllche wlp 



rinwe rAbfn 285 

226. dai geweren ron st d& ze stat 118. stne ron dehein daz gnot 
du n an in het geleit 142. und rou mach daz ich dar was komen 
25 [mL L geroo.] dcf begnndes sdre riuwen, daz st 82. iuwer 
knmber muoz mich iemer mdre riuwen 295. 

diu rinw ehetrÜbnisSf reue, eg, in begreif ein seihe rinwe 119. 
dia yersümde rinwe 123. sin rinwe wart also grdz 124. von grözer 
xinwe began st yil sdre weinen 130. er sach ir senltche rinwe 67. 
— p/fir. er mnoz mich ergetzen miner riuwen 94. n&ch rinwen 
Sünde yergeben 294. 

rinwec adj. hetrüht, des wil ich iemer rinwec stn 121. des 
wart 86 rinwec stn Itp 149. din rinwige diet 67. 

rinweclich [vgl. les, zu %. 6879, H. w Er, 5745.] adj. wir 
leiten rinwecltche jugent 234. 

rinwe sssre, e, tötrinwesssre. 

rinweyar adj, van betrilbiem auesehen, st wurden harte 
linweyar 182. w&rens d rinweyar, ir leides wart nü michel 
me 229. 

der Binze Müsse; daher ^ mit einem dem dai, plur, vorge^ 
seUien ze, ze Binzen in Buesland 276. 

der roc das oherkleid, des rockes heter wol r&t 288. 

daz res (hros) streitross, sg, nom, 35. 48. 49. 101. ^«n. rosses 
20. 87. 244. dat, ich gurte mime rosse baz 35. ze rosse nnd ze 
ynoze 256, 2. 261. 189. acc, er ynorte min ros hin 86. nam min 
ros 86. ob ich tf ros ie gesaz 86. satzte mich hinderz ros ftf daz lant 
36. 44. 50, 2. 55. 102. 149. 174. 187. 207. ^ plur. dift ros 259. 
261. der rosse 261. — dö in daz ros yür trnoc 189. von dem rosse 
stftn ahsUigen, 207. daz ros mit sporn best&n 95. mit den sporn 
nemen 256. er warf daz ros yon in 198. vgl. ors. (*) daz ros das 
pf0rd 140. vgl s. 8600. 

der rosselonf. der kreiz was rosseloufes wtt 256. s. Ben, 
anm. tu t, 6087. 

der röst der brennende Scheiterhaufen, st wurden üf den röst 
geleit 202, vgl, les. su 5437. der mich von dem röste löste 
286. 

röt adj. diu ongen röt 26. st machte st yon yreuden bleich 
nnde röt 88. 

ich röte (rötöm) werde roth, die meilen begnnden yon blnote 
röten 264. 

rötsüeze adj, mit rötsüezem munde lachte si die s wester 
an 267. 

ich ronfe (roufn) raufe, so st sich roufte nnde sluoc 58. daz 
i! sich roufte und zebrach 68. 

der riibtn. ein also gelpfer mbtn 82. 

29 



32ft rüoh rnofe 

rüch adj, rcnth. der stic wart rüch und enge 18« den stlo 
den er «ö ruhen Tant 43. g];^en unde br& w&ren im rüch 26. an 
rühes kinnebein 26. mit ruhen vxihshüeten 240. «wie rüch ieh ein 
gebüre si 136. 

der rücke, rüke (hrucki) rücken, sin rücke was im üf ge- 
zogen» hoyeroht und üz gebogen 26. als lanc 86 der rüke gfi^b 
189. die hende ze rüke gebunden 185. vgU H. zu Er. 5402 fg. 
s! k§rten in den rüke zuo 224. als schiere sd er sinen rüke k§rte 
248. über den rüke sehen 197. die clä, in den rüke heften 247« 
der schänden last hete sinen rüke überladen 103. 

rükelingen adv, er warf in rükelingen under sich 247. 

ich r ü e m e (hruomu). sich rüemen eines d. Über etuHußibeln, 
des momte min niftel sich 282. 

ich rüere (hruoru) rühren berühre, regen iK>oh snnne rüe- 
ret in 30. ez raorte de vallen 49. heiz in rüeren diu bein 86. 
dichn raorte nie min meisterschaft 116 [ed. I geraorte o^. Faul 21^] 

ich rüme (rüma) räume, 1. ohne ohj, ziehe davon, yient- 
schaft rümte da. 178. — 2. mit selbständigen ez, dem ein dat. der 
person beigesetzt sein kann, er rümtez im 127. Über ez rümen vgL 
Or. rV, 333, 956. — 3. mit acc. der sache^ dem auoh ein dat, der 
person beigesetzt sein kann, dä^ rümet der haz vroon Minnen daz 
vaz 258, 2. daz der haz müese rümen daz vaz 258. trüren onde 
haz rümten daz vaz 273. ir ietweder rümde dem andern sinen 
paneiz 256. er hiez rümen den rinc 253. 

dia ru'nze gen, ranzen runzel. sin antlütze mit grdzen ran- 
zen beleit 26. 

ich rnoche (ruolbhu) das obj, durch den gen. oder einen 
in/in, {meistens ohne ze) ausgedrückt, nehme rückeicht auf etwas, 
genehmige es. daz si iht boöses raochet 66, si mac gewinnen swaz si 
des mines raochet 212. daz ir raochet gedagen 15. daz ir raochet 
mir vergeba 295. ichn mochte soldez icmer sin 22. em mochte 
waz er im sprach 227. ob er ze komenne mochte 286. der noch 
ie tete des alle vroawen raochten 162. got moche mir daz heil 
bewam, daz 98. got ruoche iu iuwer sweerez ungemüete verk§ren 
206. got rnoche ia ssBlde und §re gebn 235. si bat ir got mO' 
chen 213. desn dürft ir niht ruochen 55. sin hete anders uiht ge- 
mochet Artus ze trahsaßzen 101. 

ich raofe (hruofu) präs, werruofet mir 138. prät, vil lüte 
rief er unde sprach 36. 59. 193. [über die form ruofte vgl, les, zu 
zz. 1366, 5297, 5178. Paul I, 366.J er rief ir 138. ez rief dirre 
and rief der 174. er rief ir hin nä.ch 137. daz si got ane rief 
214. riefen mitangeschleiftem si. dö riefens alle 197. — infin, 
A hörten in mofen 186. 
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dia ruote »fange, diu mote wancte 189. «. les, u, L, tm 
5058, Paul l, 885.] tgl geiselrnote «.«s. 5022. 

iob rnowe (ruowöm) ruhe mich atu. er mowe dar n&ch 86. 
dae er d& mowen wolde 190. 

diu rnowe da$ ausruhen, der platz wo man sich ruht, aln 
mowe wart yil unlanc 265. diu mowe git mir niuwe mäht 271. 
iu ist beiden ruowe not 281. in wart ein mowe bescheiden, d& 
in gn&de nnde gemach zuo ir wunden geschach 283. st satzten sich 
se mowe hie 265 [vgl, H, zu Er, 5178.] ich mnoz gn&de und 
mowe l&n 219. 

rnoz^ar adj. rueefarh, ein ragendez här mozvar 25. 

8& (früher s&r) sogleich, 1) gewöhnlich am ende des satzes, er 
kom aber 8& 177. dO kgrte st s& 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. 277. 2) sä kßrter wider üf in 189. wander 8& 
wol weste 100. 

der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl H, zu Er, 4730. 

diu Sache, ein unbilliche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen dise selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
«ache 153. s, Paul I, 303. — plur, %\ ahten ir sache nach dem 
hüsräte 240. 

daz sactuoch Sackleinwand, ir hemde was ein sactnoch 185. 
«• lesarien u. X. zu z, 4928. ' 

ich sage (sak^m). statt des ahd, sekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in, sekjan angehören, steht häußg seit, seite, geseit. vgU ich 
geeage. 1) ohne* ohject, der d& hoert und der da seit (spricht) 18. 
nune bit iph iuch niht vürbaz sagen 92. 2) mit dat, ohne aee, 
mir gSt ze herzen ir clage n&her danne ich iemen sage 61. ich 
8ol yam, und niemen sagen, in den walt 43. ich sag iu deste 
gemer yil 18. 8) mit ohject, a) in traulichem tone, und genas 
alt ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 235. als ich iu 
wil sagen 284. 258. alsichiuhän gesagt 211. als ich iu nü h&n ge- 
seit 80. als er mir hate geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb si 8tä.t 222. ich sage iu waz 
si t&ten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
eleine 169. ich sag iu wie ich in bestd 180. und sage iu m^re 
mnbe waz 52. — waz wil du sagen was muss ich hören 86. daz 
^ril ich iu sagen 249. — so besonders der imper, sage, sage mir, 
«Ige doch, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 63. 90. 
a04. sagent 72. sagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
■uue nooh md wan 282. — b) zusichernd, ich sage die w&r- 
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heit 79. ich sage dir mitter wftrheit 294. ich wü in dai 
zw&re sagen 40. ze sagenne die wftrheit 266. ich sag in 
mitter wärheit 292. ich sagt ez yür die wftrheit 115. st bftt mir 
dar an war gesagt 83. nü ist uns ein dinc geserfc vil dicke YÜr 
die wdorheit 58. und h&t mir euch nü war geseit 82. wand es was 
mir YÜr w&r geseit 115. euch s! iu daz vür w&r geseit 256. 272^ 
hftstü war geseit, so 293. •— gelonbet mir daz ich iu sage 278. 
ichn wil iu keine lüge sagen 18. daz s! iu geseit glaubt mir 89« 

— ein dinc ich iu wol sage 47. daz ich daz wol sagen mao 188. 
c) mit besonderem accus, sag ich iu unser arbeit 168. ich sag iu 
ein hast 281. iwer zunge diu niuwan daz boeste sagt 40. em 
sagtes ime danc noch undanc 201. iu s! doch ein dinc gesagt 
75. daz mans ime gnäde sage 107. wer solt iu des g^n&de sagen 
91. des vrumen gote gD&de sagen 140. ir sult im des gnäde sagen 
191. er sagt in gn&de unde danc 119. des sagterr gnäde unde danc 
54. ir wart von mir gnäde gesagt ir guoten h. 24. st begund im 
ir geverte sagen 213. dö ez ir halbez wart gesagt 73. swer iu iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir iuwer krankheit sagt 243. 
den kumber sag ich niemen 204. dO er noch lützel het geseit 12. 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
msere 29. 101. sagen so manec armez msBre 110. ichn hörte sagen 
von iu dehein daz msere daz iuwer iht wsere 162. ein vremde 
msBre sagen 171. euch was in geseit von dem risen msere 210« 
nach dem msBre als mir die yrouwen hänt gesagt 240. ich bat 
mir sagen msBre 27. nü saget er im msere 103. vil manec wehsel- 
msere sagtens 224. ob ich dir m@re sage 30. het ir im gesaget 
iuwem muot 162. sage mir stnen namen 85. ir möhtent mir wol 
sagen iuwem namen 271. ich wil iu minen namen sagen 273. des 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im Kälog. swsere 42. ir 
habt mirs joch ze vil geseit 15. dazs ir ir willen hete geseit 210. 
von dem si wunder hörten sagen 282. — d) mit besond, nominat 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. si sagent 
man sagt 194. ist mir gesagt 287. swer daz nü vür ein wunder 
iemer ime selben sagt 241. nü häte dem risen geseit sin sterke 188. 

— e) mit adv» nü waz mac ich iu möre sagen 38. nune bit ich 
iuch niht vürbaz sagen 92. unser lehn und unser burt diu suln wir in 
vil gerne sagen 282. si saget ir zehant 292. wir sulnz iu gerne 
sagen 277. ich sag iu deste gemer vil 18. er hete ungeme geseit 
so vil von slner 47. vil stiller ime sagte 44. nü hän ich dir vil 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er hat mirz allez wol 
geseit, wie 107. — f) nachtrag, er sage 89. sag im 86. saget 168i 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, s! seit 77. 282. si sagten 
217. gesagt 57. 252. geseit 23, — i)mitpräpoi. vgl. o60fid)b).— 
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dt hat mir b! dem eide gesagt 196. daz hiez er über al sagen 42. daz 
lantyolo bftt üf micli geseit eine schalt 154. ich wil in von dem hüse 
sagen 50. der in tngent von im seit 216. man sagt von im die man- 
halt 215. daz invon mir niht ist geseit 205. mir ist so grözin manheit 
Ton dem rtter geseit 212. wand in ist g so vil geseit von ietweders 
yrflmekheit 254. wand ich hete ir ze vil geseit von iuwer vrümek- 
heit 122. 5) mit adverb, präpos, sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, s! hörte sin sagen hin in 12. man verlinset michel 
sagen 18. man sol mines sagennes enbem 17. t. L, zu z. 219. 

der sal. er leit sich sl&fen üf den sal 12. 

diu salbe zur Heilung der himsühte. min gnote salben 140. 189 
diu salbe ergienc in 134. ich h&n noch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 181. mit ter vil edelen salben 133. n&oh der salben 131« 

ich salbe (salpüm). sl salbetn sine wanden 208. 

dia ssBlde da$ gut-sein sowohl als d(u gut^eraihen, erster es 
Ml hetiehung auf jede natürliche eigenscha/t, letzteres in beziehung 
muf den zttfiüligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen ahstracten 
al» einen conereten begriff, und wird daher auch oft im plural ge-^ 
eetti, dem volget sselde Wohlsein and dre 9. daz got im sselde and 
ftre basre der barmherze wsBre 182. got gebe ia ssslde and §re 
205. 285. 251. 296. — ungewiss ob sg, oder plur, got gebe mir 
SBlde onde sin 221. betet ir ssBlde nnde sin verstand und über' 
Ugung 249. (vgl, a, Heinr. 1382). ~- plur, der h&t der ssalden 
mht keine guten erfolge 108. der ssBlden slac 157. aller slner ssBlden 
wftn 259. 

sffileo alles was gut heisst besitzend, sl vil sselec wlp 90. swie 
-ir gebietet, sselec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
snlec man 50. 90. 114. 151. 221. 242. vreat iach mitten sseligen 
168. ezn ist niht wander amb einen ssBligen man 108. ir wart 
kost ir vil sssliger vant 289. 

ssslecllchen adv. mit gutem erfolge, iuwer arbeit ist sselec- 
liehen an geleit 108. 

diu salse ein roman. wort, neufranz, sauce. sin salse was diu 
hmigemöt 126. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 126. daz salz unde der ezzich 
128. salz unde bezzer bröt 128. 

same, sam pronominal adv. eben so wie. v^/. alsame. 1) daz 
er sam gereite hörte alle ir swaere sam er undr in waere 61. — 2) 
wsit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u. m. 35. 53. 56. 
108. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete si sam diu wlp tuont 76. 
man die tören tuont 125. nü wazob disiu sam tuont 137. sam st 
wvren von strö 200. daz im niht same geschach 176. — nut sam 
eempomrie atffeetiva meidet der dichter im Iwem^ s. JET. zu Er. 214* 
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der Bd>me erdboden. nihd. tob, 11 b 25. —ti densftmen Teilen 
259. vgl. Ben. zu z, 7086, Beck zu ders z. 

sament beisammen, sament sitzen 42. tfi Verbindung M 
alle = alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 253. 

der 8 a m 1 1 sammet ein samltes mantellin 238. 

diu flamnunge. des wirtes samnunge dienefsehaft 20. 

samt, beidiiv ^^^^t beide mit einander 239. 

der 8 a n c gesang. ir sanc was sd mi&lich, böch nnde 
nidere 32. wie d& sanc sänge galt 32. 

Sandern = des andern 99. 254. ». L, xu i. 2516. Us tu 
6936. vgl ander. 

sanfte adv. sanfte lebn in ruhe 29. ein pfert daz vil harte 
sanfte truoc ein sehr bequemes pferd 132. diu snone diu ir sanfte 
tete wohl that 295. Ben. zu z. 8138. 

sant. \ed, I. sancte, vgl. L. zu z. 901.] an sant Johannes 
naht 42. 

der sant sand. daz er üf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmanti zu fusse. nach Diez aus laU serviens. 
die riter unde ir sarjande 141. 

der satel. ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 50. von 
mitteme satele 55. er wart üz dem satele gesant 102. er stach in 
enbor tz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gröz 18. sol min eines ifta 
160« üf des andern schaden gereit sin 46. vor schaden sicher sin 
53. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden «n 
vergleich mit dem seh. 184. ditz sol sich scheiden unser eime ode 
uns beiden nach schaden und nach schände schädlich und schim/pf* 
lieh 187. — schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 27^ 
er dUht an einen schaden 64. daz iu kein schade mac geschehn 
165. des gevieng ich schaden unde spot 197. schände unde schaden 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich hän 
grözen schaden 36. einen schaden clage ich 20. daz von ir da- 
weders slage dehein schade mohte kernen 265. einem ze schaden 
kernen 199. sin schade schein im harte lützel an 139. daz ick 
muoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuet 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden verclagen 
140. der schade si durch den vrumen verkorn 140. enzelt mir 
halben schaden niht 40. 

ich schade (scadom). du enschadest niemen md da mite 14. 
irn schadet der winter 30. daz ein dem andern schaden wil xaA 
daz er im vil gar gevramt 244. 



8oh&f Bohame 381 

das Boh&fl niawan als ein ander ichäf 181. sJsain der wolf 
er 8ch&fe gert 59. 

ich schaffe 1) mit dem blossen acc, mache dms etwas wird, 
iQ Tnoren ir dinc schaffen 67. — 2) mit folgendem satze. wand ich daz 
shiere schaffen sol daz ir im niemer me getuot enweder Ühel noch 
not 187. daz ez schüefe niuwan m!n list daz ez ir sus missegangen ist 

57. der künec schuof daz man in brähte 173. — 3) mit dat der 
sr«. ti. acc, der sache, verschaffe, ichn schüef in rehte Sicherheit 

58. er schüef im guoten gemach 192. im schuof daz yenster guot 
emach 70. sl schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
noten gemach 139. er schuof im selch gemach 208. er schuof mir 
dchel dre 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
ee'us, und folgefiden ze, ordne, bestimme zu etw, sus schnofen 

ir koste ze gevüere und ze gemache 240. 

der Schaft, der schafb brach 260. daz isensper lOste sich 
m. dem schafbe 188. 

der schal, von dem hörne der schal 214. von ir grOzen un- 
9habe wart d& ein jsdmerltcher schal 60. was sol dirr ungCTÜeger 
(hal 175. dö huopz gesinde grözen schal 54. der strit hete ende 
it lasterlichem schalle 104. mit vrcelichem schalle 119. ter süs 
iiiter döz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp, der knecht, dann ein mensch von roher, bos- 
iftsr gesinnung, ein schadenfroher bube. der arge schale 240. 229. 
Br schale sprach üz schalkes munde 229, 2. 

schalclich adj\ schalcllchen muot gewinnen ein schlechtes 
irs haben 99. 

gohalcliche adv, schadenfroh 229. schalclichest 229. 

. so hal Glichen adv, seh. sprach er 229. er saoh in ach. an 
Is ein nngetriuwer man 227. 

schalkhaft adj. schadenfroh, swie seh. Keil weere 101. 

diu schalkheit hämische bosheii, Schadenfreude, sin seh. 177, 
rer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
Bii 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

din schäme beschämung, gefiihl von schäm, er ist lasterlicher 
harne erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was äne schäme 
128« din schäme, diu seh. der armuot tuet wS 229. 232. 

ich schäme (scamSm) mich schäme mich, des schämt er sich, 
!■ loh in nacket häji gesehn 133. er schämt sich der armuot 
12. der sich lasters künde schämen 103. 186. wan daz er sich 
LVOse schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wü mich 
Flamen, wider iuch seh. 204. 271. 
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Bchameröt. sf worden seh. 231. er wart Ton leide schame- 
röt 278. 

diu schände, schemelichin schände tnot wd 133. endühtes 
si niht schände 145. einer schände vrenten ü sich 103. schände 
unde spot dulden 195. schände erliden 171. schände onde schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 171. einem leit unde schände tnon 284. lehn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. äne schände 271. — penonff. 
in aehw. form, vgl, Ben, zu z, 1579. s! ist ander vüexe der Schan- 
den gevallen ^Q, — plur. der schänden last hete stnen rfike 
überladen 108. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strttes abe komen 280. nach schänden sehimpJUeh 258. n&ch 
schaden unt nach schänden 187. 

din schar, riter unde vroawen eine süberliche schar 166. 
daz Scharlach, ein scharlaches mäntelin 22. t. Us, ti. X. 
zu 326., mhd, wb. 2 b 87, H. zu Er. 385. 

scharpf adj, zene 26. sine scharpfen cl6 247. 

der schate ichatte, din linde ist sin schate 30. 
schedelichen adv. im selben seh. 159. 

ich s c h e i d e \) neutr. a) dfi, schilt unde heim schiet wm 
einander abstand 259. — b) daz si von ir dren schiet d{us si um 
alle ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, a) swenne ich 
scheide dan 43. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet daa 
158. 203. 24. er schiet von dan 45. 52. 123. 174. d daz er schiede 
yon dan 208, vgl. L, zu z. 5624. von danne schiet er 206. ß) ieh 
scheide von hinnen. 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
yon hinnen 173. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit untren hin 230. y) h daz ich yon in scheide 287. yoa 
dem ich schiet 38. 123. &) er schiet. üz sime hüs 172. •) dö 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2)recipr, a) so sich gebmoder 
scheiden 106. hie mite schieden si sich 219. dö schiet sich diu 
diet 67. — b) slniu wort diu sint guot; yon den scheidet sich der 
mnot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
nd>ch schaden und nach schänden 187. und mOhten siz in beiden 
nach dren hän gescheiden 266. — 3) transit, si beide schiet der 
tot, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden 268. den swlyel 
und die clage schiet der rise 184. — si wolte si yon dem erbe^ 
ir erbeteile scheiden 209. 222. — das pari, als adj. so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschafb undr uns beiden 44. d6 mohten it 
wol under in beiden geliche sin gescheiden des muotes sam der 
järe 239. vgl. ich gescheide. 
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diu scheide. », L* zu %, 3945. daz swert im üs der scheide 
schÖB 150. 

dai scheiden, ez wart dO von in beiden ein yü gemüet* 
lieh scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen wd 239. 115. 

der scheltsBre. die Bcheltsre boaser geltare 262. «. Ben. 
u. Z. zu z. 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein prisen 14. nngevüegez 
schelten 101. waz tone ditz schelten onde dreon 225. des t6des 
schelten 262. vgl. Ben. zu z, 7162. 

schemelich adj, des man nch zu schämen ?Mt, scheme- 
libhiu schände 133. 

ich sehende, (scenta) beschimpfe, ich bin geschendet 183. 

ich s c h e p f e schöpfe, er schnof daz becke vol des brunuen 100. 

schiere {vor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adp, 
bald, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65. 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 146. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239. 
246, 2. 248. 277. 283. — yil schiere 20. 33. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195. 206. 220. 248. 292. ungenesdeclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — also schiere so er 
des strites gert 43. als schiere si den künec sach dö kam si yür 
in 120. als schiere so im des tiuvels kneht stnen rQke kSrte dö 
slaoc er 248. also schiere dö in ersach diu eine vrouwe, dö k^rte 
4 über in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet da schilt undehelm schiet 
259. ezn gereit nie mit schilte kein rtter also volkomen 62. tiurre 
dan er ze swerte, schilte unde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt unde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt yür bieten 246. v^/. Ben zu z. 
6722. ünz er den schilt yor im treit 261. — die schilte wurden 
dttr gegebn 264. si wären der schilte einander harte milte 261. 
der schilte bar sin 261. den schilten wären si gehaz 26. über die 
iohilte gienc diu not 46. die schilte hiuwen si dan 261. 

ich schilte schelte, da schiltet si yil manec mite 77. wände 
A ir yluochet und si schalt 82. ichn sol kein riter schelten 186. 
l&t schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was zur erheiterung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf unde sin maz 105. ir yreude und ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes yil 41. 

schimpflichen adv, spassend, spottend, seh. «prach er 

102. 

sohin licht, hell, schln tuen zeigen 111. — schln werden sich 
mgen, daz mir gnäde wurde schln 290. daz wart schln an inzwein 
269. 207. 

30 
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der aohtn. daz ich der este schin yerlds ni^U mf^hr tsion den 
ästen sah 31. 

ich schinde, schant. nü sohant er (der lewe) daz r§ch 
148. [ed. L schinter = schinte er als präi. eines schwachen volhoortt 
ich schinde, s. les, zu 3901, tnhd, icb, 11 b. 140.] — mit abe. zwo 
hinte die het er zwein tieren abe geschunden 27. 

ich 8 c h i n e bin schin, bin hell und klar zu sehen, diu Bannet 
schein 82« der tac der hinte schein 274. ez schinet noch als e^ 
dö schein nnd ich wsBnez immer 8ch!ne 97. ez schinet wol 89^ 
120. wie schinet daz 99. wie wol daz schein 273. — daz ich 
inwer twein iemer schine nnde ie schein 275, sin kinnebein 
schein gewahsen zuo den brüsten 26. swä ir der lip blözer schein 
58. der zaller vorderste schein 141. daz er nngewdfent schein 
188. d& er ungewäfent schein 248. — ez schinet mir ich sehe es, 
als mir in mime tronme schein 135. daz ime dl. überiges schein 
148. — an dem niht tes enschein 105. ez schein an ir gebeerten 
115. an im 138. daz an in niht m§re blözes schein 245. der 
niender in den siten schein 120. der ie in riters gren schein 177. der 
ie nach vronwen willen schein 162. üz iegelichem orte schein ein- 
rnbin 82. — mit adv erbialpräp os, daz im aller sin schade 
harte lützel an schein 139. als in noch hie schinet an 203. daz 
im der herre t. dannoch lebende vor schein 150. 

schinlich klar vor äugen liegend, mit schinlichen dingen 
erzingen 64. 

der schirm schütz, der uns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirmu) diene ihm zum schirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 30. 

ich schiufte reite schnell, vgl, Ben, zu z, 5966. schinften 
nnde draben 220. 

ich schiuze schiesse 1) neutr. ein zom unde ein tobesoht 
Bchöz im in daz hirne 124. daz yiur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schöz im üz der scheide 150. — 2) trans, 
a) er schöz prislichen wol 126. dise schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schöz vil des wildes 126. 

schöne adv. schön, er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. vil schöne satzte mich sin hant hinderz 
ros 36. ir hat den muot so schöne yerkeret 85. si bä.t in harte 
schöne 88. daz ros enwart nie gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir vil schöne 250. 

schoene adj. ich hete geburt unde jugent, ich was schoene 
unde rieh 134. si ist so schoene und so rieh 160« diu edele und 
din schoene 267. sine ssBhen nie so schoenen man 94. her Iwein 
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irart ein schoene man 141. scboBiie junkherren nnde knehte 20. 
er h&t ein sohoene wip 107. 108. ich mac wol clagen min schoene 
w!p 152. yliehet ir ein so schoenez w!p 91. an dem schoenen wibe 
58. ze schoBnem wljae 91. diu schoBnsten wtp 251. ein schcene 
yronwen 135. zwo schoene juncvrouwen 209. die schoenen jonc- 
vrouwen 43. schoener juncvrouwen zwo 208. ein harte sohoeniu 
magt 169. 242. maget unde wip die schoensten von den riehen 
11« daz er nie wfbes lip also schoenen gesach 57. er hete ein 
schoBnen alten l!p 237. em erkunte nie schoBnem lip 239. daz ich 
nie schoBuer kint gesach 20. nü gesach er nie kindes lip schoBner 
dan diu selbe magt 179. ir schoBniu lieh 70. daz schoenest ors 
141. ein linde daz nie man schoener gesach 30. diu schoBne bluot 
286. an ein daz schceneste gras 22. an daz schoeneste gras 288« 
der morgensteme m5hte sin niht schoener 32. deheinen schoenem 
boumgarten 236. diu capelle ist schoene 30. ein schoene palas 236. 
ein hüs, daz er so schoenez nie gesach 51. ein schoene höchzit 
10. deheine schoener höchzit 10. ern gessßhe schoener tjost nie 260. 
ouch wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu güete 208. 

diu 8 c h oe n e. hie vant ich wisheit bi der jugent, gröze schoene 
und ganze tugent 22. nü habent ir schoene, unde jugent, geburt, 
ilcheit, unde tugent 78. da. was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt und vrümekheit, zuo der schoene 
die 81 sähen 96. ir jugent, schoene, richeit unde tugent 121. si, 
diu ziiht, unde schoene, höhe geburt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und wise rede hat 237. guot unde lip, 
schoene sinne unde jugent, kn. ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene niht ein hdo: 30. iuwer schoene 
riet ez 94. daz iuch niht gehoene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawöm, scouwöm) schaue, 1) neutr, dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2) transii, a) mit acc, daz si got iemer schouwe 38. «. Ben» 
zu z. 794. ich sol schouwen die juncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. dö mohte man schouwen vriunt- 
liche blicke, ein selch gesinde 144. 219. — b) mit daz. ir mugt wol 
schouwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si ab der 
wer schouwen, daz dicke 142. ^ c) mit an u, acc, man mac an 
ir clagen, zorn schouwen 51. 

ich> schrie schreie, der lewe schrö al lüte 146. der riter 
lohrö nach helfe 247. 

dazschrin schrein, vrouwe, du bist daz sloz und daz 
sehrin 206. [nach ed, I. der schrin, s, Ics» zu z, 5545.] 

ich schrote schneide, daz slegetor schriet die sporn dan 50. 
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ez sneit sO s^re daz ez niht enmeit ezn sohriete Isen tmcU 
bein 49. 

diu Schrunde spalte, st sach hin vür durch eine Bchrunden 
an der tfir 152. 

B chul dec adj. ob ich schuldec wsBre 154. 195. alt ein 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. — 
da, ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der schuldegsBre beschuldiger, sol llden denselben tot den 
der man solde liden den er an mit kämpfe sprach 202. 

diu schult, und daneben^ mit gleicher bedeutung^ din schnlde, 
90 dass mithin im sg, der genit, u, dativ, und im plur, aüe 
casus mit ausnähme des gen, dem einen nominativ eben so gut ange» 
hören können als dem andern, ein drittes toort diu schulde, die be^ 
schuldigung f kommt im Iwein nicht vor. diu schult so wohl 
als diu schnldo bezeichnet die beziehung in der das bewirkte tsum 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des bewirkten Hegt eben so 
wenig als die sitttiche in den Wörtern schult tine/ schulde. Derplur, 
kommt sehr häufig vor, auch da wo er äusserUch nicht zu erkennen 
ist, w8Br min schulde groBzer iht 15. wie deine alle mine schulde 
sint 169. nach also swserer bürde miner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan din 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — sit mich dehein ir 
schulde yerlds 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swä,re er schulde ie gewan 294. ir hat yil gröze schulde 91. hab 
ich deheine schulde 153. irn habt deheine schulde 295. wider den 
hä>n ich schulde gnuoc daz ich im vient si 83. enlänt disen her- 
ren mine schulde niht gewerren 17. wsßrer d& zuo ledec l&n aller 
siner schulde 71. die schulde legent si üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantvolc h&t üf 
mich geseit eine schult s5 swaere 154. — ich was ir &ne schult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden h&n 36. si het &ne 
schulde erliten kumber unde not 203. miner vrouwen hulde der 
mangel ich ä.n schulde 203. vgl. L, zu z, 5470. den &ne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände an alle mine schulde 
195. behüetet daz daz ir niht in ir schulden sit die des werdent 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf si clagt des wil ich in ir 
schulden stän 193. ich kume nach minen schulden gerne le 
sinen hulden 15. von schulden mit recht alsus clag ich von schul- 
den 36. Yon schulden yreute si sich 105. si dühte ez wser von 
schulden 181. ob ich von dem tage niht grözen kumber wol Ton 
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lohnlden haben tnege 271. — von mtnen u, tr. schulden so dass 
üA u. iß. die Ursache hin, diu ir leit niuwan von nitnen schulden 
treit 184. sine wirt von mlnen schulden niemer m§re verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
onch enist ez von den schulden slu 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von sinen schulden geschach 58. der kumber dd. ich inne 
stdn der ist von stnen schulden 159. ir arbeit die si von sinen 
schulden leit 198. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von inwem schulden treit 107. 161. dd. habt ir iuch genietet 
ein teil von in wem schulden einer langen arbeit 289. 

der B^huoch schuh. pU schuoho 132. 

diu schuole schule, si mohten von riterschaft schuole ge- 
habet h&n 256. 

der schür hagekchauer, mir hat der schür erslagen den 
besten bü HO. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur schlug f euer 148. 

ich schfite (scutu?) schüttle, ich schuttez (daz harnasch) 
abe 88. vgl, wh, z. Wig, s, v, 

8 e «. si. 

der sogen, gen, segenes. \laU signum sc, crucis, mhd, wh, 
n b. 238.] der gotes sogen vriste mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — > si gäben im vil manegen segen 236. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetlichen segen 23. — da» 
gehet disen segen tete si vür sich 221« 

ich segene. vor sinem anblicke segent er sich [bekreuzte er 
sichf JBech] vil dicke 45. 

Segremors ritter an Artus hofe 12. 177. vgl, H, zu Er, 
1665. 

sehs sechs, sehs wochen 158. 213. sehs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wser ir sehsstunt m§ gewesen 133. 

der sehste. dez sehste was Kälogreant 12. vgl, Ben, zu z, 
86, Gr. rV, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen, seites. wahrscheinlich das deminut, von sei. seit 
voi^ gran 132. s, L. zu 3454. mhd, wh, II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel, diso hörten seit^spil 11. vgl, H. 
zu Er, 2152. 

selch solch. 8, L, zu z, 866. 1) ohne heigesetztes stihst, 
selbes niht {der gen, von niht regiert) 15. 29. 2) mit suhst, 
ohne vorgesetztes ein. sg. nom, unflectiert, selch gewin 263. 
selch gemach 45. — selch vreude 11. selch riterschaift 118. — 



238 ggle gelp 

selch gnot 142. — gen. solhos kiimbers 214. dat. in selliein tm- 
muote 70. mit selhein bejage 149. mit selbem site 253. — mit 
selber vuoge 41. in selber swaere 75. mit selber siecbeite 137. 
selber zit 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem unge- 
velle 177. — acc. selben prls 41. selben belt 87. — selb 6re 
41. 108. nmbe selbe w&ge 29. selbe sweere 59. selbe rfterscb&ft 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. — plur. nom, zw§ne selbe 
man 155. — gen. selber geste 127. — dat. mit selben sorgen 
51. mit selben unminnen 173. mit selben witzen 288. — 3) mU 
vorgesetztem ein. nom. ein selcb unmuoze 99. ein selcli nndre 
103. ein selcb riuwe 119. — ein selcb weter 46. ace. einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slac 238. — aec. ein selcb 
gesinde 219. 

* selcb steht entweder ohne einen nach folgenden sich darauf ht' 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75. 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) oder mit einem solchen; in diesem ist die Beziehung 
bezeichnet a) durch das relat. pron. (11. 108. 142. 143. 214. 119.), 
wohin auch die indirecte frage zu rechnen ist (29) ; b) durch ab 
(41). c) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 253. 
283.), wohin auch der conj, zu rechnen ist (87. 155), w wie die 
aposiopese (238.) 

diu s61e das durch den tod von dem leihe geschiedene ich* 
Artus swuor b! sines vater s§le 42. des s! min s§le inwer p&nt 
54. 81 bat got der söle pflegen 193. 

der seile = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les. tu 8033, mU 
wh. n b. 28. Haupt zu Erec z. 1969, Paul I, 296.] 

din sellescbaft = gesellescbaft, vgl, der seile u. L. zu s. 
2704. ein sellescbaft; ä,ne baz 103. ein sellescbaft nndr in zwein 107. 
ezn babe debeiniu groezer kraffc danne nnsippiu sellescbaft 106. 
vgl H. zu Er. 5812. 

sel^ pro nominal adj. 1 . einem andern worte unmitUi^ 
bar oder entfernter nachgesetzt. A. einem suhst. wil der künec 
selbe varn 43. swä sieb der bcese selbe lobt 99. der wirt het 
selbe vil gestriten 166. ob iu got da, zuo selbe slnen rät glt 217. 
so so! min ungewizzen bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem personalpron. daz icb mir selbe bän versagt 68. 
sO bin icb selbe betrogen 79. daz icb ... . und selbe küme gesaz 
140. Sit icb mirz selbe bä,n getan« icb solt« oucb selbe bnoze 
enpfän 152. m!n selbes lip 94, 179. an min selbes libe 70. min selbes 
swert 152. min selbes missetät 152. mlD selbes bnrgetor 216. als er 
mir selbem dicke tuet 119. swie icb zuo mir selben babe getan 161* 
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das ich ir wil gebn m i o h selben G9. ich hftn mich selben yor- 
lorn 157. ad sol ich mich selben sl&n 160. über mich selben 
rihte 161. ob ich mich selben trü^^e 27G. ob wir selbe wellen 13. 

— BÖ gesihes t Q wol in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 80. 
dai tu den slflssel selbe Ireist 20G. danne du d i r selben tuost 14. 
wie Bit ir selbe genant 204. nach itnper, rihtet selbe Ober mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist iu selbem wol erkant 
17. ^ das er stn selbes yorgaz58. 119. er verlos sin selbes hulde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
11p 124. er was sin selbes gast 13G. durch sin selbes tugent 210* 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes stiote 238. sin selbes 
wlp 289. mit sin selbes Cren 278. die sl an sich selben leit 70. 
dd er flieh Beiben ane blihte 134. wider steh selben er sprach 
134. 206. er het sich selben verholn 252. — er selbe was gröz 35. 
als er slt selbe jach 51. sd wror er selbe tot 83. ouch muose erz 
selbe T&hen 126. swer daz ime selben sagt 241. ml ist er uns 
entwichen im selben lästerlichen !)8. im selben schedolichcn 159. 
arzte gewan her Gäwein im selben unde in zwein 283. d& ist si 
selbe unschuldec an 70. daz si niht selbe reit 223. si hdt sich 
selbe BÖ gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. ezn mühte 
nimmer dehein wlp gelegen an ir selber lip 57. diun darf niht 
mdro huote wan ir selber Oren 112. die sl machte mit ir seibor 
hant 131. ob in sin vrouwe niono löste mit ir selber tröste 283, 
daz sl ir selber ist gchaz 69. was si an ir selber riebet 70« die 
also vil gesprechent von ir selber getdt 98. die wurden beide ir 
selbor spot 177. waz sl an in selben rechcnt 98. — C. einem 
relativpron. dehoinen man der selbe wol gesprochen kan 91. 
ir herre der selbe engcgcn imc gienc 208. swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr, pron, welches durch das hinzu 
gesetzte selp ver s tärki wird, a) der, diu, daz a) vor subst 
der selbe brunno 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 11. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 232. an der sülbou vrist 49. (lie selben vreude 
84. — daz selbe muore 100. des selben landcs 232. — die selben 
zinsgeben 234. in den selben stunden 33. 49. 163. 171. 178. 210. 

— ß) ohne subst. der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. diso selben 
lache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. i^d. I. siben t. V(/l. Den, les, u, L, zu z, 4530.] 

* Nach dem demonstrat, pron, setzt Harimann immer die 
schwache form; diso selbe 285 [so nach ed, I.J beruht einzig 
^Hf A, [s. les, zu f. 7841] und ist unsiclier, das schwanken 
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zwischen starker und schwacher form in andern fällen ergeben die 
heispiele, 

2. einem andern worie vorgesetzt, selb ander = einer mit 
einem f 8i entlihen nie einen slao wan d& der gelt selb ander 
daneben lac 264. selbe dritte einer mit zweien 197* 

selten adv, nach der gewöhnlichen ironie auch dann ge- 
braucht wenn etwas niemals geschieht: vgl, sp&te. swie selten 
wlp mannes bite 93. wie selten ich das w!p geprtse 203. 

seltssBne adj, eine znsammensetzung deren zweite half te noch 
aufklärung erwartet [vgl, Gr. II 655, nnd die abweichende erklärung 
im mhd, wb. II b. 26.] ; unser ^seltsam* bedeutet dasselbe^ ist aber 
der form nach entstellt, üf einen seltssenen muot 263. seltsssnin 
cleit 27. 

ich sende (sendu). 1) mit acc, swer guoten boten sendet 
sinen yrumen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich het 
min vrouwe gesant 138. 2) mit acc, und präpos, si sante bi 
ir dan vrischiu kleider 132. min vrouwe het mich geeant ze 
Britanje in daz lant 52. mit bossem msere zuo im gesendet 89. 
ich wil minen boten nä.ch in senden 88. weit ir n&ch im sendeo 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart gesa nt 244. 
nnd wart nach gelte niht gesant 262. diu mich n&ch in (gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als si mit 
bcesem msBre zuo im gesendet wsBre .89. — 8) mit accund dai 
got sende mir hinaht den tot 170. got sol mir den (tot) senden 75. 
got sante in mir ze tröste 216. dö sante mir in got 216. es 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv, der sante 
mich her 223. mich hat gesant min yrouwe her in iuwer lant 
120. si hat mich her dernäch gesant 123. gotes haz hat inch d& her 
gesendet 225. — sende den garzün hin 87. der wirt sante hin 
n&ch zwein sinen kinden 208. — diu mich üz h&t gesant 289. 
üz gesendet 290, vgl, X. zu z, 7967. — als si d& vür w»re gesant 
137. diu juncvrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, I sen- 
dent] ir wider ir vingerlin 123. 

ich s e n e leide an innerm Schmerzgefühl, vgl, Ben. zu zz, 7L 
6524. partic, senede, sende st, senende {vgl. Gramm, 1. 1008). 
min senediu not 161. min senediu not sol sich unz an minen tdt 
nimmer volenden 74. von seneder arbeit reden 11. er kom in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliches sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich über 140. &ne senede 
swsere 151. — ich sene mich n&ch das herz thut mir wehe nach, 
diu zwei juugen senten sich n&ch redelicher minne 239. 

daz senen betrübniss, daz senen bedahter Iwein 115. nü tuot 
mir daz senen wä 151. 
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senfte adj, leicht, ruhig, senfter sl&f 181. senften muot 114. 
le aenfteren muote 82. senfte zit 72. senfte gebflarde 201. 

dia senfte ruhe, din naht gienc mit senften hin 241. 

ich senfte (senftu?) erleichtere, min vorhte und m!n ungemach 
wart gesenftet 35. 

ich senke (senku) mache sinken, sine bürten noch ensancten 
(diu sper) 259. 

Ben lieh »ehmerzUch, adj, ir senltche riuwe 67. mit sen- 
lleher triuwe 119. 

daz %^r die noih, sl rungen mit.sSre 229* erlöst von michelme 
•Sre 251. ^ 

sdre adv. sehr, vorgesetzt wertm harte, so, also, swie, vil, ze, 
alle. — sdre sieht nie vor dem attributiven adjecHve; hei dem 
prädicativen nur er und sin lewe wären want so s&re daz 218* 
A Iftgen hie beide söre wunt 220 ; bei dem part, des prät, aber 
eowohl wenn es mit sin als wenn es mit werden verbunden ist, ßndet 
ee eich nicht selten, ^ söre bekumbem 200. benemen 272. beruofen 
18. betwingen 22. 71. bluoten 150. engelten87. 82. 272. erbarmen 
178. 235. erbeigen 268. erbunnen 196. g&hen 48. 193. gedenken 
102. gen&den 106. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. misseggn 
50. mfiejen 37. 232. prisen 181. riuwen 82. rnofen 59. schämen 
183. 232. sinften 235. snlden 49. sorgen 174. sprechen 15. sümen 
181. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. vl5gen 127. vliehen 
91. vflrhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 130. wundem 23. 274. 
sfimen 226. — 2) si wdoren gew&fent sSre 245« er was geneiget 
alsO sdre 260. din ros wurden s^re mit den sporn genomen 256. 
Itne sinne wftren vil s§re überladen 64. die helme wurden vils^re 
rerschröten 264. 

ich setze (sezu). setzt iuch rehte üf stne slä 220. vil schöne 
latite mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gtsel nnde pfant 144. s! satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
965. er wart gesetzet üf daz gras 177. mit syncop, z und dem rück- 
nmlaut {vgl, Or, I*, 415) — - diu boeste stat, dar üf ie hüs wart ge- 
sät 285. 

sl pron, 1. sg, nom, (siu) a) einzeln stehend, a) als volle 
tabe sl. 13. 14. 15. 22, 5. 31. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 3. 55. 57, 
4. 58; 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 3. 81, 2. 82, 7. 
88, 2. 84, 5. 85, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 3. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
105, 3. 106, 3. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3. 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
128, 4.' 129, 4. 130, 2. 131, 5. 132, 7. 133, 6. 134. 135, 2. 137, 2. 
188, 6. 139, 2. 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
150, 2. 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 3. 179. 180, 
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192. 193, 4. 195, 2. 196, 2. 200. 203, 4. 204, 5. 206, 4. 210, 3. 
212," 7. 213, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 218, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 239. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 293 
295, 2. 296. — ß) mit einem andern loorte verschmelzend si. unz si 
in kom vil nälien b! u. m. 13. 30. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 73.88,2. 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196, 2. 203, 2. 210. 222.223. 
286. 292.* — si gedälite, ich hän wo! geweit 105. zehant reit si 
eneben in 221. si versagt im so mit unsiten 266. — h) einem tüorte 
angehängt, dan dazs ir selber ist gehaz u. m. 69. 123. 210« 275. 
276. Westes 69. brä.lites 81. geltes 132. alss 136. enphiels mir 
140« gelobtes 206. klagtes 211. — c) mit einem ange8chie\ften 
Worte a) es. done molite siz niht wider komen u, m. 113. 111. 
213. 296. ß) ez. alsus gap siz im hin u. m. 53. 83. 84. 123. 183. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — y) in. sin 238. - 
d) ne. sine stg geloubet u. m. 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 212. 
220. 289. 291. 294. {mit folgendem accus, si. bestet si si also mich 
68. unz si si yrägen began 84. da hiez si si strichen an 131. d6 
si si yrä.gende wart 218. alsus bewiste si si dar 218. sO wil si st 
scheiden 222.) — 2. si sg, acc. (sia) a) einzeln stehend a) als volle 
silhe si. 13. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66. 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2. 113. 121. 122. 131. 
137. 145, 2. 156, 2. 157. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, 3. 

194. 195, 2. 204. 211. 212. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2.218,2. 219, 

2. 222,4. 237. 238. 239. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,3. 293. 
296. — ß) mit einem andern worte verschmelzend si. und liez si in 
wol beschouwen w. m. 62. 80. 173. 222. 267. — b) einem toorte 
angehängt, sine weites nimmer m^re gesehn 80. do begnndes 
sSre riuwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103. esn dühtes niht 
genuoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an he- 
berte 170. er suochtes mitten ougen 194. des ergatzte sis 203. ex 
behabtes da 213. des gestiurtes 214. si vundens 252. daz ichs ie 
iuch an gebot 250. — c) mit einem angeschleiften toorte a) es. so 
hetersis wol erlän 121. 266. — /9)im.sim 175. •— t) ne. unser keiner sine 
sach 14. sine rou 142. — 3. plur. nom, (si§, siö, siu) a) einzeln 
stehend, a) als volle silbe si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 84. 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 61. 64, 2. 65. 77, 

3. 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96, 3. 98, 2. 100, 2. 102. 103. 106. 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 123. 131. 137. 141, 3. 142. 143. 145, 
3. 154, 2. 156, 2. 157, 2.158,2. 161. 163,2.165. 166. 167.172.174. 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 185, 4. 186. 190, 3. 192, 2. 193. 194, 3. 

195, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 208. 217. 219. 220, 2 
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224, 6. 225. 228. 2. 229, 4. 280. 231. 234, 4. 235. 237. 239, 3. 240, 
4.' 241. 242. 243. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 252. 253, 3. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 3. 261, 12. 262, 4. 263, 8. 264, 4. 
265, 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275. 276. 277. 281, 2. 282. 
283, 2. 29 1, 2. (wände si st gerne sähen 274) — fi) mit einem 
andern tßorte verschmelzend, (1) sie. sie entsliefen 12. (2) si 47. 48. 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143. 186. 190. 192. 195. 200. 202, 2. 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem worte angehängt 
d6 riefens alle 197. engultens alle min 17. vürhtents dinen zom 
28.,mno8ens 46. dan dazs iu alle sint gehäz u. m, 54. 145. 198. 
208. 226. br&chens 55. wÄrens 101. 174. 202. 229. 231. dös 108. 
dnogens 118. sints 137. tröstens minen mnot 88. truogens euch 
die kröne 254. ir swester Vundens an der stat 252. woltens 168. 
seitens sin behuot 201. 239. sagtens 224. wserens 280. begundens 
2i37. mochtens 239. gewunnens 251. borgtens 262. biuwens 264. 
verstupndens 282. — c) mit einem angeschleiften worte. a) es. 
irande sis ze den ziten begunden 256. — ß) ez. bevindet siz u, m, 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. suochten sin 591 143. 
d) ne. sine, sine erkennent u. m. 28, 8. 56. 94. 104. 157. 182. 193. 
234. 237. 246. 259. 261. 264, 2. 268. — 3. pl. acc. (siö, siö, 
siu) a) einzeln stehend. 18. 28. 88. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 143. 147. 168. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 287. 242, 2. 244. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 278. 274, 2. 291. 
— b) einem worte angehängt, alss ein swarz weter twanc 83. man 
macs.üz übelem mnote bekSren 77. und brähtes als ein höyesch 
man 251. die habent mirs gemacbet so 28. daz dühtes 42. sine 
möhtens im gemören 104. tetes entwichen 142. er dühtes biderbe 
181. nune mag ichs beidiu niht bestän 188. hienges 186. yuorters 
186. ers 186. si yähtens an 201. woldes hän erhangen 216. ze ge- 
ringe zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. si sluogens 
üf die brüst her 259. ichn wolts ouch ö nie gesagen 38. — c) 
mit einem angeschleiften worte. sine dühte niht ze vil 181. — 
düht siz alle misset^n 95. — si sie reimt so gut als si sei auf 
bl, dri, Keii 18, 2. 22. 61. 88. 182. 198. 217. 289. 

ich si präs. c onj. sg. ich si 17. 29. 87. 88. 186. 161. 168. 
184. 191. 195. 196. — er, si, ez si 27. 29. 80. 31. 35. 39, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 led. I. ez sin vgl. Paul I, 873.] 111, 3. 112. 
116. 188. 139. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
223. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. — daz si! gern! 
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188. 292. — auidruck des Wunsches, got s! der inch ner u, m. 52. 
235. 271. — fifi bedingenden Vordersatze, sf dir nü kunt u. m. 29. 
39. 108. ezn sl daz unser herre mit im st 175. esn st daz iuch 
diu ner 243. 

Plur. ind. wir sin. 5G.232. 234,2. 235. 272. — ir 8itl7, 2. 
35. 51. 52, 2. 53. 54. 76. 80. 85. 90. 93. 108. 163. 172. 178. 188. 

203. 204. 205. 215. 223. 225, 2. 243. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
291. — sS sint. 28. 43. 54. 56. 66. 76. 79. 86. 87. 106. 109. 112. 120. 
127. 140. 158. 168. 169, 2. 170. 184. 191. 195. 196, 2. 198. 199. 
216. 220.230. 233. 234, 2. 235. 241. 242,2. 243. 258. 286. daz sint 
155. ditz sint 137. nü sints 137. es sint zehen jär 18. ez sint 155. 

Plur, conf, ir sit 13. 99. 108. 154. im slt danne 205. — «t 
sin. 137. 164. 172. daz sin iuwer Öre 100. 

Imp, taont alsus and sit genesen und ihr werdet gewiss 
unverletzt bleiben 55. nü sit biderbe und wol gemuot 118. durch 
daz Sit gemant 76. 

Inf in, sin 20. 22. 28. 32. 40. 41. 53. 80. 83. 86. 93. 111. 114. 
120. 121. 123. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 

204. 207. 214. 237. 239. 275, 2. 276. 282. 283. 286. 290. — geriten 
sin 171. gesezzen stn 14. gewesen sin 11. 165. — sin = beliben, 
sin län 15. 165. 267. 

siben sieben, siben naht 108. 

der sibende. unz an den sibenden tac 250. 

sich s, 1. sin. 

sicher adj. wer keine Ursache hat zu fürchten (zu zweifeln), 
unz er den schilt vor im treit so ist er ein sicher man 261. 
dane wänder doch niht sicher sin 126. ir sult vor schaden sicher 
sin 53. 

ich sicher ich gelobe; bes. gelobe als überwundener meinem 
besieger unterthänig zu sein, 1) ohne dat. der person, ich sicher 
unde ergibe mich 276. .von rehte sicher ich 277. — ich sichr 
in iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person, ich sicher in 
277. ich sichert iu 277. " 

diu Sicherheit /ßttfr/icA eingegangene Verpflichtung, daz also 
disiu Sicherheit geschehe daz ich ir iu ze liebe jehe 276. euch 
endorft er m§re Sicherheit {als sein wort) 173. hie wart mit stester 
Sicherheit ein selleschaft undr in zwein 107. er nam des sine 
Sicherheit daz 144. ich hän des ir Sicherheit, daz 90. er gap gitel 
unde Sicherheit 234. ichn schüef in rehte Sicherheit, daz 158. er 
tsete im danne Sicherheit 287. 

diu 8 i d gen, der siden seide, von stden wät wurkeo 
228. 234. 

s i e «. si 3. a. ß* 



flieeh silie 346 

sie oh adj, krank, %\ wart von der reise siech 213. 
228. 251. 

diu siecheit. si begande ir siecheit clagen 213. er was 
bedwungen mit seiher siecheite daz er niht üf mohte ge- 
itftn 137. 

das siechhüs. si biuten daz siechhüs lagen ^an ihren wunden 
krank 283. 

der siechtnom krankheit 114. 

ich slge bewege mich niederwärts, daz er yod dem orse nider 
seic 150. 

ich sige vgl. ich gesige. die sigten ir yrenden an 167 [ed, 
L gesigten.] der in beiden sigte [ed. I. ges.] an 242. — vgl. X. 
Mu 6604. Paul I, 296.] 

der sige {früher sign) [aiieh verkürzt sie, vgl. les. u. L. %uz. 
7562, nihd. wh. II b, 264.] eing. der sige ist in beschert 276. 
des sig^s jehn eich für besiegt erklären 283. einem des siges jehn 
272. sweder ir den sige kös der wart mit sige sigelfts 259. einem 
den sige g^ben 271. läzen 142. an behaben 234. densige gewinnen 
47. 249. verlorn haben 280. 

sigehaft. ir kempfe wurde sigehaft 253. 

sigel6s. sigelös geligen 80. 255. der wart mit sige sige- 
166 259. ich bin sigelös 276. der sigelöse der bin ich 276. 

ich sihe sehe. A. ohne adv erbialpräpos. I. intrans* wie 
eislicher sah er aussah 26. — II. trans. 1) im eigentlieJisten sinne 
'werde durch den sinn des gesichfs gewahr'*, a) mit accus, ich 
sihe den stein 43. 137. wände iuch nieman ensiht 54. daz ich ze 
minen vftezen sehe diu mins hem G&weins swester ist 180. sach 
die künegin u. m. 14. 32. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 133. 
149. 152. 165, 2. 166. 189. 194. 195. 207. 227. 2. 229. 246. 289. 
sfthen die bnrc u. m. 48. 96. 141. 277. 86 wold ich harte gerne 
sehen ir gebserde 61. der sandern tot sehen sei 254. ze sebenne 
ein vehten 254. yarn den brunnen sehn u. m. 39. 46. 118. 60. 72. 
90. 250. 292. het er si nie gesehen 239. het er die ktlnegin ge- 
sehn u. m. 14. 187. 190. 229. — b) mit accus, und nachgesetztem 
adj. als ab ich in einen sach 35. der ich nie niht sach gelioh 70. 
d6 er sich s6 griolichen sach 134. daz er den lewen wunden sach 
201. 205. sw& er in bl6zen sach 247. s) muose t6ten sehn 57. er 
wäre dft t6ter gesehn 234. — (*) daz ich minen herren lebende 
gesehen h&n 162. daz ich in nacket h&n gesehn 133. — c) mit 
in/in, wie sihe ich minen walt stän 35. den ich 86 swache sihe 
lehn 130. ich sihe iuch ein geverten häh 197. 245. swer iuch als6 
wunden siht varn 205. daz ir si seht bt iu stän 54. die seht ir 
hie urnbe iuch gän 72. er saoh mich riten u. m. 19. 20. 27. 51. 
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57. 71. 101. 102. 132. 133. 137,2. 144. 166. 171. 178. 181. 185. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mit angeschleiftem er. sin ros saher 
bt im Btäa u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man sach [ed. I s! sähen 
8. les. zu 3704, Paul I, 377.] in rlten 141. rt sähen 174. 176.245. 
281. ermüese st brinnen sehn 197. 227. — d) mit einem abhängigen 
satte, ich sihe wol s! sint wilde 28. daz ir- stdt 153. daz in wd 
tuot 232. swenn er daz siht daz ich ez bin 175. ez sehent al ti.to. 
56. ich sach wol ime was an mich zorn 35. nü sich wie ich ge- 
w&fent bin 29. so habent si alle wol gesehn was under uns ist ge- 
schehn 276. ez hat der riter wol gesehn wie nach ich ertranken 
was 139. — da er an einer bloeze sach wä ein grimmer kämpf ge- 
schach 146. nü sähen st wä vor in lac ein burc 224. [über sehen 
wä vgl. Germ. XVII, 125.] 2) in weiterm sinne, a) bemerke, sehe 
ein u. w, er sach wol an den werken, daz sin wille und Sin mnot 
was reine unde guot 208. ir willen da nieman ensaoh wan der 
ir guotes drumbe jach 268. ir woldet niuwan gerne sehn welch' 
yallen wsere 102. b) als mehr anschaulicher ausdruck, man siht 
mich statt ich bin. daz man s! also dicke siht in wankelm gemüeto 
77. man noch hundert riter siht die alle tinrre sint dan'er 79. 
da man yil wibe ensament siht 231. vür die man mich hievehten 
siht 278. nnz man noch dirre tage siht wer iu rät vinde 286. 
man sach die ringe rtsen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 
38. daz er in den schänden wart gesehn 130. und wsere ein selch 
un^re an eim biderben man gesehn der im vil manegiu was ge- 
schehn 103. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 266. — Hierher 
gehört auch c) gerne sehen, daz man iuch hie yil gerne siht 227. 
so gerne sach si in genesn 133. wand st s! gerne sähen so vrinnt- 
liche gebären 274. sone sol ich daz niht gerne sehn daz iu kein 
schade mac geschehn 165. yon swem iu leide mac geiBchehn das 
wil ich harte gerne sehn 246. 3) ohne besonderes object, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und mOhtet ir vor der 
naht ze zwein siegen hän gesebn 272. 4) die äugen auf etwas 
richten um es zu suchen, oder auch, metaphorisch, um es zu prüfen, 
zu überlegen u. w. a) weder si ensach dar noch enspra6h 137. dö 
sach si hin yür durch eine schrunden an der tür 152. die sähen 
nü alle üf in 142. — b) so in den häufigen zum aufmerken auf" 
fordernden imperativen, vgl. Ben. zu z. 1946. sich, daz duz wol' 
yerdagest 44. sich, got d^r gebezzer dich 79. seht, dö muose ich 
yon ir 24. seht, dö trouc mich min wän 34. nÜ seht, wä dort 
her reit 34. 120. nü seht, also begunden im bluoten sine wunden 
59. nü seht, des entuon ich niht 98. nü seht, daz unser dr! sint 
196. nü seht, ob ich yon dem tage niht grözen kumber uiide clage 
wol yon schulden haben mege 270. nü sehent ir, wi« selch gewin 
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ieii^an geriehen mege 263. B. mü adver bialpräpos, ane 
«eben. 1) mit accus, a) dU äugen auf etwas heften, er saz da, 
und 8ach si ane 71. er sach si bliaclichen an 90. der daz yinger- 
ISn treit und an siht 114. si sach mich twerhes an 115. 8l sach 
in vlizecHchen an 129. er stuont und sach in an 148. daz ich muoz 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
dö sach si jsBmerlichen an alle die da. wären 174. die sin herze 
tougen zallen ziten an sach 194. dochn moht er des niuwet län 
em sffihe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er sluoc 
in, daz ichz an sach 216. er sach in schalclichen an 227. onch 
sach disen kämpf an manec kampfwlse man 265. — b) anaichUg 
werden^ unz si die burc ane sach 219. unz daz si in ane sach 220. 
— 2) mit dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im daz 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz wol an 
sach, daz 222. — nach sehen, der einsidel sach im nä 127. 

daz Silber, diu ketene ist üz silber geslagen 31. 

der sin sinn, freie aelhthätigkeit des geietes, ich hän den sin 
daz ich suochende rite 29. der h&te die kunst und den sin daz im 
dg, Yon niht arges war 49. der lewe hete die tugent und den sin 
daz er 149. die armen heten euch den sin daz 228. hetet ir sselde 
unde sin 249. swä man unde wip habent guot unde lip, schoene, 
Binne unde jugent 296. an swen got bat geleit triuwe unde andern 
guoten sin 96. got gebe mir ssBlde unde sin 221. wer gitsö starke 
sinne, daz ich die s6 sere minne diu mir zem töde ist gehaz 68. 
unwandelbsere an libe unde an sinne 125. do z§ch mich yrou 
Minne, ich wsdre krankor sinne 116. si geviengen manlichen sin 
142. daz ich ze vriunde hän erkorn mine totviendinne dazu ist 
niht yon mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte yremder 
sinne 263. als er yon sime sinne aller beste mohte 147. des ich 
yon mineme sinne niht geantwurten kan 115. diu hetmit ir sinne 
ir beider unminne br&ht zallem guote 296. den liter yriste sin 
manheit und sin sin 246. ez turnieret al min sin 136. wä habent ir 
den sin genomen der iu daz geriet 63. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min sin 145. es wundert mine sinne 
98. nü bedunket mine sinne 116. si senten sich in ir sinne yil 
tougen näich minne 239. — ze gemache an ere stuont sin sin 12. 
swes sin aber so stät daz er an allen dingen wil yolbringen mit 
den werken sinen muot 63. war ab stüende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan die ker ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an ker ende bin, daz 288. der künec be- 
gonde k§ren bete unde sinne, ob er 266. kSren sine sinne nach 
eteslichem gwinne 263. — noch wären im die sinne yon siner yrou- 
wen minne sd manegen wis ze yerhe wunt 283. wie gar mine 
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sinne eins andern wlbes minne in ir gewalt g^nomen h&t 249. swie 
gar von armuot ir sin waere beswaeret 231. swie im sine sinne 
von der craft der minne vil sSre waeren überladen 64. das tamobte 
si in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — daz im ir 
minne yerkdrte die sinne 58. daz im ein krankez wip verklrte 
sinne unde lip 125. benämen sime Übe beide vreude und den 
sin 124. daz bete die sinne dem künege vil n&ch benomen 178. 
im ist benamen vergebn, ode ez ist von minnen kernen das im 
der sin ist benomen 130. wer hat uns benomen diu engen nnd 
die sinne 56. wand im bete der leu benomen so gar die eraft 
nntten sin daz er yfir tot lAc vor in 248. er h&t uns der sinne 
mit sime zouber kne get&n 59. alsus was er sin selbes gast das 
im des sinnes gebrast 136. ir mug^ wol schonwen daz er ^^n sin 
h&t verlorn 130. den sin vor leide verlorn h&n 161. dae er vü 
nach, als 6, von sime sinne was komen 149. er lac lange &ne sin 
199. nacket beider der sinne und der cleider 129. er sach im an 
daz er niht rehtes sinnes was 126. — ob daz geschiht daz er knmt 
ze sinnen 133. nü kom ze sinen sinnen der tmhssdze widere 200. 
unz er ze sinnen gevienc 134. 

1. sin der des nominat. ermangelnde genitiv des sing, 
des persön, pron, der dritten person, — sin bezieht sieh 1) auf eine 
vorhergehende männliche person, und wird regiert a) vom voUworie, 
sin biten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. geruochen 101. enbem 201. 
[0<2.Isiner helfe,«. X. zu z. 5401, Faul I, 387.] engelten 117. 144.hüeten 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292.''mitbeigeset9temBe\heM . 
daz er sin selbes gar vergaz 58. 119. — b) vom subst, sin war 
genam 25. der pris was sin 37. er verlos sin selbes hulde 124. in 
het sin selbes swert erslagen 124. em ahte ninwan üf sin selbes 
Up 124. alsus was er sin selbes gast 136. sin eines manheit 142. 
durch sin selbes tugent 210. sin selbes tohter 214. nnne h&n ich 
sin deheinen rät 215. sin selbes wip 23^. mit sin selbes 6ren 278. 
daz er sin niht erkande 211. daz ich stn da niene vant 163. — 
c) vom a dj\ euch wurden si sin gewar 229. — d) vom pronom. 
swaz er sin beruorte 200. — e) von der präpos, und slt ich Sin 
&ne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte sache, oder auf 
ein neutr, subst, und wil sin unser trehten pflegn 188. — sich 
der accus, von sin. sich giU für masc, fem. neutr, im sksg. so 
wohl als im plural, und ist mithin von weiterm un^ange als dtf 
gen, sin. — A. sich vom volho. regiert, \) sing, a) ma<e. •) 
einzeln stehend, sich gesamente u, m, 10. 11. 12. 17. 33. 40. 43. 
44. 45, 2. 46. 49, 3. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 88. 91. 98. 99, 3. 108. 
107. 109, 4. 111, 3, 112. 118. 115. 120. 123. 124. 127. 12a 183. 



IM, d. 185. 187. 146. U7, 3. U9. 150, 4. 151. 153. 157. 158. 160. 
167. 178, 2. 175. 179. 180. 181. 182. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2* 
1B8. 200. 211. 223. 230. 231. 232. 234. 236. 241, 2. 244, 2. 248. 
M9, 2. 252, 5. 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284. 286. - ß) 
mü angesekleifUm pron. der sichs nnderwinde 102. wandtm 
?«nftek achs niht 149. wander siohz het an genomen 98. — 
b)/«m. «I stal sich ^. m. 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 66, 8. 67. 69« 
74 [f. Im. wu m. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 133. 
IH. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268. 
276, 2. 279. 280. 282. 289. mit angemihleiftem pron. sichs 159. 193. 
o)-- neuir. einstrlten huop sieh u. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97. 140. 

156. 168, 2. 187. 188. 244. 264. 269. — 2) jp/tir. si heten sieh 
gemngen «. m. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 

157. 164. 190. 219. 239, 4. 246. 255. 263. 265. 273. 274. 282. — 
B. flieh von präpos. regierU si leit an sich selben 70. s! trat 
hinder sich 298. si giengen slahende mnbe sich 56. er warf in 
nader sich 247. d6 er si Yür sich g6n sach 71. vür sich 
xlten sach 137. alsos reit er yür sich 227. — min herre ist vür 
•ich einen t^t 79. er huop in hin üf das ros vür sich 207. disen 
segen tete sl vür sich 221. wider sich selben er d6 sprach 
184. 206. 

* Für sin ist in den neueren ausg, mehrfach e^(e,unter)geseizU 
2. sin eof^uneUoee po8$e8 eiv ^pron, A. sing. \) maee, 
a) nom. sin name «. m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71. 85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176. 183. 187, 
2. 189. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2. 220. 221. 233, 2. 246. 
247, 2. 248, 2. 249. 277. — * sin besser site 17. sin bester yrinnt 
182. sin einer slac 199. — h) gen, a) slnes yater u, m. 42. 96. 
114. 208. 247. 281. ß) slns tödes ti. m. 59. 104. 207. ~ * slnes 
llidten mnotes 123. •— c) dat. a)s!nem site u. m. 10. 56. 68.245» 
2. ß) flftme, slm site«. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124. 
128. 147, 2. slm herren 148. sime sinne ti. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen yliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74. 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 168. 
180. 181. 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. 244. 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. -- deheinen 
ihien spot 17. — 2)/em. a) nom, sin yreude 17.35. 36. 38.48, 2. 
57. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 159. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,2. 226.246. 252.278.283.287. 
292. 294. — *8in meistiu swsere 50. sin groziu triuwe 123. — b) 
fen. slner Trouwen «. m. 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. slnre 
gMckiht 72. — c) dat, Mner swssre u, m. 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
IS. 104. 125. 131. 172. 185. 208. 236. 238. 278. - * von grteer 
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stner awmre 12. *mit aller einer mäht 42. mit ander slner yrftmelc- 
heit 85. gein einer slner yeste 143. se aller stner ndt 147. — d) 
aee. a) sine hnlde u. m. 36. 62. 70,8. 72. 99. 104. 106. 124. 189. 
142. 144. 147, 8. 149. 158. 178. 189. 191.198, 8. 201. 206, 2.207. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ß) sin dre 18. 48. 97. 149. 
175. 190. 192. 267. 0tn dr6 187. An rede 231. — «^ ai «In 
arbeit 117. alle sin nmbeyart 186. alle sine swsBre 169. stne 
senfte gebaerde 201. sine drste yart 241. stn alte gewanheit 
18. — 2) neutr, a) nom, und acc. sin gemüete 9. 10. 12. 15. 
16, 2. 25. 26. 28. 80, 8. 85. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. 97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128, 2. 
188. 149, 4. 151. 162, 2. 163. 169. 170, 2. 173, 2. 175. 177. 178. 
179. 182. 186. 187. 191. 194. 198. 199. 203, 2. 207. 209. 216. 288. 
234. 287. 240. 246. 249. 251. - * ätn menneschlich bilde 25. stn 
rfthez kinnebein 26. stn süezez honec ß6. stn nngeyüegez schelten 
101. dnrch stn biderbez wtp 111. sin d¥ngez clagen 255. — b) 
gen, a) sines rosses 244. ß) stns landes, wtbes 104. 120. — e) 
dat. a) stnem wilde u. m. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) stme 
herzen u. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239, 2. 252. — B. plur. 1) 
nom* u, ace. a) masc, u. fem. a) stne lantlinte 9. stünde 10. 
wunden 59. 208. sinne 64. bruoder 156. 217. geyangen 1B4. — 

* stne liebe gesellen nom. 55. sine scharpfen clä aee. 247. alle 
stne sinne 268. — ß) er brach stn site 124. al stn schulde 144. 
stn 6re sin unstsBte 172. — h) neutr. stnin wort 41. 120. 
wehselmsere 269. — t) gen, a) stner ören 99. 103. 123. — 

* aller stner schulde 71. aller stner dren 104. aller stner sselden 
259. — d) da t. stnen ziten 9. hnlden 15. 159. 181. schulden 58. 
159. 198. yreuden 104. un§ren 176. ¥ntzen 194. sinnen 200. bruo- 
dem 200. kampfgenözen 201. — yon den schulden stn 154. — 
^ yor stnen bruodem zwein 198. n&ch zwein stnen kinden 208. 
mit stnen witen kenn 245. mit stnen langen clän 245. mit allen 
stnen dingen 287. 

8., stn ahsol. poesesaivpr on. st brächen üf im alle if 
sper, daz stn behielt aber er 198 [ed. I, daz sine.] er und die 
Stne alle 142. 

ich singe singe, dise tanzten, dise sungen 11. die vögele 
Bungen 34. 

stt (zusammen gezogen aus sint, das vielleicht aiuf das alte «sind 
gang, reise* zurück zu führen ist.) A. in hinsieht auf folge in der 
zeit. 1) adv. nachher, später hm. ich lobet ez und leifltez sÜ 
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84* ala er ait lelbe jach 51. alg si ime sit bescheinde 73« wan 
das er lich erholte alt 109. drte in stt 147. wart ledec alt 176. 
die in sit hangen s&hen 176. alse man ez alt bevant 274. daz was 
hie alles wsenlich sit 296. was in slt geschehe 296. — beidiu dö 
nnde sit 149. — vor noch sit 174. weder d& yor noch stt 51. yor- 
des und bas sit 117. yordes noch sit 10. 97. — d noch sit 236. 
Sit noch d 239. — 2) conj, nachdem, der ist niender in mime 
her Sit mir der künec ist erslagen 92. sit ich den man ynnden 
hftn 221. Sit daz im diu helfe entweich entwichen war 249, s, 
Bfi, zu z. 6790. ti. vgl, unU C — 3) präp, mit gen, sit der 
ut (des m&les) 110. — B. in hinsieht auf grund und folge, 1) d0r 
Vordersatz mit der conj. sit steht zuerst, und der nachsatz folgt a) 
nUt so. Sit ir michs niht weit erl&n, s5 yememet ez u. m. 18. 69. 
78. 98. 108. 116. 165. 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. abge^ 
brachen und uneder aufgenommen sit din gemüete st^t also . • . 
sone darft du 29. •» b) mit dö. sit unser keiner sine sach, dö 
möht ir euch gesezzen sin 14. — c) ohne^ partikel, aber nicht in 
der fragenden wortordnung, sondern mit voranstehendem suhjecte. sit 
ei niemen reden sol, ichne gewehenes niemer mdre u, m. 100. 
152. 160. 267. 32. 92. 245. 248. bisweilen mit grosser gewandtheit 
im vortrage 47. 152. — d) fragweise, sit er minen herren h&t er- 
slagen, wie mac er euch dar an yerzagen em l&z sich ouch ein 
wip sehn? 60. 94. 121. ^ 2, der Vordersatz mit der cot^\ sit ist 
dem nachsatze nachgesetzt j und der nachsatz steht a) t» der an« 
zeigenden rede, her twein si yerlorn sit er sin herze h&t yerkom 
116. so läze ich iu den strit ... sit ez so umbe iuch stät 154. mim 
mac nü niht geworren, sit daz ich minen herren lebende gesehen 
h&n 162. es wirt guot rät sit erz uns so geteilet h&t 174. ir mugt 
wol alle hie bestän sit ich michz angenomen hän 175. nü kumet 
mir ... Sit mir ze stritenne geschiht 244. beide ich wil und 
muoz si wem, sit daz irs niht weit enbem 281. — b) fragweise, 
nü waz ob disiu sam tuont, sit daz mir g so wol stuont in mime 
troume rieh gewant 137. — der conj, sit kann daz beigesetzt 
werden 137. 249. 281. — C. sit steht bisweilen im Vordersätze um 
em€n etwas unerwarteten nachsatz anzukündigen^ und bezeichnet mehr 
em susammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
causidpartikel wäre, im nachsatze kann doch stehen, oder nicht stehen. 
Ml dieser bedeuiung entspricht die coiy, sit dem heutigen 'obgleich' 
oder 'während, sit Minne kraft h&t sd yil daz si gewaltet sweme 
tf wil ... so ist si einer swachen art 66. sit ich hie ze hüs niht 
kempfen mac gewinnen, dochn wold ich niht yon hinnen iohn 
usme urloup yon iu 212. 

der Site {früher situ), dem tchreibor von A war diu tite 
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geläufiger. Wo der plural nioht IhuterHeh zu erkennen 4$i, Ufie 
%. 2027. 2S29. 3284, wird die Bedeutung des Wortes eehwerUeh den 
moeifd heben ; auch sehwanken die handschriften häufig moieehen 
sing, und plural. — 1) die ort und weise wie man lebt und 
handelt, der noch n&ch atme (ArtQses) site vert 10. EeÜ deist 
dln Site 14. doch dnnketz mich ein gnot site 77. ich bnoehe 6 
der wibe site 98. ez.st des hüses site 109. erbrach stn site und sine 
zaht 124. s. mhd.wb, H b 324. das yerzSch st im mit daz selbem site 253« 
dehein koufinan bete ir site 268. nach ir dienestbaf ten site 296. der 
niender in den siten schein daz ontriuwe ode nngemach ieman von 
im geschaebe 120. nach rlterllcben siten geb&ren 136. an dem Übe 
und an den siten 253. welch guot wlp wsBre von den siten» die 
ir ze ylize begundet biten diu iht yersagen künde 287. der lewe 
anders sites niene pflac niuwan als ein ander sch&f 181. — * M* 
Wörter: yememet ez mit guotem site ruhig und stille 18. [gegen' 
sah : mit unsiten 80. 224. 266.] habent gnote site bleibet ge- 
lassen 178. ich wssne man an kinde niemer mdre yinde sfiezer 
wort noch rehter site 238. daz st yon yreyelltchen siten yil nftch 
gar wären komen 141. da mit unyerzagten siten ein wurm unde 
ein lewe striten 146. daz in sin boese site yil dicke h&t enteret 17. 
ich möhte wol yerwftzen m!ne zornige site 82. mit slnem zornigen 
site 245. — 2) die herrschende gewohnheit. nü wasez ze den Ctten 
site 202. s6 ist hie site 212. yreuden unde cleider die nfteh rlter- 
lichen siten sint gestalt ode gesniten 109. ditz ist gar wider des 
siten daz ein kempfe dr! man 164« 

diu site 1) der theil des leibes Ober der hü fte, die seite. iSicken, 
diu swert yon den siten 46. — die siten der umfang des leibes über 
den haften, in sint die siten und der lip gestalt diu gelich 230. 
vgl, Ben, anm, zu z. 6268. — 2) das was abwärts von der 
rechten oder Unken seite unsere leibes liegte die seite. her Iwein het 
genomen den pris ze beiden siten 118. vgl. Ben. zu z. 3036. zno 
den anderen siten 72. [ed, 1, ze den and. ziten.] 

ich sitze 1) sitze, nü saz der känec 252. er riht sichüf nnde 
saz 150. dö si unlange säzen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gienc hin da er si sament sitzen yant 42. — er saz 
da und sach si ane 71. bi ir 84. 166. 231. und ssoz ich iemer 
däi bi 37. umbe den künec sitzen 171. die wllier under in saz 232. 
yor in saz 237, 2. al die in den sträzen stuonden unde säzen 824 
dö er in disen sorgen saz 56» — sitzent stille 63. s&zen stille 14 
er saz allez 'swigende 119. yerborgen 70. unlasterlichen 137. -^ 
mä präpos. adt. si saz mir güeüichQ« bi 22. — 2) setsbs mich. 
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dd er was gesessen »eh geteM hatte 53. ein bette, da hiez si in 
■i**Bu an 58. er aas verre hin dan 90. ir möhtent dtaen näher 
\mm 91. er aas üf nnde reit 45. 137. 139. zao der gienc er sitzen 
160. üt.s&aen zuo ein ander 238. — mit präpoe. adv, er sas 
SM in d& nider 42. — 3) $Ut€n bleiben (b, ich gesitze). dö mOht 
ir onoh gesezzen irtn 14. d6 wart niht m^ gesezzen 91. 

ich sinde mache durch sieden gar, diu hungemöt briet nnde 
sdt ez im 126. 

ich sinfte (süftöm) seufze, er siufte sdre 235. — mt^ aee, 
ioh sinfte minen kflnftegen ungewin 120. 

daz siusen sausen, dö kom ein siosen nnde ein dös 46. 

diu slä «. slage. 

der slac sehlag, 1) eigenÜ, sin einer slac wac yaste wider 
ir iwein 199. vgl, L. zu z, 5347. im wart ze dem slage g&ch 
189. die manegen slac grözon heten enfangen und gegeben 201» 
daroh den kulter gienc manec stich unde slac 59. hie slac, dfi* 
stich 142. die mäze ir stiche und ir siege gemäzen 47. von ir de- 
Widers slage 265. mit manegem riterlichen slage 268. dise siege 
htrte 247. ir siege wären keftec 265. kreffdger siege mö 261. drler 
sleg^ 271. ze zwein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den Örsten slac glt 41. 248. er sluoc im einen slac 47. 188, 2. 
189. 275. manegen vtentltchen slac häoi ioh enpfangen 273. ö er 
enüge den andern slac 189. einen slac, siege entlihen 264. 263. 
einen slac gelten 247. daz swert daz den slac truoc 274. er hete 
sieh nach dem slage hinter dem schlage her hin yür geneiget 49. 
des begunder im yil söre ze slage mite g&hen, so dass die hufe 
der pferde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) figürlich^ 
mü einem von dem hagelschlage hergenommenen bilde, der slac siner 
ören 123. der sselden slac 157. — si sluoc siner stsBte ein seihen 
minnen slac 288. [ed. I. minnenslac] 

der släf schlaf, senfter släf 181. 

ich s 1 ä f e schlafe, er legt sich und slief 149. släft ein lützel 
89» er legt sich släfen 12, 2. sold ich nimme [ed. 1, iemer] släfen 
184. diu naht wil släfen 270. dö släfennes zit wart 24. 217 . diu 
in sl&fende vant 129. 131. 132. die wil ich släfende lac 134. 
hftn ich gesläfen unze her 134. der künec het üf sin zil ge- 
tlälb 41. 

diu slage der huf sehlag ^ die spur die der reiter hinter sieh 
UM. v4rk»rzt in slä. setzt iuch rehte üf sine slä 220. 

ich slahe. I. neutrales vcUw, nehme eine toendung, dö er ge- 
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sach daz im sin rede ze belle slaoc 294. b, Ben, «u %, 8090. — II« 
aet 1) ohne ohj\ thue einen eehlag, a) ohne präpoaiUonaien beuak, 
dar nach slnoc ein also krefteger donreslac 33. wie dirre slaoe, wii 
jener stach 47. 97. 142. — b) mit präpoMonalem heistOz. er slnoe 
an die tayele 20. er slnoc n&ch dem lewen 189. rf giengen alahende- 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit o hj. a) ich schlage, sd it sich 
roufte unde slonc 58. daz si sich niene slüge md 58. daz kint daz 
dft ist geslagen 36. er slnoc st mit stner geiselmoten 185. daz 
er im hsete geslagen ab einen slac als er d6 slnoc 188, 2. 189. 
er slnoc dem wirte dnrch den heim einen slao zetal 47. den 
slac den ich hiute üf inch slnoc 275. wand 81 slner staste 
ein seihen minnen slac slnoc 238. er slnoc im eine wnnden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime bäten geslagen 202. 
die wunden slnoc der Minnen haut 96. — b) ich bewege rasch. 
nndem arm slnoc er daz sper 188 s. Ben. zu z, 5025. sO neicten 
sl diu sper und sluogens üf die brüst her 259. swelhes endes d 
die kolben sluogen 245. — c) ich verfertige durch schlagen, din 
ketene ist üz silber geslagen 31. — d). ich erschlage, ieh slahe si 
alle dri 163. daz ich mich slahen läze 243. sl slahent inch 52. 
243. so sol ich mich selben slän 160. der in slnoc 59. 80. 82. 83, 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wsere den der rtter mittem 
lewen slnoc 211. wand er mir einen risen slnoc der bäte mir min 
lant gar verwüestet und sluoc mir zwei mlniu kint 216, 2. nü 
sluoc ich doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den risen 
slnogent ir 282. ir ietweder slüege ein her 155. daz er in gerne 
slüege 269. die iuch gerne slüegen72. 164. — 3) mit obj. u. adj. 
er sluoc in tot 147. — 4) mit obj. u. adverbialpräp. er 
sluoc daz ros abe 50. sl vunden daz ros halbez abe geslagen 55. dd 
sluogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art, an aller slahte not 152. deheiner slahte leit, 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor fallthor 48. 49. ez was swsere unde 
sneit 50. 

din slegetür gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich sltche gehe mit gemessenen schritten, sl sleich so Ilse 
dar 13. 132. 

ich sllfe gleite. d6 daz tor her nider sleif 50. 

daz sloz [ed. I. slöz, s. L. zu z. 505, mhd, wb. II b, 412.] 
der räum, in dem etwas eingeschlossen und verwahrt werden kann. 
äne sloz und äne baut betwingen 28. daz sloz und daz sohrln d& 
beslozzen 11t 206. 
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d«r ilfisEel 8chiä9i§l 206. 

der sinac der gerueh, den eitoas von sieh gieht. diu ach jene 
blnot» daz reine gras die b&ren im vil süezen sraac 237. 

gm sehe a dj. keiner beachtung toerth* eine stat diu der 
lOnnen wesre Bmaehe nnd nnrnsere 66. 

daz am sehen schmachvolle behandlung. daz smeehen daz vron 
Lftnete im tete 123. 

am seh lieh adj\ schtnachvoU, daz smaBhliche angemach 128. 

daz am alz tchmah 126. 

der sm&reidea smaragd 32. 

anel schnell, aö snel ist dehein man 86. 

ich an! de. l) in Irans, bin nicht stumpf, daz alegetor aneit 
49« — 2) irans, kleider n&ch riterlichen siten gesniten 109. 

aO 1) einzeln stehend a) als volle sUbe ad. b) mit dem anlauten" 
den voeal eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56. 
182. 154. 164. 205. 229. 248. 259. 281. — 2) mit dem ange- 
sekletftem vemeinungswörtchen, sone, söne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63. 
71. 78. 101. 110. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominaipartikel bezeichnet die gegenseitige beziehung, 
die zwischen zwei Sätzen stau ßndet. Ob von gleichmässiger be^ 
schaff enheit , oder ob von gleichmässiger zeit die rede ist, macht 
in der deutschen spräche keinen unterschied, da wir aber durch 
ftemde sprachen an eine solche Unterscheidung gewöhnt sind, so 
schien es gerathen sie hier beizubehalten, obgleich sie sich nicht ganz 
scharf durchführen lässt, — Dass gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes, braucht nicht erinnert zu werden, eben 
so wenig, da» zwei auf einander bezogene sätze sich als ein satz 
auf einen zweiten bestehen können: also hövesch so ir sit, aone 
saget niemen 163. 

Erste art, sätze, die gleichmässig e beschaff enheit 
mudrücken, 

I. beide sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedrückt. 

1) beide sind be zeichnet , entweder beide, oder einer von 
beiden mit so: daz er so wol gereite niht üf mohte gestän, sd 
er gerne hete getan 137, 2. — so manec gaotritter also da 10. 
97. — 85 höfsch als ir wsenet 13. diu werlt wil ez s ö nihtyer* 
stAn, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. so liebe 
als ir dar an geschaohals liebe müeze uns noch geschehn 220. s6 
stee als man hie gesiht 232. — umgestellt als ich im geheizen 
htm, B$ smlt ir Icssen den eit 292. — nü kumet mir daz als 6 
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wol daz ich enzit strlte, s 5 (mir das kämet) dae i^ iamar bite 
244. also vil so iemen meist 285. also hövesch 86 ir ett 8one 
saget niemen wer ich s! 163. 43. 205. — als lano s6 das sper 
was 177. 189. als schiere so im des tiuyels kneht denrfike k^rie, 
dö sIqoc er 248. — swi e lange so er welle 86. — uns iehdea 
niht vnnden h&n, so mnoz ich gn&de und ruowe l&n 219. 26L so 
56. sone 56. — euch enhebt er niht den strit, der [= s 6 iemen] 
den Ersten slac git und in der ander vertreit, s6 ist der strtt 
hingeleit 41. [ed. I. unz ez der ander vertreit^ so ist «. tr., vf/L 
les, u. Z. zu z, 873, Paul I, 864.] die wll si unerwunden sint 
sone mac ich 242. 

2) nur einer ist bezeichnet 

A. der erste ist mit so bezeichnet, das entweder bedeutet 'antf 
solche weise' oder *in solchem grade'; der eweite ist mit das bezeichnet, 
welchem 'so daz' zu verstehen ist, — - a) dieses daz steht wirkUek; 
und sd hat nach sich a) ein voüwort, habent mirs gemachet s6 (s6 
daz) daz si 28. 86 erblindent 54. 86 st&t 63. 72. 154. 156. s6g8rte 
101. 123. s6 geyam 122. 86 schiet 123. 86 yersinnet 151. gelobet 
ez 86 210. 86 ze staten kumt 244. s6 gewert 276. sone st&t 182. s6 sd 
275. [ed, I ouch sol vgl, Paul l, 398.] -^ ß) ein a dj\ ein boum s6 gr6i 
daz er 38. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 191. 
133. 143, 3. 149. 156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, 3. 206, 2.214. 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. ^ y) ein adv. rf 
Bleich 86 Ilse, daz 13. 49. 58. 61. 66. 106. 206. 210. 218. 243. 244. 
248. 265. 275. 293. — (*) bisweilen ergibt sieh das m dem «6 ge- 
hörige Wort aus dem was vorher geht, s6 (bewar) 184. 86 (heimlich) 
74. 86 (liep) 106. s6 (sSre) 245. — b) daz wird durch eine anden 
Wendung vertreten — a) durch das fron, der, diu, daz ti» irgeni 
einem casus des sing, oder plurals; 86 . . der = 86 das er, sO 
dem = 86 daz im u, w, 86 swache etat, diu 66. 86 snel ist deheii 
man noch niht &ne gevidere dazz hin und her widere möhte komen 
86. ichn wart nie manne 86 holt, dem ich ditz selbe golt wdde 
Üben 114. an den 86 yollecüchen std diu manheit, die sich diti 
nsBmen an 155. umbe diez s6 8t6, der ietweder 86 yrum rt 156, 1 
wsere dehein s6 sselec man, der in beiden sigte an 242. deheinen 
•6 gemuoten man der nie kein ahte 6f mich gewan 294. — f) 
durch ein Pronominaladverb, er bete ungeme geseit §6 til 
Ton slner manheit, da yon ich wol gemäzen mege die m&se 47. — 
y) durch einen abhängigen satz mit ne und dem eonjunctifßs, min 
wart dft yor nie 86 w6, desn wser nü al yergeszen 84. daz ick 
ir 6 s6 yil gewan, lohn solde stsetersln dar an 151. s6 nähen ätm 
▼alle, em yiele mit alle 260. nie s6 w6 lohn woltea hfta gellten I 
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2^ — nach d^r h8. B gehört auch so laz 13 hierher. — d) durch 
«MM» neuen ek^aehen eatz, dessen vollwort -» bald ini mdicatwe 
sMi 86 nähen gieno ime ir not. in dfihte 58. ez ist mir so ge- 
want. ich mao Verliesen 92. si mante in so verre. daz beweget 
182. st h&t sich so gar her zuo mir verlan. diu muoz 280. so 
manegen wis wunt. in dühte 283. s6 gewant. die wil si uner- 
wunden sint 242. — bald im conjuneiive, ein so hövesch man« 
er hete 47. so sdre erbarmet ir mich, ich benseme 235. — t ) durch 
einem neuen aus vordersat» und nachsatz bestehenden satz, ein so 
Trum man. ob mir 93. eine schult so awsere. und ob ich 154. 
ir h&t so yil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was s5 
lai. heter 18. ezn ist nie so unmügelich. best^t s! si 68. ezn ist 
in niender s5 gewant. im wellet ... sd 75, 2. so schosne und sd 
lieh, wsere st 160, 2. s6 gröziu manheit. vind ich 212. so angest- 
lieh. und wil 236. b6 wise noch so dar. heter 266, 2. — C) durch 
Umst e llun g der Sätze, si tsete iu anders gewalt; iuwer zuht ist so 
manecvalt und ir dunket iuch s6 volkomen 13, 2. esn dQhtes 
dannoch niht genuoo; so gerne sach si in genesn 183. done wolt 
ext niht volgen; er was so sdre erbolgen der altern 268. do be- 

•toont d& niemen mSre; si vorhten in s6 s§re 281. 

* 

B. der zweite ist mit so bezeichnet; der erste a) mit als, wel- 
kes wieder ein so voratissetzt als diu äventiure gibt, s5 was er 
ein degen 117. als ich von iu yemomen hän, so müsse 172. (185. 
sO mir nü iroumte fälU durch die steüung der rede s6 weg,) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit s5 zu bezeichnen, (der leichte- 
ren Übersieht wegen, sind sätze, in denen gleichmässige zeit ausge- 
drückt wird, hier sogleich mii at{f genommen.) dieses *so' ist noch 
hmoeilenf besonders in den dialecten, zu hören: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hlfrt man nicht viel gutes; im winter, 
so perfrieren sie. in der mhd. spräche erscheint es hHußg. durch 
dorne und durch gedrenge, so vuor ich allen den tac 18. hie mite, 
86 übergulterz gar 23. von ir jämers grimme, so viel si dicke in 
immaht 57. in allem disem wäne, s6 bin ich erwachet 135. d.ne 
senede «wsere, so lebt ich yriliche als g 151. durch ir karge rsete, 
86 sweic st derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sd ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, so kom er 233. zuo aller 
ir kraft, 86 sint si s6 manhaft daz 234. von unserme gewinnne, 
86 sint si worden riebe 235. ze vruo noch ze späte, so neicten 
st diu per 259. 

IL nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere uptrd 

verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, der sich auf 

33 
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den venehwisgenen bezieht, ist mit ad heuiehnet. Dies ßndet statt 
a) wenn der zweite satt das aussagt was dem verschwiegenen an 
die seile gesetzt wird. Bone heter kezzel noch smals 126. so 
enist oach Diemen 154. sd half ouch got dem rehten ie 278. so 
entw&fen oach her twein sich 281. — b) wenn der zweite satu das 
aussagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, s6 
bringet der künec ArtQs ein her 76. sö tno oach ander irtlen 
Bchln 111. 8Ö ist mir daz yür geleit 153. sö stfiendez iuch se 
yerre 164. sd ist hie site 212. sone bin ich niender dem gellch 
243. — c) wenn in dem eide die erste hälfte *to wahr dieses ist ver- 
sehwiegen wird, sd helfe mir got 227. ich bite got mir helfen s6 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem 
ersten weniger vollständig ausgedruckt ist. — a) für beide Sätze gUt 
ein positiv, mac sich der kfinec iemer schämen (sö söre), sö liep 
im triawe and gre ist 123. ich taon vil gerne swes i(t gert (sö 
yerre), sö verre mich der lip gewert 224. — fi) fOr den erstem un- 
vollständigen satz gilt ein posittv, im zweiten satze steht ein Super- 
lativ, ich wil ia gerne bewam den llp (sö wol) sö ich beste kan 
73. doch ringet dar nach manec man, sö er meiste mac 108. er 
sprach üz schalkes mnnde, so er schalklichest knnde 229* vgL den 
unverkürzten ausdruck also vil sö iemen meist 285. — e) wenn der 
zweite satz sieh auf ein ausgelassenes dem geUche bezieht, sö mir 
nü troomte 135. häufiger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen % der erste ist mit sö bc 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen satz mit das. der het sich 
selben so verholn .... (daz in nieman vinden knnde) 252. — > dft 
wären niender zwSne gelich.* ir sane was sö mislich (daz niender 
zwene gelich wären] 82. ich engalt es ö sö söre (daz ich in nie- 
mer möre begüzze) 37. sone staont ab nieder sin mnot (daz er 
lönes wolde han gegert) 144. der Wnnsch ylaochet im sö (das 
er niemer möre mac werden yrö) 259. — b) durd^ einen satz mä 
sö. da ans noch mit ir msßre sö rehte wol wesen sol (sö uni 
Wesen sol wie uns sein wird) 11. daz ich sö gröze arbeit nie erleifc 
(sö dia was die ich dö erleit) 18. sö söre 22. sö gfietllchen 28. 
sö engen and sö ruhen 43, 2. sö nngehiore 45. sö gröze 61. s6 
söre 68. sö rehte wdnneclich 70. sö dicke 77. sö gröz 78. sö söre 
82. sö schöne 85. sö korzer 86. sö yrao 89. sö yerzagt 90. s6 
sehoenez 51. 91. sö söre 91. sö gähes 92. sö sdioenen 94. sö manege 
106. sö yerköret 116. sö jämerliches 127. sö swache 130. sö grin* 
ttohen 184. sö rehte nnget&nen 136. sö wol 137. sö manltche 142. 
i5 dicke 119. 144. 183. sö starke 154. 155. sö mit listen 167. s6 
168. Terköret sö 168. sö lange 171. sÖ harte 174. s6 
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liteilet 174. 86 vil 180. bö jssmerltohen 185. 85 gröz 186. 8Ö an- 
gnme 187. sd gar 196. 86 ongetriuwe« 196. 86 manegem 199. 86 
8&re 226. 86 alten 287. 86 gnoter 238. 86 schiere 239. 86 laster- 
Itflhen 243. 86 vltseoUchen 244. 86 wider stnen willen 244. 86 gr6ze 
B6t 246. s6 lange 246. 86 g6rte 248. 86 willeo 249. 86 kurzen 251. 
86. gar 253. 86 gnoten 254. 86 vollen 264. 86 gar 266. 86 86re 271. 
86 gerne 271. 86 gr6ze 272. 86 yrinntUche 274. 86 bestaendent 
276. 86 gfthes 293. — mü unuteüung der sätze. done muot mich 
Biht s6 86re, em b6t mir nie die 6re daz er aitUt em b6t mir nie 
die 6re, daz er • . . done mnot mich niht 86 86re (s6 ditz) 37. 
— o) durch ein *une ge$ag€ oder fWie folgC dae hiwiu gedacht wer' 
den musa. die rede meinder niender 86 (86 si gesaget wart) 6U 
OMinstnz b6 74. ir herze meindez niender 86 167. — des antwnrt 
ia her twein 86 (s6 ir nü hoeren solt) 188. sprach wider sich sel- 
ben 86 206. — 86 w8Bn ich =« ich wene. 86 86 ich sage 80. 86 
Tfirdert er sich 99. 

Zweite Art: aätze die gleiehmäeeigv zeit^ oder auch 
unache und Wirkung ausdrücken: vordereaiä und naeheaiz, 

L beide aätze^ der vordereatz sowohl als der nachsatz, sind aus^ 
gedrückt 

1) der vordermtz steht zuerst, der naehsatz folgt, hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide sätze sind mit einer parUkel bezeichnet^ 
entweder beide mit 86, oder der naehsatz mit 86, der Vordersatz mit 
einer andern partikel: b6 diu katze vrizzet vil, zehant 86 hevet 
8t ir spil 39, 2. 86 s! wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. ~ als in der hunger bestnont, s6 
teter sam die tören tuont 125. swaz euch mir da von geschiht, 
Bone lougen ich des niht 157. swaz ich noch hän gestrlten s6 
gewan ich nie 272. 276. — s w e d e r ros ode man getrat, 86 nam 
dai tor 49. ~ swenner danne erwachet, s6 hd.8t du 186. 160. 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — swer daz mit 
sporn onch best&t, s6 g^t ez desto baz 95. — swie wol im was 
gelungen, s6 wserer doch gun6ret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ift 44. 86 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht ger&ten kan, sone wil ez 78. 165.269. 286. ~ sit irmichs 
niht weit erl&n, s6 vernemet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255. 269. 278. so 178. 205. sone 110. — wan daz er 
sieh erholte stt, 86 wsere yervam sin 6re 109. 176. — wandez 
an in was yerl&u, 8 6 wart ez wol verendet 281. — b) der eine 
Voraussetzung enthaltende Vordersatz hat dieanzeig ende Wortfolge 
und ein im indicaUve stehendes voUwort; der naehsatz fängt mit 86 
4M : ioh wil im mines br6te8 gebn* 86 lät er mich 127. ich tribez 
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karz ode laue, sone weiz ich 284. — c) der eine hedingung efä» 
haltende vordereatz steht in der fragenden Wortfolge ; der waek' 
sah fängt mit sd an, das voüwori des Vordersatzes etehi — > «) tm 
präsens des indieaiives oder conjunciives, ist im der llp entorben, 
b6 lebt doch iemer sin name 9. 28. 29. 30, 2* 39. tronme iu danne 
iht Bwftre, so sult 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 133. 180. 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — sone 29. 31. 191. 220. — ß) im präter. des eof^uncUves; 
aueh im nachsatze steht gewUhnlieh das prät. des eoi^f. doch hisweiUn 
(164) das prät, des indicatives, und wser min schulde groazer iht, 
BÖ belibe mir der llp niht 15. 61. 69. 71. 83. 93. 96. 121. 160. 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250. 272. 286. 294. — 
sone 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indwaUces. 
reit er wol 85 reit er baz 278. — d) der eine Bedingung enthaltende 
Vordersatz hat das vemeinnungswörtchen und steht im eonjuneUve; 
der nachsatz fängt mit so an, em nemes ouch mit dem herzen war, 
sone 18. im wellet mir volgen, sd 63. im wellet brunnen und daz 
lant Verliesen, so 75. mim werde ir gn&de baz beschert, so 204. 
im Sit danne ein boeser man danne ich an iu gesehen kan, 86 205. 
michn bestd groezer not, sd 230. got enwelle michs erl&n, so 271. 
sine welle brechen ir eit, s6 290. — e) der Vordersatz ist dunk 
den imperativ ausgedrückt; der nachsatz fängt mit BÖ an, gioi 
üf den stein, s6 31. nü vüeret mich mit iu hin, so 138. 

2) der nachsalz steht zuerst^ und ist durch nichts bezeichnet ; der 
Vordersatz nimmt die zweite stelle ein^ und fängt mit so an, — Diese 
Umstellung der sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu 
der falschen ansieht verführen kann, so ohne eorrelative partikel 
könne *wenn* bedeuten. — der zuerst stehende nachsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende^ die verbindende Wortfolge 
haben, a) die anzeigende, ich siufte, s6 ich vrö bin = so ich vrö 
bin so siufte ich 120. er vliuset so er gewinnet 259. — 6) die 
fragende, bevindent siz so ez ergät, des wirt danne guot rftt auf- 
gelöst so ez erg&t, so bevindent sl ez lihte, unde ob daz geschiht 
s5 wirt des guot rät 44. und sint sl in ir muote getriuwe ondr 
in beiden, so sich gebruoder scheiden = und so sich gebruoder 
scheiden so sint 106. möhten sl den strlt läzen so «ich erkennent 
beide = möhten sl, so sich beide erkennent so den strtt Iftzen 
255. — c) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem hunde 
der da wider grlnen kan, so in der ander grlnet an = so in 
der ander grlnet an, s6 kan er wider grlnen, dem wil ich 
mich niht geliehen 41. do gedähte er waz im sin arbeit töhte, a6 
aiM^üt niemen enmdhte erziugen dise geschibt 4d. daz er das vil 
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ktane yems, %6 st sich roafte unde slaoc 58. den Bpot den er 
Wade, so er stnen gelingen niht erziogen möhte 64. die als^^ Til 
gespreehent von ir selber getftt, 85 ins nieman gestftt 98. din 
▼vende ist ein niht, din mit listen geschiht, 85 der mnnj; lachet 
und daz herae krachet = 85 der mnnt lachet und das herse krachet 
•5 geeohiht din rrende mit listen 167. 

n. mir einer von beiden aätzen iit auegedriiekU und dieeee iei 
ier mit s5 anfangende nachsatz: der Vordersatz wird, der lebendigen 
ßneien rede gemUee, venehwiegen, dies geschieht 1) toenn in dem 
verechwiegenen vordersatte die bestimmung der zeit liegt, auf die 
dae folgt was der nachsatz aussagt, 85 gesihe ich = 85 daz ge- 
•ehehen ist, 85 gesihe ich 43. dar nach 85 sihe ich 43. {wenn die 
kiehe anfängt zu bluten) 85 beginnent st iuch snochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) s5 nement st mir onch den Itp 154. s5 
"weiz mtn vrouwe 161. 85 beswasret ez inch 168. 85 wil st st schei- 
den von ir erbeteile 222. s5 solden st sich behüeten 239. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sei inch dan kein ander n5t ge* 
scheiden 298. — 2) wenn in dem verschwiegenen Vordersätze die 
Ursache Hegt aus der dasjenige folgt was der nachsatz aussagt, 
•5 wolder dar g&hen 58. [vgl. indess Ben, zu z. 1341.] b5 knmt 
benamen oder 5 114. 65 wsere ditz gar äne wer 164. so ist bezzer 
min verderben 164. 85 kument ir des strttes abe 280. — 3) wenn 
Ml dem verschwiegenen Vordersätze eine Voraussetzung Hegt, die 
das zur folge hat was der nachsatz aussagt, 85 sprsBcher im an 
iln 5re 48. so ensol ich doch den Itp niht Verliesen 52. wan, 85 
w»r er selbe t5t 83. s5 volg et mime r&te 86. 85 nim ich in Ithte 
den Itp 92. 85 wirt diu rtterschaft noch guot 113. 85 lät er mich 
vil Ithte lehn 127. 85 entwiche diu suht dan 132. s5 läze ich iu 
den strft 154. s5 erkennet mich 160. 85 wsar mtn äugest deine 
183. so mac st 212. 85 stt ir hövesch unde wis 223. 

ich 8 1. dieses wort kommt im Iwein nur mit einem inßnitive 
vor; wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken: 
waz sol ich, swenn ich dtn enbir? waz sol mir guot unde Itp? 
waz sol ich unssBligez wtp? 62. waz sol der rede m^re 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegung bezeichnendes voll- 
wert ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor- 
her gehende inßn. ich enpfUhe gerne, als ich sol 15. u, m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen bedeutungen des Wortes, sollen 
mts Pflicht, sollen in folge der anordnung des Schicksals, eines hefeh- 
bt ff. m., bezeichnet dieses wort auch die freie Selbstbestimmung des 
mälenSf uud vertritt unser heutiges will, darf, werde, würde, vor- 
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ailffUeh in der ersten pereon. [vgl. engl. I shall.] Prät. ind. ich 
•Ol 15. 43, 2. 63. 62, 2. 68. 74. 77. 79. 84. 89. 138. 160, 2. 16L 
166, 2. 176, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. 243. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 293. ich ensol 52. 212. du aolt 
230. 28^. — er boI 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 36. 41. 43, 2. 46. 52. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109, 2. 110. 112. 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186. 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 243, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I soL] dai ensol 
123. Bt soll 13. — wir suln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
•ulen 164. eulnz 277. — ir sult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 
112. 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
solent 122. 123. — st snln 96. — Präs. eonj. er süle, sül 109, 
2. 167. 272. aaln solle ihn 13. ensüle 89. — Prtf<. ind. und 
eonj. ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. 8oldioli70. 
118. 134. 243. ich solts 152. — er solde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. er 
ensolde 190. sold er 186. soldes 22. solte 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210. 211. er solte mit in h&n gestriten 233. 241. 244. solt 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet 122, 2. ir soltet dar sin geritea 
171. ir solt 16. 245. — st solden 56. 108. 224. selten 199. 239. 
seitens 201. 239. 

din sorge die mit unruhe verbundene ansieht der zukunft. dft 
hoeret weizgot sorge zno wer kann dabei ruhig bleiben 271. sö het 
ich überwunden m!ne sorgen 163. — plur, wir stn in glichen 
sorgen 272. dö er in disen sorgen saz 56. er saz in yrenden nnde 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte und die sorgen die 
üf den tac morgen heten wlp unde man 167. mit manltchen sor- 
gen huop sich der strtt 265. dise sorgen beide die t&ten ime ge- 
liehe wd 65. dö hulfb ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorakSm) empßnde sorge, im dürfet niht m& sor- 
gen 53. 178. — des ir d& sorget des sorg ich 272. — nü muoz 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge um min 
wtp 110. ein wip diu söre sorget umb ir 6re 174. — prät. nü 
sorget man undo wtp umb ir dre und umb ir Itp 266. 

s p e h e adj\ kunstnUissig vollendet, machet ich ditz vehten 
mit werten vil spashe 254. 

spannelano. mit spannelangeme h&re 26. 

ich spar (spardm) moeA« eine ausnähme mit ehcas^ schone, 
m n f s kr ü uchi . war umbe spar ich den Itp 152. aone sparten 
4m hir noch dai gebende 57« ouoh ensparlen st Itp noch 
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dm mnoi 901. st sparten das Isen; diu swert worden niht gespart 
981. dasn wart euch hie niht gespart unterhlieb nickt 202. 

spftte adv. tpät, sp&te komen 215. ez ist also spftte» le 
q^te 240. 226. le vroo noch ze sp&te 259. beide späte nnde vmo 
m$ J9dtr weit 194. swer Tolget gnotem r&te dem misselinget spftte 
mMI kickt; vgl. selten 87. 

dai sper. als lanc so das sper was 177. g^rzüne gnnoc der 
ietweder tmoe drin sper ode zwei 260. w& nü sper 260, 2. nndem 
arm slnoc er daz sper 188. er limte vaste sin sper vor üf sine 
bmst her 198. st neicten diu sper und sluogens üf die brüst her 
259. ich zebrach mtn sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ii^ ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den Itp daz 
et lebrach 46. er brach üf im stn sper 177. 198. diu sper diu er 
dft brach 142. d& wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
din t/L dk haben mohten 260. diu sper beliben niht ganz 260. er 
lestach stn sper unz an die haut 102. er stach im einen seihen 
stieh daz daz tsensper sich löste von dem Schafte unde ime Itbe 
halte 188. stiche unde siege mit swerte und mit spem 268. ich 
bcgagte swes ich g^rte mit sper und mit swerte 134. rtter die 
thirre sint dan er ze swerte» schilte unde sper 79. wunde von 
sper 65. 

daz spil der Zeitvertreib, diu katze hevet ir spil 39. st mach* 
ten im beide vreude unde spil 181. er bete sin rede vür ein spil 
ickerz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte erwartttng dee 
ausganges, dee gewinnene und verlierens statt ßndeU wir haben ver- 
l&n unser häzllchez spil 270. eine mit ungewissem ausgangs ver- 
himdene wakl zwischen mehreren sieh einiger massen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne geschebn ein g&ch geteiltez spil 183. 
c Ben, anm, zu z, 4630. 

diu spil (spile) = diu gespil 194. 195. [s, les, u, L, stf5208y 
5216, JSr. w Er, 1969. Faul I, 386.] 

ich spil (spilöm) treibe ein spil. mir ist ze spilne g^schehn 
ein g&ch geteiltez spil 183. 

ich spinne spinne, diso spunnen 228. 

diu sptse speise, guotiu sp. 23. 181. süeziu sp. 126. einem 
ilne sptse gewinnen 149. vür spSse und yür .kleider 235. mit, 
B&ch, von sptse 128. 127. 139. 

der spor sporn, die sporn 50. d*ors mitten sporn nemen 
46. 188. 257. daz ros mit dem sporn besten 95. mitten sporn 
g&hen 193. 

der spot Spott, a) d(U entgegengesetzte von ernst, ez ist dtn 
q^ot 74. daz ist iuwer spot 289. sunder spot 103. — b) d^ was 
man verlacht daz was stn spot 187. ich was et ninwan stn spot 
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216. nü wftrn st doch ie iuwer spot 102. die worden ir selber spot 
177. — c) die verapoUung, niemen k6ret sich an sinen spot 17. 
den spot den er ze hove yunde 64. hab ich den lasterlichen spot 
verdienet 170. im stnen spot vergelten 101. der uns disen gprteen 
spot an miner vrouwen h&t getan 175. das ich disen spot imd 
dise schände dulde 195. des gevieng ich schaden nnde spot 197« 
sin spot h&t sich ze vreuden gekdret 249. er gelieze in niemer 
vxl vor spotte 65. noch lac er dort gar ze spotte in allen 108. 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (spotdm). daz er ze spottenne vant 97. 

ich spriche kpreche, I. ohne ajjkerh, präp,. — 1) kuee 
warte hören, weder si ensprach noch enneic 90. und weder ge- 
hörte noch ensprach 57. weder si ensach dar noch ensprach 137. 
ir sprächet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedanken durch 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person z« richten, a) 
esn sprichet niemannes munt wan als in sin herze löret 16. das 
ich der rede wsBre gereit als ich d& hete gesprochen 158. nü 
sprechent ir doch, ir sit vri valscher rede 99. er spricht, er 
welle 179. dazz iu niemen merken sol» sprecht ir anders danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. spraeche ich, wie dirre slnoc 
47. daz ich vür w&r wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riebe wesen 
künde 235 [vgL H, zu Er, 6669.] ich sprach dnrch minen zom 
157. so sprechet n&ch mir 288. — er sprichet 'stt der zit 110. 
— ß) das object im accus, war umbe sprichestü daz 257. din 
zunge muoz sprechen swaz si daz herze l§ret 40. ich mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen m§re 275. ein 
wip gesprichet lihte des si niht sprechen solde 279. swaz man 
da tete unde sprach 119. dune betest ditz gesprochen 14. die rede 
wold ich gesprochen hän 272. — em sprichet nimmer mdre de- 
hein iuwer 3re 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sehs wochen 213. 222. — y) mit präpos, dö er ersach, dazs nie- 
men an die suone sprach darauf antrug 253 [nach ed, I, daz, vgl 
Ben. u, les, zu z, 6930, Paul I. 394.] ob si niht gröz herzeleit üf 
in ze sprechenne hat 204. ezn sprichet vonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — d) einem sprechen aussprechen was man 
von ihm denkt, mim ist nicht ungemach swaz mir her Eeit 
sprichet 41. ern mochte waz er im sprach 227. — s) einem 
sprechen an . . . sich nachtheilig über einen äussern in hezug auf 
. . . ir sprechet alze s§re den ritem an ir §re 15. er sprach im 
an sin dre 13. dazs ime an die triuwe sprach 123. s6 sprescher 
im an sin Sre 48. ~ b) mit ricJUung der rede an eine bestimmte 
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fenon. a) vor der letztem keine präpontion, swas ich spraoh daz 
Mrte s! 22. er sprach 'her £. 13. 'ir müezt s! nemeD, sprach ter 
wurt, Ode ir sit 249. U. 15. 17, 3. 27, 3. 28,^. 29. vil lüto rief 
er nnde sprach 35. 39, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52,2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 3. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85, 3. 87, 3. 88. 89. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120.131.136.137.138,5. 139. 140. 150. 153,7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 182. 186. 187, 2. 
191. 192. er rief und sprach 193. 195, 3. 196. 197, 3. 203, 3 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2. 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, a 229, 2. 230. 
281, 2. 232. 235. 241. 243, 2. 245. 249, 2. 250; 3, 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2. 287, 2. 288. 289. 290,2. 291, 2. 292,4. 293* 294. 295, 4. [ein er, 
ai sprach zur einführung einer rede ist in den spät, ausg. mehrfach 
gestrichen, s. L. zu z. 3637, u. vgl. H. zu Er. 3259, 8795, Paul I. 
877.] st sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. sprsech 
ich nü 93. — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. done 
•prach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise sprächen 
wider diu wip 11. — nü sprach sl euo ir vrouwen 130. mit un- 
•iten sl sir spraoh 80. 104. 285. dö sprachen s! se dem gaste 245. 
— y) ich spriche einen. d6 sprach ich den künec von ir richtete 
den auftrag, den sie mir an ihn gegeben hatte, aus 52. — II. ich 
spriche mit der adverb. präpo sition an, und dem accus, der 
person, ich trete eds kläger gegen einen auf. ez sint dri starke man 
die mich alle sprechent an 155. das beweismittel, zu dem sich, der 
kläger erbietet, wird durch mit bezeichnet, die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der man den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung, springe zur leibes» 
Übung, dise liefen, dise Sprüngen 11. — b) mit angäbe der richtung. 
der spranc engegen ir zehant 1&. der lewe spranc in sine helfe 
201. unz ietweder üf spranc 265. si sprangen üf 42. dö wsarer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her yür spranc 20. 

der Spruch, der alte sprach der ist war 223. 

der stanc. der stanc des wurmes 146. 

ich (stände) stän, stgn (früher stantu, stäm, st^m). Im 
reime herrscht bei Hartmann das ä vor, ausser dem reime das 6, 
doch nicht ohne ausnähme (ö im reime 31. 153. 159. ä ausser dem 
reime 182.) I. ohne adverb ialpräpos. 1) i« eigentHeher be- 
deutung, das gehen, sitzen, Idegen ausschliessend. doch auch von 
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icitieenden! üf ir knien Mb, ». u.] A. ieh »M». der lewe der hie 
etat 197. er sach ein wercgadem, ein paUa, einen lewen atftii 
228. 236. 245. dei^rlter den ich äk stende vant 19. d& er ein 
rfich sUnde vaut 14S. ich aihe daz ir atSt 153. din bnrc stnont 
beiunder 224. die in den atr&zen atuODden unde s&ien 224. gioi 
üf den «teiD der da st6 31. — mit präp. ix sehet ei bl iu Bt4n 
54. 187. 245. ei rant in aUti bt atnem wilde 45. da sUt ein 
capelle bl 30. nü etnont ein bette da bl in 53. ob dem branne 
Mt ein Etein 30. sl Btuont af ir knien an ir gebete 193. 217. 
[«. Sen. zu a. 5157. 5886.] daz A bibende toi mir atänt 28. di 
stuont ein ritei vor 19. — B. iah bUibe liehen, was iender bonm. da 
e& grOz daz ei etnont 83. er etnont nnd sach in an 118. — C. ick 
tteile mich, der lewe muoie bOher «tän 197. von dem roue eUn ab; 
titigen 207. da stnontim der tOce tDc 126. da ich vQr mlnen vriiint 
etuont eintrat 98. — 2) in metaphor. bedeutung, A. bettthende» tein, 
dauer, autand, haekaffenheit btztieknend. a.) ohne pr äp o t. din 
linde SiA geloubet dnrob daz jär 30. diu werlt etS kan ode Unc 
31. wie lihe ich minen walt atan 35. — alt din gemQete >Ut 
aleO 29. min mnot stöt ulender ad 72. awee ain bA at&t 63. weet«* 
wie min mnot atat 69. eone etat niht m!n mnot 182. «one 
atnont doch andere niht stn mnot 71. sone staonc ab niender ela 
mnot 144. nnd atuont vil verre deste baz ir ietwedera wort (vgl. 
wort) 103. ttaende mir min ahte nnd min gnot aU ez andern 
TrODwen tnot 92. ~ ez (daz dinc) stat. westet ir wiez hie nü MA 
225. ez atat laaterlloben 122. ala ez mir nü atat 183. — c) «ul 
präp. die dat wo beieichrten. aa im etnont al ir mnot 145. an den 
■0 TOlleclIchen atfi din tngent nnd din manheit 155. din stftt an 
ir gebete 217. esn atfi dan an ir heile 222. daz din helfe nntter 
tat ninwan an in einer atat 292. oneb atAt nnachulde da bl 83. 
da BtQende gotes lOn bl 182. der knmber da ich inne stfin 159. 
dea wil ick iu ir schnlden stan 19S. daz lant atnont S in mtner 
hant 151. da etfieude beizer l&n nach 122. nnd atnont noch tf 
der w&ge ir leben 268. alt ez aa ombe inch atat 154. ich sag iu 
wie es nmb si atat 222. wie «tgtz nm diain wlp 230. nmbe diet 
•0 alA 156. cagt mir wiei dar nmbe et£ 232. ob ez nmb in etat 
ala6 rehte nnd alaft wol 84. ala ez onch nndem linten etat 146. 
ir eult e« mir se bnote atan 35. das im ze dieneste atS 184. stDeu' 
den ai ime ae geböte 192 [i. ^«i5143.] em mnese da le pfände 
■tan 264. alt abft gai ze prUe atat vor mauegen tit«r inwer lip 
223. da« in le rehte stA 281. den rat der in wol baz ze statea 
■tu 281. in etet ditz dino ze wette 54. da ai in se anochen etat 
die richtung aoh in bts^iekntnd. a) okne prSp. dar 
er mnot 42. tia hecse etnont niender utden war 71. 
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ab stöende sin sin 218. — b) mit. präp, die das wohin he- 
smehnen, es stöt Qf iuwer gebot beide guot unde Hp 279. ze ge- 
mache &n gre stuont sin sin 12. — C. ich stän = ich zime. als 
61 ob hemde wol stät 238. sit daz mir 3 s5 wol stuont rieh ge- 
want 137. — D. ez at&t mich es kostet mich, so stüendez iuch ze 
[ü le €d, I.] verre 164. vgl. Ben. zu z. 4316. und Fora. 
443. 28. 

n. mit adverbial Präposition, dd. st&n ick disen tieren 
bl hin hei ihnen als ihr herr und meister 27. st^t üf 295. üf st&B 
27. 292. üf st^n 195. si stuont üf 81. 90. 

diu Stange, den risen dühte er hete wäfens gnnoc an einer 
stange die er truoc 188. [die hss. ti. ed. I haben Stangen, vgl. L. 
zu 5022, Paul I, 385.] 

starc {früher starah) adj. 1) jedem widerstände trotzend. 
daz ros, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im sinen muot ze vehten starc unde guot 195. wer glt 
86 starke sinne 68. 2) schwer zu ertragen, das gegentheil von senfte 
{KL 4151 Zachm,) ir starkez ungemüete 67. sich starke arbeit 
an nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerz^ 
Uches 254. 

starke a dv. geicaliig, sehr, starke erbolgen, leit, unvrö, 
wunt, gezan. 63. 116. 124. 61. 203. 206. 26. — starke biten, en- 
blanden, k^ren, misse tuon, ringen, swären 190. 235. 262. 74. 154. 
159. 90. compar. starker müejen 140. vgl. Faul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, da, man in leite die grabstätte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu boeste stat dar üf ;ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen 66. sich an manege stat teilen 
66. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat da liez ich 
in 218. s£ gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
siellCf statt ihrer 223. 214. an der stat at{f der stelle, sogleich 262 
[ähnlich im Er. 5033.] zq eidX sogleich 113. — ein platz wo mehrere 
Wohnungen stehen, ein ort. diu was üz der stat geborn (üz dem 
market) 226. — plur. bceser stete stellen, wohnplätze der ist vil 
284. 

diu State das stattgeben, da ist diu state unde der muot 
hier macht sieh dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
den euch guote state hat der das erforderliehe geld hat 88. er wart ^ 
ftber state g^ret mehr als ihre läge verstattete 167. — ze staten. 
le weihen staten ich iu quam 121. swelch dienest so ze staten 
kamt 244. dem moht im niht ze staten komen 248. daz im ze 
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staten mohte komen 288. ein slac der vil wol ze staten lao 247. 
ich enmac in ze staten niht gestan 211. der r&t der in wol baz 
ze staten st&t 286. sine kraft ze rehten staten yristen 198. 

stsete adj, fest beharrend, er ist ein harte steeter man 288« 
ichn solte stsete sin dar an 151. einem wibe stsete werden 249 
fygl, H, zu Er, 6048.] — ir stsBte güete 67. in stsBtem muote 
112. sin gröziu triuwe sines stseten muotes 123. ich bedarf dft 
stsBter rede wol 288. hie wart mit steeter Sicherheit ein selleschaft; 
undr in zwein 107. 

diu staete das feste beharren, er gelobet im des stsete 173. 
si sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 238. — über den be^ 
griff der stsöte im aügem. vgl. H, zu Er. 6048. 

stechel adj. steil, dez berc was stechel 143. 

der stegereif Steigbügel, einem den stegereif nemen 
halten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 80. ein smäreides was 
der stein 32. der stein erschein im vor 149. gioz üf den stein 
31* 32. 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. — der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sin stein übertruoc in 60. sines (des 
vingerlines) steines kraft ist guot 114. 

ich stelle, [part. gestalt = gebildet, vgl, Ben, zu z. 6915.] 
zwene riter gestalt so gar in Wunsches gewalt an dem libe und 
an den siten 253. in sint die siten und der lip gestalt yil wol diu 
gelich 230. den wären cleider untter lip yil armecliche gestalt 
228. yreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein wercgadem gestalt und getan als armer liute 
gemach 228. 

ich 8t§n «, ich stände. 

diu Sterke die fähigkeit zu widerstehen, sin aterke häte im 
geseit 188. 

ich Sterke mache starc. mich sterket yaste dar an iwer 
reht 186. 

der stic steig, dem stige 216. ich kSrt üf einen stic 18. 
ich geyienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste mich einen 
stic 31. den stic, den er so engen und so ruhen yant 43. 45. — 
den stigen und den wegen 23. 

der stich stich, manec stich gienc durch den kulter 59. hie 
alao, d& stich 142. der stich geriet d& schilt unde heim schiet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiche unde 
•lege 263. die m&ze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

loh stiche steche* da wart yil gestochen und gar diu sper 
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■ebrochen 260. — er sluoc unde stach 142. 47. 97. 188. er stach 
sin sper durch des andern schilt 46. er hete daz swert dnrch in 
gestochen 190. das swert stach eine wunden 150. er stach sich ze 
t6de 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in dernider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe, s. Ben, zu z, 6484. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
286, 2. 

ich stil mich gehe heimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich vor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stoln dar 252. 

stille adv, stille swigen 90. stille sitzen 14. 68. yil stiller 
ime sagte 44. — vgl, lea, zu 8474, Paul I, 875. 

ich stille halte geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme stimme eines menschen oder thieres, sin stimme 
lüte sam ein hörn 85. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gelichem galme der walt 82. er hörte eine st. cläge- 
lich und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
ir stimme 274. 

ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä der 
ist 16. 

ich stirbe sterbe, wir sterben hungers 285. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. 

diu st iure leitung, von des weges stiure kom er her der 
voeg führte in her 288. 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der stöz stoss, tuont er einen stöz 126. 

ich stöze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 

diu sträile (2ßr pfeü, einen bogen und strälen gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 226. üf, von der strafe 
224. 148. er volget einer sträze 145. der rehten sträze reit si n&ch 
219. si bereite sich üf die sträze 217. vart iuwer sträze 40. — 
die in den sträzen stuonden unde säzen 224. 
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ich strebe, din herze strebt wider dinen 6ren 15. — dd 
strebest n&ch ungemache 29. ir strebt n&ch dem töde 187. 

ich strecke, er 'lac d& g^r gestraht 189. ». X. zu z. 
5048. 

der streich hieb, erg^p in [ed, I. im«, les. zu 6789] mane- 
g^n herten streich 248. 

ich streue werfe nieder, alle die im n&ch riten die 
streuter 177. 

ich striche gehe schnell, s! hiez «i enwec strichen 80. er 
ist nach gestrichen 178. 168. — streiche, daz hiez si an in stri- 
chen 182. 131. 

der strit streit, a) mit toaffen. si wurden ze strite gereit 
198. er enhebet niht den strit der den §rsten slac git 41. si müe- 
zen von mir hän den strit den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strit an 246. sich huop dirre angestlicher strit 265. ze 
rosse huop sich der strit 256. dö dühte den leun er hete zit, sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hoye 246. 
BUS hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 143. 
endet sich 180. der strit ist hin ^Q\%ii ßndet nicht statt 41. den 
strit läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen allei 
strites erlän 285. dir si yerläzen beide laut unde strit 267. das 
wir mit dirre Yuoge iht abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites yür komen min her G. des ist zwivel dehein, also 
schiere so er des strites gert em werdes yür mich gewert 48, 2. 
der strit was ungewegn (einer kämpfte gegen drei) 246. ichn yüere 
den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu dass er meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte sinen leun- gesunden yon dem strite 
251. weit ir den brunnen und daz lant niht yerliesen &ne strit 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte vil 
mit Worten machte eine umständliche hesehreibung davon 47. — 
metaphor, so läze ich iu den strit, daz ir streite nicht dagegen 
154. man muose in \tn von riterscheft« den strit swaz riter lebte 
bi der zit 256. des läzen wir iu den strit yon allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behapte den strit blieb sieger 167. — b) 
mit Worten, da wider het ich keinen strit 24. der strit was lanc 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre vriuntlicher 
strit 277. her twein was, äne strit, ein degen es ist eine ausge- 
machte Sache 117. — c) ein rechtsstreit, ir müezent ane mich disen 
strit läizen beide mir die entscheidung überlassen 279. der strit ist 
läzen ze mir 280. so kument ir des strites abe verliert eure sacke 
280. [abe kumen c, gen, = von etwas loskommen^ mhd, wb, 
I. 903.] 
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ich strito» streit striten, geetriten kämpfe, daz ich 
eniit strlte sit mir ze stritenne geschiht 244, 2. daz gl enzit striten 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. s! mohten wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het yil gestriten 166. wie d& wurde gestriten 252. 
Bwaz ich noch hän gestriten 272. wie wol si striten künden 256. 
daz si ze vuoze striten 261. der mit riters mnote nach lobe loh~ 
massig knnde striten 9. — daz ich snochende rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in h&n ge- 
striten 233. mit den ich da striten sol 192. — ich h&n gestriten 
wider in 277. — mit adverbi alpräpos, döbegunde in dö an 
striten 72. mugen si mirz ane striten 192 [ed, I. erstriten, 8, les, 
tu 5137, Paul I, 385.] 

stritec adj, kämpfend, diu werlt gewan nie zwdne 
stritiger man nach werltlichem löne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit §ren möhte sehn 46. 

daz strö eiroh, man sach die ringe risen sam si wsBren von 
fltr6, von strö geworht 200. 246. — Strohhalm em gsebe drnmbe 
niht ein str5 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
«in strö 265. 

ich s trübe straube^ sträube mich, mit strübendem h&re 110. 

der strüch strauch. er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich strüche (struhhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu knie 140 [ed, I. unz an, s, Pauli, 377.] daz pfert strüchte nnde 
haue 185. 

daz 8 1 ü c k e stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der stum];)e {unorganisehes b) stumme, daz er ein stumbe 
w»re 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

8 tu m p adj, stumm, ein stumbez tier 283, [ed. I. stummez 
t. vgl. L, zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner yreuden östertac 295. swenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu 'kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders, zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kurzen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
9or kurzem 27. von den st. von der zeit an 259. ze disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders, zeit 49. zallen st. zu jeder 
uü 283. zeinen st. einmal 129. ze moAegen st vielmal 129. 
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diu 8 1 a n t y gleichbed, mit stunde, aber tndeeUnabel, vgl. mhd» 
tob. Uh, 710. aec, si bluten daz siechhüs vil unlange stnnt sehr 
kurze zeit 283. er was desto kurzer stunt zuo der kapeilen komen 
in desto kürzerer zeit 192. unz an die stunt so lange bis 168. unz 
an dise st. bis jetzt 277. — dat, an dirre stunt so eben 75. in 
kurzer st. vor kurzem 90. in kurzer zeit 264. von dirre st. von fetzt 
an 123. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeit 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st. bald 288. — 
tüsent stunt tausend mal 290. 

der stürm gewaltsames andringen, diu buro was alle wls diu 
beste vQr stürme und vür mangen 165. 

süberlich adj. hübsch, riter unde vrouwen, eine süberltche 
schar 166. 

diu süenserinne versühnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtia 
süenserinne under manne und under wlbe 83. 

s ü e z e a dj, lieblich^ hebevoll, süezez honec 66, süeziu spise 126. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 34. got der 
flüeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Sit süeze und iuwer bete 287. eim also süezen munde 287. 
199. Büezer wort, rede 238. 239. ir wille was so süeze 133. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze z!t 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze lieblichkeit, Minne ist mit ir süeze yil dicke under 
vüeze der Schanden gevallen 66, 

ich süeze (suozu) mache lieblich, diu hungers nOt suozt im 
daz bröt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht gen, sühte u, suht krankheit, diu suht gä>t von 
dem hime 131. so entwiche diu suht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich vil sdre. ez ist 
Bit daz ich rite 181. ober iuch rechen wil, so sümet er sich 98. 
em sümde sich niht m§ 113. nüne sümter sich niht 244. er* befce 
sich dar niht ze sümen m&re 190. nune sümden siz niht m§re 
256. •— diu ros w&ren also guot daz si daz niht ensümde 255. 
sümtem unlange 227. vgl, Ben, u, L, zu z, 6172, Paul I, 
389. 

der sumer sommer, si reiten von des sumers tugent 239. 

der sun söhn, er ist sun des küneo VriÖnes 85. iuwer 
süne 187. 

die Sünde (suntja, sunta). das vergehen ^ dessen man sieh 
schuldig macht, sünde vergeben 294. 
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BÜndec siindu/. dem sündigen man 294. vgl, les, zu z. 
8105, Paul I, 400. 

Sander acit;. er ynorte in dan yon den liuten snnder 108. 

Sünder prÄp. sonder, snnder zwlrel 34. snnder iuwem, 
flUnen danc 102. 144. 175 [ed. I. under Paul I, 383.] snnder spot 103. 
snnder leide 118. 

diu sunder abgesonderte wohnung, s, Ben, zu z, 5607. ze 
stner snnder 208. 

diu 8unne«onne. do erlasch diu sunne diu 6 schein 32. 
regen noch sunne 80. regen noch der snnnen blic 30. 

diu sunewende gewöhnlich im pluralj Sonnenwende, hiutc 
ist der ahte tac nD.ch sunewenden 114; vgl, les, zu 2941, Paul I, 
873, gesch, d, d, spr, 853. 

ich suoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne o bj\ si be- 
gnnden suochen 59. suochendo gän 236. suocbent, guote liute 5G. 
dö Buocht er wider unde vür 51. er suochte al umbe 247. yürbaz 
danne er suochte 202. diu da suochte der was g&,ch 219. — b) 
mit acc, ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282. s! suochent iuch 54. den si da suochte 219. 211. 286. er 
snochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne verre 285. ich hän iuch harte yerre 
üf gendide gesuochet 221. 289. s! beginnent iuch suochen 55. si 
Tuor suochen ir kempfen 213. das ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu lant 158. diu vür s! suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche ä. 28. daz er ä. 
Buochte 23. riterschafb diu im ze suoohenne si 111. die sin dienest 
snochten 162. im suochtet helfe unde rät, da si in ze suochen 
stät 170, 2. nü suochet euch ir hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si sd swache stat suochet 66. er suochte den 
nsehsten wec 145. waz du suochest 28. swd. siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in des er suochte 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen län 59. 
ich hän michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der snochhunt, er gruozte den lewen als ein suochhunt 
148. vgl. Ben, zu z, 8894, Paul I, 332. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. niemen sprach 
ez an die suone 253 [vgl, ich spriche.] sus bräht siz in ir muote 
■e suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
sunt und sin lehn 209. 

suoze vgl, Z. zuz, IZOO, ad v, UebUeh, diu suoze gemuote 267. 

sus «0. hei dieser pronominalpartikel ist das zweite *so' immer 

hinzu zu denken) vgl, sO. meistens zeigt sie gleichmassige be- 
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schaff enheit an) bisweilen auch gleichmässige zeit, ans Hefter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) vor adj. sos 
grözen zom 15. sus getane rede 175. ein aus g&ret man 267. — - 
b) vor vollw. BUS antworte (sus als ich iu nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50. 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsus. 

der 8 ÜB das sausen, der aus untter döz 285. 

swä., awar, aweder, aweich, awenne, awer, awie. 
für alle diese mit einem verkürzten so zusammengesetzten pronominal' 
bildungen sei hier hemerktf dass für ihr erstes aö immer ein ziceites, 
auf das erste sich bezeichnendes aö zu verstehen ist, welches früher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
wird, so dass also awft, awer u, w, statt aö wä aö, aö wer aö u, 
w, steht, 

swä. 1) da wo a) ohne folgendes da. swä der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. awä. ir der lip blözer achein, da aach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, awä wip unde man äne herze leben kan 
daz wander da? geaach ich nie 117. 

awach nicht vornehm, armselig, einen alaö awachen man 135. 
Minne ist einer awachen art, auochet awache atat, teilet sich nach 
awachem gewinne 66, 8. in awachem werde ain 10. 

awache adv. awache leben armselig leben 130. 

ich 8 wache (swahhöm) wtze herab, mache swach. ez awach et 
manec boese man den biderben 98. ein man von dem ai niemer 
wirt geawachet noch gnnöret 67. 

diu awacheit. daz eim alaö vrumen man din awacheit 
aolte geachehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

aw.ar dort hin wo. awar in dühte gnot 71. 147. 153. 216. 
250. awar ir mich wiset dar var ich 224. 

8 war adj. schwer, diu naht ist trüebe unde awär 270. 

awäre adv. schwer, awäre troumen 39. den l!p awäre tragen 
kümmerlich leben 110. awie awäre er achulde ie gewan 294. 

ich awäre (auäröm) bin schwer, daz begund im atarke 
awären 90. 

8 w 83 r e adj. schwer, von grossem gewichte, min hamasch was 
ze awsere 88. daz slegetor was awsare 49, 2. nach alaö awssrer 
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bürde miner niuwen schulde 68. — metaphor, eineswsere ongen- 
weide 24. swsere schalt 154. daz xnsere was im swssre 163. ir 
lasier und ir arbeit was im swsere 193. ez maoz mir wesen swsere 
250. d& nach ggt ein swsere tac 271. swsBren tac und übele zit 
tragen 72. lät iuwem swseren muot 76. swserez nngemüete 206. 

diu 8 w SB r e grosses gewicht, er yiel von der swsere als ez 
ein boam wsere 190. — metaphor, beschwer de, er begnnde sagen ein 
msere von grözer einer swsere 12. s! sagte im Eälogr&andes swasre 42. 
brähte ez ze rede nmbe sine sw. 206. im was leit hem tweines 
sw. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swsere 
was 50. äne yorhtliche sw. 51. tue senede sw. 151. ir zwivellichia 
swsere was gar zergangen 224. ir swsere wart geringet 162. ich 
überwinde mine swsere 221. einem die swere benemen 84. 219. 
ich neme mich sine swsere an 179. — er hörte alle ir swsere 61. er 
rant iuch in seiher sw. 75. er bescheinet im an etelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber Ifp von klage 
seihe swsere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz här was 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25. vgl, 
Oreg, z, 3255. 

swarz adj, schwarz, ein swarz weter 33. ir hemde was 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
Swarzen dorne 209. s, Ben, zu 5629. 

ich swebe (sueböm) schwebe, da din herze inne swebt 15. 

8 w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe yon dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. sweder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. — neutr, sweder der sol geschechn 
daz hdt man schiere gesehn 187. — swederm [s, X. zu 4866] er 
nnder den zwein groezem Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s, S, zu Er, 3158. sweder nü tot gelit von des anderen 
hant und im da nach wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirt sin 6wigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
res ode man getrat iender üz der rehten stat ... so 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da. wurde erslagen 266. vgl, 4. 
der s, 48. 

swelch der welcher, swelher sich daz nimet an, dem ge- 
tar 76. swelch dienest so ze staten kumt, des 16n 244. swelhes 
endes si die sluogen dane möhte niht vor bestän 24$. swelhe 
dri die tiursten man sich daz nsemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu swelle (nach B D b das swelle) sehwelle, eine yiile 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec da wider rite 23. 
43. 62. 73. 85.87. 160. 170. 175. 179. 180. 192.243.259.263. 285. 

291. — mit angeschleiftem er. swenner konde 10. 32. 185. 284. 
swennem 258. 

8 wer vgl, Ben, zu z. 6003, Germ. XVII, 124. a) der welcher, 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223. 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn jemand, swer iuch mit l§re bestät deist ein verlorn 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— Bwaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138. 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207. 
212. 215. 218, 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 

292. — swes wes immer, ich hän dir geseit swes du gemochtest 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 172. 173. 191. 197. 218. 223. 224. - 
sweme, swem QQ, 91. 98. 290. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starkes vw, mit schwachem pr äs,) schwüre, erswnor 
42. 97. 113, 2. Artus swnor bi sines vater söle 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begunde vil tiure swem 212. er hete 
der vart gesworn 90. ich hän es geswom 295. 

daz swert schwert; nebst dem sper die waffe des ritiers, ze 
swerte, schilte, unde sper 79. mit sper und mit» swerte bejagen 
134. mit swerten und ,mit spem 263. — diu swert zücken von 
den siten 46. unz daz er daz swert gewan 189. schilt und swert 
bürn 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mittem swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
81 hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide schoz 150. weder vmin haut noch min swert 275. ich 
verwaze swert untten tac 275. wunde von swerte 65. s! giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
59. ode ichn vunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheido dan geschröten 50. 

diu swester Schwester. 170. 178. 180. hem G&weins swester 
kint 184 [s. L. m z. 4905, Paul I, 344. 384.] 186. 191. swester aU 
anrede 209, 3. ' ir swester, ir widerstriten , vundens an der 
kampfetat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 



swie tac 277 

8 wie statt so wie so wie immer, obgleich, — swie hat immer 
^ verbindende Wortfolge nach eich; der ind, oder conj, des voü- 
tmoriee hängt nicht von swie abf sondern von der natur des satzes. 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
mn beigesetztes adj. oder adv. genauer bestimmt (swie manhaft er 
w»re, swie lange er sich vriste) — Das doppelte mswie steckende 
8Ö muss sich immer auf einen zweiten satz bezieheUf der entweder 
ttuagedriickt ist oder verschwiegen wird. 

1) der zweite satz ist ausgedrückt swie wir des vergäzen: d6 
xnöht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
•wie st ir die wdxheit bete underseit ; d o c h 76. swie ir weit 
also wil ich 91. swie ich habe geyarn: s6 sult ir iuwerreht be- 
wam 280. — swie ich dar kom gegangen: ichn wart 88. swie ez 
doch deheiniu tuo: da beeret 145. swie ich habe getan: ir sult 
161. — swie söre: doch 50. swie manhaft, swie unwandelbsere : 
doch 125, 2. swie yil: doch 140. swie gar: doch 231. swie wol im 
was gelungen: so wsBrer doch 71. jer ruowe dar ntuch. swie lange 
s6 er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir habt 
getan : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gnnde 58. swie gar: st müese 68. swie selten: ich brote 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boese: er zestach 102. swie rehte: 
si müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
186. swie schiere: der leu bestüende 146. swie sw äre: man ver- 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, swie ir gebietet (so muget 
ir tuen) 92. 

8) die Sätze sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht 
mletzt; der zweite satz, dein ein so gebürt, zuerst, der unzuht sult 
ir mich yerkunnen, swie niugerne ich anders st 87. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen g§ 204. ich wil in 
harte gerne sehn, swie daz mit yuoge mac ge8chehn202. er yuor 
swie in diu yaren tete 292. 

ich swige schweige, er sweic 27. sweic stille 90. zweie der 
sao 110. dö si beidiu swigen 90. er möhte swSgen 99. er saz allez 
swlgende 119. er stal sich swigende dan 124. betet ir geswigen 
272. vgl. les. zu 4474, Paul I, 875. 

ich swir, swar, gesworn, schwäre, [als bedeuUmg giebt 
das mhd, wb. U b 808. zunächst an: schmerze^ thueweh, welche er^ 
hiMrung wol auch für die beiden stellen im Iw. aiureicht.\ si wellent 
das diu wunde langer swer 65. in düht des daz sin t$t uncläge- 
Ucher wsare dan ob si [ed. I. ir s. Faul I, 866] ein yinger 
swnre 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von *nacht\ sd yuor ich 
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allen den tac 18. tu reit A aüen einen taa 814* dOr der tae üf 
gie 181. d6 es tao wart 241. ez ist hinte hin ein tac 272. hiute 
diKn tac 275. der tac der dft hinte schein 274. omb einen mitten 
tac 126. 129. nmbe mitten tao 180. 190. nmbe den mitten tac 
179. nm mitten tac 178. 192. vol n&ch mittem tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. morgen an dem tage 158. morgen an dem 
nehsten tage 177. nnz an den anderen tac 269. der lichte tac wart 
getan daz ich die linden küme gesach 33. der hagel gelac, and 
begnnde lichten der tao 34. der liehte tac wart ir ein naht 57. 
er Iftze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den lichten tac vür 
die naht 270. ich minnete den tao vür allez dazder ist 270. der 
tac ist vroalich nnde cl&r 270. üebet manheit nnde wäien 270. die 
tage sint lano 86. st heten deme langen tage mit manegem riter- 
lichen slage nach gren ende gegebn 268. het erz gehabt an dem 
tage iüäre es nicht dunkel geworden 278. von dem tage grdzen 
knmber unde clage haben 270. im endet ie ze vnoz ein tac daz 
einr in zwein geriten mac 86. der tac st gnndret, diu naht A 
gote willekomen 270. ich mnoz des tages hie biten 227. — 2) 
eine weit von vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
nnz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 43. in disen vier tagen 85. in disen selben tagen 171. n&ch 
disen zwelf tagen 75. in vierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
erbitet 43. inner zehn tagen 95. er reit rehte yierzehen tage 149. 
ob man mir yierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mich 
mit kämpfe löste 158. so ist hie site, swer Of den anderen clage, 
daz er ime wol yierzec tage kampfes muoz btten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. mache vier tage ze 
zwein 86. eines tages vmo 141. — 8) zeit üherh, allen tac jeder- 
zeit 108. alle tage 280. manegen tao lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 135. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vgl.L. zu z. 6820, Paul 1, 393. dirre tage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. b! mtnen tagen 29. alle mlne tage 174. b! 
unseren tagen 11. in vil kurzen tagen haldigst 92. kumber Uden 
kurzer tage 284. vür den tac von der zeit an 190. von disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da- 
mals 254. unz üf ten tao 203. daz ich iemer keinen tac nach 
mime herren leben sol 77. niht einen tac 101. du machest mir 
den tac ze lano 86. si yertriben mit niuwen msdren den tac 224. 
unz er der tage yil yertreip 118. 263. ir tage gieng^n hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252. swsdren tac tragen 72. nnsenften tac 273. da n&ch gdt 
ein BwsBre tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 93. 274. 
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^d senfte zlt hän 72. ich yerwftze swert mitten tac 
"^ der vuoge habe in einer passenden zeit 112. 

tätlich, ein tägelich herzeleit 167. mit 
^nen tägelichen spot 101. — aller tägelich 
■ 37. ». Ben. zu z. 754. 

ag. morgen, dö ez tagte 84. 

J14. 

e (tanzöm ?) tanze, dise tanzten 11. 

Mr, Yüeret daz getwerc tar 191. s. dar. 

a tar ich getraue mich, ichn tar niht langer bi in wesn 55. 

.a tar niemer da. hin komen 76 [ed, I getar.] done torst ich 

^"Yr&gen yürbaz 117. b5 torst ich iuch wol biten 164 [ed, I ge- 

torst.] der umbe uns türre r&ten 194 [ed. I getürre.] — vgl, noch 

Paul I, 369. 381. 386. 

diu tat that. tumbe gedanke verdenken mit wislicher tat 
63. 81 üebet manliche tat 116. 

diu tavele ta/el. s. Z, zu z, 299. nü hienc ein tavele yor 
dem tor, d& sluoc er an 19. 

diu tavelrunde die table-ronde des königs Artus, die von 
der tavelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil eines ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen, des brunnen ein teil 
etwas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein vil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich verst^nes mich nü 
ein teil 85. — ein teil o^ne genitiv, in adv, bedeutung, zum theil, 
stwas; oft auch, nach der gewöhnlichen ironie, viel, da was ich 
ein teil unschuldec an 37. so g§t ez deste baz ein teil 95. si 
somte ein teil 140. mir ist lieber ein teil 278. — ein teil . . . 
nnde theils, theils, ein teil von iuwern schulden und von ir un- 
holden 289. 

der te il dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil 
le lehte h&n 280. lät irr teil 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in Iheile zwischen denen zu wählen 
Mi. ein g&ch geteiltez spil 183. s, Ben, zu z. 4630. sit erz uns so 
geteilet h&t 174. ich teile ir Hute unde laut 281. — 2) teile mich 
wsnde mich wohin, 6 häte sich Minne g^teilet an manege stat 66. 
— teile einem mite gehe ah, sine teilte ir niemer niht mite 212. 
du Bi der jungem teilte mite 253. 



280 ter tjostiere 

ter pron, [in dieser form erscheint das pron, namentlich oft 
nach unt und mit, welchen Worten es häufig auch angeschleift wird, 
vgl mit u. unt] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203. 217. 223. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat. 133. 224, 2. tie 
acc. 205. — tes 105. taz 92. 279. — Flur, t'andem 286. tiu 245. 
ten 168. 192. 196. — «. der, diu, daz. 

tief morastig, der wec wart vinster unde tief 214. 

daz tier 1) vierfüssiges thier, ein stumbez tier 283. von wurme 
ode von tiero 146. von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere (dem lOwen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen tieren 30. diu tier 25. al der tiere liande 
24. 43. zwein tieren 27. disen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl, Ben, anm, zu z, 2326, sotoie H, zu Er, 7359 
M. das engl, deer = rothwild.] 

ich tihte (iihtöm) fasse etwas ah, sei es in versen oder in 
prosa. der tihte ditz maere 10. daz er tihtennes pflac 10. 

der tisch, ze tische gen 23. 

t i u r e a dj. kostbar, seilen ; mit der gewöhnlichen ironie, gar 

■ 

nicht zu haben, im was der pfeffer tiure 12 8. ez wären imder 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl. H. zu Er, 380. — 
hoch und viel geltend, die tiure manunge da man ihn hei gott und 
Oawein heschioorcn hatte 182. — vortrefflich, mit allen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit einem alsd 
tiuren 74. weder tiurre si 80. der ist der tiurer gewesen '80. der 
muose tiurre sin dan er 83. ir hat ez tiurerm man getä,n 17. got 
gemachte niemer tiurem man 74. der hof gewan nie tiurem holt 
101. die alle tiurre sintdaner 79. die tiursten man 157. der aller 
tiureste man 62. den aller tiuresten man 271. 

tiure adv, hoch und theuer. tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der tiuvel teufel, sin geverte der übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teufel ergeben hat 233. 248. vgl, 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus- 
drucks, 

diu tjost der rittermässige Zweikampf mit dem spere {rom» 
jouste). vgl. mhd, wb, UI, 43 u, L. zu z. 739. diu Ijjost wart guot 
unde-rtch 102. em gessehe schoener tjost nie 260. er hete deir 
Ersten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem apere, ich igostierte wider 
in 36. 
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ich tobe (topSm) bin unsinnig, du tobest 74. 75. ich wsene 
dö niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — si begnnden. 
vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 

dia tobesuht ioUheiU im schöz in daz hime ein zom unde 
ein tobesnht 124. 

diu tohter tochier 179. 242. im wert iuch miner tohter 
niht 243, 2. ich hän ein tohter 169. s!n selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem mücse ich m!ne tohter gebn 242. 249. 

daz t r thor, daz tor wart im üf getan 207. er yant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach itäe was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vür 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der töre der nicht rehtes sinnes ist 105. 119. 126, 2. 12?, 2. 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der töre and diu kiht 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tören glich getan 
88. zeime tören machen 136. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) thonoart 227. vgl. les, u. L, zu z. 
6165. 

tot arf;. iodU tot sin 33, 2. 34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist tot der aller tiureste man 62. min herre 
ist vür sich einen tot 79. wser ich in disen ören tot 135. ich wsere 
tot von siner hant 278. — tot ligen 50. 160. 161, 2. 180. werdet 
riebe od liget töt 242. töt geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür töt 189. 248. — er slnoc in töt 147. — er wsöre da 
töter gesehn 234. si muos^fiöten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 7wF— ir töten truogen si hin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der töt tod, mir wsere bezzer der töt 169. sin töt wsere un- 
clägelicher 58. im was dirre töt beschert 60. disiu wunde si bi 
ir arzäte der töt 65. daz weere der armen rosse töt 261. unz si 
beide schiet der töt 147. iuch sol kein ander not gescheiden 
nimmer &ne der töt 293. esn letze mich der töt 282. ßhaftiu not 
siechtuom, vancnüsse ode der töt 114. swie schiere des wurmes 
töt ergienge 146. diu bete was niuwan der töt 200. — den töt 
liden 202. ich vürhte laster ode den töt von iu gewinnen 272. ö 
er den töt in mineme namen kür 267. ez tuet dem biderben 
man niht wol der sandem töt sehen sol 254. er entsaz den töt 
niht 61. dar wider vorhter den töt 70. den töt sol mir got sen- 
den 170 [nach ed. I auch 75, «. Paul I, 304.] möht ich umben 
töt min lehn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twanc 
fd ir herren töt 69. unz an minen töt 75. 203. 250. dne den töt 

86 



282 toBte trage 

befumberten si in söre 200. ich weiz ez als mlnen töl 180. 155. 
vgl H, au Eng. 2102, Sommer zu Flore 3756. daz was in guot 
vür den tot 201. — des tödes leit twanc in daz er körte 48. des 
tödes gern 59. 195. des tödes vrö sin 72. — vor dem töde bewam 
218. dö ich iuch von dem töde nam 121. im was nach dem 
töde not 150. daz ir nach tem töde strebt 187. ein slac wser 
ze dem töde genuoc 189. min senediu not muoz mit dem töde 
ein ende h&n 161, diu im ze töde was gehaz 65. zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — personif, der tot möhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie getete, und gewerte mich einer 
bete daz er 62. der tot begunde einen gräven beclagen<und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 

ich toste tödte, die wil er toeten 170. 

tost liehen adv, todäkh, er was toetllchen wunt 65. 

tötmager, ir pfert wdxen tötmager 185. 

der tötriuwessare {von dem voUw. ich hriuwisöm, riuweee) 
bis in den tod betrübte 31. 

tötvar adj\ todblasa 150. 

diu tötviendinne todfeindin. mine tötvlendinne 69. 

diu tötwunde iodeswunde. der tötwunden enpfinden 47. 

ich ton bin angemessen, tauge, helfe, s. L. zu z. 2088. waz 
touc disiu drö, min arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. dö 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu wsehe 254. ob ich 
dft wider möhte iuch gören als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben trüge 276. — waz touo^mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir cKlh lützel tohte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wafen töhte 188. — dö tete si als 
ir tohte 267. daz, ä.ne got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tohte 39. als ez eime tiere tohte 147. als ez dem 
dienste tüge 290. ez entohte deheime zagen dör minen herren hat 
erslagen 84. — daz vür die kolben töhte gegen sie hälfe 246. — 
waz touc er nü ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tohte 215. 
dem brunnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

1 u g e n a dj. verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde .ein man 255. 

daz tougen geheimniss. si truoc mit ir swaz si tougens 
weste 74. 

tougen (st. tougene) adv. heimlich, die sin herze tougen 
zallen ziten an sach 194. si senten sich vil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. 

ich trage 1) ohne object. ein pfert daz vil harte sanfte 



traben trehten 283 

traoc 182. — 2) mit accus, traget ^^^ ^^ mir ^ führe, a) körper^ 
Uehea, si tragent in vür iuch hin üf der bare 54. er saoh zno im 
gebäret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas tmoo 59. 
wurder zno ime getragen 58. ir töten tmogen s! hin se münster, 
le grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
äime herzen truoc 239. daz ors truoc in dan, traoc in vür 189,. 
2. het in daz ors niht vür getragen 188. den gorren die st truogen 
hin 185. er treit den schilt yor im 261. er traoc driu sper 260. 
— si truoc trug auf guoter gächspise gnuoc 54. wsBr im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc sin herze bi ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip swäre 110. — er 
treit, ich truoc die kröne 107. 161. daz er der gren \röne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens euch die 
kröne riterlicher ören 254. ich traoc cleider 137. er treit ein 
Tingerlin 114, 2. daz tu den slQzzel selbe treist 206. er traoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125, 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. — führe, der stic traoc inüz der wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. derwec traoc in 207. 214. diu yart truoc 
8! zuo dem braunen 217. ir gSt swar iuch iuwer wille treit 158. 
diu geschiht truoc in an siner yrouwen laut 149. welch Wunders 
geschiht mich dft her hat getragen 138. daz swert daz den slac 
kuoc den ich hiute üf iuch sluoc 274. — b) unkOrperUches, ich 
trage, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swseren tac und übele 
zit 72. si treit äugest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
redeliche tragt 74. ietweder traoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er yil gerne enbsere 171. ob er den 
willen trüege daz er in genjp slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgL Ben. zu s. 8820. — daz wir dienesthafben 
muot ein ander müezen tragen 273 [zuo ein. ed, I, vgl, L, zu %, 
7469, Faul I. 397.] daz ir yil dienesthafben muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner yiendinne minne 61. 65. [65. hatte ed, 
I ze siner y. s, Paul I, 365.] st traoc im den willen, daz 133. er 
traoc im Unwillen 183. — si traoc mit ir swa« si tougens weste 
74. — ich trage an. er truoc an seltsceniu cleit 27. ifgL ich ge- 
trage. 

der traben (trahan) thräne, diu trehene yielen in yon den 
ougen 229. vgl, die lesarien zu z, 6226. 

diu träkheit faulheü. si heten sich släfen geleit mö durch 
geselleschaft danne durch deheine träkheit 12. si enhät daz niht 
verlorn durch höchyart noch durch tr&kheit 223. 

der trehten (truhtin oder truhtin) herr, varzügl gott,geTU0chet8 
unser trehten: yehten 179. 188. 
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ich tribe treibe, nUthige zum weiter gehen, ich trlbe den 
lewen niht von mir 197. si treip ein wäre 185. si triben alle 
dr! dan wider üf ten einen man swaz dia ors mohtengevarn 198. 
si körnen dar getriben angejagt, die p/erde antretend 260. da, 
treip in diu liebe derzuo 89. — metaphor, daz sl daz also lange 
treip 133. ichtribez kurz ode lanc 284. 

ich tri f f e treffe, er entraf den lewen noch den man 189. 

ich trinke, er trank da zuo eines wazzers 127. 

daz trinken der trunk. hes, der irunk der nach dem essen 
gereicht wurde {vgl. Ben, zu z. 2463.) wsBrim ein trinken noch ge- 
tragen 98. — atuih ein bestimmtes mass, s. H, zs, Yl, 261. 

ich trite trete, s! trat yil gähes hinder sich 293. dö a! 
zesamne tr&ten den kämpf anßngen 261. s. H, zu Er, 9138. 

ich t ringe triege. dö trouc mich min wän 34 [ed, I be- 
trouc] — conj, ob du mich gerne triegest 79. michn triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wipliche triuwe 67. was 
riters triuwe wsere 122. durch triuwe 121. von grözer riuwe und 
durch ir reine triuwe 180. sin groziu triuwe sines stseten muotes 
123. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. iu ist triuwe 
unmsere 122. die triuwe und §re minnent 122. s6 liep im triuwe 
unde ere ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich de- 
heine triuwe hän 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. dazu^immer ein vol vrumer man 
äne triuwe werden treulos werden kau 122. — plur, daz si ir 
grözen triuwen wider si so s§re engalt 82. dem er triwen ver- 
J8Bhe 120. mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergetzen miner riuwen 84. mit ir triu- 
wen si gehiez 206. ich bin gemer vil durch mine triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bliben 81. durch alle triuwe 82. 

t r i u w e 1 ö s adj, treulos, riter, ir sit triuwelös 35. mein- 
eide und triuwelds beide 123. daz sl iuch haben vür einen triuwe- 
lösen man 123. 

diu triwe s, triuwe. 

der tröst 1) das vertrauen, dass eine drohende gefahr glück- 
lich vorüber gehen werde, aller min tröst ist hin 178. er bete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einflUsst, diu rede ist äne tröst darauf ist nicht zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da w»re der beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sante in mir ze tröste 216. ob in sin vrouwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. si wart, was des tröstes vrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. st bäten got nmbe ir 
herm unde mnbe ir tröst 251. si hat iuch ze tröste erkom 
223. 

ich troeste prät, tröste. 1) ich troeste in flösse ihm muih 
vnd Hoffnung ein, der si dg, tröste 186. s! tröst in 61. dö tröster 
in 173. alsus tr Ostens minen muot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iach troesten wol 164. er wold in getroestet hä.n 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern, eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgL 
Ben. zu z. 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine Hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er si gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol des ich mich wol troesten 
Bol 68. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 135. min 
troum hat mir gegebn ein vil harte rlchez lehn, hete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hat mir min reht benomen 134. 135. 
136. mich hat gelöret min troum 136. hat mir min troum niht 
missesagt 134. in mime tronme truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur, 
Bwer sich an troume köret 135. 

• 

mir troumet träumt, troume iu danne iht swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir hat getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet wsere 136. ist mir getroumet min lehn 136. vgl. 
Ben. zu z. 3517. 

trüebe trübe, diu ougen trüebe unde naz 231. diu naht 
trüebe unde swär 270. 

diu trüebe des luftes 32. 

ich trüebe 1) neuir. im truobetn diu ougen 115. — 2) 
act. nochn trüebent den brunnen die winde 30. diu naht trüebet 
diu herze 270. daz truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügevreude geheuchelte freude 167. 

der truhsseze iruchsess. vgl. mhd. tob. U b, 341. ich bin 
truhsseze hie ze hüs 175. 156. 195. 197. 198. 200, 2. dö der truh- 
sseze getete siner vrouwen rede 95. eines ze truhssezen geruochen 
101. 81 bat ir truhssezen 95. 217. 

ich trüre (trüröm) traure. er beginnet truren unde clagen 
110. 
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trüreo adj\ traurig, st wurden trürec als 3 183« er schiet 
trürec yon dannen 206. ^ 

trüreclicheac^v. s! sprach trürecliche 89. 

daz trüren, daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde haz rümten gähes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliebter freund^ freundin, anrede 
der kUnigin an ihren iodten gemahl 62. an Luneie 86. 87. \ed. I 
hat 62 trüt geselle.] 

ich trüwe, prät. triuwete, triute nach B, vgl, Z. zu z. 415, 
H, zu Er, 2498. 1) traue auf etwas, mit in/in. ohne ,zm\ ichn 
trüwe iun lip niht bewam 63. ichn triut [ed. I trüwe s, Paul I, 
367] ir nimmer benemen ir leit 69. ich trüwe wol gesigen 160. 
so trüwe ich harte wol genesn 236. sone triut ich mich niht 
erwem 25. er entriut nim5 gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu. euch entrüw ichs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s. du. 

diu tugent vortreffliches Jeder art. vgl. Ben. zu z, 340. 
mhd. wb. III, 55. mir hat getroumet michel tugent: Ich was 
schoene unde rieh, hövesch unde wis, und hän yil manegen herten 
pris ze riterschefte bejagt 134. diu tugent und diu manheit 155. 
bi ir jugent wonte güete und michel tugent 238. hie vant ich 
groze. schcene und ganze tugent 22. s! hat zuht und schcene, 
höhe geburt unde jugent, richeit unde kiusche tugent, güete und 
wise rede 237. 78. an swen got hat geleit triuwe und andern 
guoten sin, volle tugent als an in 96^ hat er die burt und die 
jugent unde da zuo ander tugent 84. ich vinde kempfen da ze 
hüs der mich vor diner höchvart durch sin selbes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216. sit min vrouwe ir jugent, 
schcene, richeit, unde ir tugent wider iuch niht geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessivs vgl. H. zu Er, 8239.] si kund im 
leben unde 11p wol gelieben mit ir tugent 96. si sint Sn alle 
tugent yedes edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe hete die tugent und den sin 149. — sl reiten von des sumers 
tugent 239. — plur, ein adamas riterllcher tugende 125. — 

tump adj. unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 63. tumbe rede 280. — tumber danne ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfall, gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumprseze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 195. 
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ich tuon (tuom), e o nj, tuo. prlit, tet^ {nur auf bete und' 
gleiche e reimend), plur, täten; conj» tsete, pari, getan. 

1) ohne object. a) daz s! durch mich tuont unde länt 28. vgl, 
Bech zu z, 510. s! tete sam diu w!p tuont 76, 2, b5 teter sam 
die tören tuont 125, 2. ich h&n eim tören glich get&n 38. er 
tete als st im beschiet 88. dö tete si als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten myot gewan 269. also tuot ir 39. tuont 
alsns, und alt genesn 55. alsus beten si getan 263. s! bäten got 
als 81 von rehte täten 251. — dö tete si als irweere gäch 138. — 
b) mit adv. ich prlse in swä er rehte tuot 99, ich wsBn si rehte 
täten 95. diu sd bescheidenllchen tete 106. diu gerne hOveschlichen 
tete 218. also gerne mac ein man übele tuon also wol 100. ichn 
hän niht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne yrümec- 
Uchen tuot 107. 119. 

2) mit persUnL accus, a) in hat nnsseleo getan aller einer sselden 
wän 259. — b) sin manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
linte verzwivelen 285. er vuor swie in diu varen tete 292. euch 
tffit s! got erkennen daz mir an min selbes llbe baz 70. [in diesen 
fitüen verweyiden wir ^lassen,' s. Ben, zu z. 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der liebte tac wart getan daz ich die linden küme 
gesach 33. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 228. si wseren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 237. üf sus getane rede 175. 

8) mit unpersVnl, accus, a) da mauz ambet tete 60. dö sin 
bete was getan 113. tuot ein dinc des ich bite 191. got st der 
sine gnäde tuo 271. tuot si gnäde wider mich 212. ob er durch 
in iht tsete 287. sl beten grözen mort getan 245. des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwenf hnlden, niht getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie tuot die tuot man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habent getan 272. daz er ir rede tsete 95. sl 
tete die reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen segen 
tete sl yür sich 221. tuot er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat so vil durch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel tsete einen wanc von himele durch sl 
238. daz sl niderhalp der knie deheiner siege , tselen war 261. 
tuot diu werc 188. tuostü die wider kSre 30. da nieman den 
widerslac tuot 98. — b) geriet ich irz 6, daz tet ich durch il: 
^e 154. dd tete ich daz ich mohte 36. sl tete daz durch allez 
guot 74. so yreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle vrouwen mochten 162. daz sl daz willecllchen tete 206. der 
daz 80 vlizecllchen tete 244. nü täten sl ouch daz 94. dd täten 
st daz er gebot 281. daz er ir ihtes bsete wan daz sl gerne tsete 
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' 113. ich vreu mich, und habe daz biute getan 72. daz b&n ich 
durch guot getan 81. daz hete ein riter getan 163. daz hete sin 
niftel getan 211. daz hän ich durch in getan 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete euch si getan 239. daz hete s! 
lihte getan 269. daz heten si gerne getan 266 [nach ed. I daz 
waere da gerne getan, vgl, Us, zu z, 7277.] solden si in yinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch dehe^niu tuo 145. oberz willec- 
lichen tuet 78. ichn weiz war umbe si ez tuont 98. daz erz gerne 
tsete 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
einen willen tete 211. ez waz ze schiere getan 22. ez h&t ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er hat ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne getan 102. durch rehthete siz nimmer 
getan 281. rdt mir waz ich tuo 78. waz -^relt ir daz der töre tuo 
127, ichn weiz waz ich tuo, tuon sol 160. 89. ich sage in waz si 
täten 261. ich betrahte waz mir ze tuonne wsere 37. si ahte was 
si dar umbe tsete 210. waz hän ich getan 82. swaz der man eine 
tuet 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon vil gerne swes si 
gert 224. — mit folgenier eonj, daz oder unde, aU* emphathüehe 
Periphrase: daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dir gegangen 
bin, daz ist durch vrägen getan 230. daz siz durch got tsete, und 
der jungern teilte mite 253. daz erz durch got tsete, unde ir 
swester hsete 268. — in huflicher antwort: swaz ir gebietet daz 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan ^. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) 80 wie sich in nicht wenigen unter 3) auf geführten ^ispielen tuon 
aus dem vorher gehenden oder folgenden vollworte erklärtf so triUi, 
es häußg gerade zu in die stelle und in die construction eines vor- 
hergehenden Vollwortes, ir hülfet mir von sorgen also tuon ich in 
morgen 162. du enschadest niemen m§ dd. mite danne du dir sel- 
bem tuest 14. ezn betwanc . . und entuot ouch lihte nimer md 
22. dem vlizze sich des niht mere danne si dg, tuet 40. ez ge- 
habte sich ze grdzer ndt nie man baz danne ir tuot 52. si gerten 
eins tddes alsani der wolf der schäfe tuot 59. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuot 61. stüende mir min guot als 
ez andern vrouwen tuot 92. im wissagte sin muot, als er mir 
selbem dicke tuot 119. ie ranc und noch tuot 162. hem G. minn 
ich, also tuot er mich 191. nü waz ob disiu cleider sam tuont 
137. em überspreche sich, leider also tet ich mich 157. der umbe 
uns türre raten; als unser liebiu spile tete 195. ich muoz et aver 
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die not best&n als ich vil dicke h&n getan 98. [über den versschltm 

t. JET. %u Er, 962.] daz er so wol gereite niht üf mohtc gostän so 

er gerne hete getan 137. daz er mich lieber wolle hän danner 

mich noch hat getan 294. 
• 

5) mit daUv der person und einem adj, si taste im anders also 

heiz 258 vgl, Ben, zu z, 7050. 

6) mit dativ der person und einem adv. demer alsam tete 177. 
swie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swü. er 
r e h t e tuot 99. daz ich dar an der zungen n n r e h t e tuo 40. si 
sach die snone dinir sanfte tete 295. mir tuot we, daz ich 109. 
nü tuöt mir daz senen w§, diu schäme der armuot, schemellchiu 
schände 151. 232. 133. im tete der kumber an dem wibe wd 58. 
der zwivel, diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im w6 146. 
229. 239. 293. diu drö tet in wo 182. ez tete im an dem libe w6 
103. daz scheiden tete ir herzen wß 115. im tete w6 daz er den 
lewen wunden sach 201. dise sorgen beide täten ime gellche w§ 
65. — ohne dat, s! sagent ez tuo w6 194; — ezn tuot dem 
biderben man niht wol, der sandem tot sehen sol 254. dä> tä.ten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der person und accusat, der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. ern tsBte im danne Sicherheit 287. gebaerde 
nnde bete die man im durch beliben tete 145. d5 ich im min . 
klage tete 179. er tet den stigen manegen segen 23. s! tete mir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuon ich im vil guoten 
r&t 131. die pfaffen täten in die h 96. — daz uns m;n vrouwe 
iht guotes tuo 194. daz guot daz man im tuot 142. daz erm liep 
nnde guot sd wider sinen willen tuot 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. tuostQ im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan 290. diu gnäde dier mir habt getan 291. 
*— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bt mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 

- 85. het ich ir leides m§ getan 68. em taste ir leides mSre 121. 
ir hat mir selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
278. em tuot iu dehein ungemach 282. diu n5t die er iu tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die not 
getan, der ich ie was erlän 272. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und gewalt 157. si tsete iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz smaBhen daz si im tete 123. der uns disen grözen 
spot an miner yrouwen hat getan 175. im unere tuon 102. min 
nnwiser muot, der mir vil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tinrerm man getan 17. ich hän mir^ selbe getan 152, — werent 

37 
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lach, tüot er in iht 197. tuont si dir iht? s! lobtenz teet ich in 
niht 27, 2. 'ichn habe iu selhes niht getan 15. in heten diu ros 
niht getan 261. ewer mir niene tuet, der sol ouch mich ze yri 
unde hä.n 27. ichn weiz waz ich dir tuon sol 79. tao dem becke 
niht me 31. waz hat ir getan ir antlütze 70. swaz si ime joch 
haeten getan 186. ~ daz erz ir ze liebe tuo 111. dö man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mohte 215. 

* mit attraction. daz ich in sus gedanket hän des ir mir 
guotes hänt getan 282. 

8) tnit dativ der person, und accus, der sacke und einem adj, 
däi mite teterz im kont 148. der wirt tete im kunt alle sine swsere 
168. ich h&ji in mines willen ein teil dar nmbe kont getan 94. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuet im daz erkant daz 
ein lewe mit mir si 191. nü tuon ich disen herren kunt daz 
122. — tuo ouch schin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem get&n 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 271. tuet dermite 
weder minre noch mg wan daz iu rehte stS 281. — ir cleider 
wären von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverhial'präp oaitionen. a) abe. er entuo sich 
des niht abe em si der riterschaft bi 111. — b) äne. er hat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er hat mich äne getan 
alles des ich solde hän 169. — c) hin. ern tsete sinen lewen hin 
197. — d) in. si wären @ vaste in getan 141. der leu enwerde 
in getan 245. 246. vgl, les. u. L. zu z, 6712. Faul l, 359. — e) üf. 
wände si ein yenster ob im üf tete 62. er sümte in unlange em 
tset im üf die porte 227. ein türlin, die porte wart üf get&n 51. 
55. ob ietweder porte wsere ledeclichen üf getäu 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 
porte wurden zuo getan 71. 

diu tür thür, venster noch tür 51. loch noch tür 247. diu 
tür yert üz dem angen 126. er yerrigelte de tür 126. si yer- 
stuonden im die tür 56. durch eine schrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 63. innerhalp der tür 55. yor der tür 
63. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turn ei das turnier, si wixen yoneime tumeie komen 118. 

ich turniere. s, L, zu z. 6659. ez turnieret al min sin 
136. wir suln turnieren als 3 109. turnieren yam 113. 116. 
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das tnrnieren. tnmierens pflegen 117 vgl ks. zu z, 3043, 
J7. tu Er, 8124. 

tüsent tauaend, tüsent wtp 291. tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend 83, 2. 

tüsentstunt tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentyalt tausendfältig 291. 

ich twel (tuelju) bleibe, dö twelter yierzehen naht 208. nn 
estweiter da niht m% 165. er twelte hie 141. nünetweltes niuwet 
md 132. nune twelten si niht lange da 252. done tweltsln seile 
ninwet md 248. s! entweiten niht m§re, si begunden dar gäben 
274. sus twelte er ze walde 128. — vgl, ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, mtn tweln enkumet mir niht 
wol 181. daz twelen weer ze lanc daz er von sinem wibe tete 
119. dö was sin twelen unlano unz er üf den stein göz 45. 

twerch {st. dwerch) zwerchy nicht in grader richiung. s! 
möhten wol erschricken yon ir twerhen blicken 224. 

twerhes adv, si sach mich twerhes an 115. 

ich twinge (duinkn, duingu) zwinge, Minne twinget alle 
kfinege noch lihter danne ein kint 66. alss ein swarz weter twanc 
(s, Ben, u. L, zu z, 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — 
dö twanc in des tödes leit, daz er k^rte 48. — in twanc d e s ii 
meisterschaft 65. des in diu liebe twanc 113. nü twanc in des 
Hn ahte 148. — welch not mich twanc ül f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende ii6t ' üf disen gäben gedanc 284. — der tot 
begunde einen gräviA mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twmget die zungen derzuo 40. 

übel adj, bist übel ode guot 27* lät genesn, übeliu diet, 
dise magt 193. der übele tiuvel 176. weder wider mich sin muot 
were übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekören 
ze guote, unde niht von guote bringen ze übelem muote 77. ich 
weene ir swseren tac un<}e übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer mö getuot en weder übel noch guot 187. übel geschehe 
in 40. 

übele a(ft7. ich hän si übele läzen 82. ir nähmet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. 
ir yeryähetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 133. 

über adv, 1) ich bin, wirdeüber eines d. bin^ werde es über- 
hoben, daz ichs über s! 17. daz si der lantwer über werden müe- 
sen 87.*ichn wart nie des über ichn müese koufen daz kom 110. 
— 2) mir wirt über ich habe Über, daz in der tage zuo ir yart 
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weder gebrast noch über wart 252. — 3) nimt s! mir dar über 
iht 212. 

Über präpos, mit accus, A. wager ecMe riehtung bezeich' 
fiend, 1) von einem ende zum andern, a) in heziehung auf räum, A 
gähte über jenez velt 120. si sähen in über velt gäben 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz schoenest ors daz man vant Übr al daz lant 141. die 
be8ten'"fiber min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe siht 
Über den rüke einen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin '199. über kurzer mile dri rfm meeVen von hier ^yS, Ben, zu 
554. si bestreich in allenthalben über houpt und über vüeze von hopf 
bis zu fu88 133, 2. — über al vom ersten bis zum letzten, keinen aus-- 
genommen, daz hiez er über al sagen 42. daz gesinde hnop grözen 
schal ze bSden porten über al jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz sl über al alle bluoten 
185. 81 vergäzen über al alle des Werkes in den henden 229. — b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über seha, sehste« 
halbe wochen 213. 222. — 2) über das jenseitige ende hinaus, a) in 
beziehung auf räum, ein wec über des palases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, dö wart niht über lanc ein tdrlin üf getan 
51. — B. senkrechte riehtung bezeichnend, sowohl eigentlich als bild- 
lich, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö körte si über in 129. — 
über die schilte gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min unschuldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
über iuwern gwissen dienstman 273. diu i^ vrouwe über ditz 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet übe]^|^ich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lehn bei Verlust des Vermögens und des lebens geboten 
226. — 2) dem toas schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über state göret 167. er gap über 'den eit gisel unde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. * 

überec adj\ mehr als genug, daz ime da. überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot undir bete diu 
heter übergangen 119. 

der übergelt Zahlung welche den betrag der schuld übersteigt, 
si beten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren 
werth, [nach H, zu £r, 10133 ist das wort von übergelten {vgh 
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dm vorigen ort.) ab zu leiten, und diese ansieht findet sich schon 
M Ben, Wig, s, 728.] hie mite sd übergulterz gar 23. vgl, Ben, 
m s. 860. 

ich überhosre beachte nicht was zu hüren ist. er überhörte 
swas man da sprach 119. 

die flberkraft Übermacht , übermenge, st bestüont in mit 
fibierkraft 65. alles des diu Überkraft des man zem libe 
gerte 97. 

ich überkäme überwinde» ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220. wir snln nnser swsere 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkomen 173. vgl. Ben, 
8M c. 4590. 

ich überlade l^ge eine zu grosse last auf m^sl hete über- 
laden gröz emest unde zom 46. swie ime sine sinne von der 
oraft der minne vil sere wrercn überladen 64. ez hete der schänden 
last äinen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe langer, solte mich der überlebn 242. 

der übermuot hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tuot durch sinen übermuot 130. ei versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar, si 
w&ren also gar Überriten 141. 

ich übersihe beQchte nicht was zu sehen ist, si übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er üb^ach swaz man da. tete 119. 

ich überspriche mich spreche unüberlegt, em überspreche 
sich 157. 

ich überstrite besiege, d^r ir kempfen überstrite 213. 

ich übertrage schütze vor etwas, der mich lasters über- 
trooc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mime werde der Itp be- 
nomen 153. 

ich überwinde besiege, 1) mit accus at, er übeHHndet 
in 258. überwant in 217. 242. wen er hat überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich min geselle habe überwunden danne erslagen 
278. d wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer nöfc schiere 
überwunden hat 130 [rgl. les, zu z. 3412, Paul I. 302^ si über- 
want ir not 145. er het sine not überwunden 139. ichÄberwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. daz ßx niht überwunde den 
Spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich hete über- 
wunden mine sorgen, mine swsBre 162. 221. — ir überwindet mit 
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im alle iuwer not, disen schaden und ditz leit 218. 285, — 2) 
mit accus, der person und genit der sacke ^ einen zu etwas ver- 
mögen, sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. si 
habent s! des Überwunden, daz si 156. 

ich überzal zahle mehr als ich schuldig bin, ir habt vaste 
überzalt 291. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gehrauche, st üebet manllche 
tat 116. der tac üebet manheit unde wäfen 270. 

tf präp, 1) mit dat, der frage *u)o' antwortend, sich ge- 
samente üf der erde u, m. 10. 19. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
'wohin* antworte»^, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in beziehung 
auf räum, er iSk sich släfen üf den sal u, m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. 229. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz je ein ross bestiegen hatte 36. si 
saz üf ir pferit 137. er vuort in dan üf daz hüs an guot gemach 
166. er jagte nach üf die vart 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wiste mich üf die. vart 
293. si sähen alle üf in 142. er het in üf die brüst erkom 188. 
er kgrte Üf in 189. er reit üf in 189. 199. si triben üf in 198. 
er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. st^jsluogen diu 
sper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gnadet im 
üf sinen vuoz 180. si viel üf sinen vuoz 295. — ß) in beziehung 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tac 203. 
— b) in bildlichen ausdrücken, er ahte üf wftfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes Üp 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedähte üf des andern un§re, schaden 102. 272. in 
twanc üf disen gsehen gedanc, üf ir herren tot 2ß4. 69. sf entlihen 
üz ir varende guot üf einen seltsaenen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich 
bin üf BUS getane rede komen 175. üf gnäde her komen 171. ich 
hä.n ii^h üf gnä.de gesuochet 221. ez geschach üf den wän 244. 
üf den iip gevangen 72. 152. üf den lip rtten 166. er het üf sin 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez st§t üf iuwer gebot guot unde 11p 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich zom 89. 
die schuld^egent si üf mich 154. swaz man hie üf si clagt 193 
[ed, 1 über s, Pauli 386.] swer üf den andern clage 212. ern moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht gröz herzeleit üf in ze spreche nne hat 
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204. iohn vüer in üf deheinen strit [ed, I durch deh. str. 8, les, zu 
6705, Paul I, 392] 245. ich wil üf dich verkiesen 267. heter ge- 
nomen üf sinen eil ze sagenne die wärheit 266. 

üf, üffe adv er hialpräp, auf, 1) mit vollw, or het den 
heim üf gebunden 186. der tao gät üf 181. 32. diu wölken be- 
gnnden von vier enden üf gän 33. der haffc, der daz tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150. sö s$ 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
üf ir gezelt 118. si sprungen üf 42. 137. 265. üf stän 27. 81. 90. 
195. 292. 295. üf gest&n 137. üf tuon 51. 55. 62. 71. 207. 227. sin 
rfike was im üf gezogen 26. — 2) mit da und dar. da im yil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
enyant dar üffe wip noch man 236. diu boeste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 

üffe 219. 236. «. üf. 

üfme 177 = üf deme. vgl. X. zu z. 4695. 

VLiapräpos, abgekürztes umlie 107. 110. 127. 178. 192. 230. 
9, umbe. 

umbe, umb vgl, L. zu z,21hLpräp, diese präpos, steht 
80 woM einzelrif als mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
wird sie öfters zu um abgekürzt, s, um. sie wird immer mit dem 
accusat verbunden* — 1) Die eigentliche bedeutung des Wortes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhältniss des wechseis \ beide be^ 
deuiungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gän 
64. 72. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149| 2. er sach si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit, um mitten tac 178. 192. umbe mitten tac 180. 190. umbe 
den -mitten tac 179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
Wechsel, tausch, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb 3re 264. 
iu st^t ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lehn 54. si yehtent 
nmbe den lip 80. den gsebe ich iu ze Idne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer minen lip gewogen umbe dehein 
wip 243. ze w§.gen ein als y ordern lip umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer §re müezen nemen untten lip umb ein 
8Ü nngetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn dne 
honbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer desto dräter umb ein 
h&r 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehören auch wohl die 
ausdrücke er wolde sich erstechen umbe mich 152. ern darf nie- 
man gesagen danc umb sines rosses gemach 244. ich bin iu doch niht 
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gehaz, und sage iu mere, umbe waz 52. — 2) in bildlichen aus- 
drücken wird umbe dem objecto vorgesetzt, um das die gedanken, 
die reden u. dergl. kreisen, a) ahtet selbe umb de üzvart 227. daz siz 
ze rede brsehte umbe sine swsere 206. ich wil geswigen umb ein 
kint 214. ezn ist niht wunder umb einen seeligen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir yart 215. si dir kunt umb seihe wäge 
iht 29. in ist niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 138. ob im iht kunt wffire 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. tu tiure s! got 
bäten umbe ir herren und imibe ir tröst 251, 2. si hete gewor^ 
ben umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. si sorget umb ir §re 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein verlomez guot 140. ich liez da umb die yrouwen gröz clagen 
unde euch umb sin nach jagen 163, 2. — b) so wie schon in den 
eben angeführten beispielen umbe häufig bezeichnet, was die jetzige 
spräche durch *in betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rchte und also wol 84; sit ez so umbe iuch stät 154. 
umbe diez s5 ste 156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
stdtz um disiu armwip 230. ez ist umb iuch also gewant 16. 
umben stein also gewant 53. ez ist mir so umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes vrume und §re 157, 2. — nicht 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich jedoch m 
aUen solclien fällen durch *was betrifft^ erklären lässt, eine andere 
präposiiion, nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den lasterlichen spot yerdienet iender umbe got hei 
gott 170. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle 
hän 294. er hat yerschuldet umbe mich wol, daz ich 175. § .ich 
die grdzen minne ze rehte umb. iuch yerschulden müge 290. sus 
het erz umb si alle bräht 104. vgl, Ben, zu z, 2652. 

"^ vor mehreren Substantiven wird die präposiiion wiederholt. 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed, I. war hier die 
Wiederholung beseitigt, vgl, Ben. zu 2. 6861.] 261. 

umbe adverbialpräp, — immer ungekürzt. — 1) mit vollw» 
umher, nfi begunder umbe schouwen 194. d5 neic ich umbe in 
elliu laut 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da ist ez umbe so ge- 
want 131. da er niht umbe enweste 167. — b) ich hän in mines 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbß wüestet er 
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mich 169. st ahte in ir maote waz st dar umbe tsete 210. wieE 
dar umbe std 262. ei begnnden rede dar umbe hän 266. ir was 
Ifltsel dar umbe kont 289. — zusammen geu, drumbe. er benioft 
in drombe sSre 13. ern gsebe drumbe niht ein strö 61. der ir 
guotes drumbe jach 268. — c) war nmbe spar iqh den Up 152. 
wgl, 1 war. 

daz ambey&hen umarmen, vriundes umbey&lien 274. 

diu umbevart umherwanderung. alle ein umbevart 136. 

un- diese pariiAel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein e beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche 
häufig giebt (un^re, unst&te, unr^hte), toohl aber die hebung ohne 
folgende Senkung, vgl. Oerm. XVII, 116. 

unangestlichen adv, keine gefahr befürchtend, yreude 
ftn ung^mach anangestlicben h&n. 34. 

unbarmeclichen adt;. ohne erbarmen, der lewe lief in 
nnbarmeclichen an 200. 

unbe derbe adj, unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbekSric adj, unveränderlich, ir yrouwe waere unbekdri- 
ges muotes 81. s. les, zu 1997. 

unber&ten adj, nicht gegen mangel geschützt, si w&ren un- 
berftten 2^8. 

unbescheiden a dj, nicht toissend, was sich gebührt; unver- 
nünftig, s, Ben» KU, z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
unheraihen. St sol mich niht län als unbescheiden under wegn 69 
[ed, I unbescheidenllche, s, les, Ben, u, L, zu z, 1659, Paul 1, 368.] 

unbe trogen adj, ir slt unbetrogen 215. 

unbewant adj, vergeblich, erfolglos, nü was daz vil unbe- 
want swaz man ime da gerief 125. es ist et vil unbewant ze dem 
tdren des goldes vunt 161 [vil übele bewant nach ed, 1, vgl, Paul 
I, 381.} 

unbillich unbiüich, ez ist unbillich 122. ein unbilliche 
laohe biUich gemachen 68. 

unclägelich s, unklägelich. 

und 9. unde. 

der undanc das gegeniheil von *dank', em sagtes ime danc 
noch undanc 201. 

und&re adv, nicht vorzüglich (mit der gewöhnlichen ironie), 
er wart undSxe enpfangen 90. vgl, Ben, zu z, 2247, mhd, wb, 
I, 308. 

und e , und conj, — Diese partikel ßndet sich im Iwein erst- 
lich als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abge- 

38 
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kürzt ttxkd oder ont, «. unt., zweitens eraehemt $ie mit angt^ 
iehUtftem er. — Was die bedeutungen des Wortes betrifft, so 
zerfallen diese in zwei classen, die erste classe begreift die aüer^' 
gewöhnlichste bedeutung, unser heutiges *und*i die zweite die minder 
häußgen anwendungen des Wortes, in so fern sie im Iwein vorkom- 
men, die stellen, in welchen die erste bedeutung statt findet^ stehen 
unter Jeder einzelnen form, und es ist daher xmde, ander, unt nachzu- 
sehen; aber für die minder häußgen anwendungen des Wortes sind 
die stellen^ ohne riicksicht auf die äussere form, unter xmäe an- 
gegeben. 

1) unde (und) verbindet so wohl Sätze als satziheile aselde und 
6re 9. er neic ir unde enpfieno si 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8; 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22, 6. 23, 7. 24, 7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 
35, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 43, 4. 44, 6. 
45, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, 4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 6. 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62, 6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
76, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5. 
86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106,6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124, 
5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 3. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 137, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. 142, 
5. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, 11. 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. 155, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 
2. 161, 4. 162, 3. 163, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. 167, 8. 168. 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3. 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 6. 186, 

8. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7. 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 203, 
5. 204, 3. 205, 5. 206, 6. 207, 10. 208, 8. 209, 2. 210, 4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 218, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8, 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 

9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248,. 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
8. 256, 3. 257, 6. 258, 5. 259, 5v 260, 2. 261, 2. 262, 7. 263, 4. 
264. 265, 6. 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270', 6. 271, 4. 272, 8. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 
282, 3. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288, 5. 289,-4. 290, 4. 
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891. 292, 6. 298, 4. 294, 4. 295. 296, 5. — «6er want nnde wut 
t. 6288 vgl H. tu Er. 9254. 

2) nnde wird oft, jedoch nicht noihwendiff, satten vorgemtxi, 
dio eine bedingung enthalten, und fragweiee ausgedruckt nnd, so dau 
die fierbindende bedeutung von nnde eehr oft gänzlich verschwindet, 
vgL Ben. su s. 5827. nnd heten s! m!n war g^nomen, 8one 25. 
iwftre nnde knmestü dar, 86 29. ich weiz wol, nnd bistü niht ein 
lage, 86 80. nnd bsbz ich, ichn begüzze in 87. nnd wil der kfinec 
lelbe ram, mir wirt 43. nnd ynnden st, daz koeme 55. und wnrde 
de porte 6f get&n 55. und k6rte 74. und wsere 76. nnd m6ht ich 
77. nnd were 108. und beliber 118. nnd vorht er 121. nnd ist 
der snht alsd 181. und ob ich 154. und möht ez 164. 165. nnd 
wnrt 196. nnd sol ich 215. nnde riie st 217. und hetet ir 288. 
nnde gesigte ab 284. vgl, les. zu z. 4282. 

8) nnde, mit der verbindenden Wortfolge, hat causale bedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass, dd. zuo und man irz Terb6t 188 [nach 
Bech zu 8482 abgesehen davon dqss, vgl, auch H, zu Er, 7028.] 

4) unde wird beschränkenden sätzen so wohl als satztheilen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern 'wiewoht, 
schoene ujid aber kleine 80. nnd bat ab mich 75. s, Ben. zu 
f. 567. 

5) nnde kann ein relaUvpronomen ersetzen, vgl, mhd, wb. HI, 
185. den mac niemen al die yrist, und er in blözer hant ist, ge- 
sehen 58. [ed. I nnz er u. w. vgl. L. zu 1206, Paul I, 866.] 

nnden adv. nnden zesamene gebunden 185. 

nnderac^v. 1) unter,. das gegentheü von über, den bmnnen 
ich dar nnder sach 82. untz viur was dar nnder geleit 198. dar 
nnder was h&rmin 288. — zusammen gezogen dmnder. ein market 
stnont dmnder 224. — 2) unter , zwischen, dar nnder I6re ich inch 
wol dabei 109. dar nnder muoser sich bewam 198. dar nnder ge- 
dAhter 240. 

nnder, nndr präp, 1) unter, dem 'über* entgegen gesetzt, a) 
mit dat, daz holz underr rinden 58 [ed, I nnder der, s, L. zu %. 
1208.] nnder benken 56. 59. si ersnochten daz bette nndr im 
56. — b) mit acc. nnder yüeze der Schanden geTallen66. nndem 
arm sluoc er daz sper 188. \vgl. les. u. L. zu z. 120^, H. zu Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz legt er nnder in 207. 
er warf in nnder sich 247. — vgl. snnder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. a) zwischen, er legt sich sl&fen 
nnder in 12. daz<»nndr uns niemen were 18. sitzen in almitten 
nnder in 25. 282. under in sin 28. 54. 61. vermissent sl min nnder 
in 64« nnder den ir het vnnden eteswen 171. gnuoge worhten 
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ander in 228. nnder den zTwein 183. — nnder wegen auf der 
reise, daz der garzün wsBre under wegen 88. st ist nnder wegn 
mit minem Vater belegn 223. einen nnder wegen l&n, eigent- 
lich, ihn auf der reise zurück lassen, nie?U tnü bringen, den lewen 
het er nnder wegen län 252. dann bildlich, Vm gUiehgülUg 
seinem Schicksale überlassen, diu Minne sol mich niht län als nnbe- 
scheiden nnder wegn 69. iohn läze inch niht nnder wegn 161. 
mnoz ich st nnder wegen län 184. von dingen : sie gehen lassen, toie 
sie tooUen, mOht ich beidiu läizen nnder wegn, ode doch daz eine 
183. — nnder wilen von zeit zu zeit, er tuo nnder wtlen schin 
111. 229. 247. 280. — ß) gemeinschaftliches, gegenseitiges bezeich- 
nend, einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz nnder 
in yleiz sich beide beflissen sich 11. sl heten sich nnder in ze han- 
deln gevangen gegenseitig 12. ze künneschaffc nndr in zwein39. dia 
vriunischaft nndr nns beiden 44. do gelac daz snochen nnder in 
sie harten alle auf zu suchen 60. si begunden ahten nndr in zwein 
81. ein süenserinne nnder manne nnd under wibe 88, 2. wer hat 
nnder uns zwein gevüeget dise minne 93. dazu yüeget sich niht 
nndr uns drin 94. si wären nndr in beiden des willen nngeschei- 
den 101. ez was ie nndr in zwein ein selleschaft äne haz 103. 106. 
107. st sint getriuwe under in beiden 106. der strit was lanc 
under uns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen under in 
zwein 116. diu eine von den drin was der zweier yrouwe nnder 
in die gebieierin der beiden andern 180. als ez euch undem liuten 
stät 146. den wären die zagele under in zesamene gevlohten 185. 
dö riefens alle under in alle zusammen 197. die viere mohten nndr 
in beiden wol gltche sin gescheiden je zwei und zwei passten zu- 
sammen 289. dö wonte under in zwein liebe bt leide beide freuten, 
beide betrübten sich 273. daz zeicten st wol under in einer dem 
andern 273. waz under uns ist geschehn 276. waz under disen 
liuten diu minne mOhte diuten 277. vgl, under in den zusammenr- 
Setzungen und&rkiiBBen u, dergl, — b) mit accus, »wischen, si viel 
enmitten under st 13, 

*) vor mehreren subst. wiederholt, under manne und under 
wtbe 83. 

under statt unde er 132. 241. 

under st. unde her. got nnder Gäwein 183. 

underr st, u^der der. 

ich underbinde schere durch, [das mhd, wb, I, 136 ver- 
gleicht nhd, eine ader unterbinden,] diu want did ir herze nnder- 
bant 258. 
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ich nnderküsse. si onderkasten ougen, wangen, unde 
mnnt ne küssten sieh gegenseitig die äugen u. w. 274. 

ich undersage einem ein d. sage einem etwas im toschsel- 
^etpräehe mit ihm, er kan mirz undersagen er taÜss es mir zu sagen 
41. sl hete ir die wärheit ze rehte underseit 76. s, Ben, zu s. 
862. 

ich ander setze untersetze, ein stein undersatzt mit vieren 
marmelinen tieren 30. 

ich nndersihe einem ein d. sorge das ernicht dazu komme, 
[doch vgl, Ben, zu z, 6245, Bech erklärt: treffe Vorkehrung,] ez ist 
iu anders nndersehen 280. 

ich nnde rsl ahe «cA«>(^ zwei dinge von einander ab, ein 
want h&t haz unde minne underslagen 258. 

ich (nnderstande) nnderstän neutrales voÜw, stehe für eine 
gewisse zeii stÜl, s, Ben, zu 7356, auch das mhd. wh, II b. 585 
kennt nur diese stelle für das neutr. voUw, st liezeh ez understän 
nnz an den anderen tac 269. 

nndertän adj, unterworfen, den wir dd. sin undertän 234. 

ich undery&he halte etwas ab, ez wsere umb iach er- 
gangen het ichz niht nndervangen. ich undervienc ez 121, 2. diu 
Tinster undervienc ir kämpf 269. 

ich under winde mich mit gen, der person oder der sache, 
lasse mich mit jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs 
min vrouwe underwant, und gap im 11p unde laut 159. stt nu 
diu Minne und ir rat sich min underwunden h&t 69. der sich des 
rosses underwinde es hin nehme 102* s! underwant sich der reise 
289. si underwunden sich koufes trieben handel 263. 

u n d r st, under. 

diu undre schände, laster unde un^re gewinnen 73. gedenken 
fd des andern unSre 102 [ed, I 3re. vgl, Paul I, 372.] einem un^ 
£re tuon 102. wsere eili selch ungre an eim biderben man ge- 
aehn der im vil munegiu was geschehn 103. man sol iuch § be- 
reiten maneger un3ren 230. 'tuostü dan die wider kSre &ne gröze 
din unSre 30. der grste unge'win geriet ze sinen untren 176. ir 
scheidet mit unIren hin 230. 

ich un§re {vo dem subst, un§re) schmälere eines ehre, swen 
iuwer zunge uif6ret 15. min haut hat mich gunlret 276. diu Minne 
erweite hie einen wirt von dem si niemer wirt geswachet noch 
gunlret 67. wurde s! min "vyip und verlür ich den lip so wurde sl 
gunSret 250. swer sich an troume kgret der ist wol gunlret 135. 
ich bin gun§ret ob ich rite, und geschendet ob ich bite 183« er 
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wiere gnndret 71. der tao A gandret 270. der tao, daz iwert diu 
müezen gundret iln 275. iwer zunge müez gnndret sin 40. 

nn-ergangen nicht vollendet aö wssrez anergangen 294. 
unerkant nicht erkannt, sl w&ren d& unerkant 274. 

unerslagen nicht erschlagen, daz er so lange vor in oner- 
■lagen werte 246. 

nnerysBr et mcA^ atu der fasaung gebracht, ein helt uner- 
yseret 125. si wären unervseret 174. 231. 8. Ben. zu 3250, 
6288. 

un er Yoxht ohne furcht, er was vil unervorht 101. den 
edeln riter unervorht 246. 

un er wanden, die wil si anerwanden sint mc^ so weit sind 
dass sie erwindent 242. vgl, Ben, les, u, Z, tu z, 6611, Paul I, 305. 

diu angehabe leidwesen, [gegensatz; sich wol gehaben.] von 
ir grözen angehabe wart dd. ein jeemerlicher schal 60. ir angehabe 
hoeren ande sehen 61. dia vroawe beleih mit angehabe bt dem 
grabe 67. 

angehiare adj, unfreundlich, ungeheuer, der angehiare 29. 
eine angehiare crdatiare 45. daz weter wart als angehiare 284. 

angelich, anglich adJ, ungleich, dem ist er nü vil an- 
gelich 129. diseme libe vil anglich 134: 136. anglich eime 
zagen 248. 

daz angelücke unglück, min angelücke 221. 

XL ngem&ch. adj, <2en gemach, die ruhe störend, daz weter 
wart also angemach 33. daz ist mir angemach 40. 42. 84. vgl. 
Er, 2271. 

daz, der ang'emach dasjenige was die ruhe stört, vreade &n 
angemach hdn 34. ir meinlich, michel angemach 67. 149. daz 
sjnsehliche angemach 123. von manegerm angemache 153. sin on- 
gemach hoeren ande sehen 170. 267. mir geschiht angemach von 
im 58. 120. 149. 202. grözen angemach liden 45. 222. st bnozte 
ime daz angemach 62. m!n angemach wart gesenftet 85. si ver- 
kösleit ande angemach, daz ir von ia geschach 121. ir angemach 
erbarmete, maot in 235. 247. ich clage got min nngemach 77. 
ditz angemäch sol dir got verbieten 209. er taot ia dehein an- 
gemach 282. nach angemache streben 29. 

daz angemüete hetrilhniss. ir starkez, swserez ongemüete 
67. 206. 

dia angen&de, angn&de unruhe, noih. grQz ongnfide d& 
geschach 83. vgl, gnäde u, Ben, tu s. 646. 
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nngenflodeo adj. ungnädig^ liehlos, tX ist im cmgnflBdeo 287. 
«wester, du bist mir ze ungnsediges muotes 209. 

ungenedeclich ungnädig, iwer zom ist ze ung. 15. 

ungenflsdecliclien adv, ungensedeclichen schiere 143. [«. 
X. wu s. 3760, H. zu Er. 4725, ed, I ifonderlichen schiere, vgl. 
Faul I, 377.] 

daz ungersete ermangelung dessen, was vorräthig sein solUe. 
dai wiltprsete wart mit UDgersete gegerwet bt dem yiure 128. vgl. 
Ben. zu z, 3336. 

nngereit adj. nicht zur hand. er ist mir ungereit 158. 
285. 

angeroe adv. nicht gerne. 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen adj. daz ungesalzen maz 148. 

angescheiden adj. nicht unterschieden, st wären ondr in 
beiden des willen ungescheiden 102. 

angeschuoch adj. ohne schuhe, die herren riten unge- 
schuoch 185. 

xxng es'p Alt adj. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
d& angespart von manne und von wlbe 167. 

ungespottet adj. der niemens nngespottet liez 48. 

ungestriten adj. ohne gekämpft zu haben, er mtiose un- 
gestriten des siges jehen 233. 

nngesunt adj. krank, ich h&n mich hie vnnden des libes 
ungesunden 138. 

ungetan adj. hässlich. den unget&nen man 43. wer h&t 
mich her gegebn so rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj. ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wtp 196. an einer ungetriuwen haut 123. 

daz ungevelle missgeschick. Gäwein wart sin ungevelle 
117. mit, nach grözem ungevelle 177. 278. 

daz ungeverte üble, schlechte weise, wie einer, wie etwas 
vert. 1) in hinsieht auf den weg^ den man nimmt, arbeit llden 
von ungeverte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
nch benimmt, swenn er mirs an beherte mit selbem ungeverte 170. 
vgl, daz geverte u, L, zu z. 4493. 

ungevüege adj. übermässig gross, dem ungevüegen manne 
26. 189. 246. ungevüeger schal 175. ungevüegez schelten 101. 

diu ungevüege zufahrendes wesen, im ist min ungevüege 
leit 41. 

ungewäfent aciy. ohne sehuttwaffen. daz er ungewäfent 
schein 188. 248. 

ungewärlich adj. nicht zu verhüten, ein dinc was unge- 
wftrlich 56. 
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ungewegen adj. niht geliche gewegen. vgl, Ben, zu z. 
6720. der strit was ungerwegn 246. 

der u n g e w i n naehtheil, daz koeme uns zungewinne 55. daz^ 
wsere der ungewin 291. ich siufte, so ich vrö bin, minen künffce- 
gen ungewin 120. — bem)nd, der vertust des Steges, onch geriet 
der grste UDgewin ze einen nn§ren 176. 

nngewis adj, unzuverlässig, dem angewissen manne dienen 
146. 

ungewizzen adj, unverständig, min ungewizzen hant 275. 

diu nngewizze'nhei t Unverstand, jxAn ungew. 41. eüner 
uDgew. entgelten 186. 

ungewon adj, nicht gewohnt, wir wäreos von \ed, 1 an] iu 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir llp 85 
ungewon 214. 

ungezogen adj\ ungezogen, lät schelten ungezogeniu wip 
188. 

unglich s, ungelich. 

diu ungna.de s. ungend^le. 

ungnsedec s, ungensedeo. 

un^uot adj, bVse, diu unguote 210. 

daz Unheil unglück, heil unde unheil diu sint uns nü ge- 
schehn 140. hki iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. stt 
mir geviel daz unheil 278. 

unhoene adj, nicht hochfahrend, sanft und bescheiden, diu 
unhoöne 267. 

diu unhövescheit der feinern sitte zuwider laufendes be- 
tragen, von miner unh. 58. rohheit, an den er het begangen, gröze 
nnhövescheit 184. 

diu unhulde übelwollen, von ir unhulden 289. 

unklägelich adj, nicht zu beklagen, daz sin t6t uncläge- 
lieber wsere dan ob si ein vinger swsBre 58. 

diu unkün de {nach den hss, unkunde, s, L, zu z, 7055.] das 
nicht wissen 258. 

unkunt adj* unbewusst, ein dinc ist iu unkunt 75. 116. 
277. 

unlanc adj, nicht lang, dar nach was vil unlanc unz daz 
20. dö was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu ruowe wart vil 
unlanc unz daz 265. si hinten daz siechhüs vil unlange stunt % 
daz 283. 

unlange adv, nicht lange, ouch half st unlange ir list 167. 
er sümte in unlange 227. dö si unlange säzen 241. 
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nnlast erli chen adv, die ehre nicht kränkend, er saz un- 
latorlichen 137. 

daz anlougen vgl. Lexer I, 1969. wae eich nicht Utugnen 
teif. der rede ist unlougen 115. 

diu an mäht ohnmacht, si viel in anmaht 57. 

nnmanec adj, nicht viel, ich pflac ir unmanegen tac 135. 

din nnmanheit unmannhaftee toeaen, ez were ein onman- 
dit82. 

iinmsere adj. menechen und dinge an denen mir gar niehte 
•^ die mich nicht werih dünken, daes ich mich um sie kümmere, 
m ihnen spreche, sind mir unmsBre. ist im der gast unm»re 105. 
nr sol iu sin unmere 120. eine stat din ir von rehte wsBre srnsehe 
ade nnmsBre 66. 6re, trinwe, Itp, leben ist im unmere 72. 122, 
19. 170. 8war ir kSret daz ist mir gar anmsere 250. 227. 

din unmäze verfehlen der richtigen masse. gen, plur, der 
mnftzen 275. 

nnm&zen adv, übermässig, die tage sint nnm&zen lanc 86. 

diu unminne das gegentheil von minne. ir beider unminne 
M noischen beiden geherrscht hatte 296. scheidet er von hinnen 
dt seihen nnminnen 173. 

anmüezekheit das beschäftigt sein, vor ander nnmüezek- 
Bit 252. 

unmügelich adj, unmöglich, daz ist unmügelich 155. 68. 
h 104. 257. 

der unmuot tiefe betrübniss, in selbem nnmnote 70. des wart 
i nnmnote der lewe 150. vgl, Ben, zu z. 8950, Germ. XYII, 123^ 

din unmuoze arbeit die keine müsse übrig lässt, ich hän gr6z 
nmnoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch nn- 
laose benomen 99. ez was ir nnmuoze von kinde gewesen ie 

din unnöt das gegentheil von not. des wssr doch alles un- 

>t 133. 

der nnr&t mangel des nothwendigen, st liten grözen nnrät 
Ol dem Übe und an der wät 228. daz ir grözen nnrät iemen 
:6mder bete gesehn 229. 

daz unreht ungebür, si täten mir michel unreht unde gewalt 
>7. — die ungerechte sache, min nnreht 278. einem unrehtes 

hen 279. 

anrehte adv, unrecht, einem unrehte tuen 40. 99. 

uns pron. uns 1) dat. uns sei wol wesen u, m, 11. 13, 2. 
r. 22. man gap uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 93. under uns 

39 
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94. 98. 109. 113. 115. 122, 3. 140. 168. 174. 175, 2. 178. 187. uns 
neme, tuo 194, 2. von uns, uns geschiht 220, 2. 225. 226. 232. 
233. uns wirt vür geleit 234. man lönet, g!t uns 235, 2. daz er 
uns drewe 245. 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. ^ acc. der hiez 
uns 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. uns rechest 194. umbe 
uns 194. uns geselin 220. uns län 284. waz hilfet uns 235. uns 
dunket 245. solt ir uns be8tdn245. uns habent 277. — ^ eis. unser, 
unser kein, keiner 13. 14. unser ietwederz 94. unser eime 187. 
unser sint dri 196. unser beider laut 267. 

diu uns seid e unglück, plur, ez ist von den uusaelden min 
154. ich bin der ünsselden kint 168 [in diesem falle pereonificirt 
$. L. zu Iw. 4449, J7. zu Er, 2402.] 

unselec adj, unglücklich, unselig, ein unsselec man 93. 150. 
ich unsseliger man 22. unsseligez wip 62. so unseslec als ich 164. 
mit ten die unssslec sint muoz ich sin unvrö 168. von disen un- 
sseligen risen 234 \üher die hetonung vgl, L, zu z, 6360.] daz dez 
ros unsselec si 140. in hat unsselec getan aller siner sselden wän 
259. — der unsseligeste bistü 150. 

diu unsselekheit = unsselde* ez ist sin unsselekheit 159. 

diu unschulde, nnschult Unschuld, ir unschulde 193. dö 
bot ich min unschulde 36. ouch stdt unschulde da bi 83. durch 
iwer unschulde 180. si machte im unschult wider si 83 [ed, I: in 
unschuldec vgl, L, u, H, zu z, 2053, mhd, wh, II b 186, Paul 1,369*] 

unschuldec adj, unschuldig, diu unschuldige magt 196. 
über min unschuldigen kint 170. da was ich unschuldec an 37. 
70. er wart mit kämpfe unschuldec 202. 

unsenfte adj, schwer, lastend, disen unsenften tac 273. 

unser possess, pron, unser, sg, masc, b) nom, unser 74. 
175. 179. 182. 188. 204. 214. 218. 267. 287. 293. h) gen, unsers 
105. c) dat, unserme 235. d) acc, unsern 195. 197. — fem. a) 
nom, unser 114. 191. 195. b) gen, unser 179. 234. c) acc. unser 
168. 194.232. '— neutr. a)nom. unser 114. 232. h) aee, 
unser 232. 270. — pl, hi unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec ad/, unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s, Ben. 
zu 1391. 

unsippe adj. nicht blutsverwandt, ezn habe deheinia groezer 
kraffc danne unsippiu selleschaft 106, vgl, H. zu Er. 5858. ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit, grobheit, mit unsiten s! zir 
sprach 80. al enpfiengen st mit unsiten 224. si verseit im mit un- 
siten 266. 

unsitelichen adv. unfreundlich, grob, der lewe lief in vil 
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unntelichen ergrimmt an 189. vgl, Ben, zu z. 4595, Us, zu z. 
5052. 

nnsprechende adj, nicht sprechend, der lewe zeiot im an- 
sprechenden gruoz mit gebserde und mit der stimme 147. 

dia uns täte ungünstige läge, dazo irte unstate noch der 
maot 104. 

unstflBte nickt dauernd, sin 3re sin unstsete 172. 

dia an steete mangel an heharrlichkeit, swer in anstsete g^ht 
77. daz ichz von anstsete tuo 92. 

dia ansteetekbeit uubeständigkeit. ez mache ir nnstatek- 
heit 77. 

iinstatltchen adv, ungesäumt, sl maosen anstatlichen von 
dem vorte entwichen 142. 

nnstetelichen ä dv, ungesäumt, sin manheit tetes nnstete- 
lichen an einen vurt entwichen 142. < 

unt conj, und, diese ahkürzung von nnde ist jetzt nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den text aufgenommen vgl. L. 
tu zz, 59, 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben, zu z. 3752 
vorgetragen, ant dirre gerich 70. ant tia jagend 96. ant die 165 
8. H, 9u Er, 7703. unt der muot 205. ant tie schände 205. ant 
tia vreade min 206. ant tIa bein 245. ant tia naht 274. ant diu 
diet 277. ant taz guot 279. unt t'andem 286. -~ ausserdem 
folgende verSchleifungen: untter 228. 248. 265. 283. 285, 2. 292. 
untz = anttaz (viur) 193. — untter 274. untten 196. 248. 275. 

diaantriuwe untreue, daz untriuwe ieman von im ge- 
schsshe 120. 196. aller untriawen vri 196. mit untriawen 81. 

antroBstlich adj, niederschlagend, daz ist mir ontrosst- 
Uoh 225. 

diu untagent schlechte eigenschaft, an ander untagent 
296. 

anverborgen adj, nicht verborgen, oach ist ez anver- 
borgen ezn kiese listvreude ein man 167. 

anverre adv, nicht weit, st vuoren unverre 147. er vüeret 
st anverre 174. so sSre wunt daz er mohte gevarn unverre 218. 

anverseit adj. unv erweigert, ich gedinge mir si anverseit 
ein g&be 171. iu ist der lip anverseit 181. 

anverwäzen adj. unverßucht, unverwäzen den strlt l&zen 
255. nach Bech zu z. 6967 hier = unversehrt. 

unverzagt adj. muthig. wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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anvrö adj, betrübt ditz volc ist starke anTrö 61. er wart 
unvrö 81. 104. ich muoz leider unvrö sin 168. ich mac wol iemer 
sin unvrö 282. 

nnwandelbere adj, untadelhaft, onwandelbsBre an llbe nnde 
an sinne 125. 

din nnwerdekheit ermangelung des ansehens bei der weit, 
daz in. von mir niht ist geseit daz machet min nnwerdekheit 
205. . 

unwerhaft adj. nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
unwerhafb ist min lip 209. 

unwert adj, nicht in öffentlicher achtung stehend, vrouwe, 
ir werdet unwert dervon 15. got büeze iu iuwer unwerdez lebn 
235. 

der Unwille übelwollen, den benam daz gäben, der unwille 
u, w. 177. einem Unwillen tragen 183. 

unwillekomen 'unwillkommen, ir sit uns unwillekomen 
225. 

unwiplich adj. dem characier schöner Weiblichkeit wider- 
streitend, daz wsere harte unwiplich 92. 

diu unwirde ermangelung des ansehens bei der weit, sin uh- 
wirde und sin Verlegenheit 111. 

u n w i s e a dj, seines Verstandes nicht mächtig, der unwise 128. 
— unverständig, min unwiser muot 32. ein unwtser rät 187. 

unwizzende adv, ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
schehn 225. 

unze (128. 134.), unz. diese partikel, die so wohl inbeziehung 
auf räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit gC' 
braucht wird, bedeutet theils *so weit bis\ theils *so weit als\ 1) unz 
*so weit bis' steht a) vor adv, er sluoc einen slac zetal unz d& daz 
leben lac 47. hän ich gesläfen unze her 134. der mich unz her 
geleitet hat 188. si beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
Substantiven denen eine präposition vorgesetzt ist, unz an mfnen 
tot 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wlle 71. unz 
an die hant 102. unz an die zit 105. 176. unz an diu bein 148. 
unz an die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an die stunt 
168. 277. unz an dise vrist 233. 270. unz an den sibenden, 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256. unz an daz halbe 
teil 264. unz vol nach mittemtage 265. — unz üf irbulde 144. 
unz üf ten tac 203. — c) vor sätzen^ entweder a) mit daz. unz 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er üz ze velde quam 45. 
unz daz er üf den stein göz 45. unz daz im aller sin schade 
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harte lützel an schein 189. uns daz er entwäpent wart 166. uns 
das er daz swert gewan 189. unz daz er als ein ohse erlnote 189. 
anz daz in der wec tmoc 207. unz daz er sines Itbes mäht wol 
widere gewan 208. unz daz ez an die naht gienc 214. unz daz 
diu naht ane gienc 268. nnz daz der künec riet 277. anz daz her 
twein sprach 282. unz daz st in ane sach 220. — oder ß) ohne 
das. unz si in kom vil nähen bl 13. unz ich eine burc ersach 19. 
uns mich min herze ISrte 38. unz ich vunden hän 43. unz ichz 
habe volbräht 44. unz er im sin harnasch breehte nach 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz s! die buro s&hen 48. unz st st 
▼rftgen began 84. unz in daz laut vuor 97. unz st mich br&hte 
ti die yart 115. unz er der tage ze vil vertreip 118. unz ez ein 
ander j&r gevienc 118. unz st der künec da gesach 118. unz st iu 
gap ir Itp 122. unz er kom yür diu gezelt 124. unze der edel 
tdre wart geltch eim möre 128. unz in vunden drt vouwen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 133. unz in diu salbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir vuorte 135. unz st mir ir hulde wider- 
bot 135. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz st beide schiet der tot 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. nnz er ein hüs sach 165. unz st die burc 
ane sach 2l9. unz er genas 219. unz in der torwar te sach 227*. 
unz er die hüstüre vant 231. unz ich vinde 235. unz er vant, ge- 
wan, schrd 247, 3. unz st din müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz st in sähen 281. 
unz man siht 286. unz st ergriffen ir gemach 291. 

2) unz 80 weit, so lange als, a) unz daz. unz daz beslozzen weer 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im stn vrouwe ungnssdeo ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes wesen, alles was der fein gebildeten sitte zw- 
wider ist, der unzuht sult ir mich verkunnen 37. daz mir die un- 
suht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auerochse, im was stn houbet grcezer danne eim 
üre 25. 

daz der urloup erlauhniss\ bes. erlaubniss sieh von einem orte 
Ml entfernen, dö er urloubes bat .113. urloubes gern 145. 190. 
gewixmet mit minnen der küneginne ein urloup abe 112. st gap 
mir urloup ein jär 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sus wart 
d& urloup genomen zeime ganzen järe 118. der hat von uns hie 
urloup genomen 220. 212. nü nam st urloup da ze hüs 218. der 
künec schiet mit urloube dan 114. 



310 ürrint v&be 

dEkz ürrint waldstier, vgl* der ür. ürriiid6r25. 
ütpandragön, könig, Artus vater 42. [ed, I Uterpandr., 
vgl les. u, L, zu z. 897, Er, 1787.] 

üz adv. aus, stn rüke was im üz gebogen 26. von jämer si 
öz brach ir hä,r 37 [vürder brach nach ed, I, s, Paul I, 366.] er 
sonc im öz daz bluot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
und wart vil gar üz genomen hervor gehohen 288. si entlihen üz 
ir varnde guot 263. der leu was üz ^omen da. er da in versperret 
wart 281. sl hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sus reit 
er üz hinaus 44. er envant venster noch tür da er üz möhte 51. 
— si was genomen her üz da, si gevangen lac 192. her wider üz 
k§ren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. unz daz er üz ze velde 
quam 45. da sach er zuo ime üz g&,n einemagt 51. — drüz = dar 
üz. sone möhte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos, aus mit dativ, 1) ein heraus oder hinaus be- 
zeichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz schalkes munde 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 3) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bekSren 77 [ed, I sus übel 
gemüete, vgl. Faul I, 369.] diu rede ist üz ir wege gar 87. des 
schöz er üz der mäze vil 126. (üzer mäze gewägen 243.) üz der 
stat geborn 226. 

üze adv, aussen, er wolde sin dd. üze biten 44. 

üzer präp, üzer mäze gewägen 243. (üz der mäze 126). 

üzerhalp adv. üzerhalp bi der want 12. 

üzerhalp präp, mit dativ. üzerhalp des mundes tür 26. 
dem bürgetor 226. 

diu üzvart das hinaus gehen, de üzvart wart im versperret 
71. ahtet selbe umb de üzvart 227. man muoz iuch zinwer üz- 
vart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg, er gewan 
ein vil gerüme üzvart 247. 

ich vähe, vienc, gevangen. l) fange, die hende vähen 
58. 63. daz wilt vähen 126. der lewe vienc daz rSch 148. sl vien- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden gevangen 12. — 2) 
halte durch einschUessen fest, er was beslozzen unde gevangen 50. 
71. 158. gevangen ligen 190. 192. üf den l!p gevangen ligen 72. 
152. der eit hat mich gevangen 294. — 4) tm kriege zum gefange- 
nen machen, er vienc in 144. ob er. in niht vienge 48. miniu kint 
hat er gevangen 169. hat er mir gevangen 216. d*andem wurden 
gevangen 143. sin her wart im gevangen 143. — diu Minne vienc 
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in 65. diu vrouwe von der er was gevangen 72. — daz er ge- 
Tangen aia g^angener wider reit 144. ich scheide iwer gevangen 
hin 276. ir sit gevangen 249. ir müezet ir gevangen wesen 90. 
daz min llp immer ir gevangen si 90. einen gevangen man 144. 
er vuorte sine gevangen 184. ir snlt iwer gevangen l&n ledeo 250. 
— vgL ich gevähe. 

der val das fallen, kein val enmuote mich starker 140. so 
nam ez einen val also gähes her zetal 49. dem valle n&hen 
komen 260. sl vreoten sich von des risen valle 190. sl muosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob si mit gllchem valle auf 
mnmal alle Isegen üf den baren 61. 

ich valle faÜe, er viel als ez ein boum wsere 190. sl viel in 
nnmaht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vnoze 292. 
A viel üf slnen vuoz 295. ern viele ouch mit alle 260. vielt ir 
minder inwem danc 162. die trehene vielen von den ougen Qf 
die w&t 229. er was gevallen üf den lip vil sgre 103. sl ist under 
Tfieze der Schanden gevallen 66. — sl viel enmitten nnder sl stand 
pUftaUich in ihrer mitte 13. 

diu Y&lle falle, ruorte de vallen 49. 

daz Valien, ir weitet niuwan gerne sehen welch vallen 
wsere 102. 

val^ch adj, nicht so wie es sein soll, maneo man ist valsch 
und wandelbare 16. ir sit vrl valscher rede 99. ob ez in &ne val- 
Bchen list emest wirt 287. — vgl, Ben, zu z, 360. 

diu valscheit. einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl, les, 
u, L, zu z, 1131, H, zu Er, 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siech tuom, vancnüsse ode der tot 114. 

var (varo) adj, farh, mit vremden wäfen also var 252. 

ich var begebe mich von einem orte zum andern. 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, wil der küuec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender varn 73. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
Tuoren unverre, unz 147. ich vuor desendes 31. ich sol des endes 
varn 43. vart iuwer sträze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 109. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin 287. da muose man hin durch 
varn 49. durch dorne und durch gedrenge s6 vuor ich 18. in daz 
lant vuor der künec Artus mit her 97. si vuoren in der enge- 48. 
daz ir swester mit in var 191. der leuvertmit mir 197.204. 245. 
envuor niht mit in zwein 252. mit tem der leu varend ist 288« 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 
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75. wand ich nach anders nihte envar 29. nach dem sl da Bolde 
Tarn 288. üf die bare vam 226. üz dem lande Tarn 205. daz ich 
zno dem bmnnen var 284. er yuor ze lande, ze hüs 115. — st 
vnor ir kempien suochen 213. die vnoren ir dinc schaffen 67. yam 
den bmnnen sehn 39. tumieren yarn 113. 116. :— wider vam 
zurück kehren 115. — b) in toeiterm sinne, er yuor, swie in dia 
yaren tete, gewäfent 292. nü yarent si yrö und wol gesnnt 220. 
der noch nach sime site yert 10. unssslec man, wie yerstü nü 150. 
8one hetent ir niht wol geyam 63. nü hänt ir sO mit ir geyam 
122. swie ich mit worten habe geyam 280. er wirt wol yarende 
nnde gesnnt 131. — 2) dinge yamt. a) diu tür yert üz dem angen 
126. ez yert allez wol noch 240. ez sol anders yarn 43. ir yarende 
gnot bewegliche habe 263. 

diu yart 1) reise, wizzet ir war dö sin yart wurde 216. dö 
si der yart begunde 289. er hete der yart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir yart enweder gebrast noch über wart 252. ich ged&ht 
an mlne yart 24. in wundert umb ir yart 215. dö er sine drste 
yart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. — 2) weg. 
sl wiste mich üf die yart 293. si was üf der rehten yart diu s! 
zuo dem bmnnen truoc 217. ob si iht weste sine yart 218. si 
wart üf der yart yon der reise siech 223. daz si nach im un- 
gemach üf der yerte hete erliten ein bei Hartmann seltener dativ 
222 s. les, zu 6007. der jagte nach üf die yart 174. er jagte üf 
sines herren yart 281. — unz si mich brähte üf die yart dahin 
daz ich ir näch.jehnde wart 115. 

diu yarwe färbe, unz in diu wilde yarwe yerlie 141. 

yaste adv, das überhaupt ein grosseres mass bezeichnet; fest 
stark, schnell, er yerrigelt im yaste de tür 126. si hafte diu pfert 
yaste zeinem aste 132. si waren yaste in getan 141. yaste gebun- 
den 185. er limte yaste sin sper yor üf sine brüst her 198. 
besliuzstü yaste din tor 230. — der stein ist gelöchert yaste hat 
viele Weher 30. ir ist üf mich yaste zom 89. ez gienc yaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte yaste an diu knie 140. er hat sich 
also yaste unser swsre an genomen 179. mich sterket yaste dar 
an 186. daz versmähet in yaste 193. sin einer slac vaste wider ir 
zwein wac 199. ir habt yaste überzalt 291. si buten im yollec- 
Itchen yaste also gröz §re 240. man sach den leun die erde kratzen 
yaste 245. — si wurden yil yaste yrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz yon im yaste unz an bis dicht an den kreiz 
256. vgl, Bech zu 6986. si muosen yaste gelten 262. sin här was 
ime yast unde gar vollständig yerwalken zuo der swarte 25. s, 
Ben. zu z, 434. 
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. ich vaste (vastöni) fcait, im vastet niht 39. 
der yater. iwer vater was der künec Vri3a genant 53. 159. 
ir vater 185. 222. 279. — eit bi eines vater sSle 42. in ir vater 
pflege 252. — bi minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vas daB uTnschliessende in beziehung auf das eingeschlossene, 
s. Ben. zu 2. 7026, u. vgl. H, zu Er, 1495 fg. ein vaz besitzen, 
rOmen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnuoc engez 
vas 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz V e h t e n kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein 80 
gooten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spsdhe 254. 

veige adj. dem tode verfallen 36. s. d. myth. 821. 

veile adv. zu kaufe, er truoc die hiute veile 128. üf guotes 
miete den lip veile bieten 182. 

y^izi adj. feist, dd. er daz rdch weste veizt 148. 

ich veile werfe zu boden. daz ein geselle den anderen veile 
258. einen kampfgesellen üf den sämen vellen 259. der den man 
Teilen kan 260. — got veile si beide 247. got sei diesen vellen 

186. 

loh ve Ische (falscu) erkläre für YBlBch schlecht, nü velschent 
A mich sdre 157. 

daz velt^c^M, nicht mit wald bewachsenes land. ze velde 
ziten 44. unz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
le velde gewalopieret 101. ei sähen den lewen über velt gäben 
881. si gähte über jenez velt 120. die kampfgesellen heten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dö sluogens üf ir gezelt vür die 
bore an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 124. 

daz venster offener räum in der wand oberhalb des fuss* 
hodens. vor dem venster bisweilen glas Farz. 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. ei tete ein venster ob im üf 62. 70. ein 
venster gienc durch die want 127. durch ein venster sach er in 
daz werofadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgte verstärkt es die Verneinung, ob ich dö daz ver- 
bffire ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden 
suehie 82. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriute in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53« si gmozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verblute verbiete, man verbot irz 133. ditz ungemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich Terbrenne vemiehU durch feuer, pari, 1) ein bomn 
lonbes also Isere als er verbrennet weere 33. 2) verbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu vorburc verbrant 165. der bäte mir 
min lant gar verwüestet unde verbrant 216. min lip nnde nnser 
lant wseren bezzer verbrant 267. 

ich verbürge sichere durch hürgschaft, ez wart verbürget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz verch der sitz des kVrperlichen lebens, wunden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wunt 283. 

ich verclage s. vei^lage. 

ich verdage verschweige, sich daz duz wol verdagest 44. 
daz ich diu msere nien künde verdagen 38. iwer zunge verdagt 
allez guot 40. — er wolde mtn ungevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, den er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc, der person, werfe verdacht auf 
einen, s! verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, dö verdähter sich 127. — 3 j mit a ce, 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher tftt 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans. wo. richte zu gründe, ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir minen walt verderbet 35. 

daz verdarben das zu gründe gehen, so ist bezzer m!n ver- 
derben 164. 

ich verdiene 1) vergelte durch dienst, esn letze mich der 
tot, ich verdienez als ich sol 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, iu hat ver- 
dienet iuwer hant eine künegin 112. — 3) mache mich eines lohnet 
oder einer strafe werth. so verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
muot, daz mir gnäde wurde schin 290. hab ich den lasterÜchen 
spot verdienet iender u m b e got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht %uf etwas 
zuvor, ir habent mir des verdigen 271. s, Ben. u. L. zu %. 
7433. 

ich verdirbe gehe zu gründe, von deme si niht verdürben 
145. ern verdürbe da mite 263. sult ir nü da verderben bi 112. 
von deme s! müesen verderben 145. 

mich V e r d r i u z e 1. 1) ohne object ich fühle mich unbehaglich. 
daz mich dd. bi im verdröz 27. s. Bet^. zu z. 470. ~ 2) mit dem 
obj. im gen it. es wird mir zu viel, zu lange, daz sis niht verdrieie 
111. daz in min niht verdrieze 221. daz es alle verdröz 100. daz 
0t des kumbers niht verdröz 296. 
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ich Ter dalde (dalta) lasse es geschehen: p rät, das er yer- 
dolte imde venaz 123. 

ich verende hringe %u ende, das wir die rede Terenden 88« 
dt was verendet der strlt 190. so wart ez wol verendet 281. 

ich verg&he mich übereile mich, ich verg&hte mich mit 
some 157. 

ich vergibe 1) verzeihe, daz ir mochet mir vergebn 295. 
das man dem sündigen man n&ch rinwen sünde vergebe 294. ver- 
gebent im sSne missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den verstand (das leben u, w,) benimmt im ist vergebn 130. 

ich vergib e sage aus, bekenne, 1) ir hftt veqehn 279. — 
2) als ich iu hän verjehn 149. — 3) des man im schiere verjach 
277. dem er trinwen verjaehe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt iu got 195. el ver- 
gpilten an der stat mg nnd g dan man si bat 262. vgl. les. zu s. 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zehant wart vergolten 262: 
boKO wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swas ich ie 
durch iach getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen u, m, 140. 
36. 118. er vergaz sin selbes 58. 119. wie gar in wer got vergas 
280. wir verg&zen des 14 142. 229. daz st ir leide gemoche ver- 
gessen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vronwe onoh 
des niht vergaz sine wolde wizzen 139. onch enwart da niht ver- 
gessen wim heten 23. nnd enwart des nicht vergezzen 240. 

ich verhenge eines d. lasse es zu, wold es der küneo ver- 
henget hftn 268. 

ich verhil verhehle, er hete sich selben verholn 252. 

verholne pariic. adv, auf verhohlene weise, daz ich inch 
hinnen bringe verholne 73. 

ich verjage ^a^6 toeg, ir habent min gevügele verjagt 35. 

ich V e rk § r e. 1) verkdre mich werde das entgegengesetzte, diu 
vrende verk§rte sich in ein weinen nnde ein klagen 168. der 
dinge verkdret sich vil 244. ir beider gewonheit hat sich mit 
wehsei verköret 116. wie hat sich das verköret 168. — 2) ver- 
köre mit acc, mache zu etwas ganz anderm, ir minne verkörte 
im die sinne 58. ein wip verkörte im sinne nnd lip 125. der alles 
gaot verkörte 101. einem sin nngemüete verkören ze vreuden nnde 
xe ören 206. daz ir den mnot s6 schöne hat verköret 85. ir habet 
den mnot an mir verköret 270. 

ich verkinse sehe über etwas weg, lasse es unbeachtet, 1) mit 
acc. daz si leit nnde ongemach verkös daz ir von in geschach 
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121. der schade s! durch den vmmen verkom 140. 6tt er ein 
herze hftt verkom sich nichts daraus macht 116. — 2) ich yer- 
kiose üf einen mit ausgelassenem ohjecte, welches indes immer ver- 
standen, und Öfters auch heigesetzt wird, in Beziehung auf sich Ter- 
kioset der beleidigte den haz, in Beziehung auf den Beleidiger die 
schulde, vgl. Ben, zu z. 7320. ich wil üf dich in hinsieht airf dich 
verkiesen (min leit) 267. 

ich verklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den suln wir verclagen 140. wer m9hte daz verclagen 266. doch 
W8Bre diu eine magt d& wider schiere verclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, s! sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unznht sult ir mich verkunnen sie mir 
nicht zutrauen 87. s, Ben. zu z, 768. sich verkünde mtn her twein 
269. [ed, I: sich verkunte, als prät, von ich verkünde mich = 
gehe mich nicht kund, s, L, zu z, 7370, Paul I. 396 erklärt yerkonte 
gab sich kund.] 

ich verläze 1) lasse los. s! verlie den zoum 140. — 2) eni- 
lasse, si wart baz enpfangen danne si verläzen wsere 84. — 3) 
scheide von, diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. s! heten die wer verlftn 
141. — 4) mit folgender Verneinung, unterlasse, wie habt ir daz Ver- 
lan im suochtet 170. wie küme er das verlie daz er niht 71. ^ 5) 
mit dat, überlasse, dirsi verldjsen beide laut unde strit 267. — 6) 
mit der präp,an übergebe, ez waz an den künec verlän 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s. les, u. L, zu z. 
7183. — 7) ich verlä.ze mich zno gebe mich hin, verlasse mich auf, 
wände st sich vil gar verliez ze stnem hoverehte 268. diu guote 
hat sich her ze mir verlän 280. — 8) mit dem adv, an. ir cleider 
wären von ir getäji und niuwan ir hemde an verl&n am küfe 
gelassen 192. 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg, daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander siner vrümekheit 85. vgl, Bech 
zu z. 2097. 

diu verlt^genheit schimpfliche unthäÜgkeit, ir ist leit sin 
unwirde und sin Verlegenheit 111. 

ich verlige 1) versäume cftircA Verlegenheit, swä si tumierens 
pfl&gen, des si niht verlegen 118. -— ich verlige mich lebe in Ver- 
legenheit, die des werdont gezigen daz si sich durch ir wip ver- 
ligen 109. ober sich bi ir verlit 112. £rec der sich durch vro- 
wen ßniten verlac 109. wil er sich bi ir verligen 111. — partie. 
prät, mit aetiver Bedeutung, ein verlegener man 262. verlegeniu 
mflesekheit 262. 
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ich Verl in 86, vliase 1) ohne ohj. leide einen verluet, er 
▼litiset so er gewinnet 259. ich weiz wol swederz ich kinse das 
ich an dem verlinse 183. 4iu werlt ist des nngewon swer vmmen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. s6 h&t er in zwei wls ver- 
lorn 87. — 2) mit accus, a) verliere; a) verlorn ist was man niehi 
länger hat, ich verliuse daz guot u. m, 169, 2. 178. daz ich der 
äste sohln verlos 31. er verlos sin selbes hulde 124. s! verlnm 
ir kraft 202. verlür ich den 11p 250. daz er den 11p, die 6re ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir dnrch mich den l!p 164. daz s! daz 
wip verlüm 163. verliesetz niht 114. den Up u, m. Verliesen, 
Vliesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daz ir den lip u. m. h&nt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280, 295. 
inwer hnlde wirt von minen schulden niemer mßre verlorn 294. 
— so ist in wer §re verlorn 76. so wsere der brunne verlorn 
96. so hän ich mtnen wd,n verlorn so ist meine vermuthung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — 
ß) verlorn wird was ohne den erwarteten erfolg bleibt, man verlin- 
•et michel sagen 18. ir vlieset, si vliesent michel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hd,n min vinden vlom 221. — 
ß) ich verliuse in verliere sein wohlwollen, dd verliusest mich gar 
75. s. Ben, zu z. 1816. — b) iödtSy bringe in die äusserste noth, min 
selbes misset&t verlos mich 152. ich hau mich selben verlorn 157. 
— - verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293. nO jach des ein ieglich man wie her twein 
verlorn wsere nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. — c) unterlasse, st enhät daz 
niht verlorn durch höchvart noch durch trdkheit daz st niht selbe 
nftch in reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. — 4) mit ace, der 
Mache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir ver- 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zom 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc, der person, bleibe von einem weg, 
dai ich in danne niht vermite 24. 2) mit acc. der sache, unterlasse, 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d. h, mosartigem haare bedeckt, ime 
w&ren diu ören vermieset 26. s, Bech zu 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent si min under in 64. 

ich vermizze mich eines d. masse mich an, swes ich mich 
yermsBze wider nnsem herren got 197. 
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ich vernim höre, swaz loh g^oter msare von iu vemime 
219« swenn ez diu werlt vernimt 85. swenne si iuwer rede ver- 
nement 87. vernemet ez mit guotem sitg 18. er vemam den vogel- 
sano 31. als ich vernomen habe 50. 2f. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281.292. 

ich verpfende 1) gebe zu pfände, daz tsen daz verpÜEUiten 
st dar 264. 2) sichere durch ein pfand, ez wart verbürget und 
verpfendet daz si ir erbeteil enpfienc 281. 

ich verpflige thue nicht mehr was ich zu thun pflegte, er 
verpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verr&tsere verräther 120. 

diu verrätserinn e 153. 

ich verrate gebe ungetreuen rath, verriet ich iueh 80. 196. 
ich habe st verraten 157. 173. 

verre adj. fem. vgl. mhd. wb. Hl, 800. wie verre ez ist 
86. — 

verre adv. 1) fem, weit, st sungen verre baz dan % 34. er 
was in verre baz geselle danne herre 42. und stuont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. s! ist verre werder danne ich 
222. er saz verre hin dan 90. si reit verre durch diu laut 213. 
ich hän iuch harte verre üf gen&de gesuochet 221. man ensuoche 
in danne verre 285. er lit von hinnen verre 232. dö begunden 
sl g&hen engegen im gnuoc verre 237. der gruozt in harte verre 
46. dö er mich verrest erkös 35. — als er mich von verre zuo 
ime saoh riten 19. sl hörte von verre bl&sen ein hom 214. si winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
lip gewert 224. ich hg,n volendet die rede also verre 290. — 2) hoch 
und iheuer. so stüendez inch ze verre kiime euch zu hoch zu stehen 
164. vgl. Ben. zu z. 4316. — sl bat in des vil verre 192. 194. 203. 
des gn&det er im verre, vil verre 103. 104. 222. s! manten in so 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat. ohne obj, si versagt im so mit 
unsiten 266. ich hän mir selbe versagt 68. — 2) mit dat. ti. aee, 
sine versagt im lip noch guot 14*(. er künde niemer so manegem 
süezen munde betclichin dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
h&n versagt 169. 266. 279. weme habt ir euch iht verseit 172. 
ein wurde riter nie verseit swes er in ie gebsete 172. 264. 

ich verschrote durchschneide, die helme wurden vil söre 
verschroten 264. 

4 

loh verschulde l) vergelte, d ich die grözen minne ze 
fihtt umb iuoh versohalden müger 290. — 2) verdiene, er hat ver^ 
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sehnldet nmbe mich wol 175 [ed, I beschaldet, «. kt, «u 4641.] 
war an verschalt ich daz 225. 

diu versene ferse, hinter der versenen 50. — ed, I diu 
Terse, «. les, zu z. 1117 ti. vgl. Oraff Ul, 699. 

ich*yersihe mich 1) ohne object. em versach sichs niht 
«t geschah ohne dasa er es wusste, unversehens 149. — 2) mit obj, 
glaube eines dinges gewiss zu sein^ a) mit gen, dö sich diu vrouwe 
des yersach daz der garzün wsere underwegen 88. ich yersihe 
michs (daz ich mlnen wd.n verlorn habe) da von 232 [ichn ver- 
aihe michs niht nach ed, I, s, Ben, u, L, zu z, 6311.] — b) ohne 
gen, mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. dö ver- 
lach ich mich, daz er ein stumbe wsere 27. vgl, Ben, zu z, 480. 
loh versihe mich, ich künde also wol gebären 136. ich versihe 
mich wol zwäre, ir herzen wäxen mislich 239. — c) ich versihe 
mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihm gewiss zu sein, wand ich 
mich wol umb in versach, sl hetes vnime und gre 157. 

ich versinne mich 1) habe meine sinne, gedanken beisammen» 
der sich iht versinnen kan 167. der sich so niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen, werde durch meine gesammelten sinne gewahr, 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, so si 
sich roufte oder sluoc so versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der hant gewan 123. 

ichversmähe dünke entehrend, iu solte versmähen daz 
gemeine nach gäben 175. daz versmähet in {ihnen) vaste 193. «• 
X. zu 5185. 

ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 
wart im versperret 71. dS. er da in versperret wart 281. 

ich verspriche erkläre mich dagegen, diu wtp brechent 
dicke diu dinc diu si versprechent 77. sit ir versprechet mtn ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage, dö sl sich alsus versprach 279 vgl, Ben, zu z, 7661. 

ich (verstände) verstau, verstön. l) ich stelle mich gegen etwas. 
it verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen, 
entstön ez, um es nicht unbeachtet vorüber gehen zu lassen, — a) mit 
dem acc, der sache, euch verstuont her Iwein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstau als ez doch gote 
ist trkant 78. der ez rehte wil verstau 83. b) mit reciprokem 
ace, idh verstön mich eines d. — ich verstönes mich nü alröst 85. 
[Über den reim Yriönes : verstönes s, L, zu z, 2112.] dö verstuont 
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sich wol dia reine, daz ich gerne bi ir was 22. swie si sich des 
wol verstuont 76. dö verstuondens alr^rst sich, daz er ez waere 
282. 

verstolne participialadv. verstohlener weUe. vüer ich 
verstolne von hinnen 73. 

ich verstöze Btosse hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez si nöte 268. t>gl. Ben, zu z. 7339. 

ich versüene bringe ze suone. sus wart versüenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme zu spät dane h&t sich der böte 
niht versümet mnb ein här 223. diu versümde riuwe 123. 

ich versuoche suche irgend etwas zu finden, ob ich dö daz 
verbsere ichn versuochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver- 
snochten baz, ob 81. — nü tersnochter zehant an die vrouwen 
daz er vant 113. 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit aee. der 
pers. und der sache, einem etwas verschweigen, dö versweic er inch 
dea msre 75. daz verswlc mich niht 29. ez ist iuch nützer ver- 
swigen 268. 

vSrt adverb. vgl, mhd, wb, UL, 302. in dem j&re vert in 
dem vorigen (vimen alten) Jahre 154. 

V er t e s, diu vart. 

ich vertrage 1) mit aee. ertrage mit geduld, nnd in der 
ander vertreit 41. er vertruoc den zom niht, vertruoc in wol 15. 
250. min laster wil ich vertragen 15. er heste ez gemer an slme 
libe vertragen 58. — 2) mit acc. und dat, lasse es ihm hingehen. 
daz ich im sinin wort vertrage 41. daz man ans tumbe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil nngerne er 
ir daz vertruoc 58. daz ören er im niht vertruoc 278. als si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich so vil vertragen muoz 180* 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im sin herre ver- 
tragen 248. 

ich vert rlbe 1) jage fort, si vertreip ir magt 82. em 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin, bin hin vertriben 
81, 2. daz ich im ir zommuot vertribe 287. — 2) den tac bringe 
ihn hin. da mit er vertribe die tage 263. unz er der tage ^e vil 
vertreip 118. si vertriben den tac 224. 

ich vervähe nehme hin, ir vervähetz übel ode wol 7Sf — 
mich vervähet mir kommt zu statten, daz in daz niht velvienge 
146. daz in ouch vervienge der lewe 193. 
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ich vervar vergeht, s6 wsere veryarn sin dre 109» 

ich vervluoche verfluche, verfluochet müezer iemer wesn 
M» der vervluochte daz bin ich 153. 

ich verwalke prät, verwielo walke zusammen, das här 
M im« verwalken zuo der swarte 25. 

ich verwandel verändere, des kampfes grimme het ver- 
randelt ir stimme 274. 

ich V e r w 88 n e mich eines d. ee ist mir wahrscheinlich 286. 

. ich verwäze verfluche, vgU Ben, tu z, 2026, mhd, wb, III, 
37. ich verwäze swert nntten tac 275. ich möhte wol verwäzen 
ilne zornige site 82. 

ich verwische husche bei einem vorbei, si {accus, des 
iur,) muosen verwischen Wirtschaft und §re 229. s, Ben, u, L. 
% %. 6218, Taul I, 334. 

ich verwüeste verwüste, er hete ir verwüestet irlant 144. 
wwüestet nnde verbrant 216. 

ich verwürke mache verlustig , richte zu gründe, enheten 
tu sunge niht verworht 101. 

ich verzage, neben dem was mhd, verzagen J^isst, kann der 
nersehrockenste muth bestehen^ s, Ben, zu z, 1400. wil du danne 
Qit verzagen die sache aufgeben 31. er muoz verzagen als ein 
rip auf ritterthaten verzichten 116. ir sit verzagt woüet nichts 
agen 243. her Iwein, wie sit ir so verzagt blöde 90. ich bin 
ach ze sdre verzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
aoh enwas der herre niht verzagt 61. die § verzaget w|.ren 142. 
hl gellche als er wsere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen 
hMU 242. — durch iwern verzagten muot weil ihr nicht gerne 
tU den riesen kämpfen wollt 243. — an einem d. verzagen anstand 
\fhmen es zu thun, wie mac er ouch dar an verzagen 60. daz er 
ar ane niht verzage 107. s! was von vorhten also gar verzagt 
• 9olcher Verzweiflung 195. daz si verzagte da von dadurch ver- 
mw^elie 214. 

ich verzihe. 1) ich versage^ schlage ab, daz verzech si im 
58. — 2) mich eines d. sage mich davon los, hat er sich @ren 
endgen 111. — 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir 
§nagtf ich soll es nicht haben, habe es nicht mir was gelückes 
& yerzigen 36. d6 mir des rosses wart verzigän 37. vgl, Ben, zu 
. 763. 

ieh verzinse etw. bezahle den zins dafür, si verzinsten den 
:p 264,' vgl, Ben, zu z, 7227. 

ich Y er zvrlYel verzweifle, daz er .die liute alle gar ver- 

41 
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Kwivelen tete 285. — eines d. rechne nicht mehr darauf, des beten 
st verzwivelt näoh 100. 

veste adj.fest, daz hüs, diu burc was veste, harte veste 
51. 165. ir jämer was so veste beständig, stark 63. ir herze was 
also veste an hertem gemüete 280. 

diu YQBte feste bürg, von der veste 100. gein einer siner 
veste 143. 

vlent adj,feind, daz ich im vient s! 83. 

der vlent/etnd. als vient slnen vient sol 46, 2. zno den 
vinden g&hen 142. 

diu viendinne feindin, er trudc minne siner viendinne 
61. 65. 

vient lieh adj. feindlich, manegen vientlichen slac hän 
ich von iu enpfangen 273. 

vient Hohe adv, in feindes weise, vientliche gebären 
257. 

diu vientschaft feindschaft. unde rümte vientschaft d& 

278. 

vier vier, 1) unßectiert, vier pfenninge 235. vier tage 86. von 
vier enden 33. in disen vier tagen 85. mit vier wunden 202. — 2) 
ßecOert, dö gesäzen ritter viere 12. becher vierzec unde viere 
39. Über vier ti. vierzec vgl, Germ, XVU, 122, 124. alle viere 
186. 198. die viere 239. er hat ir noch viere 169. mit vieren 
marmelinen tieren 30. zwei kint und vieriu 216. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 39. einem vierzec tage 
biten, kampfes biten 158. 213. 

vierzehen. in vierzehen tagen 42. [nach ed, I ebenso 95, 
vgL zehen.] rehte vierzehen tage 149. dö twelter vierzehen naht 
208. — swer vierzehen tage erbitet 43. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wip 209. ich 
gesach diu tier vehten unde ringen 24. da v&hten wisente unde 
ürrinder 24. er welle vehten 179. muot ze vehten 195. 256. 271 
[stt s. 7412 vgl, Bech.l ez ist ze vehtenne guot 98. nü vehtent 
kämpfet 243. unde env&hten niuwet mßre 265. beten u dd ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 260. — hien vihtet niemen mit 
iu zwein 197. mit im envsehte niemen 197. die da mit im v&hten 
200. ir müezet vehten mit in 233. — swä zw§ne vehtent u m b e 
den lip 80. — er vsehte vür mich 155. ichwil vehten vür si 193. 
278. — daz er eine voshte wider dri 156. sine vsehten niemer 
wider in 246. — der vehte so gar wider dem rehte 179. — 
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ich nlite emen an. dO y&htens in dO an 248. 201. — ich yihte 
einem mite, jane yihtet iu hie niemen mite 245. 

1. vil, f» früherer form vile (filu), der$ing, des ohne kenn" 
tmehen stehenden geschlechüosen adjectws, das als stUfstantiv gebraucht 
wird, und eine das getcVhnliche mass übersteigende quantität hezeich' 
n§t, 1) ohne genii. a) nom, iu ist so vil geseit 254. — b) aee. 
•ö diu katze vrizzet vil 39. er hete ungeme geseit so vil von siner 
manheit 47. die also vil gesprechent 98. daz hüs muoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir hat so vil durch 
mich getan 165. diu werlt hat vil von im gelogen 172. dem ich 
BÖ vil vertragen muoz 180. ezn giltet lützel noch vil 183. so vil 
erwerben 235. .vil gerochen 280. 2) mit gen. sl) nom, hie was 
Schimpfes vil 41. slner manheit der ist vil 98. dem vil §ren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vil geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verkSret sich vil 244. dd, lac vil 
mtner vreuden an 270. der rede vil da geschach 278. boeser stete 
der ist vil 284. dazu dunket keiner schalkheit vil 40 [ed, I ze 
yil, s, les. u, Z. zu 845, Faul I, 364.] michn dunkets niht ze vil 
92. stne dühte niht ze vil deheiner der 3ren 181. mir wssre der 
rede gar ze vil 164. des wsere dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) dat, daz ist vor so vil diet geschehn 279« 
— c) ace, ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strites 
harte vil 47. si hat kraft so vil 66. den h&t er vreuden vil gegebn 
96. st hat mir liebes vil getan 107. unz er der tage ze vil vertreip 
118. des schöz er üz der m§;ze vil 126. der hat ich also vil 
151. daz ich ir ß s6 vil gewan 151. er sach vil juncvrouwen 
194. er gewan zomes also vil 202. da man vil wibe siht 231. vil 
wunden enpfELhen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
(♦) In einigen stellen, vor s6 vil diet, kraft s6 vil, vil wunden, 
kann der casus nach vil auch in apposition stehen \ und so ist auch 
wohl vil vriuntllche blike 144. zu nehmen, 

2. vil, vile \s, les, zu 1801,] der accus, des neutr, singu^ 
lars , sieht als adverbium so wohl für sich allein als auch bei ad^ 

jeetiven und adverbien, 

1) vil für sich allein, er het selbe vil gestriten undüf den 
l!p vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. ed, I, vgl. Faul I, 381.] 
diu mir vil gedienet hat 178. harte vil gedreun 196. 230. da wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adjective, a) vorgesetzt, in vil s wachem werde 
10. der wart vil rüch 18. dar nach was, wart vil unlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brunne ist vil reine 30. 
den vil unget&nen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92« 
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ein Til deiner list 56. ein vil wUerman OS.vil manec,niftnegin77. 109. 
103. manegen 134. vil manec man 172. yil manec wehselouBre 224. 
▼il manegen segen 236.yil manege wnnden 248. yil manegen slac 248. 
«t yil sflßlec wlp 90. ir vil lieben man 91. yil gröze schnlde 91. er was 
yil nneryorht 101. mit ir yil gaoten witzen 106. daz wag yil nnbe- 
want 125. 161. yil nngeltch 129. 134. yil gnoten rtt 131. mit ter 
yil edeln salben 133. yil geyüege sin 140. ein yil michel teil 151. 
yil manecyalt 157. 191. yil gereit 287. yil angereitl58.yil leiden 
anblic 165. yil dienesthaften mnot 179. yil mfielich was 182. yfl 
tnmber man 187. mit yil grözen wnnden zwein 190. ir lasier 
was im yil swaere 193. in vil angestliche not 200. ^ was yil yr6 
202. 87. diu yil wegemüediu not 207. yil michel gemach 219. yil 
sfiezen smac 237. was vil wert 237. ein yil gerüme fizyart 247. 
8t wiste in die vil rehten wege 251. machet ich ditz yehten yil 
ipashe 254. ein yil engez yaz 258. in was vil leit swenne 263. ein 
yil gemüetlich scheiden 265. yil nnlange stnnt 283. ir yil 8»liger 
ynnt 289. — b) nachgesetzt er wart rsBzer yil dan ö 201. 

3) bei dem adv. a) vorgeuizt, yil armecllche 228. yil diu bos 

166. yü baz 239. yil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. yü 
dräte 64. 133. 215. 285. yil gähes 293. yü gar 10. 28. 36. 114. 

167. 244. 268. 270. 288. yü gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
232. yü nngeme 58. yil harte sanfte 132. ein yü harte riches 
lehn 134. yü harte zomliche 172. yil harte dr&te 208. 247. ein 
dinc yil harte clagebaere 253. yü küme 58. 131. 195. yü leide 24. 
yil lüite 82. 127, 2. 237. 238. 257. yil lüte 35. yü lützel 35. 127. 
176. vü nahen, n&ch 13. 48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. yil rehte 
149. 171. 251. yil riebe cleiden 250. yü schiere, schier 20. 33. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. yü schöne '36. 250. 
yü s^re 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. yü starke 74. 262. yü stüle 44. yü tinre 212. 240. 251. yü 
tongen 239. yü nnbarmeclichen 200. yü nnsitelichen 189. yil yaste 
167. vü verre 104. 192. 194. 203. 222. 250. 295. vü verre 
desto baz 103. vü vmo 24. vü wol 11. 14. 49. 60. 97. 98. 121. 
187. 190. 212. 230. 237. 247. 290. vü wunderliche 59. — b) nack- 
geeetzt. deste gemer vil 18. gemer vü 81. lüite vü 207. 

ich Y\n.^e ßnde. 1) mit dem hlaasen aec, a) indicat, ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243. michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. si vindent 54. ich vant 18. 22. 24. 31. 158. 161. 163. 
ieh vant der rede eine waiheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45» 8. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
S17. SSL 9SS. 247, 2. 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
tf^ IK. SI&. S36. «ivaader 177. ai vnnden 55. 263. vondens (yim- 
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den 8l) 252, 2. — b) eonj, ich waene man' an kinde niemer möre 
vinde süezer wort 238. wer in rät yinde 286. lehn vunde mezzer 
noch Bwert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vnnd er den 
bmnnen &n6 wer 96. vunden sl mich hinne 55, 2. — c) inf. 
vinden 56. 81. 208. 213. 215. — d) pari, ich hÖJi vunden 43. 
189. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2. 264. 289. daz er vunden 
wart 293. -^ 2) mit acc. durch ein adj, oder partic, bestimmt, 
das ir in gesunden viudet 218. den stic den er so engen vant 43« 
dö er in dö töten vant 75. dö sl ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich hän mich hie vunden des libes unge- 
sunden 138. er vant beslozzen dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stöude vant 19. diu in noch 
sl&fende vant 131. 132. sl vunden in slftfende 129. da er ein röch 
stönde vant 148. der in da. hangende vant 176. — 3) mit inf. a) 
dö ich daz becke hangen vant 32. 100. da er sl sament sitzen 
vant 42. — b) er was vrö daz er ze spottenne vant 97. 

daz vinden. so hän ich min vinden vlom 221. 

der vinge r ^fi^er. ob si ein vinger swsere 58. die vinger 
worden üf geleit bei dem eide 288. vgl, Ben. zu z. 7923. 

daz vingerlln ^n^errtn^. nemet ditz vingerlin 53. lät ditz 
▼ingerlin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lin 123. 

V inster adj. ßnster. diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu YinBie T ßnsierniss. diu vinster undervienc ez 269. 

der visch^cÄ. vleisch mitten vischen 229. 

daz V i u r feuet\ daz viur schöz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bi dem viure 128. 
bl ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoc er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. 

vi ach adj. flach, daz antlütze dürre, vlach 26. 

der via h 8 flachs, disiu hachelte vlahs 228. 

ich \\^QQ flehe, er vlSget got vil söre 127 «. H. zu Er. 
86S9, v)o ders. v. steht. 

daz v\Q\BQ\i fleisch, vleisch mitten vischen 229. 

ich vlihte ^ecA^e. den gurren wäm die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich V 1 i u g e fliege, rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed. I, vliegende, vgl. L. zu z. 5335. 

ich vli uh e fliehe. \) n eutr. er vlöch noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliehenne ein 
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gereiten maot 48. -« 2} aet war nmbe vlieht ir ein 8Ö schoBnez 
wlp 91. der si vliehe 91. der vlftch in d& bt in sin hinselln 
126. 

ich vliuze^i^M«. der balsem vliozet in die aschen 66. 

der Yltzßeiss, d& kSrter stpen vliz an 10. kSrte unser herre 
got allen einen vllz dar an 74. got h&t geleit slnen vllz an disen 
Up 70. — einen ze vlize biten ernstlich 287. 

ich vllze mich wende meinen ßeiss. er vleiz sich üf ir aller 
willen 11. dem vlizze sich des niht möre wie er 40. 

vllzecUchen sorgfältig, vllzecllchen an sehen, wünschen, 
tnon 129. 143. 244. 

diu vluht^ticÄ/. er gap die vluht^Ä 41. die der vluht 
vergftzen 142. 

ich y 1 u c h e fluche, der Wunsch vluochet im s6 259. vgl, 
der wünsch, sl vluochet ir und schalt sl 82. 

der vogel. die vögele 34. diu linde was mit vogelen be- 
streut 31. 

der vogelsanc. er gehörte den vogelsanc 45. so wünnec- 
llchen vogelsanc 31. ez zergienc der iyogelsanc alss ein swarz 
weter tv^anc 32. aus vogelsanc ist vögele su veretehn, vgl, H, sn 
Er, 7814; ed, I hatte der vogel sanc. 

vol adj, voll, du bist bitters eiters vol 14. wlnes ein becher 
vol 39. er schuof daz becke vol des brunnen 100. der walt gienc 
wildes vol 126. ähnliche ausdrücke bei H, zu Er, 2038, 7121. — 
mit vollem almuosn 60. üz voller haut 262. vollen gelt 264. volle 
tugent 96. 

y o\ {der geschlechtlose accusat,) adv, völlig, niht vol eine 
mile 19. ein vol vrumer man 122 [ed. I ein wol u, u>, a, Paul I 
374.] dö 81 vol gftzen 241 [wol g. ed. I, «. L, zu 9569, Paul I, 
392.] desn mohte sl nieman gewem vol unz an daz halbe teil (A. 
volle) 264. vol n^ch mittem tage 265. s, L, zu s. 3179, H, m 
Er, 2381, 4819. 

ich vol bringe, ich muoz diu dinc volbringen 211. unz 
iohz habe volbr&ht 44. wser iwer gedano volbr&ht 63. mit den 
werken slnen muot volbringen 64. done mohten mir diu wero den 
muot an im niht volbringen 37. 

dai YOlo c?i« ^/<* IN beniehung auf ihren gehieter, ditz volc 61. 
H hki dooh Volkes ein her 90. 155. 

ieh ▼ ölen de. min not sol sich nimmer volenden 75, vgl, 
jj/lff fi 1811 /^. ich hAn die rede Tolendet 290. 
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der Yolgsere derjenige der einem andern folgt, beistimmt 
des Yolgsßre enbin ich niht 77. 

ich volge (folk§m) folge, 1) mit dat, a) eigentlich, dem 
▼olget sselde unde §r6 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
Bwar er kSrte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er volget 
einer sträze 145. dewederz volget ime dan 116. nü volget er eim 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — b) bildlich, volget 
mir thut was ich euch sage 39. 54. 113. im wellet mir volgen 63. 
volget mime rate 86. swer volget guotem rate dem misselinget 
sp&te 87. volgt ich iwerme rate 226. — 2) mit gen. der sache, 
done wolt ers niht volgen 268. — ich volge nach, sin lewe volgt 
im allez nach 187. 

Yolkomen a dj, vollkommen, ir dunket iuch so volkomen 
13. kein riter also volkomen 62. 

volleclich adj, völlig, mit volleclicher kraft 240. c o mp a r. 
eim wart nie volleclicher höchzit 97. 

vollecliche adv, völlig, voUecliche zuo sime gruoze komen 
19. 125. 

vbllecllchen adv, völlig, 155. 275. volleclichen vaste 
240. 

ich volsage sage völlig, bitet in sin msere volsagen 16. 

« 

ich volvar komme zum ziele, volvam 226. — mit gen, er 
swnor nimmer keinen eit wan des er benamen volvuor 42. 

ich volvüere /ÄÄrc atis, wisen muot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem guote vol- 
Eiehen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp, mit dem da^ve,-^ vgl, Or, III, 262. 

1) weg von [gebrochene richtung bezeichnend,) von mir g&n245. 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodern zwein 198 [vgl. L, zu z. 5333, JS, zu Er, 
2379.] er wart ledec vqn ir ging von ihr 216. slstal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze wälde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wano von himele tuen 238. der balsem vliuzet von der h'ant 67. 
die trehene vielen von d§n ougen 229. von dem rosse stän ab^ 
steigen 207. wir läzen iu den strit von allen iwern gesellen, von 
rtterschaft swaz riter lebte bi der zit 13. 256. — si vuorte mich 
T(m den liuten 22. 135. von den liuten dan* 108. sl schiet von ir 
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Stea 196. von dem erbe 209. 222. der innot Kheidet flick vtm den 
Worten 120. din ewert von den siten cücken 46. er z&rte das cleit 
TOD den ahseln 189. ai bianen die Hchilte von der haut 264. ei 
warf du los tou in 198. ich tribe in von mir 197. ich nam inch 
Ton deme tMe 121. der mnot wart tob in genomen 141. der mir 
den mDOt beneme von ir 69. din cleidet w&ren toc ic getAn 192. 
bringen von gnote M Qbelem moote 77. er bi&ble den lenn geaan- 
den Ton dem atiito 251. daz din vremde von ia twein wnrde ge- 
samenet enein 293. daz Iseneper lüate sieb ron dem acfaafte 188. 
er lOste mich von komber 216. 234. 251. 286. er niate mich Ton 
des weteiee n&t 33. nerte mich von gr6ier herte 106. mir halb 
von dine arbeit 158. 161. 163. 

2) Act von {/ortiaufende riehUtnf beieichneiid to koU in mgtnl- 
Ueker alt bÜdUduT rede). TOn dem wirte, dem tomeie komen 23. 
11& daa kamt von diner gwonheit w. m. 14. 15. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir geichiht von im gemach u.ni. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. tO leide 91. 246, 3. 269. mir gescbiht von mlnen 
trinwen arbeit 86. 123. ei geKbaeh r<m müer inih$*eacheit 53. 
■waa euch mir d& tob gescbiht 157. w& von es gescbiht 77. 243. 
ich Ude vfaeit von ungererte 19. von voditen 152. ich llde nM 
Ttn im 169. von j&mer 62. von gewulte 222. din nibt gät tob 
dem kirne 131. ron vier enden M gän 33. von eim aate haaget 
ein becke her abe 31. er seic von dem oree nider cer erde 150. 
von i r ongehabe wart ein jxmeilicher schal 6t>. d& wart im gSch 
gewkfent too der vefte 100. er enweste von wedeim dia stimme 
WKie von wvrme ode von tiere 146, 3, von dem kome 
ds- schal 214. mkt t(» art 231. — einer gäbe von einen 
gern 171. von einem nrlonp nonen 212. 299- von einem 
gewinnan 20S. 272. 212. 264. Ton einem enpüken 273. tob 
asm gernochoi SS. 202. von einem vememen, boren 23. 191. 
(ayf. treiltr mmUt h) ich spnch den k&aec von ir ai* Hut getamtüt 
52. gnoite in von ir 120. 191. von der in diente ^tx laut 2S9. 
er hfit V« in diti last, des nrit, dise rede 107. 195. 296. ich 
bLn nnmiHM Ton anderen dingrn 211. man git nnt von doB 
pfonde vier pfesninge iSö. di v<m ich gemisee mege die mäu 
4T. — lur itt von Imxen leit S^. 111. täsint gririnnt vonkerxen 
S53. deiit niht ron mime tdiine 6$. als er von time önne aller 
beste maUe 14T. ith minaci je vü>n miner makt den liekten tac 
U^ — ran wltcme satele Un rör m. von rerre seben, htEicn 
U. SBL Sl-L nw £n» Idi». vm £isi«b 1^. von dim stwit 12S. 
TCB dM » Im J l m £59. nm dirre vriEi 1^ von disem tage 204. 

nw kud< ^^ ~-^ — V«l arhnlAM, tQB mJi*^ , ■. ■. fr hn ldf 
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So bezeichnet von besonders 

' a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spracJie bald, so 
wie auch die ältere, *vor,^ bald *auSf durch, wegen* gebraucht von 
riawe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
wart von leide schanieröt 278. si machte si von vreuden bleich 
nnde röt 88. er wolde von herzeleide sich erstechen 152. daz ichz 
von unstsBte tao 92. ez ist von den unssBlden min 154. von jämer 
si tz brach ir här 57. von ir jämers grimme so viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im w& 186. 
149. si wart siech von der reise 223. in was w§ von hunger and 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im niene misseling^ 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
hete von des weteres not mich des libes begeben 33. von klage 
Bwssre an sich legen 57. si zeemen wol dem riche von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuten si sich (statt des sonst 
stehenden geniiives) 190. er viel von der swsere als ez ein boum 
wsBre 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl. da von 
s, 831. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger haut die not überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines haut 255. 278. riche wesen, werden von 
285, 2. si gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von drö 281 [ed. I unde drö, s. les, zu 7709, Faul I, 399]. von 
ir unhulden habt ir iuch genietet 289. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
su^ect des satzes wird, ir wart von mir gnäde gesagt 24. von ir 
gevidere wart diu linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2. 
eine sinne wären von der craft der minue überladen 64. si wirt 
von im geswachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswsBret 
281. ich bin ervseret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von sper 65, 2. 
rdten von bluote 264. 

d) den stoff. ein becke von golde 31. 13l2. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von golde 51. seit von 
gran 132. geworht von strö 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die ei genschaft, von bezzern zühten wart geborn «ie 
xlter dehein 130. welch guot wip wsere von den siten 287. — in 

42 
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ährUieher hedeutung entspricht es dem heutigen 'an', man schuof 
im guoten gemach von cleidem, spise unde bade 139,3. der aller 
tiureste man der riters namen ie gewan von manheit nnd von 
mute 62, 2. 

f) beaitzthum, der von dem Swarzen dorne 209. din yrouwe 
von Närisön 145. 

g) von bezeichnet zug ehöriges und vertritt in dieser hedeu" 
tung die steUe eines genitives, oder possessives, die schoensten 
von den riehen 11. der beste von in 76. von iwem gesinde de- 
heinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. so wirt din 
rtterschaft noch gnot von uns zwein 113. diu eine vronwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wederm sl wsnl von den zwein 146, 2. swelhe 
drt die tinrsten man sich von dem hove nsemen an, daz siz 157* 
sweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem hove 212. von ritem und von vron- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von stme hüs sin massenie 
252. ein vehten von zwein so guoten, von disen guoten knehten 
254, 2. von rtterschaft schuole haben 256. ez wart d& von in bei- 
den ein vil gemüetlich scheiden 265. sehen die minne von in 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was gröz vreude 
von in zwein 290. 

h) von hei den voUw, sagen, vernehmen u, a, bezeichnet den 
gegenständ von dem oder über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern h&t iu niht von im gelogen 215. 172. — s! 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 239. diu rede was von in zwein 
119. — swer iu von eime riter sage 204. der iu tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder hörten sagen 282. ich wil iu 
von dem hüse sagen 50. 47, 2. 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein msere von 12, 2. 210. ichn hörte 
sagen von iu dehein daz msere 162. — die gesprechent von ir 
get&t 98. ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 99. 
•— daz ich von iu niht hän vemomen 205. 172. ich hän von iu 
vemomen die milte 171. 219. (m anderer hedeutung 23. 191.) von 
den eilenden wolt er den portensere gerne vrftgen mssre 229. — 
sine weil von iu zer werlde möre wan daz 291. 

* vor mehreren Substantiven %ciederhoU, 12. 62. 65. 120. 167. 
219. von siden nnd von golde 228. von hnnger und von durste 
ttS. 834. 246. vgl auch les. u. L. zu 3649, Paul I, 377. 

von adverbialpr up. er wolde von dan 25. reit von dan 

L 87. schiet von dan 45. 52. 123. 174. 203. 208. im envolget 

dan 806. von danne nam st sich 66. von danne schiet er 206. 
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ich wolde niht von hinnen 212. ez 11t yon hinnen verre 232. von 
hionen varn 73. 109. 112. k§ren 73. scheiden 173. 225. riten 218. 
der ez yon nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da her 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. wä von 77. 117. 243. 

vonme st, von deme 99. 141. s, von. 

YOr präpos, 1) mit gen, vordes {vgl, Ben. sii z. 1305) noch 
M vorher noch nachher 10. 97. vor noch sit 174. vor des und baz 
M 117. daz st im vordes h&te gesagt 57. 290. — 2) mit dat. a)in 
henehung auf räum, man mac vil gerne vor iu dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz et vor mir stdnt 28. ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tQr ist 63. vor den soln wirz niht stillen 94. diu 
rftohe erg&t vor ir 161. er wil s! vor mir toeten 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tot gelige 179. er lac tdt 
vor in 248. sl gehabten vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
■luoc in vor min selbes bürgetor 216. vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor so vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in Beziehung auf zeit, er strltet vor mir 
eher als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt 
85. sl kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol gevallen 
der pris vor in allen 242. — d) bildlicher gebrauch, bewam, be- 
■ hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 218. 240. 209. vor sSm 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131. vor 
im gewan s! vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herze krachet 
vor leide uud vor sorgen 167. 2. — em möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
le zwein siegen h&n gesehn 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167. 

vor adv erbialpräp. 1) allein stehend: a) inbeziehung auf 
räum; voraus^ vor. er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vom. vor 
üf dem rosse 189 [ed. 1 vom] vor üf sine brüst her 198. vgl, L. zu 
z. 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, em müese die not 
vor bestän 98. er bete sich vor enwec gestoln 252. vor noch sit 
(nach andern hs. vor des, da. YOVfVgl, L, u.les. zti 4620, Pati/I, 383) 
174.— 2) mit vorher gehendem dÄ, hie. a)tn besiehung auf räum, dd. 
ßtuont ein riter vor vor dem thor 19. dS was vor gehangen 48. die 
vunden da. vor vor dem thor 55. da vienc er in vor 144. d& 
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harten •! in raofen tot 186- d& tot d& du hene Ut 190 [vgl 
Im. u. L. lu z, smi, Paul I, 3S5.} et vant einen knappen dft toi 
207. d& )It als gebeine tot 216. d& mohte ri tot ein aelcbgennde 
•chonwen 219. dH ist ein nogel vor 229. wnr ich da tot vor dtr 
thOr dratuten 230. rgl. derror — b) in htxUhung auf ttit. wed« 
dft TOI noch Bit 51. d& TOI vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
c) bildiiek. sich gebfleten da vor 49. einen deiror bewun 226. d& 
Tor be«Un 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen toi vor der bürg 226, 2. 

diu Torbnic die gebäude ataierhalb der bwrgmatier 165. 

TOider adj. eompar. edo dem Tordera btirgetoi 55. — 
VorztigUeher = vorzilglieh ein all Tordem Itp wkgen 164. «. L. lu i, 
4S17, .H: » £r. 3170. — tupert. der nller Toidenta ichein 
141. 

Tordea *. u. vor präpoe. 

din TOrhte furcht, min vorhte wart geeenftet 35. ^ 
Torhte und die sorgen die el het«n &f ten tac morgen die ngten 
ir rrenden an 167. b1 mnose gewalt od voihte hän, nö gevan ri 
Toihte 281, 2. er dnrch Torhte l&n 71. dorch die TOihte dea man 
vor dem mmtn» 111. — plur. ti leit von vorhten arbeit 152. ri 
waa TOn Toihten TCizagt 105. 

Torhtlich adf. von furcht herrührend, äne TOrhtUche 
■wffite 51. 

dio TT&g 6 frage, der Träge hisE er rieh erl&n 230. mich 
betrftget iwer mQetegeu vi^ge 231. sl kom nach vritge seinem ti 
mftge 213. ich het gerne vrftge iwer ahte 232. 

ich Träge (Mk§m) frage. 1} ohne perton oder taehe, dt 
darft niht ntS TT&gen 29. done toret ich Trägen Tficbat 117. — 
2) mit acc. der perton. dar ritet ande Traget sl 217. nns ri il 
Trägen began 84. — 3) mit gen. der »athe. wer Tiftget de* 153. 
■we» du geraochteat Tr^n 28. — 4) mit angefttgitr indireeter 
frage, er Trägt« w& er wxre 125. ri Trägtcn wai din minae 
mOhte dioten 277. rgl, Ben. zu z. 7594. — 5) mitaee. der perton 
und umgefUgler indireeltr frage. Träger incb, wiech ri genant 191. 
nni er mich Trägen began, wie ich w^re genant 277. dfi ri ri 
Tilgende wart, ob ri iht weate sine Tart 218- — 6) mit aee. der 
ftrt. n. gen. der laeke. ri vrägte mich dei ich niht geantwnrten 
kan 115. ri naget in der mxre, wie er 138. it Traget in nuere 
oh 219. er nftgte ri mtere, wai 215. 168. Ton den eilenden weit 
g<na Tragen nuere 229. 

das Trftgen. das iat dnich vrigen get&n 230. 
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▼ r&yel ». yrevel. 

diu T reise drohende gefahr, dd din vreise zer^eng 34. dd 
er deheine vreise sach 227. 

vre m de adj. fremd, 1) nicht zu unserm hause, nicht uns 
gehörig, iemen vremder gen. plur, 229, vgl. Ben. zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Riuzen hüs gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252. — 2) seltsam, ein 
vremde msere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremde tcA habe nicht, in wären aller hande cleit vremde 185. 

diu vremde das fremd setn. daz diu vremde von iu zwein 
von Jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was gröz vreude von in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzen ist 167 [ed. I: niht des herzen i%i vgl. Paul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
xnüete daz zssmc ir baz 69. ich hä.n ze vreuden wd.n 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man ö jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hd.n 34. dd, lac vil miner vreuden 
•n 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde vriuntschaffc 283. diu stunde ist miner vreuden 
östertac 295. durch die min herze vreude enbirt 249. die be- 
D&men slme libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benam ein böte 23. dö muose ich rede und vreude lä.n 23. in 
bete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an sinen vreuden 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. — er saz in vreuden unde in sorgen 70. dö wir 
mit vreuden gäzen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
Eit mit vreuden hin 118. si wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie komen 118. si machte st von vreuden bleich unde 
röt 88. von vreuden s! weinde 162. von grözen vreuden kuster si 
290. got ruoche iwer swaerez ungemüete verkören ze vreuden 206. 
daz hat sich ze vreuden gek§ret 249. — 2) das was froh macht, 
sffr Unterhaltung dient, mänlich im sich die vrdude nam der in 
dö aller beste gezam 11. ez weere sin vreude heter uns die er- 
want 17. die selben vreude ich prlse vür alle die ich ie gesach 
84. da was wünne und Sre, vreude und michel riterschaft 97. 
ei machten im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96. er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebflBre adj. freude gemäss 51. 

ich vreue (frewju) /rdu«. 1) ich vrene mich, ich vren mich 
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in miner ndt 72. vreut iuch mitten ssBligen 168. von scholden 
▼rente st tich 105. — des vren, vreut ich mich 219. 227. de«, der 
msBre vrent, vrente s! sich 200. 279. 216. st yrenten sich ir jngent^ 
Biner dren 239. 103. — so vreut, vrente er sich dazsiz tete 160. 
188. si vreuten sich, daz 273. — von des risen valle yrenten A 
■ich 190. — 2) ich vreue. erfreue, der tac vreut wtp nnde m«n 
270. des herze wäre da gevreut 31. «. IT. zu Er. 9673. 

vrevel, vrävel unerschrocken, verwegen, ein vrävel man 
173. 

vrevel lieh adj. muthcoll. daz st von vrevellichen siten vil 
n&ch $ wären komen 141. 

V ri adj. frei, vrt valscher rede, aller untrinwen 99. 196. 
einen vr! läzen 165. vrl läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier hant 122. mit vrfer kür 165. 

der Yr\6,B friede, hien sol niht vrides möre wesn 36. gebiut 
in vride her ze mir 28. so vrum daz er mime lande guoten vride 
bssre 78. si gewan vride vor im 200. 

Vrign Urien, Iweins vater, $. Ben. zu z. 1200. der kfinec 
Yrign 53. 159. des künec Vrignes 85. 

vrilfche adv. frei, äne senede swsBre so leb ich villiche 
als 6 151. 

vrisch a<2;. /riseA. zwSne vrische man beide des willen 
nntter kraft 265.. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu Y r ist f riet, anfangender, währender, abgelaufener Zeitraum, 
langer längere vrist mit einem umbe gän 22. dicke kmnt din 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer haut 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der yriit 
179. unz an dise vrist 233. 270. in kurzer vrist 30. 68. 86. 131. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristn) 1) friste, mache dauern, ir mfieset 
etswen kiesen, der iun brunnen vriste nnde bewar 75. wan das 
wenn nicht mich der gotes segen vriste gefristet hätte yon des 
weteres not 33. daz got sin Sre nnd sinen lip vriste fristen möchte 
192. er muose stne kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— swie lange er sich doch vriste mit sime zonberUste 56. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 246. vgl. les. zu t. 
6730, Paul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ahlauf siner frist 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht h&nt erslagen dazu viistet nin« 
wan daz klagen 52. 

diu yriundin freundin. stn vriundin 57. 

der Yxixxvii freund. 1) in der anrede, vriunt guter freund 
280. yzinnt Hartman 257. — 2) ausser der anrede» min yrinnt 
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276. 282. sin bester vriunt 182. vriandes umbev&hen 274. an dem 
betten vriunde 107. der boI mich ze vriunde h&n 27. ich stuont 
vfir mlnen vriunt 98. im habt keinen bezzem vriunt 293. — - er 
duldet vriunde zorn 87. — 3) freundin. ich hän ze vriunde erkom 
mine tötviendinne 69. 

yrinntlich adj. freundsehaftUch, dirre vriuntllcher strlt 

277. vil vriuntllche blicke 144. 
vriuntllche adf>, vriuntliche gebären 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntschaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iuwer vriuntschaft 16. 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich V r i z z e fresse, so diu katze vrizzet vil 39. 

vr5 adj, froh, in allen folgenden stellen mir im unverändert 
iennotn, des sing, oder plur. vrö wesen 73. 103. 120. 168. 202. 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vr5, daz 
er 97. — vrö werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180. 279. — 
nü varent si vrö und wol gesunt 220. im eide, ich bite got mir 
helfen so, daz ich iemer werde vrö 288. 

vroelich adj, fröhlich, mit vroelichem schalle 119. mit 
TfOBlichem muote 289. der tac ist vroelich unde clär 270. 

V reell oh e ae^v. si enpfienc in vroeliche 208. 219. 

vroellchen ait;. er sprach vroelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wart bezeichnet in der 
Sprache der hößiehkeitjede person toeibUchen gescMechtes, sie mag ver^ 
k&iraihet oder unverheirathet sein, 

I. in der anrede, 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
•prach ich *vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten namen 
TTOUwe oder vrowe. vgl, L, zu z, 3384. so wird angeredet die 
Mmne 115. des königs Artus gemahlin 15, 2. 40. die künigin 
Laudim (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 81. 86. 87. 204. 206. die gräßn von Narison 
180. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen dorne 211. 279. eine 
junge verwandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die hofdame der grlißnn von Narison 138. 139. — vrouwe 
Mi der anrede an mehrere 129, vgl, L, zu 3384. 

II. ausser der anrede, 1) vor dem eigennamen a) nominaU 
vrou Minne 65. 69. 115. 116. 125. — min vrouwe Minne 68. vrou 
Laudine hiez sin wip 96. vrou Laudine und her twein 108. vrou 
Lünete 120. 123. 193. 200. 202 [ed, I diu juncvrouwe L.] 203. 218. 
S8d. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. - b) dativ. vroon 
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Minnen 258, 2. vroun Lüneten 202. — o) accus, durch vrowen 
£niten 109. — 2) ohne beigesetzten namen, a) eine person toeäh' 
liehen gesehlechts, ein vrouwe, diu was üz der stat gebom 225. 
— b) eine vornehme person weiblichen geschlechtes, ein vrouwe 
178. 237. ein vrouwe sol einen herren nemen 243. r!ter unde 
vrouwen 166. von ritern und von vrouwen 219. wie man die 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162. 
andern vrouwen 92. dri vrouwen 129. alle vrouwen 162. so be~ 
zeichnet diu vrouwe Artus gemahlin um die vrouwen 163. die 
kifnigin Laudine 59, 2. 62. 65. 67. 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 287. die vrouwen 62. 113. die gräfin von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevängen in der vrouwen gewalt 144. 
Gavjeins Schwester 182. die gemahlin des alten herrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edelen frauen in dem arbeitshause der in 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fürstin des landes, 
kön. Laudine des landes vrouwe 154. die gräßn si ist vrouwe 
über ditz laut 139. diu vrowe von Närisön 145. — d) die ge- 
bieterin (gewöhnlich mit einem possessiv-pron,) a) im sirengen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
130. daz ir aber min herre werden sult also si min vrouwe ist 
290. die riäer an Artus hofe nennen die königin min vrouwe 13, 
17, 2. 175, 2. die Vasallen nennen die königin Laudine min vrouwe. 
und der truchsässe tuot slner vrouwei^ rede 95, 2. Lunete sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91. 120. 121, 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123« an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die fräulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 29 1. eben so in beziehung auf die gräßn min vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130. 139. — ß) in der spräche der hößiehkeä 
nennt Iwein die gräßn deren heer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hierbei ist zu bemerken , dass auch mehrere min gc" 
brauchen, vgl. franz. madame. die ritter sprächen alle besunder 'ez ist 
der den min vrouwe nemen soF 95. daz uns min vrouwe iht g^otes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieterin des Herzens, die ge- 
liebte , die gemahlin. si gäbn im vrouwen unde laut 96. mir ervaht 
min eines haut ein schoene vrowen, ein richez laut 135. slit herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so steht, nachdem sie ver^ 
fnäkU sind, min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
19S [«. X. zu z. 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vrouwe 
S87. 292. slner vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endUeh &«- 
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teiehnet dcu wort vrouwe auch die frau oder das fräaleitif die im 
diensie einer vornehmen frau steht ir IGro gevolgüt si mSre dan 
aller ir vronwen 74. si gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen baten alle got 199. s, L, zu 5351, H. zu Er. 
7703, Paul I, 386. 

yrnm adj\ so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
»ei ee ein lebendes wesen, sei es eine sache; trefßichf brav, das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen, recht, ein vrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93. mancc vrum riter mancher treffliclie 
r, 75. dazn wier noch niht ein vrum man 7ioch lange nicht ein mann 
¥fie wir ihn brauchefi 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
»ein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der ma7in wie er 
»ein soll 156. die bccson, die vrumen die alltUgltchen menschen, 
die trefflichen 14. fi,n einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten^ 
fär eine solche läge gemachten mann 78, 2. vrumen seilen 117. 130. 
133. 203. 

diu vrume das was frommt, ez woDro vrume und §re 96. ir 
ftre linde ir vrume was ir leit 165, s! hetes vrume und 6re 157. 
irir heten ir vrume und öre 194. 

der vrume, gen. des vrumen. dasselbe toas das st femin, 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gn&de 
sagen, der schade si durch den vrumen verkorn 140, 2. swer 
gaoten boten sendet, sinen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
21^4. vgl. Beck zu z. 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte gevrumet 
hftn diu msBre 205. 

ich vrume komme vorwärts, bin nützlich, fromme, daz ez im 
lauge vrumt 86. waz vrumt ob ich dir mgre sage 30. im schadet 
der winter noch envrumt an ir schcene niht ein här der winter 
hat durchaus keinen einßuss auf ihre seh, 30, vgl, Ben, u, H, zu z, 578. 

yrümeclichen a dv, ganz so wie es sich gehört swer gerne 
trflmeclichen tuot; das gegentheil ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit (». vrum). er begunde sagen 
ein msBre von deiner siner vrümekheit 12. geschachie man kein 
yrümekheit zeichnete sich jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sol 
man schouwen alrörst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
»eid, was eine fürstin sein muss 74. wsere ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was jeder einzelne be- 
»itzt in einem manne vereint 76. elliu vrümekheit 79. daz sf de- 
beiner vrümekheit iemen vür ir herren jach jemand in irgend 
etwa» ihren gemahl Übertreffen sollte 80. mit ander siner vrümek- 

43 
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heit durch andere Vorzüge die er besitzt 85. 96. em beg§t deheine 
yrümekheit er thut nichts wodurch er sich als einen tüchtigen mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch irvrümek- 
heit weil sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich hete bräht in arbeit min unreht und sin vrümekheit seine 
vorzügliche geschicklichkeit im fechten 278. 

vruo adv, früh, 1) in beziehung auf die tageszeit, eines 
tages vruo 141. morgen vruo 160. 163. 217. vruo 24. 178. 
180. 181. noch ode vruo noch heute oder morgen früh 73. späte 
unde vruo zu jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen so vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vruo 159. 224. ze vruo noch ze späite gerade im rechten äugen- 
blicke 259. 

ich vüege (fuogu). 1) intra ns, ez vüeget mir wol es ge- 
bürt mir 279. — 2) mit sich, dazu vüeget sich niht undr uns drin 
kommt in Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
acc US, der sachcy oder einem durch daz angehängten satze, ich bringe 
zu wege. daz envuocte ouch anders niht 291. min rät vnocte ez, 
daz 121. 157. wer hat under uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc, der sache und dat, der pers, got vüege in heil 
und §re 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise 3re gevüeget 
107. 

ich vüere (fuoru) mache vam. 1) ohne beigesetzte besUmmung 
woher oder wohin, a) habe einen bei mir. ichn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116. 184. si vnorte 
ein pfert an der hant 137. b) führe weg. die si da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter besiimmung. si vuorte in nähen da bl 73. 
er vüeret si unverre 174. ern vüert si nimmer eines ackers lano 
175. — da vuorte si mich an 22. er vüeret si vür die burc her 
169. BUS vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135. — er 
müese vüeren dan sin wip 173. er vuort in dan 166. er vuorte 
in dan von den liuten sunder 108. nü vnorte si in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — vüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bi der hant 238. — des vuort er min res 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. si vuorten in durch die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der vuhshuot mätze aus fuchspelz, sich behfieten mit 
ruhen vuhshüeten vor dem houbetvroste 240. 
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yftl adj. vmfauU. eine vüle swelle 247. 

der Yuntfund. des goldes vant 161. ir wart kant ir vil 
■»liger Yont 289. 

diu möge ßiglichkeitj gute mamer, pasaends geUgenheiU wan 
es was xniohel yuoge es konnte »ich nicht besser fügen 96. seime 
tage der vuoge habe 112. mit seiher yuoge 41. mit dirre yuoge 
277. mit yuoge geschehen 61. 292. 

diu yuore art wie man yert. dir ist diu beste yuore nnkunt 
116. 

der yuoz/t<M. die yfieze warn in zesamene gebunden 185. 
Über houpt und über vöeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
yuoze 292. st yiel üf s!nen vuoz 295. er b6t sich üf ir vuoz, an 
sinen yuoz 91.147. si bietent sich zuo iuwern vGezen 87, ^ed. l fehlt 
zuo.] nü gn&det im üf sinen vuoz 180. ich sihe einen ze mlnen 
yüesen 180. ander vüeze der Schanden y allen 66. im endet ze 
yuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze yuoze striten 
256. 261. yüer ich ze yüezen yon hinnen 73. 

der yuozyal. s! gn&deten ime mit manegem yuozyalle 202. 

yürprtfp. mit dem accus, 1) vor, der gegensatz von 
hinter, a) in Beziehung auf räum, bisweilen, nach einer etwas v«r- 
sehiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
'9or* mit dem dativ brauchen würde; in andern fäüen unserm 
'vorbei* oder 'vorwärts^ entsprechend, a) vor, er erbeizte yür diu 
geselt 120. ir woldet yflr daz tor 229. er huop in Of daz ros yür 
sich 207. st kom yür in, yür diu gezelt 120. 124. 212. st tragent 
in yür iuch hin 54. st sluogen üf ir gezelt yür die burc 118. er 
yuorte daz ors yür den künec, die buro 102. 170. 186. — ß) 
vorbei, dö er st vür sich riten sach 137, vgl. L, zu z, 3604. yür 
sich ggn 71. yür die sin sträze rehte gienc 226. y) yür sich vor- 
wärts, als er yür sich geneic 150 [ed,I yol sich geneic, vgl,Ben, 
les, u, L, tu t, 3944, Bech zu ders, z,, Paul l, 380.] alsus reit er 
yür sich 227. — b) t« beziehung auf zeit, yür die ztt, yür den 
tac von der zeit an 109. 190. 

2) yür bezeichnet Vorzug, die selben vreude ich prtse yür alle 
die ich ie gesach 34. er wirt des strttes vür mich vor mir gewert 
43. daz si deheiner vrümekheit iemen yür ir herren jach 80. und 
weinen yür daz lachen kös 152. iuwer Itp stät ze prtse yürmane- 
gen rtter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, yür 
allez dazder ist 270, 2. 

8) yür bezeichnet gleich geltendes, man hat mich yür einen 
man 29. yür einen triuweldsen man 123. den willen yür diu wero 
hAn 164. er bet sin rede yür ein sp ü 231. er wolt ez haben yür 
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eine gäbe grtz 269. daz ir uns niene habent Tflr sagen 277. niif 
ift ein dinc geseit vür die w&rheit 58. ich sagt ez TÜr die w&r- 
heit 115. swer daz n(i vür ein wunder ime selben lagt 241. sie 
enpfie den wirt yQr einen gast 292. vür eine yerr&tflBrinne bin ich 
da her in geleit 153. — er lac Für t6t 189. 248. ich mac wol Tür 
w&r sprechen 18. ez was mir tut war geseit 115. onch sl in das 
YÜr war geseit 256. 272. verkürzt zu einem eingeschalteten vfir wfir. 
wser ich gewesen, vür war, bl dem brunnen zehen j&r 34. sin alter 
was, vür war, niawan ahtzehen jär 233. ich enheize iu, yür w&r, 
niemer von mir gen 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redensarten, in denen vur das vertreten eines andern bezeichnet, ich 
stuont vür minen vriunt 98. vÜr eine vrouwen vehten, striten, als 
t%rkempfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehiez 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si suochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen t6t 79. — oder den preis 
für den man etwas erhält, der lön ist alze ringe vür spise und vflr 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz 
lehn 264. vür mincn lip was iuwer leben üf die wäge gegebn 
291. 

4) hieraus entwickelt sich die bedeutung 'zum besten, zum 
schütze', niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete sl vür 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, da 
einem worte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor un^ 
stehender feind gedacht wird, diu burc was diu beste vfir stürme 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tdt 201. em 
mohte niht an getragen daz im wol geschirmen mühte und vür 
die kolben töhte 246. daz wsere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. s! muosen vaste gelten vür des tddes schelten und 
vür die scheltsere bceser geltaere 262, 2. 

* vür vor mehreren suhst. wiederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbialpräp, \) vor, vorwärts, er bot den schilt 
vür 46. 246. ritet vür 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. dö in daz res vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zuvor komen 43. — done mohte der gast vür 
noch wider 50. er suochte wider unde vür 51. — da stuont im 
der töre vür 126. — er maoz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. si spranc her vür 20. 
— er wolde hin vür gäben 63. er kceme hin vür 247. er hete sich 
hin vür geneiget 49. si vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor^ 
bei., ir wsBret vür gek^ret, vgl, L, zu z. 8604, Ben* tu z. 6097 
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dai dft mäiilioh Tür reit 177. als ei d& yür wssre gesant 137. — 
d)ßb'. d& Yür hftn 18. 

▼flrbaB, Türebaz (50), das adv, yQr mit dem angehangen 

mdverhialeomparativ baz, weiter, v&rebaz gejagen 50. vfir- 
bas bieten, bltben, riten, tagen, vr&gen 202. 118. 217. 226, 2. 
92. 117. 

ich YÜräer fffrdere, er vürdert sich 99. dft vürdert er in 
allen wts 118. 

TÜrderm&le adv, noch einmal, sol ich dem TÜrderm&le lehn 
[ed. I hinnevürder, vgl, L, zu 8080.] 299. 

ich vürhte (vorahtu)/«rcÄ<e. mit dativ, vgl. Or, IV, 85. niene 
y&rhte dir 28. — mit dem genit, doch vorht er des 146. ichn vorhte ir 
für sie d nie so sSre 271 \ed, I ohne ir, vgl, Ben, lee, u. L, zu s« 
7424, Paul I, 397.] — mit accus, sl vürhtentdich 27, 2. ich vorht 
in 25. 128. er vorhte eine scbalkbeit 64. s! vorhten in sd söre 
281. vürhtents dlnen zorn 28. dft wider vorhter den tot 70. 
vorht er den widerslac, so heter sis erlftn 121. — mit dem inf. 
•An« ze. ich vürhte laster ode den tot von in gewinnen 272. des 
vorhten st engelten 262. — mit abhängigem satze und der eonj\ 
das. nü vürht ich aber vil s^re, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. s! vorhten daz st daz w!p verlüm 163. — oäim 
daz. ich vürht ez mir niht wol ergg 87. ich vürhte man bevinde, 
ich müeze 64. 110. er vorhte er müeee 98. 

vürnames adv, [ed, I vürnamens, s. lesarUzu 2.5869.] eben 
90 viel als benamen, namelichen, im vollen sinne des Wortes, dochn 
mohten si ime dehein §re vürnames an gewinnen was man würk^ 
lieh dre nennen kann 200. vgl, Ben, anm, zu z, 5369. 

der vurt die fürt, an einen vnrt entwichen, von dem vnrte 
entwichen 142, 2. 

wft (hu&r) pronominal'p artikel, wo, 1) in gerader 
frage, wft wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. wft nü sper 260, 
2. {vgl, Ben, zu z. 7111.) wft wsere der 74. — 2) indirectes wft. das 
em weste wft er lac 102. daz man noch wip enweste wft 124. 
146. — er vrftgte wft er waere 125. 139. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl. Ben, zu z. 3102, u. ich sihe. nü seht wft dort her reit 
84. 120. nü sfthen si wft vor in lac 224. — wft von ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch wft von 117. wft mite möht in wesen 
baz 54. — unabgekürztes war s, 1 war. 

der wftc alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
Wasser, dö ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
wfto zetal 140. 
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ich wache (wahhßm) hin waeh, der lewe waehet 149. 

daz wftfen (w&fan) 1) die waffe, waz im w&fen [gewssfen BDbd, 
9gl, Paul I, 384] töhte 188. plur. Gö-wein ahte üf w&fen 12. der 
tac üebet manheit unde w&fen 270. swer von w&fen wirt wunt 65. 
— 2) Aw Wappen, mit vremden w&fen also var 252. — 3) ausruf 
der klage, mhd. tob, III, 456. wäfen, herre w&fen 184, 2. 

ich w&fen (wäfanöm) toajfhe. er w&fente sich 244. nft "viHfent 
er sich 45. gewafent in voller rüstung 18. 29. gewÄfent als ich 29. 
also gew&fent 100. dö wart herm twein g&ch gew&fent von der 
veste 100. weer ich gewäfent nnde geriten 136. 245. er vnor ge- 
wftfent daz im nihts gebrast 292 s. JET. zu Er, 8998. 

der wafenrieme. daz der w&fenriemen {gen, plur,) alsd 
Ifitzel ist 21. 

diu w&ge, in eigentlichem sinne, die läge eines kVrpers ver- 
möge welcher er eben so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das übergewicht bekommen kann, die kippe, st dir kunt nmbe 
seihe w&ge iht 29. möht ez ein w&ge sin wäre die Wahrscheinlich- 
keit des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser Sre und unser 
laut lit vil gar üf der w&ge 114. ir leben stuont noch fif der 
w&ge 268. vür mtnen lip was iuwer lehn üf die .w&ge gegebn 
291. 

ich w&ge setze auf die w&ge. ich w&ge den lip 169« w&get 
daz lehn 242. wil du den l!p w&gen 29. ze w&gen ein als vor- 
dem 11p 164. 

wsBge adj, wahrscheinlich {s. Ben, u. L, anm, zu z, 6937). es 
was dem einen wsege 254. sol ich daz wsBgest ersehn 183. vgl. H. 
zu Er, 3156. 

wfiBhearfy. herrlich, durch kunst auf das herrlichste und 
feinste vollendete er az ditz ungesalzen maz &ne bröt unde &no 
win ; ezn moht et dö niht wseher sin 148, vgl. Paul I, 378. 

diu wsehe kunstvolle Verherrlichung der sache 254. 

ich wahse wachse, des wuohs ir dre und ir heil 264. ein 
wahsendiu ndt 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtaere) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl, les, zu 5804, nach M, zu Er. 7708 ist zu schreiben 
der wahtser.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen Jede spräche, die ihm eine 
ausländische war ; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt diu vil wol wälhisch lesen künde 287. 

ich walöpiere reite galopp, er kam gewalopieret 101. 

der walt wald. der walt gap mit gelichem galme die 
stimme hin widere 32. der walt brach nider 33. gienc wildes vol 
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12Ö. des walda« herre 46. ich reit se walde yon gevilde 24 s! 
limfent ze walde 28. er twelte ze walde 128. in dem walde 24. 
38. 125. 132. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich walt 
linde gevilde 45. ze Brezilj&n in den walt 18. in den walt ze Bres. 
48. der wec tmoc si in einen walt 214. minen walt 35. 

loh walte habe in gewalt, habe, guoter vreude walten 829. 

daz waltgev eile 1) das unistürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart so gröz '285. — 2) waldige berg» 
Mckluchten d;a stimme wiste in durch michel waltgevelle hin 146. 
vgl. Ben. zu z. 3836, ff. zu Er. 7876. 

der walt man waldmensch, satyr 31. 32. 

der walttöre waldmensch, diu 5ren w&ren im vermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschliessende partikel. — {Die ableitung dieser par- 
tikel von wan leer scheint unstatthaft, vgl, mhd. wb, III 479, b. — die 
Af. A. s^eibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. "W&n fügt entweder dem s üb jede oder dem prädieate 
eines satzes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18« 
Jane weere diu selbe schulde zer werlte niemens wan din 151. 
OQch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. nnd vnnden doch 
d& nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme ßndei 
ehen so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer allge^ 
mein verneinenden aussage statt^ so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so wohl vor wan als nach 
wan ätehen kann, daz ich iuch gruozte von ir nnde iwer gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hdrte niht wan 
ein geschrei 260. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben ange^ 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem Ersten niht 
m6 wan 'ouwd riter . . .* 51. diun darf niht mSre huote wan 
[ed. I niuwan] ir selber 3ren 112. er vant nie md linte wan [ed. 1 
niawan, vgl. Faul l, 374] einen einigen man 126. durch daz en« 
kan ouch ich dar abe niht gesagen mSre wan 'got gebe uns ssslde 
und Sre* 296. ern gedähte iuwer nie wan wol 99. sit diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. so daz an in niht mSre blözes 
wan daz houbet schein 245. wand ich niemer werden kan stsste 
deheinem wibe wan ir einer Itbe durch die min herze vreude en- 
' birt 249. daz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
üben 260« nune mac ich anders wan also daz ich iuwer Iwein 
iemer schlne 275. — oder eine kleine bezeichnung, die nach wan 
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folgen soUUf wird, wie in UMtähligen ähnlichen fäUen^ verickwiegen, 
ezn sprichet niemannes mant wan als in sin herze Idret (wan so 
als) 16. dazn kunderme anders niht gesagen wan er stuont und 
sach in an (wan also daz vgl, 275) 148. done knnde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wftrheit aU das$ ich 
•agiSy es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
ßinen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant wan daz ein 
lewe mit im ist 220. wer sl beide w&ren, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez sit bevant 274. sone weiz ich wieoh ir 
ininne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
ichn weiz waz ich nü m§re tao wan daz ich ir morgen vmo über 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan daz 
ich mich werte (wan daz daz) 36. nü waz mac ich in mdre sagen 
wan ich schuttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede mdre wan 
ez was michel vaoge 96. waz mac ich sprechen m3re wan daz 
ich inch 3re 275. sine weiz von in zer werlde m^re wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 291. nü tuot dermite weder minre noch 
m3 wan daz in rehte std 281. ichn mac noch enkan in gebieten 
pidre wandeis noch gre wan rihtet selbe über mich (wan daz daz 
ich in sage) 91. dochn weiter im niht mSre tuen dehein un§re 
wan daz er schimpflichen sprach *war umbe . . 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in galt ir arbeit niht md wan 
daz in zallen ziten wd von hunger und von durste was 228. nune 
tagt mir minre noch md wan rehte wiez dar umbe st3 (wan rehte 
daz) 232. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
yolvucr (wan den des) 42. daz er ihtes bsBte wan daz sl «gerne 
tfote (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. si entlihen nie einen slac 
wan da der gelt selb ander lac (da da) 264. ir willen da nieman 
ensach wan der ir guotes drumbe jach (ddr, daz er) 268. — vgl 
niuwan. 

Den easuSf der nach wan stehtf bestimmt das volho, oder die 
Präposition f die vorhergehen; doch kommen ausnahmen hiervon vor, 
döne vander niht wan guotes 166, vgL auch da niemen ist wan 
min 1 bächl, 381. und nihtes wan ir wort Ms, I, 43 a, sowie L, 
m den N%b, s, 245, mhd. wh, lU, 482 a. 

U. wan fügt dem ganzen satze eine ausnähme bei, dmreh 
Welche das, was der satz aussagt^ aufgehoben wird, — Die auS" 
nähme wird immer mit dem indicative ausgedrückt, weü sie als 
wirklich vorhanden gedacht wird; und dadurch unterscheidet sieh 
diese art zu reden von der 7nit ne s. 186, 188. — In der aussage, 
die aufgehoben wird, die der ausnähme vorgeseltt, oder naehgesettt, 
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im leisUen falU auch durch so nachgesetxt sein kannj steht, wenn 
die aufhebnng als wirklich dargestellt werden soll, der indieativ; 
der lewe wolte sich stechen durch den buch, wan daz im de^ 
herre twein dannoch lebende vor schein 150. wenn sie als mUg- 
Uch dargestellt werden soll, der conjunctiv, in der werlde ist 
manec man valsch und wandelbsere, der gerne biderbe wsere, wan 
daz in sin herze enl&t 16. wan daz mich der gotes segen vriste 
TOn des weteres not, ich wser der wile dicke tot 33. ich wsere 
snnder zwivel tot wan der hagel und diu not in kurzer wile ge- 
lac 34. s, les, tu z, 670, Pauli, 363, J7.su Er. 878. ich machte des 
strites harte vil mit werten wan daz ich enwii 47. wan daz er sich 
erholte sit, als ein riter solte, so wsere veryam sin Sre 109. er 
hete geweinet benamen wan daz er sich muose schämen 115. vgL 
X. zu z, 2968. dö wserer üf gesprungen wan daz er was bedwungen 
mit seiher 8iecheit6> 137. wan daz in sin geverte der übele tiuvel 
nerte, so wser er benamen tot 176. und wser da töter gesehn wan 
daz er sich von disen unsseligen risen löste 234. si heten in anders 
eirslagen wan daz er in über den eit gap gisel unde Sicherheit 
284. 

ni. wan fügt dem saize eine ausnähme hei, durch welche das 
was er auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus 
der aussage^ in ihrer volligen allgemeinheit genommen, gefolgert 
werden könnte, abgewiesen wird. In dieser bedeutung entspricht wan 
unsertn heutigen *aber, übrigens, nur\ bisweilen kann es sogar unge- 
wiss sein, ob die ausschliessende partikel wan, oder ob das erläuternde 
gemeint ist ; so z. 2416, wv die hs, A. wandiz hat und z. 3026. — 
heten si min war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan 
ich bat mich got genern 25. ichn mac si niht gescheiden, wan 
übel geschehe in beiden 40. wan ein dinc ich iu wol sage 47. etswie 
emert ich den lip, wan daz ich sorge um min wip 110. wan 
8wä wip unde man äne herze leben kan, daz wunder daz gesach 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als diu ftven- 
tiure gibt s6 was her twein äne strit ein degen vordes und 
baz Sit 117. diu schult ist elliu min, wan daz ichz durch triuwe 
tete 121. miner vrouwen wirt wol rät, wan daz ez lasterlichen 
gt&t 122. des wser doch alles unnöt, wan daz si im den willen 
tmoc 133. mir ervttht min eines haut ein schoene vrowen, ein 
rtchez laut, wan daz ich ir doch pflac, so mir nü troumte, un- 
manegen tac 135. ichn kan iu des gesagen niht \ . ., wan daz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine westen welch gcrinc in aller 
beste drte, wan der wirt bot im sin guot 182. sich verkünde min 
her twein wider sinen kampfgenöz, wan deiz vür eine g&be gröz 
ir ietweder . haben wolde 269 \ed, I wanderz, s, L. zu 7372, Faul 
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I, 396.] lehn weste war ode weme, wan ich meintez hin ze deme 
der durch mich bestuont die not 282. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an^ die einer vorher' 
gehenden verneinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern. — 
So wie viele sprachen die Verhältnisse, die wir jetzt strenge durch 
die Partikeln 'aber' und ^sondern* unterscheiden, mit einem und dem- 
selben warte bezeichnen, so dient auch das mhd, waD, wan daz für 
*aber* so wohl als für ^sondern', und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist, — 
er en weste wie gebären, wan er saz verre hin dan uod sach si 
blinclichen an 90. diu vrouwe gebot ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da mite, wan da er die not Ute da. hiez si si 
strichen an 131. s, les. zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haz, wan dazs in des gunden baz 226. done twelt sin seile niu- 
wet m§, wan er geloupte sich des man und lief dr&,te den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed. I berechnet'] können 
richtig und klar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen. 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warum nicht, a) mit 
indicativ, wan vüerestnn danne her ze mir 89. wan gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir sl doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl, Ben, zu z, 2214, mhd.wb. III, 499. — b) 7nit conf,, 
ankündigung eines Wunsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebserde 
nach ir güete 69. vgl, Ben. zu z« 1660. 

3. wan abkürzung von wände s, wände. 

der wän das glauben, vermuihen, ez was min angest und min 
wdji daz ir wseret erslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl, auch 
H, zu Er, 4036. in hat unsselec getan aller siner saalden wän 
was er für sein grüsstes glück hielt 259. done hete si des deheinen 
wän daz er glaubte nicht 113. si habent des wän daz ich des 
libes si ein zage 184. daz des iemen wän habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wän, daz ich in iemer vinde 286. ich hän 
noch ze vreuden wän glaube, dass mir noch freude bevor steht 72. 
dö trouc mich min wän 34. ist daz si betrouc ir wän 244. michn 
triege danne min wän 102. so hän ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mine sinne wer in ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wip 93. — er reit 
nach wäne wie er glaubte in gröz arbeit 45. si was udz an die 
zit niuwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wän dar an 
105; 2. der ir nach wäne wol gezam allem anschein nach 156. in 
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allem disem wäne »6 bin ich erwachet 135. ez geschaoh üf den 
wftn in der Voraussetzung 244. 

der wanc 1) die rüclgHngige hewegnng in folge eines zurück" 
weiehensy oder auch eines umkehrcns. er tete schiere den wanc er 
9ftrengte denselben weg znrück 198 s. Ben. zu zz, 5326, 6503. einen 
wanc von hiniele tuon auf dem icege zum himmel umkehren 238. 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü volget er eim wanke dan der in einen 
wec leite über des palases breite nun schlug er von da einen rück" 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. • 

wände ( früher huanta, huanda), cans alpartike l. 

Was die äussere gestalt dieses toihrichens betrifft, so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für sich alkin^ b) so 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
'denn' als unserm heutigen *weil, da\ und zwar mit demselben unter' 
schiede der Wortfolge, nach *wande denn' hat die anzeigende, oder 
in folge einer inrersion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände, 
weü'' die verbindende worffolge. In dem letztern falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
nachsalze dö oder auch so. 

1. wände mit der anzeigenden Wortfolge ^ denn, — a) in vollere 
form, — «) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen vil wol 14 [s 
les, u, L, zu z. 155, Paul I, 361 JET. zu Er, 8585.] wand s! mnose 
töten sehn ein den liebesten mnn 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 
131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2. 202. 
209. 239. 244. 248. 203, 2. 213. 226. 233. 246. 254. 262. 266. 272. 
275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 
49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch das 
vemeinungswUrtchen angeschleift, wandern mobt 149. 176. 215. — 
mü ez. wandez dunket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 
das vemeinungsiv, angeschleift, wandezn tuet 254. — b) abgekürzt 
wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 
47. 48- 55. 59. 61. 63. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 73. 75. 79. 80, 2. 82. 
83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. 104, 2. 105. 106. 107, 2. 111. 
113. 116, 2. 117. 121. 124. 133. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154. 155. 
157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183. 
184. 191. 196. 199. 211. 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 
252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 295. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge^ da, weil, tn- 
dem. a) in vollerer form, — a) als einzelnes Wort, wand ich nach 
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anders nihte Qnyar 29. wand er sich h&te angenomen 43. wände 
inch nieman ensUit 54. 60. G2. 79. 82. 99. 127, 2. 131. 133. 134. 
152. 156. 163. 172. 173. 187. 199! 200, 2. 211, 2. 213. 216,2. 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. 253, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — ß) mit einem angeschleifUn 
Worte. — mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. — diesem er noch 
in angeschleift, wandern onch demider stach 176. — mit ez. svan- 
dez sin vreude wsere 17. wandez an in was yerlän 281. 

b) abgekürzt wan. wan ez niht reht waere 17. 34. 39. 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan = wandene f. 
2. wan. 

3. wände, mit der verbindenden Wortfolge, und mit einem nach' 
satze, der nachsatz ist bezeichnet 

a) mit dö. s. Ben, zu s. 736. wand ich mich gerne nerte dö tete 
ich daz ich mohte 36. vgl. Paul I, 363. wände si mir dö täten michel 
nnreht unde gewalt, dö wart min leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol an sach daz si nach im ungemach üf der verte het er- 
liten, dö begunde euch er ir heiles biten 222. — \vgl. auch wan 
diu alter weste, daz . . . do begnnde si 212. ed. I wände, s. les. 
zu 5737, Paul I, 387.] — b) mit so. wandez an in was verläji, 
so wart ez wol verendet 281. 

der w a n d e 1 der Umtausch des einen dinges gegen das andere. 
ob ich des niht geraten kan ichn müeze mit eim andern man 
mines herren wandel hän 78. man liez mich der rede niht wandel 
hän 158. ir hat also gelebet her daz ich an in niht wandeis ger 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben unde min lehn 69. min 
hant sei ir geltes selbe sin ein pfant, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs iu diene unz ich lebe 275. ichn mac noch enkan iu gebieten 
möre wandeis noch §re, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandelbsere adj. in beziehung auf wandel stehend, nicht 
so wie es sein sollte, manec man ist valsch und wandelbsere 16. 

diu wandelunge Umänderung, diu wandelunge diu ist 
gnot 77. 

wander. wandern, wandez. wände zn. s. wände. 

ich wsene (wänu) glaube, vermuthe. — das was vermuthet 
wird, drückt Hartmann aus 1) durch den gen. daz ich des wände 
35. 2) durch so. der da gesigt, so wsen ich 80. — 3) durch directe 
rede, a) mit zwischen gesetztem wsen ich. dar an lit, wsn ich, 
groezer kraft 197. — b) und ich wsene wol, sf was sin wip 237. 
ich wsBne du missedenkest dar an 257. ^ 4) durch abhängigem 
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JoAk a) mü dw eonj» daz, in welchem falh nach dem präaem de$ 
Wortes waenen bald der ind,^ bald der conf, steht: ouch wsen ich 
das eis alBÖ gnöz 296. als ir waenet daz ir stt 13. jane waen ioh 
nibt daz lernen habe 81. waent ir daz elliu yrümekheit mit im ze 
grabe b! geleit 79. Bwie bcsse ir waaaet daz er s! 102. so waen 
ich daz rioher st 112. waent ir daz ich eine st 196. waenet ir daz 
mioh niht betr&ge 231. ir waenet lihte daz also disiu Sicherheit 
geschehe 276. nach dem Präteritum des Wortes waenen aber immer 
der conjunct ich w&nde niht daz der gewalt iemen töhte 28. 

— b) ohne die coiy, daz, mit indieat, oder eonjunctiv im ab' 
händigen satze, ich waen, s! rehte täten 95. ich wsene, ir swseren 
tao onde übele zit hinne tragt 72. ich wasne du niht tobtest 84. 

— doch waen ich dar an [ed, I daz ich dar an] der zangen nn- 
rehte tno 40. ich waene man an kinde niemer m^re vinde süezer 
wort 238 [ed, I er sprach daz; vgl. les, u. L. zu z. 6497, Paul l, 
391.] ich waene si gemache 68. als ez dö schein nnd ich waenez 
immer schtne 97. ouch wsen ich in betwunge 207. — daz ich des 
wftnde ez waere ein her 35. ich wand ich reite rehte dran 100. 
des wart in unmuote der lewe, wände er waere tot 150, vgl. über 
das asyndeton Oerm. XVII, 123, Paul I, 335. ich wände er künde 
Idnen baz 159. — 5) durch den infinitiv y der aber kein ze vor 
sieh hat. ja wände ich vreude imer hän 34. daae wänder doch 
niht sicher stn 126. ich wände mich genieten groBzers liebes mit 
dir 209. dö st wände sin verlorn 214. 

daz wange (^^n.wangen) wange. bidenthalp der wangen 26. 
A nnderknsten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und her. ez wancte diu 
ruote 189 [ed. I er wante die rnote s. Paul I, 385.] daz si (diu 
sper) niene wancten 259. vgl. ich wenke. 

wanke 1 adj. schwankend, daz man st also dicke siht in 
wankelm gemüete 77. 

waen lieh ar/y. so dass man des waBnen es vermuthen kann, 
ez ist niht waenlich, wan ez ist gar diu wärheit 80. daz was allez 
waenlich da 96. 296. ez was guot leben wsenlich hie 296. 

diu wanne, ören breit alsam ein wanne futterschwinge 26. 
f. Bech zu z, 443. 

diu want wand. 1) die aussenwand, er ersuochte want unde 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgl, H. zu Er. 9254. der 
lewe vant bi der erde an der want eine vüle swelle 247. 127. bt 
der want 12. ein venster gienc durch die want 127. der lewe 
sach durch die want (des gadems) 246. — 2) Scheidewand, 
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ein want hat haz nnde minne nnderalagen 258. din unkünde was 
din want din ir herze nnderbant 258. 

din war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre 
itat dft, liez ich in aehtf vernehmt 218. st wolden gerne nemen war 
wie d& wurde geatriten 252. bl stner gnist nim ich war, nnz der 
man u, w. 56. er nam war, daz lützel öberiger rede ergie 231. — 
mit gen. heten sl min war genomen 25. 166. 236. em nemes onch 
mit dem herzen war 18. dd ich im alsd nähen quam, daz er m!n 
wol war genam 27. dö ich sin rehte war genam 25. er nam des vi! 
rehte war, daz 171. st nam an im war einer der wunden bemerkte 
129. er nam umbe st war sah eich nach ihr um 194. mtnes rosses 
nnde mfn wart vi! guot war genomen besorgt 20. s, H. zu Er, 
9877. — 2) war tuen eines d. sein augenmerk auf etwas richten 
261. 

1. war {ahd. hu&r) relat, pronominalpartikel vor prä- 
positionen die mit vocal anlauten, war, war, ich sage in war an 106. 
war an verschult ich daz 225. war umbe spar ich den Itp 152. 
war umbe solt ir michs erl&n 16. vlieht ir 90. ligt ir da 102. 
sprichestü daz 257. — ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn 
weiz war umbe st ez tuont 98. 

2. war [ahd, huara) inier rog. pronominalpartikel^ 
tDohin, warst der man komen 55. war möht ich nü gertten 227. 
— ich ged&hte war ich körte 38. diene weiz ich war ich tuo 110. 
war er komen wsere 124. 216. 217. 218. 282. 

war adj. wahr, daz ist wftr 18. dazn ist allez niht war 
135. der alte spruch der ist war 223. w&r ode gelogen 100. ich 
hän war habe recht 41. 111. dune hä^t niht war 115. st hat mir 
ouch nü war (das was wahr ist) geseit 82. dar an war gesagt 83. 
hästü mir war geseit 293. — nü muose der künec l&zen war 
(halten) daz er gelopte wider in 174. dfi, gelobtes wider in daz 
st allez war liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, daz 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür w&r 
gejehen 266. — daraus abgekürzt^ als betheuerung vür war. waere 
ich gewesen, vür war, bi dem brunnen zehen jär 34. 233. 245« 
266. vgl, deiswär, zwäre. 

der wäre, -ges bösewicht 185. vgl, Ben. zu z, 4924. und MuS' 
pillivon Schmeller s. 19. u. 38. Graff l, 979 fg,, mhd. wb. III, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist, ich sage diew&rheit 79. 
heter genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. swie d ir 
die wärheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu wäxheit 80. 
desn weste ich niht die wärheit 27. ich vant der rede eine wär- 
hßii fand dass es wahr sei 31. die wäxheit haben recht haben 9. 
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got gestnont der wärheit ie 196. — ich sagt ez vür die wärheit 
115. 58. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der wftrheit fürwahr 187. 235. mitter wärheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dasa etwas wahr seiy das gegebene wortf vgl, diu 
gewärheit, les. zu z. 8069. Paul I, 400, mhd. wb. III, 521. 

w serlichen, wsBr liehen, adv, wahrlich 11. 163. 

warm adj, ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
swaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warnöm) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
wamet 88. 

ich warte (wartSm) se?ie nach etwas, erwarte, ichn warte 
iwer niht m3 114. wartet min morgen vruo 163. 

diu w ä t gewand im ganzen, so wohl als zur bekleidung verarbeitet, 
von golde und von siden wurken wir die besten wät 234. — dö 
weite si im die besten wät unde leit in die an 88. s! gezaemen 
wol dem riche an ir libe unde an ir wä.t 166. si liten grözen un- 
r&t an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen von 
den ougen üf die wät 229. 

waetlich a dj,^ von schönem ansehen, sehs knappen waet- 
liche 166. 

wsetlich adv, vielleicht, vermuthlich. (L, zu Nib, 34, 4, zur 
klage 1250, mhd, wb, III. 779) ich wsere ir grüeze wsetlich wert 
53. vgl, die les. zu z, 1191 und L, 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, I geschrieben : ichn wser ir gruozes niht so wol 
wert, vgl, Paul I, 365. 

waz s. wer. 

daz wazzer wasser, dö ich über daz wazzer reit die höhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde sin 
bröt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Or, IV, 
411 u, 651 note, 

we adj, weh,' in was we von hunger 228. — im tete der 
kumber also wo 58. 284. dise sorgen beide die täten ime geliche 
w§ 65. ez tete im an dem libe w§ 103. daz scheiden tete ir her- 
zen wo 115. 239. schände tuet we 133. im tete der zwivel wo 146, 
nü tuot mir daz senen we 151. diu drö tet im wo 182. in tete 
diu schäme aUö wo 229. 232. mim tete daz weter nie so wo 293. 
st sagent ez tuo we, swer 194. mir tuot we, daz ich 109. 201. 
mim wart da vor nie so we 34. 67. von jämer wart im so 
wö 149. 

der weo weg, der wec wart vinster onde tief 214 e, Ben, zu 
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z. 5791. die wege w&ren manecvalt 18. im warn die wage wol 
kunt 192. er snochte den nsehsten wec 145. swenn ich den wec 
da wider rite 23. aU in der wec ISrte 166. von des weges stinre 
kam er 233. der wec truoc in da er eine bare sach 207. sl ge- 
yienc einen wec 214. ich wise iuch üf den wec 217. diu wiste in 
die vil rehten wege 251. da ir der wec gezeiget wart 217. der 
wanc leite in einen wec 236. er tete den stigen und den wegen 
manegen güetlicheD segen die mich gewiset heten dar 23. — üf 
dem wege leit er mit ime michel arbeit auf der reise 207. sl was 
üf den wec komen ?iatte die reise angetreten 223. — si tete im 
gesell eschafb einen guoten wec hin eine gute strecke weges 206. — 
sl entwichen dem gaste und machten im den wec dar 194 [ohne 
artikel ed. /, «. les. zu 5187. Paul I, 303.] — der gat^ün w«re 
nnder wegen auf seiner reise 88. sl ist nnder wegn mit mtnem 
vater belegn 223. den lewen heter nnder wegen l&n zurück ge- 
lassen 252. — bildlich, diu Minne sei mich niht län als unbeschei- 
den under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegen 161 vgl.H. 
zu Er, 3272. muoz ich si under wegen län 184. ein dinc ander 
wegn län ungethan lassen 183. {vgl, under präp, 2) a) a) — dia 
rede ist üz ir wege gar das wollen sie gar nicht 87 vgl. Ben. zuz» 
2166, Faul I, 371. — alle wege auf Jede weise 147. — vgl 
enwec. 

1. weder {früher huedar) disjunctiv-fragendes pron, tüd" 
eher von zweien {in Beziehung auf mehr als zwei kommt weder im 
Iwein nicht vor), erteilet mir weder tiurre 91, der da gesiget ode 
der däi sigelös geliget 80. ze sagenne die wärheit, weder ir des 
tages ie gewunnen hete bezzer 266. nune weste min her Iwein von 
wederm si wsere von den zwein, von wurme ode von tiere 146. 
im tete der zwivel w3 wederm er helfen solde 146. 

2. weder prono minaladv, d, h, der neutrale accus, des 
pron, der als disjunciive fragpartikel gehraucht wird, sowohl in 
der directen frage, in der die nhd, spräche keine partikel setzt, ah 
in der indirecteny in der jetzt ^oV gesetzt wird, weder hat iu ditz 
lehn gehurt ode unheil gegebn ? 232. weder wider mich sin muot 
wsere übel ode guot desn weste ich niht die wärheit 27. — ir de- 
heines ouge was weder [ed, I deweder] so wise noch sd clär 266. 
ezne hülfe niemannes list daz er vüere durch in weder her ode 
hin welches von beiden es sei, her oder hin 287. 

3. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als pronomen^ 
keiner von beiden, als auch pronominal-partikel, weder. Ungeachtet 
in dem letzten falle das Verneinung swürtchen immer abfällt, und nur 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch uoech' 
massiger diese weder unter en weder zu steUen, s. enweder* 
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wegemüede adj, diu vil wegemüediu not 207 8. Ben. zu 
z. 5587. 

der we b 8 el umtausche ir wehsel was so gereit 264. sagt mir 
waz dirre wehsel diute 168. lehn weiz ir zweier wehsel niht 117. 
daz sich ir beider gwonheit mit wehsel so verkeret hat 116. 

ich wehsel (wehsalöm) tausche um. 2^) mit gen. si wehselten 
beide der herzen under in zwein 116. — b) mit acc. ir wehsel 
was so gereit, daz er nie wart verseit manne noch wibe sine 
wehselten der libe arbeit umb §re 264. 

der wehselsere der handelsmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, si wären zwene masre karge wehselaßre 263. 

daz wehselmsere. wechselgespräch. yil manec wehselmsere 
sagtens 224. sinin wehselmsBre begunder wider in hän 269. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 47. 

ich weine (weinöm). nüne weint niht m§re 79. von vreuden 
si weinde 162. daz kint, daz da ist geslagen, daz muoz wol weinen 
nnde clagen 36. si began yil s§re weinen 130. er bete geweinet 
115, 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 79. sit ich weinen vür 
daz lachen kös 152. diu vrende verkerte sich in ein weinen nnde 
ein klagen 168. 

ich weiz weiss. 

I. ohne Verneinung. 1) ind. a) pr äs. a) sing, ich weiz wol 
und ein directer satz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und acc. nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz als minen tdt 130. 155. wan du mines 
dinges weist also vil 285. — ich weiz ir zw§ne 155. ich weiz und 
indirecte frage, ich weiz baz w& von ez geschiht 77. 243. — der rede 
angehängt oder eingeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
lützel du weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltet, daz got wol weiz 127. — so weiz min 
vrouwe danne wol 161. weiz si doch, daz ich 291, — wer weiz 
ez doch 89. min vrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur . wand 
wir daz wizzen vil wol, daz 14. und hän ich nü war, daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie verre ez ist 86. wizzet ir, war dö 
sin vart wurde 216. — b) prät. weste (wesse im reim Er. 6786, 
vgl. L. zu z. 1721.) er) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65. 212. wander sä wol weste, er wurde 100. — 
ninwan da er si weste 71. swaz si tougens weste 74. die er da 
n&hen weste 143. d& erz weste veizt 148. er weste ir herze also 

45 
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veste 280. — wand er vil lützel weste, wie ez umbe in waa ge- 
want 127. — 2) conj, a) prät. wizze wol swer mich jage, daz 
174. wizze Krist 39. 120. 180. 204. — h)prät west ir ietweder 
mlne not 155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester mich 
hie 175. ob si iht weste sine vart 218. der danne weste den riter 
286. — weste si ouch welch not 69. westes wie min muot stät 69. 
westet ir wiez hie std,t 225. — 3) imper, wizzet mit der wär- 
heit: so s§re erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 271. 
— 4) inf, wolt si wizzen msere 217. sine wolte wizzen daz, w& 
ir salbe wsere 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen län einem sagen, 
mahtü mich danne wizzen 1§.d, waz crSätiure bistü 27. ich wil 
dich wizzen län, ich suoche äventinre 28* du solt mich wizzen län, 
wie stgt ez 230. — daz manz in solde wizzen l&n, daz het sin 
niftel getan 211. im weitet si niht wizzen län, wie ir w»rent 
genant 282. — b) part, dem er (der kumber) doch gewizzen ist 
204. ist er iemen mg gewizzen an in zwein 204. 

IL mit Verneinung (vgl. WackernageVs abh, fundgr, I b, 289) 
A. mit einfacher, 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn 
weiz wem liebe dran geschach 42. wie bist du mir genomen? 
ichn weiz war nmbe ode wie 62. ichn weiz waz si zwäre an ir 
goltvarwen häre unde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tuen sol 79. ichn weiz waz ich tuen sol 89. ichn weis war 
umbe si ez tuont ode waz si an in selben rechent die also yil 
gesprechent u. to, 98. min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. 
ichn weiz wem ich si mgre gebe 160. ichn weiz waz ich nü mdre 
tuo wan u, w, 160. ichn weiz wie ichn in nenne 215. sone weiz 
ich wiech ir minne iemer gewinne • 284. ichn weiz ab waz ode 
wie in sit geschsBhe beiden 296. — sone west ich waz ez wsere 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u, w, 282. daz 
em weste wä er lac 102. nnne weste min her Iwein von wederm 
si waere von den zwein 146. unde enweste wer er w»re 211. sine 
Westen welch gerinc in aller beste §rte 182. — er enweste wie 
geb&ren 90. — b) vor accusativ, sine weiz von iu, geloubet 
mirz, zer werlde mere wan daz irz der riter mittem lewen sit 201. 
•— c) hei einfügungen, die dem got weiz, dem lat. nescio q. gleich 
stehen, ir hat iuch an genomen irne wizzet hiute waz 13. — 2) 
mit blosem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz si niht 
wizzen [ed, I wizze, vgl, Paul I, 302.] wer ich sl 161. — B. mit ver 
stärkter Verneinung, 1) vor accusativ, dieser ist a) das volle 
subst, niht nichts, dd er niht umbe enweste 167. dazhaz der minne 
niene weiz 258. — b) ein anderes subst, ; die Verstärkung ist a) niht» 
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deradverbia'le aceus, desn weste ioh niht diewärheit 27. lohn 
weiz ir zweier websei niht 117. —/9) nieman. ezn weizniemen noch 
ninwan der garzün nnde wir 89. — ^^dehein. aus enweiz ioh 
min deheinen rftt [ed,l weiz] 183. — 2) vor der conj, daz. dem 
weiz niht, daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des 
er sich enthalten wil 241. — 3) vor indirecter frage, die Verstär- 
kung ut a) daa adverbiale niht. unde enweiz euch niht obiemen 
mac also lieben (tac) gelebn 274. — b) nooh. daz man noch wtp 
enweste wft 124. 

weizgot heiheuemde interjection, vollständig daz got wol weiz 
der rede a) vorgesetzt weizgot ich l&ze mlnen zom 83. 175. 219. 
241. — b) eingeschaltet, daz liez ich weizgot äne haz 22. 42. 271. 
272. 285. 

ich wel (welju) wähle, dö weite si im die besten wät 88. si 
gedfthte* ich h&n wol geweit* 105. 

welch (huelih) fragendes pron, welch, a) ohne beigesetztes 
subst, ir weitet ninwan gerne sehn welch vallenweere was fallen 
sei 102. — b) mit subst, weste sl onch welch not mich twanc 69. 
ichn kan in des gesagen niht welch wunders geschiht mich d& 
her hftt getragen 138. ezn kiese ein man welch yrende des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste örste 182. welch 
gnot wlp wsere von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, ze 
weihen staten ich in qnam 121. weihen twein meinet ir? 158. 

ich wende (wentn) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet s!n gemüete 9. s, les, u, L, zu z, 2. 
— wer ist der uns des wende wirn gebn 94. — gewant gewendet, 
in eine gewisse richtung gebracht, a) ez ist der (der Minnen) wunde 
also gewant 65. alsd ist ez gewant 146. 242. ouchist ez leider so 
gewant 242. b) mit dat, ez ist iu niender so gewant 75. ez ist 
mir s6 gew. 92. — c) mit umbe. ez ist umb iuch, umben stein 
also gewant 16. 53. wie ez umbe in was gewant 127. da ist ez 
umbe so gewant 131. d) mit dat, und umbe. ez ist mir so umb 
in gewant 178. von einem so gewanten man 169. 

ich wene gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint vil llhte ze wenenne sint 127, vgl. a, 
K, 334. 

wönec adj, {früher weinac) ein wenec von den liuten 
baz 22. 

ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurück, ouchmuoser 
dicke wenken 59. vgl, ich wanke. 

wenne (huenne) pronominal-' ad v, s, L, zu z, 621. wenn. 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wurdent ir ein stumbe ? 90. 
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wer, wes, weme, wen, waz, wes, waz fragendet 
pron. 

1) pereOhnlicJieg : wer in ^ziehung auf mann eo wohl ah auf fr au. 
wer diu si 217. auf einen so wohl ali auf mehrere, wer si beide 
w&ren 274. in directer frage, wer moht ti. m. 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
91. 93. 94, 3. 95. 103. 136. 142. 153, 2. 154. 155. 251. 266. bistns 
Iwein ode wer 134. wer ruofet mir? wer? 138, 2. 158, 2. wer 
wffire der sich so gröz arbeit gensme an 78. wer ist der uns das 
wende 94. wer ist hie der iuwer ger 225. — in indirecter frage, 
wer iu geriete 93. wer ich si 161. 163. wer ich bin 161. wer im 
geschaden möhte 188. wer er wsBre 211. wer riebe wesen künde 
235. wer der ander wsere 269. wer iu r&t vinde 286. — dai, 
weme habt ir iht verseit? 172. 225. 282. — wem. ichn weiz wem 
liebe dran geschach 42. wem weere s! gelich 70. wem ich ei gebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. durch 
wen möhte 111. — wen er hat erslagen 255. 259. 

2) sächliches: waz. n am, waz in directer frage, waz ist daz u, m. 
29. 60. 80. 135. waz ist daz ir gebietet 289. waz ordfi.tinre bietü 
27. — in indirecter frage, waz diu rede ist 30. waz din ambet tft 
27. waz äventiure weere 29. waz sin reht si 30. waz daz wflBre 
32. waz mir ze tuonne waere 37. waz im tobte 51. waz iu si nütze 

81. waz triuwe weere 122. waz ez wsere 151. waz im geechehen 
wsere 168. waz iu werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in ge- 
schsehe 296. — waz Wunders da si 39. waz uns arges werre 
168. — gen, wes. wes was iu gedä,ht 63. wes mügen si iemer 
biten weshalb mögen sie zögern 255. — ae c, waz in directer frage, 
waz mac in gewerren dtn meisterschaffc u. m. 28. 30. 62, 3. 70. 

82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 235. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreuden benam 23. waz msBre 
hästö vernomen 89. waz ich ören pflac 134. waz mac ich iu mSre 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen m§re wan 275. waz weit ir 
daz der töre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154. 
— in indirecter frage, ir hä,t iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz dft suochest 28. waz ime sin arbeit tobte 48. 64. 
188. waz st an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuen sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hän 121. waz im geschehen wsere 
168. waz si dar umbe taste 210. waz er im sprach 227. ich sage 
iu waz 81 täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mit ausgelassenem volhc, waz ob wer 
weiss oh nicht, wie wenn, nu waz ob disiu sam tuont 137. nü waz 
ob iu got da zuo selbe sinen rät glt 217. waz ob iu sol gevallen 
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der prls vor in allen 242. und sage in mdre nmbe was weiwegen 
52. waz von diu, sint inwer dri 196 s. Ben, zu z. 5273. 

ich wer (werjn) wehre^ schütze gegen, '^ 1) ohne obj\ er hat es 
werende get&n 83. — 2) mit accus, a) enist dfi, niemen der in 
(den bmnnen) wert, wer 75. 76. ich muoz min lant besorgen mit 
eim manne der ez wer 92. er werte den bmnnen als ein helt 105. 
werten si nü wol daz lehn 201. — b) daz sl der aller beste von 
dem hove weite wem 212. — c) wert iuch, ob ir weit genesn 36. 
daf ich mich werte 36. daz er sich weren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent iuch, 
tuet er in iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mlne 
hant hat sich selbe so gewert daz in der sige ist beschert 276. 
— im wert iuch mtner tohter niht, niuwan durch iwem verzag- 
ten mnot 243. 

diu we r (weri) 1) die vertheidigung. warnet iuch der wer en- 
bH 76. der bmnne bedorfte guoter wer 97. twein bedorfte wol 
krafb nnde wer 199. — äne wer. vgl, Ben, zu z, 4330. michn vin- 
det niemen ftne wer 52. Vunder den bmnnen fi,ne wer 96. ir ge- 
neset wol &ne wer 90. daz ich mich slahen läze so lästerliche äne 
wer ohns es wehren zu können 243. ezn si daz iuch diu ner, st 
ilahent inch ftne wer 243 [ed. I diu wer ner, vgl. L, zu z. 6645, 
J7. zu Er, 5812, Paul I, 892.] ir letweder slüege äne wer disses 
Tolkes ein her 155, so wsere ditz gar ä.ne wer 164. — ouch kömen 
die risen mit wer schlagfertig 244. — ze wer bereit sin 27. ich 
bereite mich ze wer 35. habt ab ir ze wer erkom von iwem ge- 
linde deheinen man 76. dem bmnnen komen ze wer 76. ouch 
latzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte diu mote die er d§, ze were truoc 189. dannoch 
entweiter ze wer mit einer lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
platz, sl heten die wer verlän 141. dö liez er sine vrouwen ab der 
wer schouwen, daz 142. der wahter der der were pflac 215. 

ich wgr (wgrdm) 1) intrans. währe, a) daz er so lange 
Tor in unerslagen werte 246. nü riten wider üf in die zw§ne die 
noch werten 199 s. Ben. zu z. 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir riterschaft diu werte 97. dirre strit werte harte lange zit 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — 2) irans. getoähre, a) ich 
kiuse bt dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz si wem 281. b) swen got eins guoten wibes 
wert 96. 

daz werc a) das was gethan wird, da täten in diu werc vil 
wol 11. done mohten mir diu werc den muot an im niht vol- 
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bringen 87. mit den werken stnen mnot rolbringen 64. er vant 
werc und willen d& ze hüs 105. den willen vQr din werc hftn 164. 
l&t bcese rede und tuet diu werc 188. daz er wol an den werken 
•ach, das An wille und sin mnot was reine unde guqt 208. din 
wort mit werken enden 288. — b) handarhmt, der werc was aber 
ftne schäme 228. st verg&zen des werkes in den banden 229. A 
liezen ir werc ligen 231. 

daz wercgadem werkhaus, ein wltez w. 228. 

werhaft adj\ tapfer, st wftren werhaft gnuoc 201. 

wer lieh adj, mir benam nie m§re ein man also sdre mtne 
werllche mäht Wehrkraft 272. 

werlichen adv, er vlöch werltohen sich wehrend f^^m einer 
Btner veste 143. vgl, Bech zu z. 3768. 

diu Werl t weit d. h, alles was in weiterm odttr engerm kreise 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt ; be- 
sonders der kreis den die zugleich lebenden menschen um den «tu- 
telnen menschen bilden, an ein daz schteneste gras, daz din werlt 
ie gewan 22. diu werlt std kurz ode lanc 31. sone wilz diu werlt 
lö niht verstftn 78. swenn ez diu werlt vemimt 85. diu werlt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt hftt vil von im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch prtset 223. daz diu werlt nie gewan zwSne stritiger man 
n&ch wertltchem iöne 254. ich wsere wol enbrosten der werlt an 
andern dingen 1 10. verlegeniu m&ezekheit ist gote und der werlte 
leit 262. — in der werlde ist manec man valsch 16. die besten 
wät die iemen in der werlte h&t 235. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge- 
born 150. sine weiz von iu zer werlde mdre 291. ezn dorfbe nie 
wibe leider ze dirre werlde geschehn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wser diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
d!n 151. 

we ritlich adj, stritiger nach werltlichem löne 254. 

w3rt adv. hinwärts, er gienc ze stnen bruodem wert 200 
f. Ben, zu 5374. 

der wert insel, ez ist unser laut der Juncvrouwen wert ge- 
nant 232. 

w3rt adj, 1) werth. a) mit dem gen, grfieze wert 53. grö- 
zer zöhte wert 154. aller ören wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unmäzen wert werth dass ihm unm&ze 
beigelegt werde 275. lönes wert 296. so waerc (== wsere ir) euch 
dirre wirt wol wert, der ouch miner helfe gert 184. — b) mit der 
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conj. daz. min Up w89re des wol wert daz mich min selbes 
swert an im rseche 152. — 2) von hoh^m toerthe, ich gn&de dir 
unsers werden gastes 105. so biderbe und so wert 107. so wsBne 
ich daz rlcher si äne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et d& yil wert 237. — ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
yerre werder danne ich 222. 

der (daz? vgl, Beck zu z, 6445, mhd. wb. III, 603) w^rt das 
wert sein, dfi, was ein boeser man in yil swachem werde 10. 
er bestsBtet sinen lip ze höheren werde 160. dd si in ir bebten 
werde was vgl, a, S, 113. 

daz w e t e r weiter 1) gutes, ez geyienc ze wetere 34. 2) un- 
gewitter, ein swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgl. 
daz (weter) wart also ungemach 33, u, Paul I, 294. ein weter kom 
46. daz weter nam ende 46. er machte kumbers weter d& 284. 
mirn tete daz weter nie so w§ 293. des weteres not 33, 2. 

daz wette das bezahlen einer schuld, iu stSt ditz dino ze 
wette niuwan umbe daz lebn 54. vgl, H, zu Er, 9109.^ 

wider gegen, — 1) mit dem dative, a) in feindlichem sinne, 
d!n herze strebt wider dinen §ren so dass es deiner ehre zuwider 
[istf vgl, Ben, zu s. 15. ich hän widr inwern hnlden niht getan 
nichts das feindselig gegen euch wäre 36. ez ist wider den siten 
gegen alle hergebrachte gewohnhext 164. der yehte so gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) umtausche 
Wechsel bezeichnend^ in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt wsere schiere yerclagt wider dem schaden der hie ge- 
schiht 184. sin einer slac wac yaste wider ir zwein 199. nü wären 
zw&ne wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit demaccus., in freundlichem oder feindlichem sinne, daz 
sich ein wip wider die man niemerwol behüeten kan 122. daz siz 
befeiten wider mich 157. daz si ir grözen triuwen wider si so s6re en- 
galt 82. Sit min yrouwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan 121, 
du hästes iemer lön wider mich 105. wider den hän ich schulde 
gnuoc daz ich im yient si 83. wie daz ingesinde geb&re wider * 
mich 236. ichn wil mich wider iuch niht schämen 271. dise 
spr&chen wider diu wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider st sprach 71. wider sich selben er dd sprach 
134. er sprach wider sich selben sd 206. siniu wehselmsere be- 
gunder wider in hän 270. daz er gelopte wider in 174. da ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich yermaßze wider unsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prlsen wider al die wisen 14. daz er 
eine yeehte wider dri 156. sine y sehten niemer wider in 246. ich 
hftn gestriten wider in 277. ich tjostierte wider in 36. dien h&nt 
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wider lach nibt getan 17. tuot min Bwester wider mich gn&de 
212. wie er wider mich getno 221. ichn hftn niht baz widr iuch 
getdn 290. 8t machte im unscholt wider s! 83. er verknnde sich 
wider sinen kampfgenöz 269. daz si wider ir yrouwen st aller nn- 
triuwen vri 196. weder wider micb sin muot wsere übel ode guot 
27. ezn si daz unser herre mit ime wider uns si 175. si worden 
wider ir willen vrö 167. daz er im liep unde guot so wider einen 
willen tuot 244. ^ sich huop wider morgen gegen morgen dirre 
strit 264. «. Ben. zu z. 7235. 

wider adverhialpr äp, da wider bet ich keinen strit 24. 
da wider yorht er den tot 70. doch wesre diu eine magt da wider 
schiere verclagt 184. ob ich da wider möhte iuch gdren 275. 

wider adv, s. widere. 

ich widerbiute kündige auf, unz st mir ir hulde widerbdt 
135. 

w idere (32. 84. 86. 115. 187. 200. 208. vgl L. zu 617.), wide r 
adv, wiederum, zurück, yür noch wider 50. wider unde vür 51. daz si 
ir brachte wider 132. vnor widere ze hüs 115.1iez sin wip wider yam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er mnoz iu widere 
gebn iuwer süne 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
gän hin zuo dem gesinde 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. si kom wider gegangen 84. wil im wider gewinnen sin 
wip 178. daz er sines libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wunnen wider den llp 251. daz ich im wider gewinne siner yrou- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 41. ein 
yerlornez guot wider hän 141. ir hulde wider haben 203. daz er 
wider hsete siner yrouwen miDne 287. daz wider k^ren 123. sd 
k§rter wider üf in 189. her wider üz k§ren 227. die yogele kömen 
widere 34. si was her wider komen 54. hin und her widere komen 
86. ob er morgen wider kumct 86. er koeme wider 113. enkumt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er wolte niht wider 
komen 163. er kom ze sinen sinnen widere 200. in was diu küne- 
^inne wider komen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gwär- 
heit iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
swenn ich den wec da wider rite 23. daz er geyangen wider reit 
144. dö er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dd er wider yon in reit 251. si seit im her 
wider EälogrSandes swsere 42. sendt ir wider ir yingerlin 123. si 
wart wider gesant 131. so si wider üf gesach 57. ern ssßhe sinen 
herren wider an 297. dö ich da wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein 129. er het sich wider gestoln dar 252. si triben 
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alle dr! dan wider üf ten einen man 198. sd wolder doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. si z5ch in 
wider 63. 

diu Widerrede gegenrede, däne ist Widerrede niht 233. 

ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz st dunket 
gaot 77. daz widerreite der küneo 172. 

ich wider sage 1) mit dat. der per s. kündige fehde an, in 
8l Ton mir widersagt 35. mim wart von iu niht widerseit 35. — 
2) mit dat, der pers on und acc. der suche, a) widerspreche 
dem tv€u der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz si in widersagt, widerseit 72. 78. — h) schlage es ihm ab. din 
im ir hulde, gnade, helfe widerseit 203. 209. 221. er widersaget 
im dö gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tuot 98. 
vorht er den w. 121. » 

ich widerstöze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

din widerstrite gegnerin, ir swester, ir widerstriten von- 
dens 252. 

ich widervar begegne, dem vil ^ren widervert 108. nü 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hinte wider- 
yam 92. 

wie {früher huuiSo) pr onominaladverb, 1) einzeln stellend 
A. vor direcier frage, oder vor directem ausrufe^ auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach u. m, 26. 32. 35. 56. 60, 2. 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2. 127. 135. 150. 151. 
153. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl. d) nü s. 212. - B. inindirecter rede. 
a) in der eben erwähnten bedeutung a) vor der bestimmten form des 
volhoortes, sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin «. m. 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er enweste wie gebären 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach ^sagen u, dergV nü saget er im msBre wie er worden weere 
herre da ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
msere wie in gelungen weere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er yerlorn waßre 129. s, les, zu 3372, Faul I, 374. dd wart sin 
herze des ermant, wie er 149. ich sag in wie ich in bestg 180. 
in was geseit von dem risen msere, wie er erslagen weere 211. — 
2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech si genant 191. wieoh ge- 
winne 284. wier gemSrte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
std 232. 

46 
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ich wige. sin einer slao Taste wider ir swein wsyalag sehMÜt 
aiß gegmigewicht in der andern wagtchcUe 199. mü einem das ge^ 
toieht bezeichnenden accus, ezn wac ir erriu riterschaft eogegen 
dirre niht ein strö 265. 

ioh wil. Dieses wort bedarf , um einen vollständigen begriff 
auszudrücken, immer den beisatt eines voUwortes, das in den meisten 
fUüen in inßniüv beigefügt wird, wo dieser beisat» feUt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil iuch gerne: weit 
ir mich 93. waz wil der leu 245. w& wolt ir hin 63. ir woldet 
vür daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit der conj, 
daz gibt^ dem * wollen' eine auf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung. si wil, daz ein geselle den anderen velle 258. waz weit ir, 
daz der töre tuo 127» got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehört ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
will wissen, hält dafür, vgl, mhd. wb, IU.,660. si wellent, daz disiu 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte s! der tot 65, 2. ähnlich 
auch si wellen, ezn habe u,w. 106. 8i wolten daz gewis hän 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr ge^ 
wiss gedacht werden, onch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. vgl, engl, will, «. Or, IV, 181. — auch zur Umschreibung 
des prät. conj, dient wolte, une das engl, would, vgl, Or, IV, 171. 184. 
ichwoldez uHlrde es clagen 11. u. w, vgl, 2) b) die stellen, in 
Welchen den inßnitiven haben, sin ein particip beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt, — 1) 
Indicativ, &) präsens, ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40. 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
151. 164, 2. 171. 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 81. 86. 209. 

— er, Bi, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98. 111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 2Ö7. 222, 2. 231. 233. 286. 241. 244. 
245. 258. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an in gerochen 
hän 187. — s! enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 36. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 98. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. si wellent 
65, 2. s, les, zu 1554. — h) prät, ich wolde 24. — vil gerne wold 
ich Ton dan 25. 212. — ichn wolts (wollte sie) onch ^ nie gesagen 
88. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getroestet h&n 125. — min herre wolt in hän erslagen 
98. er wolt in gerne hän erslagen 248. wolt er 229. er wolte zuo ir gäben 
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63. dera wolte ef in niht gewem 145. er wolt sich steclien 150 • 
er wolte niht 168. er wolte 212. s! wolte 253. daz er sis niht md 
wolte biten 266. den wolt er niht zem kämpfe h&n 252. 
done wolt ers niht volgen 268. — des enwolter mir niht 
sagen 218. wolter 102. 241. — ir woldet 229. — ir woltet 
102. 282. wft wolt ir hin 63. — sl wollen 54. 108. 224. 
252. — sf wolten 55. den woltens alle gelästert hftn 163. — 
2) eonj, a) präs, er welle 39. 85. 86. 89. 163. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — so weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. irn welletz 285. im weit 290. im 
wellent 63. b) prät ich wolde 11. 114. 230. 272. — ich wolde« 
clagen 11. ichn woltez h&n geliten 6 293. die rede wold ich ge- 
sprochen hftn 272. des wold ich iemer wesen .vrö 275. — ich en- 
wolde 92. - er wolde 42.43.44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 
220. 268. 280. — so wolt ich 61. s! wolt in doch genomen hftn 
95. wolt iemen strtten 213. er wolte' wserez nü geschehen 85. wolt 
sl wizzen msere 217. — wolder 71. wolter 144. wold er 170. — 
wold es der künec verhenget h&n 268. sine weites gesehen 80. 
stne wolte wizzen 139. — ir woldet 122. 172. woltet 290. — st 
wolten 239. 

wi Ide adj. wild. 1) von menschen, stn meneschlich bilde was 
anders harte wilde 25. Dodines der wilde 177. unz in din wilde 
varwe verlie 114. — 2) von thieren. s! sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 152. 

diu wilde toildniss, der stic truoo mich üz der wilde 19« 
d& rämet ich der wilde 24. er erstreich gröze wilde, lief n&ch der 
wilde 45. 124. 

diu wile (hulla) weile, Zeitraum, 1) sing, a) dd, hoeret langer 
wile zuo 159. — b) der wile mittler weile 33. der selben wlle 131. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem yolgte ich eine wile 19. die 
wtle daz die werten, daz er bt in saz 47. 231. die wll ich lac, st 
lebent, si unerwunden sint 134. 234. 242 s, les, zu 6611 u. vgl, H, 
zu Er, 3432, 7703, s, 413 oben, die wiler under in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz da unz an die wile daz s! dane 
gie 71. — 2) plur, under wilen von zeit zu zeit, bisweilen 111. 
229. 247. 280. 

wllen (huilöm) adverbialer dat, vormähls,.. wir wären 
wtlen baz erkant 273. 

der wille 1) das wollen, mir was der wille harte guot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen vür diu 
werc hd^ 164. — der joch den willen h»te, wer hete dannoch 
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die kraft 155. zwdne yrische man beide des willen nntter kra ft 
265. — ir gdt swar inch in wer wille treit 153. diu not die er in 
ze tnonne willen £ftt 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
■Ifiege 269. — ai wurden wider ir willen yrö 167. der ez wider 
ainen willen tuet 244. — 2) da$ was man will, ezn si dan iuwer wille 
68. ir wille ist min gebot 204. daz ist min wille und min 
reht 275. ietwederz sich üf ir aller willen vleiz 11. ich hän 
in mtnes willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dazs ir ir 
willen bete geseit 210. b1 mohtn ir willen unde ir heil ir lihte 
geraten 95. diu niuwan slnes willen gert 96. si wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen dS, nieman ensach 
268. der ie nach vrouwen willen schein 162. — 3) der gute oder 
üble wille, die art toie man es mit einem meint, wan daz si im den 
willen truoc, ezn dühte si 133. si w&ren nibt geste des willen sam 
der ougen 255. ir wille was s6 süeze 133. sin wille und sin muot 
was reine unde guot 208. da wonte in armuot bescheiden wille 
unde guot 231. sin wille unde sin muot der was gereit unde guot 
283. der wille was da ungespart, wart ze dieneste gek§ret 166. 
andern arm sluoc er mit guotem willen daz sper 188. mit guotem 
willen gruozter si 289. — daz ich durch ir willen lige tot 161. 
wand erz durch sinen willen tete 211. durch sinen willen tuen 
ich swaz ich mac unde sol 292. 

willec adj, willig, daz ich ir in so willec bin 249. man 
gap uns spise, da zuo willigen muot 23. &ne willigen muot 105. 

willecliche adv, desto willeclicher 128. 

willeclich en, willeclichen adv, willeclichen gän, an 
gesehen, tuon 95. 133. 206. oberz willeclichen tuofc 78. 

willekomen willkommen, weme sit ir hie willekomen 225 
vgl, H, zu Er, 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü si er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ze gpioter 
handelunge 20. 207. -— diu naht si gote willekomen 270, vgl, Ben, 
zu z, 7400. 

daz wilt wilde thiere, ir habent min wilt ersterbet 35. er 
vant in st^n bi sinem wilde 45. {vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltprsete wildfleisch, (wiltprät im reim Er, 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltprsete 128. 

der win wein, wines ein becher vol 39, sin rede was nach 
wine 97. äne bröt unde äne win 148. 

ich winde, die läsen, diso wunden 228. 

der winder, winter. der winder wurde lihte kalt 239. im 
schadet der winter 30. 
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ich winke (winohu). diu winct ime Toa rerre 226, der 
winct im dar 227. 

der Winkel, suochent in winkeln, ander benken 56. 59, 

. winster adj, link, vgl, geseh» d. d, spr. 989. ze der win« 
stem hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. nochn 
trüebent in (den brunnen) die winde 30. — und betet ir sebs 
manne kraft, daz wsere ein wint wider in 233. vgL Ben, zu s« 
6341. 

der winter «. winder. 

daz wtp weib, 1) eine person weiblichen gescJUechts, ohne rück" 
9ieJU auf vornehmem oder geringem, Verheirathelen oder unverhet- 
raiheten stand, so redet Iwein die königin Laudine an ssBlec wip 
92. Lunete sagt von ihrer gebieterin min vrouwe ist ein 8Ö edel 
wip 159. Iwein von Laudine sl vil ssBlec wip 90. Laudine von sich 
selbst ich unsseligez wip 62. Lunete icb bin ein wip 154. 286. ein 
alsns armez wtp 164. die junge gräßn icb bin ein wip 209. vom 
Lunete heisst es umb ein 86 ungetriuwez wip 196. von Iweina 
Junger gefährtin ditz riterllcbe wip 226. so auch debein wip 57. 
152. 248. debein armez wip 164. vgl. arm wip. — deheines wibes 
güete 239. und andere singulare derselben allgemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, nibt ein wip 70. 
wibes lip 57. eins andern wtbes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249. «o wie plur, dise spräcben wider diu wip 11. driu bundert 
wip 228. diu scbcensten wip 251. wir wip 280. tüsent wip 291. der 
wibe site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man nnde wip 
266. 281. wip unde man 270. 284. so wie: niemand man nocb wip 
124, 2. manne nocb wibe 264. wip nocb man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen steht auch in dieser allgemeinen bedeutung wip als 
gegensaiz von man. ein rebtiu süenserinne under manne und under 
wibe 83. swie selten wip mannes bite 93. dez wip unde man 116. 
sin berze und daz wip 116. sit wibes berze bat sin lip und sl 
mannes berze h%i 116. man unde wip 117. 296. wip unde man 
117. daz sieb ein wip wider die man niemer wol bebüeten kan 
122. — Einzelnes characteristisehes : eret got und diu wip 223. 
[vgL auch z. 2329 fg, u, dazu H. zu Er, 5887.] — daz min vrouwe 
ein wip ist, und daz si sieb gereeben niene mac 121. icb bin 
leider ein wip daz icb micb mit kämpfe ibt wer 154. icbn vibte 
nibt, icb bin ein wip 209. — den lip Verliesen als ein wip ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möbte in den 
lip genemen ein wip 90. ein krankez wip verk§rte im sinne unde 
lip 125. — ir sprecbet als ein wip beurtheilt die m^nner n%ch 
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^«fl* 76. ir Sit ein wip kmne kampfrichUrin 80. vgl L, im z, 1955. 
ich bin ein wlp kein weiser mann 286. — sl tete aam din wip 
ioont: 81 widerredent durch ir mnot das flt doch ofte danket 
guot 76. j& geiprichet llhte ein wip des st niht sprechen solde 
279, wir wtp bedürfen alle tage daz man nns tumbe rede ver- 
trage 280. — lat schelten ungezogeniu wlp 188. — irrin wlp diu 
eins alten wlbes r&t gebringen mac ze missetftt 112. [vgl. auch 
«. 6293—96.] — 2) eine verheircUhete fr au, auch eine von dem 
höchsten stände (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensatze gegen ma- 
get. manec maget unde wip 11. magt noch wlp 22. — b) mU 
einem possessivpr on. ir wlp 109. iuwer wlp 93. durch iuwer 
ediel wlp 179. iuwers wlbes 108. min wlp 110. 178. 250. min 
schoene wip 152. sin wlp 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 287. 
Btn biderbez wip 111. sin wlp, diu küneginne 173. mlne yrouwen, 
shi wfp 175. sin selbes wlp 239. slns wlbes böte 120. von slnem 
wlbe 119. — c) man unde wlp mann und frau 167. 192. von 
manne und von wlbe 167. — d) dureh den sinn der rede einever* 
hmrathete frau bezeichnend, und den eins guoten wlbes wert 96. 
er h&t von in ein schoene wlp 107. in h&t erworben inwer bant 
eine schoene wlp 108. ein wlp 112. der j&mer nftch dem wlbe 124. 
daz fll daz wlp verlum 163. weller ir ze wlbe haben r&t 170. 
ooch vind ich ein wlp wol swenn ich wlp nemen sol 248, 2. 
welch guot wlp 287. — * Das pron. pers, possess. und relat 
das sich auf den sing, wlp bezieht ^ ist im Iwein immer weibL ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 208); nach dem plural 
steht 112. 251 diu, 188 die, eben so folgt 228 deheiniu. vgl. Ben. 
tu z. 4615. 

wlp lieh adj» musterhaft weiblich, ez ist wlplich daz ir clagt 
74. ir wlpliche triuwe 67. 

wir wir. a) einzeln stehend. 11. 13, 2. 14, 8. 15. 22. 28. 56, 

2. 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 234, 6. 235, 5. 270. 271. 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wir zw§ne 22. 164. 280.) — b) mit angeh, 
ne. wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeechleiftem ez. wirz 94. 

ich wirb 6 gehe hin und wieder» — (in bildlichem sinne.) ver^ 
fahre auf eine eifrige^ kluge weise um etwas zu stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele zu gelangen, er warp 44. werbende 
man leuie, die ein geachäft, einen gewerp treiben, z, b. handelsleuie, 
Wechsler 263. — werbe, sl hete geworben umb in 145. dazs umbe 
den würben 145. 

ich wirde werde, die unterschiede, welche Hartmünns Iwein 
in dem gebrauche dieses Wortes darbietet, sind folgende : 1) das 
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prädieat liej^ in dem Vollwort ich wirde» das a)' nur einen nomt- 
nativ bei eich hat, das nü selch yreude niemer werden mac 11. von 
ir grözen tmgehabe wart d& ein jamerlicher schal 60. dazxüf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart da Ton in beiden ein yil gemüetlich scheiden 265. 
dft wart michel g&hen 174. dö släfennes zit wart 24. ezn wart 
Tordes noch sit yoliecllcher höchzit 97. dd nächezzenne wart 215. 
viel schiere wart des einen mö 65. ir leides wart nü michel md 
229. ir siege wart md 265. des, ps, wirt guot rät 44. 174. so wnr« 
des deste bezzer rät 69. nunc wirt ir deweders r&t 116. der andern 
wirdet [ed, I wirt] guot rät 197. niemer werde, sd wirt min rät 

204. 212. — oder einen no minativ und einen dativ, sone wirt 
im niht wan der döz 18. wirt er mir, so hän ich heil 85. im 
wurde alles ditz laut 242. daz ir min her Gäwein wart 210. miner 
yrouwen wirt wol rät 122. vind ich den, so wirt min rät 212. [180 
nach ed. I der wirt iu buoz unde rät vgl, he. zu 3412, Paul I, 302.] 

— 2) das präd tcai ist dem vollworte beigesetzt a) ein subaL 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. dö ez tac wart 241. der 
liehte tac wart ir ein naht 57. u, m, — b) ein adjectiv, a) das 
subject ein nominativ, ich wirde yrö 203. ez wirt im leit 
186. II. m. — ß) das subject in einem dativ e liegend, dö wart 
hern tweine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 
slage so gäch 189. mir wart wd 34. 67. 149. — c) ein par tic ip 
a) des präs, daz ich ir nach jehnde wart 115. eme wurde wol 
Tarende 131. dö si si vrägende wart 218. — ß) des präter, er 
wart gesehn u, m, — d) das prädieat wird vermittelst einer 

pr äposition beigefügt, daz nimmer ein vol vrumer man äne 
triuwe (triuwelös) werden kan 122. des wärt in unmuote der lewe 
{vgl, Ben, zu z, 3950.) 150. sus wurden si ze rät« überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247. — 8) ich wirde mit pronomin aladv,, oder mit 
adve rbialpräp. wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
haz wirt innen emestllcher minnen 257. — der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie des über ichn müese 110. der tage 
wart in über 252. vgl, über adv. 

In einer oder der andern dieser bedeuiungen findet sich das wort 1) 
aU ind, a) präs. ich wirde 29. 203. — verbrant wird ich 153. 

— er wirdet 65. 130. 197. s, L, zu z, 3413 Pauli, 294. er wirt 18. 
19. 43. 44, 2. 66. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 133. 174. 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87. 
105. — ir werdet 15. 225. si werdent 109. 296. — h) prät, ich. 
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er wart 11. 18. 18. 20. 24, 2. 88, 8. 84, 2. 85, 2. 87. 88, 2. 47. 
51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 78. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. lOOv 2. 102, 2. 107. 110. 118. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 130, 2. 181. 132. 136. 137. 141, 3. 148. 144. 147. 148. 149, 8. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. 176. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
213, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 281. 240. 
241. 244, 2. 246, 2^ 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281, 2, 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288.289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. -^ 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 26a 
264, 2. 288. — 2) conj\ &) präa, er, ez werde 40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 43. — enwerde 245. — b) prät. 
ich wurde 93. 249. — ward ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 266. 290. 293. — er würde 68. s, L. zu «. 1615. — wurder 
58. wurd er 131. — wurdes 69. — enwurde 253. wurden 268. — 
8) im per. werdet 242. — 4) inftn. werden 11. 87. 122. 249. 
259. 290. ^ b) pari, worden 68. 103. 152. 235. 

diu wirde Verehrung die man einem beweist, da was mit 
Tollecltcher kraft wirde nnde Wirtschaft 240. 

ich wirde mache werth. einen lip wirden 111. 

ich wirfe werfe, er warf im daz tier an die tür 128. er 
warf in under sich 247. — er warf daz ros von in 198. — er 
wirfet ez hin 161. diu swert warfen st hin 274. — aus würfen tt 
mich da her in aU gefangene 158. die iuch geworfen hänt her 
in 160. 

ich wirre einem hin ihm im wege, hemme ihn, ich bitea 
unsem herren, daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldeo 
si 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der mgBre 
endurfet ir niht gern 168. daz im da von niht arges war 49. — 
8wä ich iuwer arbeit erwenden kan, däne wirret iu niht an da 
kommt alles, euerem wünsche entgegen 222 s, Ben. zu z. 6012. 

wirs adv. wahrscheinlich von einem positive wir mit dem ur^ 
alten comparativen s, s. gramm III, 589 u. mhd. wh, III, 747, 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 88. doch sulent ir in 
allen deste wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hausesy des landeSf im gegensatte gegen 
den gast, den fremden, auch dann wenn die frau den wirth macht, 
er het guoten wirt yunden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105^ 2. 
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106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 208. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der d& wirt was genant 165. — des 
Wirtes samnunge 20. mines wirtes 24. des Örbseren wirtes kint 43. 
Wirtes kleit 110. des wirtes tohter und sin wip 179. des wirtes 
portensere 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wift 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219. 292. an minen wirt 38. si erweite liie nü 
einen wirt 67. 

diu Wirtschaft alles das womit man den gast hewirthet, onck 
enwart dft niht yergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
d& heilet Wirtschaft 23. vgl. H. su Er. 8361. diu Wirtschaft wirt 
nimmer guot äne willigen muot 105. sl muosen verwischen Wirt- 
schaft und 6re 229. da was mit yoUeclicher kraft wirde onde 
Wirtschaft 240. • 

der, diu w i s führung^ art und weise, in wart gegebn in alle 
(sg.) wis ein wunschlebn 11. er h&t in zwei wis verlorn 87. (vgl. 
Ben. zu z. 2157 u. s. unt. zwdne) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adver bialaccus. vgl. mhd. 
wb. III, 754. .da vördert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. so manegen wis ze verhe wunt 283. vgl. die Varianten u, L. 
zu z. 7785, H, zu Er. 2169. 

wis adj. s. wise. 

diu wise grasland. mir h&t gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s, Ben. zu 4464. 

ich wise, was w&ren, gewesen wese, war. 1) grammaU' 
sehes. Ind. prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. du wssre (wssr) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80. 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105, 3. 106. 

107. 108. 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119, 2. 120. 122. 124. 125, 
3. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190, 2. 192, 4. 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2, 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. — enwas 61. 62. 252. mit ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl.L. zu z. 5429. — wir wären 273. 
277. — mit angeschleiftem es, wdjrens 15. — si wdjren 12. 26, 2. 

47 
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32. 47. 55. 61. 96. 100. 101. 118. 136. Ul. 142. 156. 168. 174« 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 263. 265, 2. 273. 274. 283,2. mit angMchUiftem id, w&reiu 
101. 174. 202. 229. 231. — enw&ren 200. — wirn 18. 102. 106. 
141. 202. 245. — conj\ ich wsere, w8Br 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. waer ich 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enwasre 11. 

— du warst 14. — er wasre 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60. 
61. 65. 66, 2.70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145. 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. 171. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 234. 
236. 240. 241. 242. 2. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272. 275. 
282. 287. 291. 292. — w»r min schalde 15. w»r gnuoc 38. wer 
W8Br 78. wser im 39. 98. wser ditz 56. wser iwer gedanc 63. wsbt 
er 71. 72. waer &ne ir haz 95. 96. 176. 193. 219. wsBr ze lanc 
119. wser zehant 132. wser unnöt 133. waer ir 133. wser niht guot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. waer noch niht 
76. wser von schulden 181. waer also 190. — W8erer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — wserez 85. 286. 294. — wserre = wsere 
ir 184. — enwsere 204. 263. enwaerez 232. — wir wseren 234. — 
ir wseret 162. 211. 225, 2. — waertl96. 276. — wserent 249. 282. 

— s! waeren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. waerens 230. — imp. 
wis unverzagt 241. — in/, wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 173. 
235. 250. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284. — pari, gewesen 31. 34. 71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ze gäch 158. 11.46. 79. 80. 83. 133. 165. 193. - 
2) gebrauch des toortes in der rede, dar n&ch was währte es vil nn- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. wser er iht langer gewesn aut' 
geblieben 193. und was im bezzer danne 6 sorgte besser für ihn 128. 
vgl, Ben. zu z. 3332. ez wären bt ir viure under wilen tiure vleisch 
mitten Tischen 229. s. H, zu Er, 380. — nü was mit hdchziten 
der künec gab ein fest 118. — mit adv. präp, die was ich tm- 
geme äne 135. wser ich riterschefte bi 236. hie was yrou Lünete 
mite 296. - vgl. noch les. zu u. 5582, 7044, 7277. 

wtse oder wis adj. verständig. 1) wis. der ist so wis 41. 
hövesch unde wis 128. 134. 223. biderbe, hOvesch unde wis 143. — 
2) wlse. her Iwein ist niht wise 99. si enist niht wlse 203. er ist 
ein yil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da zuo 
ganoc wlse 127. diu wise magt 73. 139. din schelten ist ein prisan 
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wider al die wlsen 14. als ouob die wlsen wellen 106. habt ir 
ab keinen wtsen muot, den yolvQeret 64. ir deheines ouge was 
vür w&r weder so wise noch so clär 266. diu güete und wlse rede 
h&t 237. 

ich wise (wlsu) 1) eigentlich; führet leite, bringe auf den 
weg, a) mit dem blossen ace. der person, nü ritet vQr und wiset 
mich 224. wive mich dar 29.- swar ir mich wiset dar var ich 224. 
diu selbe stimme wist in hin 146. die stige, die mich gewiset 
beten dar 23. bin wiste si ein tal [vgl, Ben. les, u, L, zu z. 5802] 
214. — - b) mit doppeltem acc, hin wiste mich der waltman einen 
stic 81. diu wiste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen-^ 
der präpos, diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236. er wiste mich üf die Tart 293. üf ten wec, den er da reit, 
dar wis ich iuch 217. — 2) metaphor, nü h&t si des gewiset 
diu werlt, daz si iuch ze tröste h&t erkom 222. 

der wisent biaonochse. d§. vähten mit grimme wisente und 
ürrinder 25. 

diu wisheit Verständigkeit, hie vant ich wisheit bl der 
jugent 22. d& beeret groezer wisheit zuo 145. 

wis lieh adj. verständig, tumbe gedanken verdenken mit 
wislicher tat 63. 

ich w i s s a g e {entstellte ableitung aus dem ahd, wizago) sage 
künftiges vorher, im wissagte sin muot 119. 

wi t a dj, weit, gross, der boumgarte was so breit und so wtt 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit stnen 
witen kenn 245. — diu nase kurz, wit 26. ein hüs hoch yest 
unde wit 51. ein witez wercgadem 228. 

diu wite länge, breite, der munt het ime gar b§denthalp 
der wangen mit wite bevangen 26. 

diu witze das wissen, verstefien einer sache, den tören ist 
niht möre witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen witzen (sinnen) vi! nach komen als 3 194. Lünete 
nerte t weinen mit ir tu guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewam mit seihen witzen den eit 288. 

w i z a dj. (huiz) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwern hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

diu wo che. daz ich iu sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. über 
sehstehalbe wochen 222. 

woL [wole nur in ed. I 11. 201. 272. 2. über die betonung 
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vgl, H. zu Er. 1036 «• 346.] — die mhd. apraehe kennt noch kein 
aus gnot gebildetes adv, sondern braucht dafür immer wol. Was 
die bedeutung des adverbium wol betrifft, welches bisweilen durch 
hartOi prislichen, rehte, vil verstärkt wird, so ist es um so mehr 
jUJthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^wohV oder *gut' übersetzt werden kann. 
1) wol fügt dem satze in welchem *es steht eine besUmmung bei, 
und bedeutet a) gewiss^ ohne zweifei, BÖ bistü wol ein ymm man 
80. so gesihestü wol in kurzer vrist 30. so slt ir wol ein s6 vram 
man 93. der ist wol gnndret 135. ez was wol jaemerlich 186. dem 
ich wol schnldec bin 184. der in wol baz ze staten st&fc 286. — 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes iüs gar 
leicht möglich dar, ich gevüegez wol also 73. daz yerlinset sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swüer ich wol einen eit 159. 
ich vnnde in harte wol 79. 209.243. ich wsere wol enbrosten 110. 
BÖ torst ich iuch wol biten 164 [vgl, Paul I, 381.] — Hierher 
»ind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, muoz, 80l steht, in 
so ferne das adv. wol nicht den darauffolgenden inßniUv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald *ohne zweifei, von rechC bald ^leicht, 
so bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224, 239. 271. 293. - b) 74. 79. 80. 92. 114, 180. 
256. 262. 286. muoz 36. 73. 114. 178. 253. 287. sol 116. — 2) wol 
vor masS' oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl 'vüUig^ als auch 
^nahe dabei\ es sint nü woi zehen j&r 18. wol eilen breit 26. wol 
tüsent tüsent blicke 33. wol ze hundert stficken 46. 260. wol diler 
hande cleit 83 wol dil mile ode mö 115. wol umb einen mitten 
tac 129. 192. wol eines wurfes m&ze 148. wol yierzec tage 213. 
wol driu hundert wtp 228. wol ein her 244. wol rosseloufes wli 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, vOllig\ wol bereit 244. billioh 68. geliohe 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl. auch les, zu 3179 w vol adv, — ein burc 
den liuten wol ze m&ze 224. wol von schulden mit allem rechte 
271. ein slac der yil wol ze staten lac 247. ~ 4) wol vor adv, 
wol gereite 137. — 5) wol vor pari, präs, wol vamde 131. — 
6) wol vor part, prät (vgl, wol vor vollworte) wol gehlt 105. 
getan 230. — 7) wol vor v ollworte bezeichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend^ entgegen stehenden begriffe wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 199. 288. bekören 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl, Paul \, 374.] sich bejagen 263. be- 
kennen 13. beriht-en 53. bescheinen201.290. beschouwen 62. umbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97. 
büezen 62. dienen 82. enbem 201. enp&ngen 166. 179. 287. er- 
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Mten 174. erbunnen 121. Ären 219. erg6t ez mir 87. 249. erkennen 
17. 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erl&aen 98. 
aich erwern 60. erzeigen 256. 260. gebftren 136. gedenken eines 
99, 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez einem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelonben 25 gemftzen 47. genesen 73. 90, 2. 126. 
220. 236. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrftwen einem eines d. 192. gevallen 108. 172. 
sich gevüegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 99. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 138. hoaren 39. 
kiesen 224. knmet ez mir 181. 244. kunnen gut' verstehen 198. 
287. 256. 9Ö liezen siz wol nnderstftn lieasen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 nnd sl darnach niht wol enliemt^ ausge- 
lassenem wesen oder bellben 156. vgl, Ben, zu z. 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. rftt haben eines 224. 238. wirt r&t mir 122. r&ten 
39. 189. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. ilten 250. sagen 
47. 107. 138. sohtn werden 269. schlnen 39. 115. 120. 138. 278. 
Bchieeen 126. sehen 28. 35. 56. 126. 189. 153. 208. 228. 232. 246. 
276. sin s. wesen. sprechen 16. 91. st6t ez 234. nmbe in 84. mir 
137. troesten einen 164. sich trossten eines d. 68. trüwen mit 
inßn. 160. 175. tfigen einem 89. tnon 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. undersagen 41. yarn 63. 240. yerdagen 44. yerenden 
281. vergelten 199. sich versehen ,157. 239. verst6n 46. sich ver- 
stdn 22. 76. vertragen einem 14. 250. verv&hen ein d. 75. vüeget 
ta mir 279. wssnen für ausgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 183. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 24$. zeigen 273. zemen 255. 
— vgL auch les. nu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
827, 2. 

der wol f. des wolves 59. 

daz wölken die wölke, din wölken begnnden üf g&n 33. 

ich wone (wongm) woJme^ verweile. d§. wont ensamt inne 
haz nnde minne 258. doch wonte in disem vazze minne bi hazze 
257. onch wonte in ir gemüete din güete 208. in armnot beschei- 
den wille 231. b! ir jngent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes b! nns zwein 277. dö wonte nnder in zwein liebe bt 
leide 273. 

daz wort 1. wort, daz mir nie dehein man ein wort zno 
gesprach 52. stn wort daz was ein eit 173. — daz ich im siniu 
wort vertrage 41. stnia wort diu sint gnot, von den scheidet sich 
der mnot 120. daz man an kinde niemer mdre vinde sümr wort 
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noch rehter site 238. aus sint diu wort hin geleit und warden ae 
•tante gereit 198. vgl. H, zu Er, 6780. dö er iuch hie mit Wor- 
ten räch 97. gsD&den mit werten und mit moote 211. swie ich 
mit Worten habe gevam 280. ich machte des atites harte yil 
mit werten 47. machet ich ditz vehten mit worten vil spsdhe 
254. der sich mitte m boBsen man mit worten niht beheften wil 
281. swa man mit worten hie gesaz 119. — 2. d«r ruf in dem 
Jtnand steht ez stuont vil yerre desto baz ir ietweders wort 
108. 

ich waeste. dar umbe wüestet er mich 169. vgl, Beck zu z» 
4473. 

diu wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wände ist der tdt 65. s! enpfiengen tu wunden die niht 
se yerhe giengen 264. eine wunden slahen 49. 65. 189. 201. 202. 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grOzen wun- 
den zwein 190. [vgl, auch lea, zu 5071.] sine wunden begunden im 
bluoten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime stne wunden salbetif 
nnde bunden 208. gn&de und gemach geschach in zuo ir wunden 
288. ze heilenne ir wanden 283. — viernarbte wunde, s! nam an 
im war einer der wunden 129. 

daz wunder, s! bes&hn in als ein wunder 95. daz wunder 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü 7Ür ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 189. waz wundersdft st 39. daz was wnnders 
gnuoc 203. welch wunders geschiht mich da her hftt getragen 
138. Ton dem si wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). euch wundert mich daz er sO 
starke missetuon kau 154. den wirt wundert umb ir vart 215. dei 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil s6re 23, 274. des 
enwunder niemen 21. es wundert mlne sinne 93. 

wunderlich adj, wundersam, troum, wie wunderlieh du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv, ich hän verlorn vil wunderliche mlnen 
man 59. daz was wunderliche komen 163. 

wunderlichen adv, diu karkheit h&t mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl, auch ungensBdeclichen. 

diu w ü n n e (wunna, wunni) das erfreuliche, s, L, zu s. 606, 
mhd. wh, III, 817. sus het er wünne unde not 70. wünne nnd 
Are 97^51. 
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wünneclich adj, erfreulich, s! ist BÖ rebte wünneclich 70« 
wünneclichen TOfgelsanc beeren 31. biir wünneclicber jugent wonte 
güete 238. 

der w u n 8 c b die idee höcheier Vollkommenheit, das hüchete 
was man wünschen kann, [ursprünglich vielleicht ein persönliches 
Wesen, vgl, Orimms myth, ss, 126. 390. u. w. — darnach ist von 
L. in den spät, ausg, z. t, Wunscb geschrieben,] an ir was gar der 
rät des der wunscb an wibe gert 237. der Wunscb vluocbet im 
so 259. vgl, Ben, zu z, 7i)66. doch wäre nach dieser erkUirung 
wunscb zu schreiben, vgl. auch die les. u. Paul 1, 395. ir b&r 
und ir lieb was so gar dem wunscbe gelicb 58. daz mirdeswun- 
scbes nibt gebrast 151. zw&ne riter gestalt so gar in Wunscbes 
gewalt 253. vgl. Ben, zu z, 6915. 

daz wan schieben, in wart d§. gegebn in alle wis ein 
wunscblebn 11. 

icb wünsche (wunscu) bitte gott. si wünschten Tlizeclichen 
daz 81 des zseme 143. 

wunt adj, verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
toetlichen wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. s! lägn h sdre wunt 220. daz er den leweD 
wunden sach 201. swer iuch üz mime lande also wunden sibt 
yam 205, — die sinne wären im von siner yrouwen minne so 
manegen wis ze verbe wunt 283. 

der wuocher Zuwachs, si nämen wuocher dar an 263. 

der wurf. er volgt im wol eines wurfes m&ze 148. 

icb wurke (wurchu) 1. ohne obj, arbeite, er sach wurken 
wol driu hundert wip 228. gnuoge worbten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worbten under in swaz iemen 
wurken solde 228. von golde unde von slden wurken wir die 
besten wät 234. als ez von strö wssre geworbt 246. 

der w u rm drache, der wurm 146, 2. des wurmes 146. von 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem Worte angehängt 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. binderz ros 36. buopz gesinde 54. wanz halbe ors 55. 
da manz ambet tete 60. gebeut mirz botenbröt 88. untz viur 193. 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht lust hat sich thätig zu erweisen, s, mhd, 
wb. Hl, 834. bistü nibt ein zage, so gesibestü wol in kurzer vrist 
selbe waz diu rede ist 80. 41. 47. im entobt ze herren nibt ein 
zage 97. ez entobte debeime zagen 84. 248, ouch wären si nia- 
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w^ zagen 200. das bI niender zwein sagen geltch gebftrten 254. 
dai ir uns niene habent vür zagen 277. — daz ich des Ubes si 
ein zage mit meinem leben karge 184. vgl, Ben, zu t, 562. 

zagehaft a(//. si gehabten vor im zagehaft 202. einen 
zagehaften man 256. 

diu zage he it. in twano des tödes leit mdre dan ^ zage- 
heit daz er k^rte 48. 

der zagel schwänz, s, mhd, wb, III, 839. den gnrren wftm 
die zagele zedamene geylohten 185. « 

daz zagen, die wurden &ne zagen ohne langes bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zählen, der ist üz der zal der ist ausge' 
genommen 120. 

zallem, zallen, z aller zu allem u, w, 225. 296. — 194. 
228. 283. — 88, 2. 141. s, al. 

ze. diese präposition steht erstlich dUein, so dass nach umstän- 
den der vocal eine silbe bildet^ oder elidiert wird ; ze velde, ze den ; 
uoeitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben, theils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, iheils mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgU übrigens zuo. 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ , in dem ausdrucke 
ze diu (zwiu) der Instrumentalis, 

I. ze antwortet eigentlich der frage *wohin' und bezeichnet das 
verhältniss des annahenSf wobei sich folgende unterschiede ergehen : 
1) ze steht vor dem was als en dpunkt der hewegung gedacht 
wird, er gienc ze tische 23. ze sinen bruodem 200. ir klage g6t 
mir ze herzen 61. 184. diu wunde gSt ze yerhe 264. ze lande, ze 
hüs vam 115, 2. si loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
yelde riten 44. er reit ze hüs 104. ze hü'se 291. ze walde 24. uns 
daz er üz ze yelde quam 45. zem brunnen komen 76 [vgl, Paul I, 
269.] er kom ze yelde gewalopieret 101. her ze hoye komen 175. 
st kom ze hoye 210. 211. zeinem ir mäge 213. ich kume gerne 
ze sInen hulden 15. kum ich nü ze hulden 294. er kumt ze sinnen 
133. ze slnen sinnen 200. mac ich ze harnasche komen 136. ze 
hoye k§ren 72. d6 er ze dem hüse kgrte 166. der gren die st 
mohten kgren im ze sinen hulden 181. ez ist et yil unbewant ze 
dem tören des goldes yunt 161. er yiel ir ze yuoze 292. er seic 
zer erde 150. lät die bete her ze mir 172. der strit ist l&zen ze 
mir 280 [ed. I her ze mir, vgl Paul I, 398.] s! yerliez sich ze 
slnem hoyerehte 168. sl hat sich her ze mir yerl&n 280. yüeren 
her ze mir 89. ze hüs 115. 135. man muoz iuch ziuwer üzyart 
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anders beleiten 230. daz er si zen Unten brsabiye 214. einen ge- 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze schoBnem wibe 91. ze ge- 
ziuge zdch ers alle 279. zinch dich ze minem erbeteile 267. in 
tragen ze münster, ze grabe 60, 2. der stlc tmoc in her ze mir 
216. st huop ze gote ir zorn 59. ze grabe legen 79. si hafte diu 
pfert zeinem aste 132. die hende wären inze rüke gebunden 185. 
"^ wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem, toasals das ziel gs' 
dacht wird, gegen welches hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gebrauch für die begriffe des gereichens, zu^ 
reichens, genug seins entwickelt. — a) nach voUwOrtern, er rechente 
ze. künneschaft 39 vgl, ich rechen, si gersBtet ir her ze mir 68. 
69. si sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache stuont sin sin 12. iuwer lip stat ze prise 223. . 
ez gevienc ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
si ze rate 131. ich bot mich ze mines wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 2^2. ze geböte st^n 192. si bräht ez ze suone und ze guote 83, 2. 
daz si ez brsshte ze rede umbe sine swsere 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. yristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
riterschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. fferäten ze guote 106. ze sinen uneren 176. sin rede 
sluoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slao der 
yil wol ze staten lac 247. si schuofen ir koste ze gevüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest so ze staten kumt 244. dem 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er wsere komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz koeme uns zungewinne 55. singnd.de körte 
in ze helfe 199. er kerte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
wille wart sime libe ze dieneste geköret 167. ich enmac iu ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze staten stät 286. iu stet 
ditz dino ze wette 54. daz im ze dieneste stö 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rä.te 285. si satzten sich ze 
ruowe 265. er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. si pflägen 
zir gewinne harte yremder sinne 263. alles des man zem libe gerte 
97. ze zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Hier mö- 
gen auch die mit ze bezeichneten infinitive platz ßnden, da sie 
grVsstentheils nach vollwVrtern folgen, diese infinitive sind meistens 
ßectiert, bisweilen aber auch nicht, — ßectierte infinitive {vgl, 
die lesarten u, L, zu z, 219.) sin muot stuont ze blibenne da. 71. 
ez gezimet ze geltenne 291. er hete zit sich ze hebenne an den 
strit 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
komenne mochte 286. ich gedähte ze lebenne noch 35. daz mir 

48 
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se Itdenne geschiht 286. daz ir ze nemenne tohte 215. nsem ich 
mich an ze rätenne 286. nemen üf sinen eit ze sagenne die war- 
heit 266. dö uns ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spihie geschehn 183. 
daz er ze spottenne vant 97. ob st niht gröz herzeleit Of in ze 
sprechenne hat 204. mir geschiht ze strii^nne 244. rlterschaffc diu 
im ze suochenne si 111. im suochtet helfe da si in ze suochenne 
stät 170. waz mir ze tuonne wsere 37. ze tnonne willen hat 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 271. ez ist ze 
vehtenne guot 98. er het ze vliehenne ein gereiten muot 48. diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. ze leistenne swes er bsete 173. 
— unßectierte infinitive, ze wägen den lip 164. diu sträze die 
'in ze riten geschach 129. er*het sich niht ze sümen m&re 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten starc 195. wä er ze vinden 
wsere 218. — b) nach Substantiven, haz ze den vrumen 14. 
wän ze vreuden 72. tröst ze den zwein 193. gebiut in vride her 
ze mir 28. s, auch les, zu 1542. — c) nach a djectiven. bereit 
ze wer 27. gereit ze strite, zaller guoter kündekheit 88. 198. ze 
siner sunder 208. gäch ze dem slage 189. ze sinen hulden 159. liep 
ze sinen hulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gehaz ze t^de, zem töde 
65. 68. der beste ze tröste 171. not zem Übe 73. 128. rseze ze sinen 
kampfgenözen 201. willekomen ze guoter handelnnge 207. — 3) ze 
wird gebraucht um die bestimmung auszudrücken die einer person oder 
einer sache beigelegt int, oder beigelegt werden soll, in diesem sinne steht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die Be- 
deutung der präp, ^Jür, in', oder der partikel *als\ der sei mich 
ze vriunde hän 27. heten si in ze herren 143. der liebeste man 
den wip ze liebe ie gewan 57. daz ich ze vriunde hän erkoin 
mine tötviendinne 69. die sint zen besten erkom 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er mache vier tage ze zwein 86. mich het min 
troum gemachet zeime riehen herren 135. er hat mir gemachet 
mine huobe zeiner wise 169. du h&st gemachet zeime tören 136. 
Bin hete anders niht geruochet Artus ze truhssBzen 101. daz er 
mir ze herren zimt 84. im entohte ze herren niht ein zage 97 
er wsere guot ze herren 145. weller ir ze *wibe haben rät 
170. er jach ir ze vrouwen 194. ez zebrach ze hundert stücken 
46. ich wil ir ze wandel geben mich selben 69. 275. minen Itp 
gsebe ijsh iu ze löne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
Bchilte wurden ze nötpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch hat her gesendet zallem iwerme 
leide 225. st hat iuch ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bekören ze guote unde niht von guote bringen ze übelem 



ze 379 

muote 77, 2. den haz bekSren ze senfteren muote 82. sin spot 
hat sich ze vrenden gek§ret 249. ir hänt min dino ze guote ge- 
kßret 275. got ruoche iwer ungemüete verk§ren ze vreuden unde 
ze gren 206, 2. st het ir nnminne bräht zallem gnote 296. der Itp 
stät ze pfände 264. diu ruote die er da ze were truoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. s! wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem Substantive vertritt die stelle 
eines adjectives oder eines adverbium, diu burcsträze was 
zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein burc den liuten 
wol ze mäze die herbergen solden 224. nähen ze guoter mäze bl 
der lantsträze ziemlich nahe 129. ze rehter mä.ze alsdals ez wesen 
solde 259. — ze rehte wie es sich gehört: von rechtswegen, ez ze 
rehte merken 18. sl het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte suochet 212. diu muoz 
ir teil ze rehte hä.n 280. ez ze rehte umbe einen verschulden 290. 
— ze slage mite gäben 48. vgl, JBech zu z, 1073. — ze vlize 
biten ernstlich vlizeclichen 287. — ze höheren werde auf ehren" 
vollere weise 160. — 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesetzt 
zu dem noch etwas anderes hinzu kommt j vgl. Ben, zu z, 5618. ez 
wonte in ir gemüete ze schosner kunst diu güete 208. — 6) ze diu 
m der absieht, ze diu daz ir meisterschaft dd, deste merra 
wsere 66. 

n. ze antwortet der frage 'wo' oder drückt ein vollendetet 
annahen aus, — 1) in beziehung auf räum, ^- a) vor eigennamen^ 
die gern vorangesetzt werden, ze Karidöl in s€n hüls in sein hau» 
zu K, 10. ze Earidöl in s!me hüs 118. ich reit ze Breziljftn in 
den walt in den wald zu B, 18. ze Britanje in daz laut 52. — in 
den walt ze Breziljän 43. der ie zeRiuzen hüs gewan (o^/. Hinze) 
276. — b) vor gattungsnamen, die, in strengerem sinne, einen ort 
bezeichnen, zer werlde, ze dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm *alles, nichts auf der weif 107. 150. 151.2^1. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. dd. ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 213. hie 
ze hüs 172. 175. 212. da. ze kemenäten 194. — was dem da. und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren bestimmung des da. und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze minen 
vüezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gebraucht die neuere 
spräche statt dieses ze eine andere präposition, ze der linden vogel- 
sanc vernemen 31. ze dem brunnen gestriten 192. denpris nemen 
ze beiden siten 118. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde huop grözen schal ze böden porten 54. ich hän 
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vil manegen prls ze Hteniclieffce bejagt 134. ein sttc ze der win- 
stem haut 31. die beten sieb ander in ze banden gevangen 12. 
dö st sieb ze banden viengen 94. docb gebabte sieb ze grdzer 
not nie man baz danne ir tuet 52. er gestnont im ze aller stner 
n6t 147. daz er mir müese gest&n ze m!me knmber den icb 
bän 178. er gevrumt mir ze mtner not 2^8. wie mir zer bübsen 
ist gescbehn damit gegangen ist 139. em wolde in nibt zem kämpfe 
b&n bei dem k, 252. diu wori der icb zem eide nibt enbir 288. 
— d) andere, noch zum theil gebräuchliche redensarten, ze vüezen 
von bimien varn 73. im endet ie ze vuoz ein tac daz einr in 
zwein geriten mac 86. strften ze rosse und ze vuoze 256, 2. veb- 
ten ze rosse 261. ze orse komen 198. ze rosse buop sieb der strit 
256. — die alle tiurre sint dan er ze swerte scbilte unde sper 
79, 3. — swes iu nü si ze muote des bewiset micb 223. ze jungest 
zuletzt 127. 128. zem Ersten 51. zaller vorderste 141. — 2) in be- 
Ziehung auf zeit, ze dirre zlt, ze disen zlten Jetzt 17. 156. ze 
den zlten damals 11. 185. 202. 256. ze selber zlt 180. ze guoter 
zit bald genug 291. ze rebten zlten 252. ze guoter kampfzit 163. 
zallen zlten 194. 228. zeime gancen jäbre auf ein g, j\ 113. ze 
balbeme j8.re Jede zweite hälfte des Jahres 110, vgl, H. zu Er. 1358. 
zeinen stunden einmal 129. ze manegen stunden vielmals 129. ze 
disen stunden ^^^^ 171. zen, ze denselben stunden in dem äugen- 
blicke 49. zer selben stunde 171. ze der stunt, dö ze der stnnt da- 
male 218. 289. zaller stunt, zallen stunden zu Jeder zeit 88. 283. 
ze kurzer stunt sehr bald 283. ze langer stunde auf lange zeit 294. 
ddi ze stat auf der stelle, sogleich 113. zeime tage an e, t. 112. 
zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, ze walde und ze gevilde 
28. ze swerte, ze suone und ze guote 83. ze gevüere und ze ge- 
macbe 240. ze rosse und ze vuoze 256. s, auch les. zu 1938, Paul 1, 369. 

ze adv, mehr als genug, dieses adv. entwickelt sich aus der 
unter 5. angegebenen bedeutung der pr äpo s, ze, und bedeutete ur- 
sprünglieh *noch dazu, oben darein'. Es kann gleichfalls seinen vo- 
cal abwerfen und mit dem folgenden worte versehtnehen, zeuge zu 
enge, durch ein vorgeietztes al, wird es verstärkt; s, alze. 1) ze 
vor a dj. ze edel 122. zenge 257. ze gäob 39. 46. 122. 158. ze 
lanc 86. 113. 119. ze liep 83. ze manbaft 234, [nach ed. I sö 
manb., vgl. Paul I, 390.] ze rieb 122. ze süeze 240. ze swsßre 38. 
ze ungensedeclicb 15. ze ungnsediges muotes 209. ze vil 15. 92. 
118. 122. 164. 180. 181. 233. — 2) ze vor adv. ze gäbes 159. ze 
bd 259. ze nider 259. ze dicke 111. zescbiere 22. ze s§re 68. 109. 
ze späte 226. 259. ze verre 164. ze vil 74. ze vruo 224. 259. — 

• wiederholt 122. 259, 2. 
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ich zebriche breche, reisse entzwei, a) inirans, stn sper, 
zebrach ze hundert stücken 46. du wserest zebrochen 14. — b)' 
tranait. daz ich m!n sper zebrach 36. ob er ie hundert sper ze- 
brach 128. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
260. vgl, Gr. IV, 197. — ir sult iwer gewonheit durch nieman 
zebrechen 16. — daz b1 den lip zebrichet 70. daz si sich roufte 
und zebrach 63. 

z e h a n t zu hand, 1) auf der stelle , in beziehung auf ort, mä 
vorgesetztem dfi,. er was da ze haut 88. 44. 61. 145. 213. 262. — 
2) auf der stelle, in bez, auf zeit, er spranc engegen ir zehant 13. 
27. 32. 33. 39. 42, 2. 45. 85. 88. 96. 113. 127. 129. 132. 137. 146, 
148. 152. 163. 212. 221. 244. 251. 283. 292. 

zehen. ez sint nü wol zehen jä-r 18. wser ich gewesen bl 
dem brunnen zehen jär 34. inner zehen tagen 95. [ed, I in vier- 
zehen t., s. L, zu z. 2406, Paul I, 371.] 

zehenstunt zehnmal, als im aller tägelich zehenstunt ge- 
schsehe alsame 37. 

ich zehouwe zerhaue, die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. 

ich zeige (zeigöm) 1) ohne obj. der lewe zeicte mit dem 
munde dar 148. nach dem wart mir gezeiget her 220. — 2) mit 
acc, der sache und dat der pers, ir zeigt doch iezuo grözen haz 
diseme guoten knehte 99. der lewe zeict im unsprechenden gruoz 
mit gebserde und mit der stimme 147. si zeicte st im 195. daz 
zeicten si wol under in 273. [ed, I erzeicten, s. Paul I, 397.] 
sime herren zeicte der lewe vreude unde muntschaft 283. der 
zeige mir doch einen 79. zeiget mir die 195. dd. ir der wec ge- 
zeiget wart 217. 

zeime st ze eime 112. 113. 135. 136. s, ze, und ein. 

zeinem st, ze einem 85. 132. «. ze, und ein. 

zeinen st, ze einen 10. 129. s. ze, und ein. 

z ein er st, ze einer 169. s. ze, und ein. 

ich z e 1 (zelju) zähle zu. zeit mir halben schaden 40. 

daz zelten der gang eines pferdes im passe oder im schritte, 
sine mohte zeltens niht gehaben, s! begunde schiuften unde dra- 
ben 220, 

zem st. ze dem 51. 68. 73. 76. 97. 128. 252. 288, s. ze, 
und der. 

zen 9U ze den 49. 76. 214. s. ze, und der. 
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zenge st, ze enge 257. s. ze adv, und enge. 

zQr 8i. ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. ». ze, und der. 

ich zergän verschwinde allmählich, dö diu vreise zergienc 34. 
iol iuwer riterschaft zerg&n 109. ir zwlvellichiu Bwaere was gar 
zergangen 244. 

ich ze rinne, ich vflrhte daz mir dm guotes ode der tage 
ode beider zerinne, § ich mir ausgehe^ gehreche 290. 

ich zerre reisse, zerreisse, der lewe zarte dez tßen 200. ir 
hemde was ein sactnoch gezerret 185 «. H. zu Er. 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart. im cleit unde brät von 
den absein her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in flectierier form gebräuchlich; zese- 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da kört ich nach der zeswen 
hant zur rechten hand 18. 

zesamene, sesamne zusammen, zesamene gebunden, ge- 
vlohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesanme 
kernen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ich zestiche zersplittere im stechen, er zestach sin sper 
nnz an die hant 102. 

zestnnt auf der stelle. d& zestunt 131. 269. zestnnt 161. 

zeswer s. zes. 

zetal herunter f hinunter, daz slegetor nam einen val her 
zetal 49. der gast sluoc dem wirte durch den heim einen slac ze- 
tal unz da daz leben lac 47. diu bühse enpfiel mir in den w&e 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere terreisse. der lewe in gar zevuorte 200. 

ich ziere (ziaru) schmücle, twein, in engel wts gezieret 
101. 

zierlich durch kunst verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z 1 h e zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar 
an 288, dö zöch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 116. 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, daz 
sl sich durch ir wip verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die Knie, die man sich 

vom äuge des zielenden bis zu dem punkt, den die neuere spräche 

ziel nennt, gezogen denkt, räum und zeit werden^ so wie immer, auch 

hierbei auf gleiche weise angeschaut, dise schuzzen zuo dem zil II. 



zime ziuhe 383 

swä daz wilt gestaont an sin zil 126. er brähte si üf daz zil da- 
hin daz si gar verlum ir kraft 202. er het üf sin zil gesläfen 
ausgeschlafen 41. nach disen ^welf tagen oder in kurzerme zil hinnen 
kürzerer frist 75. 

ich zime a) hin gemäss, daz zseme iuwerm namen wol 15. 
[s, les. u, L. zu 163.] daz zasme [ed,l gez.] miner vrouwenbaz 69. 
daz er mir ze herren zimt 84. sl zsemen \ed, I gezsemenj wol dem 
riche 166. wie zsem [ed, I gczseme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. s6 zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) mich zimt eines d. ich ßnde mir gemäss, mir 
gefällt, daz st des beidiu zssme daz in ir vrouwe nseme 148. 

ich z i n s e. hezahle die mir auferlegte ahgabe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234. daz man iuwer bröt mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu zinsgebe, wir sin die selben zinsgebn bezahlen 
diese ahgabe 234. 

z ir «^. ze ir 80. 263. s, ze, und ir. 

diu zit zeit» daz ist iuwer jungeste zit der tod ist euch nahe 
51. im gienc diu zit mit «vreuden hin 118. ich wsBne ir swsBren 
tac unde übe]e zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dö was ouch zit daz 
81 riten 108. ez ist zit daz ich rite 181. nü was ouch släfennes 
zit 217. er hete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, s, Ben. zn 5375. nü heter ritennes zit 206. — dö släfennes 
zit wart 24. — dirre strit werte harte lange zit 265. 277. — alle 
rit 149. 197. bi der zit datnals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
Bit der zit 110. unz an die zit 105. 176. vQr die zit von der zeU 
an 109. ze dirre zit Jetzt 17. ze seiher zit 180. ze guoter zit zu 
gehöriger zeit 291. — plur» bi sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. 
in den so kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten da- 
mals 11. 185. 202. 256. ze disen ziten y^^z^ 156. ze rehten ziten 252. 

ich ziuhe zie?ie, 1) ohne adverbialpräp, a) im eigentlichen 
sinne, si zöch ein pfert an der hant 132. der deheinen man ze 
zchoenem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph. der ziuhet erziehet, bildet sich ouch lihte derbi 107. 
». L. zu s. 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze mineiü 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl. mhd. wb. III, 925, Paul I, 350. 
"^ 2) mit adv erhialpräp. swaz ören ich ich mich ane züge 

276. manec ziuhet sich daz an 111. s, Ben, zu z. 2873. sin 

rücke was im üf gezogen 26. vgl.Bechzu z, 463. si zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer sU ze iuwer 230. «. ze« und iuwer. 
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der zorn. Dieses toort, das von dem st. voUw, seran, mhd. 
zem {mhd. tob, III, 902) = reissen abstammt und mit zerren zu 
einer würzet gehurt, wurde ehemals in viel weiterem sinne gebraucht 
ah Jetzt, und bezeichnet 1) Jede art plötzlich entstehenden Unwillens 
wie klein oder gross dieser sein mag. ob mir verliuset des ich 
ger min ungelücke ode sin zorn 221. daz sl ez liezen äne zorn 
95. und lie'z ouch äne grözen zorn und wurde auch eben nicht 
böse darüber 201. vürhtents dincn zorn 28. er dultet schaden und 
yrinnde zorn 87. si müese ir zorn allen lä.n 69. ich läze minen 
zorn 83. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da hin 294. 
BUS wart versüenet der zorn 295. ich vergähte mich mit zome 
157. ich sprach durch minen zorn 157. swer sime zome niene 
mac gedwingn 157. von des leun beswierde gewan er zornes also 
vil 202. sine möhte da niht vinden niuwan zorn unde drö 81. 
si hete beide überladen gröz ernest unde zorn 46. man mac an 
in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den llp h&nt verlorn 
52. im Bchöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesuht 124. dö 
begunden si vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 
— 2) die äusserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel, hader, ver- 
weise, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein vrouwe disen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergän 141. alsus erwant in ir 
Kom 63. Eeii den zorn niht vertruoc 15. der gast vertruoc den 
Kom wol 250. ze gote huop diu vrouwe ir zorn 59. lät aus grözen 
zorn sin 15. iwer zorn ist ze ungensedeclich 15. 

z r n a dj. ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich vaste 
zorn 89. 

z r n e c adj, ich möhte wol verwäzen mine zornige site 
82. daz der leu uns dreu mit sinem zornigen site 245. 

zornltcheaio. er schiet vil harte zomliche dan 172. 

der zornmuot erbitterung. daz ich im ir zormnnot vertribe 

287. 

zornvar adj. zornfarb. diu ougen röt zomvar 26. 

daz zouber (vgl. 1 bilcM. 1318. 1338.) zauber. er hat uns 
der sinne mit sime zouber D,ne getan 59. 

der zou bersere zauberer 60. 

der zouberlist Zauberkunst, swie lange er sich doch yriste 
mit stnem zouberliste 56. 

der z u m zäum, ein richer zoum 132. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom pferde absteigen kann 
29. den zoum Verliesen 140. 

ich zücke (zucchu). dö muosens zücken diu swert von den 
alten 46. 
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diu zuht 1) feine sitten, zuht haben 237. dehein riter von 
bezzem zühten 130. ir zabt Ton art die ihrer herkunft gemässe 
feine lehensart 231. iwer zuht ist so manecvalt 13. niht enbrechet 
iuwer zuht 15. er brach sin site und sine zuht 124. ime wser diu 
selbe zuht geschehen er toäre eben so artig gewesen 14. er jagt 
in ä,ne zuht {in ironie) 48. — 2) strafe, ich enpfähe gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. so wser ich 
grözer zühte wert 154. 

zuhtlös ungeschliffen, der zuhtlöse Eeii 12. 

diu zunge {als Werkzeug der spraclie), min zunge und min 
hant, min bete unde min drd 28. der zungen unreht tuen 40. 
swen iuwer zunge uneret 16. iuwer zunge müez guneret sin 40. 
enheten sin zunge niht yerworht 101. 

zungewinne st, ze ungew. 55. s, ze, und ungewin. ' 

zuo. diese präposition steht vorzüglich vor dem pronomen, wo^ 
durch öfters einer ungebührlichen elision vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl, X. zu Iw. z, 5873.] — In hinsieht auf die bedeu' 
tungen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom- 
menen Ordnung, 

zuo der frage 'wohin^ antwortend, — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gäji27* 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gän 51. hin zuo 
dem gesinde 64. zuo iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
vrouwen gienc si sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zuo der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. genc hin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var 284. 
97. sus lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gäben 63. zuo 
den vinden gäben 142. unz si in zuo in sähen gäben 281. da er 
zuo dem hüse vlöch 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
so lise dar 13. zuo sime gruoze komen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapeilen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo \ed, I 
ze] dem brunnen 217. dö er zuo in kerte 198. zuo dem si dräte 
k^rte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet wsere 
89. er sach zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. dise schuzzen zuo 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
Bwarte 25. ich gesaz 2uo [ed, I ze] dem brunnen 37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zao ein ander 238. zuo ime geleit208. 
-^ 2) zuo steht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin »ich etwas richtet u, to, — a) nach vollwftrtem, si bietent 
sich zuo ittwem vüezen 87. [zuo fehlt ed, L] vil wol zuo im be- 

49 
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want 97. «f sprach zao den zwein 129 [ed. I ze d. zw.] zuo dem 
dröt ir mir 197 [ed, I ze deme.] nü sprach st zno ir yrouwen 
ISO. zuo der magt 285. swie ich zuo mir selben habe getan 161. 
b) nach aub ataniive n, aus was in zuo ein ander ger 46. tage 
zuo ir vart 252. gnäde und gemach zuo ir wunden 283. — 5) zuo 
wird dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt als in 
wart geseit des rifcers burt und vrQmekheit zuo der schoene die 
s! sähen 96. zuo aller ir kraft so sint si so manhaft 234. 

* zuo der frage *wo* antwortend ist mhd. bedenklich, vgl, HoltZ' 
mann Germ, VII, 197. zuo den anderen siten 72. [ed, Inach B ze 
d. a.] daz ich zuo ir angesihte lige tot 161. zuo der stunt damals 
218 [ed, I nach B C ze der st.] 

zuo adverbialpräp, 1) mit dar. und mich bereiten dar 
EQO 163. vgl, derzuo. 2) mit da. a) in der bei der präp, ze unter 
nr, 2. aufgestellten bedeutung, ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich vil dicke zuo 24. s! hä.t reht da zuo 69. hoeret dehein rät 
da zuo 78. 294. da zuo hoeret bezzer lön 91. da hoert doch arbeit 
zuo 107. 110. 145. 159. 271. däne gezieh si niemer zuo 111. er 
was da zuo gnuoc wise 127. söl si da. zuo kempfen hän 193. da 
zuo diu junger sprach 209. da zuo git er sinen rät 217. da müeze 
ich angest zuo hän 243. — b) in der bei der präp, ze unter nr. 
5. aufgestellten bedeutung, splse, da zuo willigen muot 23. und 
wsBrer da. zuo ledec län 71. hat er die burt und da zuo ander 
tugent 84. er az daz bröt und tranc da zuo 127. da zuo und man 
irz verbot 133. und dd im da zuo vor erschein 149. daz si daz 
wip verlüm und da zuo er den lip 163. da zuo hän ich sehs kint 
169. — 3) mit Vollwörtern, — a) in der bedeutung hin zu, desn 
wirt nü niemen zuo gedäht 44. daz mir da nie dehein man eis 
wort zuo gesprach 52. si ist rehte zuo gekdret; sus solde si zuo 
k§ren 67, 2. st k§rten in den rüke zuo 224. man sach dort riten 
sno den gräven 141. 144. nd kom euch dort zuo geriten 252. mir 
g§t angest zuo 221. — b) in der dem üf entgegenstehenden 
bedeutung. die porte wurden zuo getan 71. tue zuo dinen 
mnnt 116. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt sd sSre 226. er zumde 
durch gesellekheit 42. si zürnte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sach 173. 

swäre ein aus der präp. ze und dem dat. des suhst. tw 
sammen gesetztes wort, 1) für wahr, ich wil iu daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange, bald in der mitte der rede siehende 
betheuerung, fürwahr / 25. 29. 31. 40. 44. 55. 59. 70, 2. 79, 8. 81. 
94. 98. 105. 107. 110. 113. 116. 117. 122, 2. 136. 154. 160. 16a 
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164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197. 200. 209. 216. 218. 227. 230, 
2. 289. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94. 98. 163. 209. 
u, 248. dafär deiswär. vgl, die lesarten,] 

zwelf zwölf, nach disen zwelf tagen 75. er hete zwelf risen 
erslagen 98. 

zw^ne, zwo, zwei. nom. masc. zwöne (zwön) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zwSne seihe man 155. zw§ne risen 242. 
zw§ne maöre karge wehselsere 263. zwöne vrische man 265. die 
zw§ne 199. wir zwöne 280. die zwöne ungevüegen man 246. die 
zwöne kampfwisen 261. — nom. fem. dise juncvrouwen zwo 273. 
— nom. neuir. wir zwei 22. diu zwei jungen 289. — gen, der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat. in, ze, an zwein 86,2. 242. wider zwein 201.245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 198. von den zwein 
146. under den zwein 188. im selben unde in zwein 283. ist er 
iemen m3 gewizzen an iu zwein 204. undr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bi uns zwein 277. mit iu zwein 197. von in 
zwein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. von in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27* 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein slnen kinden 208. mit zwein des tiuveli 
knehten 288. von zwein so guoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen nosten zwein 71. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. — accus, masc. die zw§ne 156. 158. ich weis 
ir zwgne 155. 169. zw&ne riter 253. zwSne stritiger man 254. — 
fem. zwo hiute 27. zwo schoene juncvrouwen 209. schoener junc- 
vrouwen zwo 208. — neutr. driu sper ode zwei 260. zwei minin 
kint 216. vrischiu kleider, zwei 182. — in zwei w!s 87 vgl. Ben, 
zu z. 2157 u. dagegen Gr. IU. 775, mhd, wh. III, 754. 

zwischen präp. {eigentl. dat. plur. von zwisk ziviefaeh.) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) sehtoanken des gemüihes , nicht nur 
in beziehung auf das urteil, sondern auch in hezug auf das herz, 
die neigungen, das betragen. Im Iwein erscheint das wort in fg. be- 
sonderen bedeutungen. — 1) ungewissheit, äne zwivel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vor mich gewert 43. 
2) peinliche ungewissheit, ratlosigkeit. hem twein tete der zwtvel 
w§ wederm er helfen so! de 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der gröze rise 184. — 3) besorgniss. nü heter zwivel gennoo 
daz in der lewe wolde bestän 147. — 



388 zwtvel zwlvellich 

ich zwivol (&u!valöm) bin unentschieden, dftne zwlvel ich 
niht an 30. ichn zwtvol niht dar an 273. 

zwivclhaft adj. ynit zwivel behaftet^ ungewise, des wart 
fin muot zwivclhaft 183. 

zwiyell ich an^^^t'ol/. und was gar zergangen ir zwivel- 
Itchiu BWicro 224. 



# 



VacMrSge und berichtlgrangen ^). 

«. 1 «. 5 /. 38 für 28, «. 4 «. m. /. wip. — «. 2 «. 6 /. e«, •• 
16 t?. ti. i. 8ol. — «. 4 «. 2 /. des /. der, 2. 5 örbaere, 2. 17 pflao, 
z. 14, 15 v, 11. ezn spricbet nieimannes munt. — «. 8 2. 1 /. rehte, 
2. 9 «. fi. /. daz /. das, ahtzehen/. achtz. — «.9 z. 20 /. 296. — selb 
ander 264 «. selp. — ». 11 z. 3 /. stange. —«. 12 2. 7 /. disen.— «. 18 
z. 17 V. ti. ^%e 290 und mr setze 296 a» <ien achluaa von 2) a) f. 
16 V, u. — «. 14 z. 18 /. diu, z. 11 t>. m. /. rehtiu, tilge 242, a. 5 
t?. M. /. armez msere widerliches 110, »<;/. ^«n. zw z. 2847. — «. 16 
z. 25 /• 2) e^ie urkundliche quelle des mseres. — s, 16 z. 16 /. balde 
ado, schnell, z. 19 /. diu banc. — «. 17 a. 1 L 204, 2. 205. — »• 
18 z. 18 /. unverloren^ z. 16 v. m. /. Äe/te micA mit einem zusam^ 
men, lasse mich in streit ein» — s, 19 z. 10 v, u, h ode. — «.22 
z. 8 V. «. ^. 54, vgl, Ben, zu z. 1235. — s, 24 z. 16 v, u. l, 54. 
daz bette wart des niht eriän sine ersuochtenz undr im 56. — s, 

33 8. 9, 10 l, K /. C, 2. 19 /.diu geschVpf. — s. 35 a. 

20 l, ensameut, z. 7 t?. u, vreuden. — s, 38 2. 17 ft^6 ezn itd 
dan 222 und füge dies z, 20 ein, — «. 40, z. 2 füge ein 69 ... . 
274, 2. 1 V, u. l, 269, z. 10 /«^re et» (t?or 294) 276, z. 12 %e diese 
zahl, — s, 41 ühers, l. denke der, z. 1 /. gedenke, a. 6 /. üfme, 
▼onme. — «. 43 z. 12 l, dazs = dazsi, dazu = daz ne s, s, 40. 
— ». 44 z. 16 tilge 49 und verbinde 60 mit 105 u, den fg. zahlen 
bis 282, wo indess 146. 150 zu tilgen ist, z, 11 füge ein (nach 188.) 
üfme 177. vonme 99. 141; z. 19 /. 42. 46. 49, 2; z. 20 tilge 99; 
z. 21 /. 128; z. 22 Ulge 141, /. 146, 3 . . . . 150, 3; z. 23 /. 177, 
2; tüge 178; z. 15 v, u, tilge demer 177. z. 3 v, u, l, 53, z. 2 v. u, 
t, 77. — «. 45 a. 12 /. iun = iu den 63, undem = u. den 188. 
umben 33. 77. — s, 46 z. 10, 11 /. 146, 2 (undem = under den 
2. 3855.); z. 19 U 99; z. 11 v. ti. füge zu dör = daz er «. dör; z. 

5 V. u, l, 108. a. 4 ». w. /. 105. 108 172. (demer) 177. 

180 u, w. — «. 48 z. 12 /. 84. 99. 100 w. «0. ; a. 16 l. derne, 
dern. — s, 50 z. 19 /. aec» 288 (dise g. h.) a. 8 t?. ti. /. diun, a. 1 



*) Zum teil versehen der ersten ausgäbe betreffend. 
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S90 Nachträge n. berichtigungen. 

V. u. t 143. — 8. 54 «. 15 V. u. l Kälogr., z. 5 v, ti. t. daztü 206, 
«. 4 ». 11. /. dui 44, 2. — «.55 z. 9 v, u. und 14 v, u, l, leistende. — 
#. 57 z. 11 V. u. l. 139. (zeime) 143 u, w,; z. 3, 2 t?. w. /. kem- 
pfen. — «.59 z. 12 v, u. L wahsendiu. — «. 60 z. 2 ^. vrowen 
135. — 8, 65 2. 18 V, u. füge zu begunder Iwein 278. z. 9 v. u, 
l 83, 3; z. 5 r. 11. l 127, 8. — «. 66 z. 3 /. 200, 4. z. 10 /. 278, 
4; z. 18 /.84.99. 100. z. 20 /. 289. gruoztern 148. «.21 /. 70. 83 . . 
«. 16 V, u, l 287. oberz 78. 171. tilge 278, 2. z. 15 v. u. h sagterr 
/ör seiter. z. 14 ». «. /. sümter 244. eümtern 227. z. 13 v. u. t, 
127; z. 10 ü. M. ^. 127, 2; z. 9 V. w. <. 200. z. 7 ». w. /. wier 117. 
«. 5 r. II. /. 56, 2. z. 4 t?. ti. ^. 113 u. 56; z. 3 ». u. l. 111. 113. 
tf tr. z. 2 V. M. /. 215; z. 1 r. u. setze zu: vgl. wandern unt, wände«. 
347. — «. 67 «. 1 /. 111. sagterr 54. z. 3 t. gruoztern 148, und füge 
dasselbe nebst sümtern 227 w. swennem 258 «. 5 ein für 227, das 
zu tilgen; von z. 4,' 5 ist kunderme 148 nach z, 6 als schluss zu 
setzen. — s. 68 «. 22 /. teterz 148. tribez 284. z. 23 /. 17. 92 . . .; 
z. 24 /. 85. 286; 232 /ör 223. z. 26 ^. 286. z. 29/. 286. 296. — s. 
69 z. 16 V. u. t. 86, z. 12 v. u. /. ers 39. 262, 2. 268. engeltes 44. 
s. 11 V. ti. /. 100. bäts 86. hetens u. w., z. 10 v, u, L 17. 78. 156. 
267. imes u, w. s. 7 v. ti. /. sagtes 201. z. 3 v, u, l, 25. z. 2 r. k. 
/. 58, 2. 65. 67. 71, 2. 74. 102. 107. 116. z. 1 v. u. l. 123. 125, 2. 
131. 138. %ö 150. — 8. 70 «. 1 /. 208. 216. z. 3 /. 25, 2. z. 5 l 

62, 2. /Ä(7e ein 70. «. 6 /. 72, 2 89, 2. z. 7 /%e em 100. 

102. /. 216, 2. z. 9 ;. 138, 2. z. 14 /. 208, 4. «. 15 Z. 213, 2. — 
s. 71 z. 11 v. u. l 242, 2. — «. 80 z. 21 l vil. — «. 92, «. 3, 4 

0. ti. ist das beisp, ist daz ir t/. ti7. tia^A z. 2 v. u. tin^. 2) zu 
setzen, — s, 102 z. 5 o. u. /. daz beste barnasch. — «.112 z. 19 
V, u. L schoenen, z. 4 ». w. wirn. — «. 114 z. 13 t. 84. z. 15 y%* 
«tn 252, 3. z. 16 /%« «m (vor 3) 252, 2. z. 23 t. 252, 3. z. 24 l 
3) /t^r 4) z. 5 V. u. l. [bästes 105 nach ed, I, vgl, der gast.] z. 4, 3 
V, u, füge ein unt. beter 83. 126. 206. 266. z. 3 v. v, l. 98 für 95. 
z. 1 V. u, l. 179. 281. — 8. 120 z. 15 tilge 103, 2. z. 16 vor 
171 /ö^r« «« 103, z. 17 vor 138 /%e ein 103. z. 21 /. Käl., c6«»«o 
«. 6 t?. w. — ». 124 z. 4 /. 381] — ». 125 z. 11 l. der ho ubet- 
vrost. — «. 127 z. 9 v. u. l, 271. 275. 276. z. 4 ». m. t. 275. 
z. 10 V. u. ergänze 66. vor 76. z. 5 v. w. ^. Q^» — «. 129 z. 5 v. u, 

1, alss. — «. 133 z. 18 v, u. L 14,. 3. z, 15 v. w. 69, 2. — «. 134. 
z. 1 tilge 14. 69. — «. 137 z. 7 t>. u. l. s, 329] — «. 143 z. 3 /. 
stnmbez. — «. 155 z. 7 /. lewe /Kr lewen. — «. 163 z. 5 l, im /ör 
mit. — «. 165 z. 8 L maneger für manec. — «. 173 z. 18 t, mine 
zornige site 82 u, versetze die Ziffer nach z. 16 v. u, vor 93. ; z, 18 
V, u, L 204, 2. 221. z. 9 v. u. l, si für is. — «. 175. z, 6 /. hast. 
— «. 181 z. 2 /. müezens 235. — «. 181 s. 7 o. u. nach 115. 



Nachträge u. berichtigungen. 391 

ergänze: vgl, indeas L. zu z, 2986, H, zu Er. 8381. — 9. 184 

a. 5 t?. w. setze zu c) wan = wandene, wanne, a. 1 v. u, t. i^an 

{für wandene). — s, 189 s. 21 /%« ein (nacÄ 749.) ichn [ed. I 

ich] wolts ouch 6 nie gesagen 38. — s. 191 s. 9 v. u, füge ein 

{nach 75) im habet niender seihen helt 87. z. 3, 2 v. u. ist für: 

s, L, zu z. 998 zu lesen s, niemß. — ». 192. s. 22 tilge er en- 

triut nim3 genesn 46. — s, 193 s. 21, 22 tilge dane vander . . . 

nie mg. — s. 198 s. 5 l 998 /är 908, ti./ör niht: Paul I, 350, 

374, 376. — s. 200 a. 16 v, w. /%« ein (wacÄ 18): done muot mich 

niht BÖ 8§re 37. — s. 203 a. 12 t?. w. L ein wip/ör eine vrouwe. 

— 8. 206 a. 6 V. 11. /. (niuwöm). — s, 213 a. 2 <. 130, a. 14/. 112. 

130 u, w. — 8, 215 a. 15 r. ti. /. ouwi. — s. 220 a. 6 67^e reiter 

.... 278 und füge reit er wol, so reit er baz 278 zu den beisp. 

unter a). — «, 224, 225 der art. diu riuwe war vor mich riuwet 

an «efeen. — «. 232 a. 13 /. und. — 8, 240 a. 13 ». w. w^ irrthümUeh 

das beisp. diu mich üz gesendet 290 beibehalten^ es war unter ich 

gesende aufzuführen. — s. 269 t, den art, ich stdze wider, z. 6 v. 

ti. /. ich strafe. — s, 300 a. 3 v, u. l, schere, — s. 307 war für die 

beiden art. unstatlichen und unsteteÜchen auf Bech zu verweisen, 

der in beiden fällen unstetelichen schreibt und dies zu z, 3731 

durch: übel zugerichtet (mit unstaten) erklärt, — s, 334 a. 20 /. 

vrilSche. — s, 341 a. 2 Lfür, — s, 351 a. 14 i«^ das komtna 

nach gewand zu setzen. — s, 359 /. werde was 236, vgl, u, w. — 

s, 360 a. 16 V. u, ergänze {nach 123.) vgl, diu wider köre 30. — 

s, 362 c. 12 V. u, tilge 78. a. 10 v. w. /. 292. wilz 78. z. 4 

V, u. t, 41. •— a. 3 t>. u, l, 58. wold er 41. — s. 363 s. 9 tilge sö. 

a. 10 l, im wellet 75. 285. im welletz 290. a. 13 füge ein nach 

275. sd wolt ich 61. und tilge dasselbe a. 15. — s. 368 a. 5 /. 162. 

164. a. 10 /. 296. wartz 162. — 







Druck d«r DieteriohMhen üniT.-Bnehdrmekerei. 
W. Fr. Ka estner. 
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